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PROBLEMS OF SUCCESSION AND SECURITY IMPLICATIONS

Pejanovié¢ Ljubo,
Skakavac Anda

(M. Benrpan, Cep0is)

This paper aims to address the issue of succession and all its consequences which are present from the
onset of succession, throughout its duration and end, not only from a political, but legal, economic and
security perspective.

We will then illustrate the problem itself, its causes, development, and consequences, already present and
which are yet to occur, until the termination of the specific problem.

In this respect, special attention will be paid to problems that have emerged and which may arise
regarding the safety of people, their property and other values related to succession.

Therefore, through assumed and imaginary problems related to security, we wish to point out and open
the issue for discussion on occurrences that are known and the issues are not known to the general
public in the Republic of Serbia, with special emphasis on the safety, health and lives of people and all
their values.

Keywords: succession, issue, discussion, lives, property, and safety.

1.1. Conceptual determination and defining the problem of succession

In order to consider the problem of succession and its definition, it is necessary to introduce and point out
other considerations, and thus determine its conceptual determination and defining in the true sense and
determination.

"The succession of a state, in international law as defined by the Vienna Convention on succession of
states and international agreements, indicates the replacement of one country by another in terms of a of a
specific territory’s responsibility for international relations. It's a problem of assuming the rights and obligations
of a successor state with a number of issues related to that area, i.e., the establishment of the sovereignty of a
state that had previously belonged to another country. Succession may be partial (when the predecessor and its
successor retain its identity) or complete (where successor states are created and the predecessor state
disappears, or its predecessor falls apart and new successor states are created)"".

By analyzing the aforementioned definition of succession, the impression one gets is that the Vienna
Convention and other international documents which regulate all rights of states and the assumption of those
rights and obligations by successor states is the basis and foundation for the succession of states. Our problem
deals with the succession of a broken, and no-longer existent state under the name of the Socialist Federal
Republic of Yugoslavia and its successor states, which used to be within its composition: Slovenia, Croatia,

! https//URhr.wikipedija.org/wiki/Sukcesija_dr% Beav

© Ljubo Pejanovi¢, Anda Skakavac, 2017
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Bosnia and Herzegovina, Macedonia and the joint state of Serbia and Montenegro, called the Federal Republic
of Yugoslavia or Serbia and Montenegro. Therefore, the aforementioned states are individually the direct
successors of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia while the two republics formed a common state
Serbia and Montenegro which is, within this meaning, the successor of the former state. In this respect, the
former state was succeeded by its former members, both directly and indirectly. In the end, the Federal Republic
of Yugoslavia, Serbia and Montenegro, split apart and its direct successors were Serbia and Montenegro, which
assumed its obligations. In this paper we will focus on Serbia, as the successor of the Socialist Federal Republic
of Yugoslavia, with all its corresponding rights and obligations, prescribed by international documents, as well
as a sovereign state to which belong all rights of succession. Therefore, the Republic of Serbia is the successor
of the former state which has undertaken all the rights and obligations as a state who has received all the rights
through the succession. In this sense, the predecessor was completely terminated, hence it has not retained any
rights, and all rights and obligations were passed onto the Republic of Serbia. By viewing the processes and
transformations from the former country, the conditions for thinking about how to dismantle the Socialist
Federal Republic of Yugoslavia, and Serbia and Montenegro, was developed which was caused, in part by the
international community which was inconvenienced by that country, in part by the individual republics and in
part by a group from within the Republic of Serbia itself. Generally, the interests of the majority coincided and
thus the conditions for dismantling that country were acquired, six new states were formed, and the geographic
and historical map of the international community, Europe and the Balkan region was altered. The
aforementioned interests fit into the terminology of a forced division and the self-imposed leaders of the cited
republics who inherited, accepted and imposed a certain power over the population within their respective
republics and thereby exerted control over those societies, territories and all of their values. The beginning of
the process of organizing society and a state were begun when they assumed power and control over a particular
territory and population, when they made its borders and created a certain sovereignty which they acquired by
concluding mutual agreements and boundary treaties and the framework of a new state. They acquired inherited
and formed new natural state and human rights, which were partly implemented and partly violated, and
continue to be violated, and which relate to: the right to life, the right to property, the right to liberty, the right to
free movement, the right to private property, the right to participate in political life and, in the end, all rights
relating to security. When it comes to human rights violations, they have been greatly disrupted, undermined
and taken away, such as the right to a peaceful life, when it was replaced by forced and imposed revolts,
revolutions, armed conflicts which in turn imposed over the citizens, and society, violence with which they had
to defend themselves and their natural rights (freedom, property, health, security, etc.) and when they were
forced to transfer those rights to the state which, in their name, ruled over all the hardships, problems and
situations. All the republics, in various degrees, began to quarrel, fight and destroy acquired values which they
had inherited and partly built on.

1.2. New and mutual misunderstandings and conflicts between the republics

"Conflicts, a high degree of disagreement and divergence in ideas, attitudes and practical action. All forms
of deviation have some elements of conflict: man with himself or others, individuals or social groups with the
community, or social groups within themselves. Social determinants of social conflicts arise from the
heterogeneity of social stratification, where an important role is played by the (non)availability of existential
goods and cultural needs. Political conflicts and violence, latent or actual use of force (as their product) are
usually caused by various economic, social, religious and national interests of the conflicting parties, which are
at the same time criminal factors (military and social conflicts, conflicts, cultural conflict). Conflicts of interest,
situations in which officials of the state, during the exercise of public functions or official duties, were
motivated to influence behavior in a way that endangered the public interest for the account of private interests.
Covert form of corrupt activities or nepotism-giving someone advantages under specific circumstances (due to
social status, profession, social influence, personal relations, material or other benefits, etc.)"*.

By reviewing the stated definitions of conflicts and confrontations, it seems that the conflicts and
confrontations conceived in the former country smoldered and burst into flame after the dismantling of the
former Socialist Federal Republic of Yugoslavia. Accordingly, upon the establishment of new states, i.e. of the
Republic of Croatia, conflicts, confrontations and war events soon erupted both between groups within internal
borders, as well as among groups within the Republics. The first conflicts occurred in the newly formed
Republic of Croatia.

1. In the Republic of Croatia conflict erupted between two groups, i.e., two constituent peoples, the Serbs
and the Croats, who were prompted and assisted by specific governments and nationalistic emigrant groups
outside the borders of the new state. The loss of the constituent status by the Serbs in Croatia caused internal
conflicts, resulting from the violation of human rights, and eventually a war and the proclamation of the Serbian

2 Milo Boskovic, Leksikon Bezbenosti (in English: Lexicology of Criminology), Matica srpska, Novi Sad,2015. Pages 508-509.
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national minority. The Serbs acquired the status of a national minority after the majority of them was banished
to another country. Armed conflict was the result of the formation of armed forces by the Government of
Croatia and by the Serb community, conflicts in which both sides suffered major losses. With the aid of some
international community’s a military action, dubbed "Storm", was implemented which saw the expulsion of the
local Serb population to Serbia and, in part, to Bosnia and Herzegovina. This expulsion resulted in the majority
of Serbs being forced out of their own country, thus losing the status of a people and becoming a minority
community. Croatia violated all human rights with this form of violence, and failed to comply with the
Convention on Human Rights, and other rights they inherited from the previous state of SFRY. With the
expulsion of the Serb community all of their rights were abolished, among which were the right to remain in
their own country inherited by the new state, the right to property, the right to security and all other acquired
and established rights in the former and newly-formed state.

2. Armed conflict also erupted in Bosnia and Herzegovina between its three constituent peoples, the
Bosnians, the Serbs and the Croats, resulting in war and destruction. In the beginning, there were three sides in
the conflict fighting one another, later, aided by some governments into regrouping, the Bosnians and Croats
joined together to fight against the Serbs. In the newly-created unnecessary dealings, a state of war occurred in
which everyone lost. Each side suffered major human loses, property was destroyed, the sovereignty of the
newly created state was canceled and chaos ruled. The war was not restricted to these three peoples, it came to
include other states, terrorist organizations, criminal groups, all of which maximized the conflict, increased the
loss of life, forced people to flee and saw numerous refugees, especially from the Serb community, seek refugee
status in other countries, primarily in Serbia. They lost all the rights they had in their century-old homeland, and
their own newly-formed country, the right to liberty, property, security and all other rights of acquired
succession from the old and in the new country. However, under the organization of the international
community and international treaties and arrangements, the newly formed state of Bosnia and Herzegovina was
divided into two entities, one consisting of the Bosnians and the Croats as a federation and the other consisting
of the Serbs called the Republic of Srpska. During 1995, NATO carried out military intervention over the
Hadzi¢i and Han Pijesak area of the Republic of Srpska, which resulted in new forms of human rights violations
with the killing of people and the destruction of property and the release of dangerous materials which
contributed to the rapid increase of cancer in Bosnia and Herzegovina. In 1999, Serbia (Kosovo and Metohija)
was bombed. This resulted in the territory and property of the Republic of Serbia being destroyed and the loss of
over 3,000 lives and around 12,000 being injured. The material damage caused is of inestimable value while the
uranium and plutonium released over the country has resulted in a sudden and dramatic increase of instances of
the disease known as cancer.

During and after the bombing of the Republic of Serbia, some governments of the international
community, their intelligence services, the Albanian emigration and Islamist terrorist groups caused an ethnic
conflict between the Serbs and Albanians, i.e., Shiptars, on the territory of Serbia, i.e., Kosovo and Metohija.
This conflict too resulted in the loss of human life, destruction of property, loss of human rights and the rights of
the Serbian people to continue to live in their own homes. They once again lost their property and all other
inherited rights in the newly-established state. The Serb national majority, and other non-Albanian people and
minorities, took refuge, for the most part, in the Republic of Serbia and in Montenegro. An even greater
problem is that the refugees cannot return to Kosovo and Metohija due to the threats and pressures from the
Shiptar community, as is also the case with Croatia.

1.3. Human Rights

The European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms (Rome, 1950),
regulates all human rights among which are: mandatory respect for human rights, the signatories of the
Convention guarantee all rights and freedoms including the right to life, liberty and security.

With the Protocol to the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms
(Paris, 1952), property and other rights were included.

Protocol 4 to the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms (Strasbourg
1986), guaranteed the right of free movement, prohibited the expulsion of a country’s own citizens, the group
expulsion of its nationals and other rights.

Thus, each of the signatories made a commitment to respect all human rights which prescribed under the
specified documents. All rights of the country signatories, should they cease to exist, are such that they are
transferred onto the newly created states, which states are in turn obliged to respect the human rights of its
citizens and others residing on its territory.

In this paper, the states formed after the dissolution of Yugoslavia also assumed all rights signed to and
respected by the previous state.

However, in the case of the dissolution of Yugoslavia, the newly-formed states did not respect the human
rights prescribed by the Convention and its Protocols, including the expulsion of a country’s own citizens into
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another country, as was the case in Croatia, Bosnia and Herzegovina and parts of Serbia, i.e., Kosovo and
Metohija, from whose territory over 500,000 citizens, of Serbian nationality and other minorities, were expelled
and who fled to the Republic of Serbia. Their expulsions stripped them of their human rights, such as the right
to life on their own property, and in their own country, the right to free movement which prohibited their
movement in these areas, the right to safety and a healthy environment and other rights not presented in this
work.

1.4. Illegal secession or dissolution of a state

Therefore, the secession and separation from one state, or leaving a specific predecessor state, is the
separation of specific territories held together by internal boundaries, in this case the Socialist Federal Republic
of Yugoslavia, whose territories acquire the right of successor states, retaining the identity of the previous state
and creating the identity of a new state. With this in mind, the Socialist Federal Republic of Yugoslavia as a
single state was broken up into six successor states, who achieved their right, i.e., the right of one people to self-
determination and the creation of their own independent state. Therefore, Slovenia, Croatia, Bosnia and
Herzegovina, Serbia, Montenegro and Macedonia were formed with the dissolution of the Socialist Federal
Republic of Yugoslavia. The territory of Kosovo and Metohija was illegally and forcibly separated from the
Republic of Serbia, without the self-proclamation of the majority. In this case, the international community, the
European Union and citizens of the Albanian community failed to respect the human rights of other nations, the
Serbs in particular, as the largest people in the Republic of Serbia, who were deprived of the right to decide.

Therefore, the dissolution of SFRY resulted in the loss of its identity, sovereignty and territorial
boundaries while the newly-formed countries became the successors of their own identity, sovereignty and
territorial integrity with all human rights enshrined in the Convention and respected in the predecessor state. In
this case, the newly-formed countries are considered to be the newly-formed independent successor states
whose territory before the succession was within the boundaries of the responsible, internationally recognized,
predecessor state. Additionally, the newly-formed successor states received recognition from the international
community.

1.4.1. Secession of certain human rights

The right to security secession which implies the right to safety, the right to a healthy life, the right to
medical treatment, the right to free movement and residence in one’s own and other countries, is the same as the
legal and other succession process of a state. Thus, in this case, all citizens of the former Yugoslavia, had rights,
and retained the same, guaranteed to them by international Conventions, constitutions and the laws of the
newly-formed countries which emerged from the former state. Therefore, succession and the acquired right to
security has the meaning; the word succession itself (LAT. Successio) is the entry or transformation into a new
state where citizens get or acquire the right to inherit the legacy including security, security culture and security
heritage.

In order for the citizens to, in a newly-formed state, inherit via succession the right to the safety of life,
they also inherit the right to a healthy environment in a new space or a space to which they have been relocated.
With this in mind, succession implies, ecological succession, which can be caused by the evolution of the
continent which in other geological periods implies the evolution of the flora and the fauna. Examples of the
application of succession may be an island, i.e., Krakatau. Long-term succession may, most often, be caused by
human (anthropogenic) influence, as well as by zoogenic phytogenic. Climatic and pyrogenic (fire) influences.
The third form is short-term succession resulting mainly under the influence of man, and an example may be
land tillage.

"According to the living space on which succession occurs, it may be primary or secondary. Primary is
that before which there was no life while secondary succession occurs in areas which had previously been
destroyed by the influence of man or nature (logging or deforestation and fires), its renewal being significantly
shorter than that of primary succession. The third form is changing biocoenosis (succession of biocoenosis)
under the influence of man, such as the introduction of new species that can but don’t have to cause the
extinction of some native species".

Since what is in question here is the break up of the former Yugoslavia and the formation of new states,
which were formed on their existing land areas and not in new areas through dislocation, in this case change or
the dislocation of citizens entails the expulsion of citizens from one area as was the case of the expulsion from
Croatia, Bosnia and Herzegovina and from Kosovo and Metohija, into the Republic of Serbia. Regardless of
which group is in question, both groups or all citizens have acquired the right to a healthy environment and thus
the right to security in the new country.

3 https://hr.wikpedia.org/wiki/Ekoloska succession



Ne 4, 2017 9

1.5. Instead of a conclusion

By analyzing international conventions and rights regulated by this and other legal documents, related to
succession, in this case and in connection with this paper, all rights prescribed and respected in the former
country and transferred to the newly- established country are inherited via succession, as was the case of the
Republic of Serbia. In this case too, the replacement and legacy of achieved rights must be secured by the newly
formed states.

With the emergence of political and civil conflict in the former state of SFRY, the dissolution of that state
and the formation of six new states, the new states were obliged to provide all the rights in the new country or
rights over the new territories, as is the case with refugee rights from some of the new states. Therefore, some
new states did not respect acquired rights, as they expelled part of their population into other states and areas,
where these people faced problems caused by that expulsion to an area which did not have the conditions
necessary to achieve adequate security and safety without the basic needs for a quality life.

When talking about human rights in the new area, the same could not be fulfilled in full due to an
unwillingness, exhaustion and poverty of not only the existing citizens, but the newly arrived, who did not have
any requirements for life, and in particular on the security of that new space.

The dissolution of the former state caused the unlawful expulsion from homes, confiscation of property
and brought misery and hardship to parts of the population in an area not prepared for new problems.

In the end, security and ecological succession in new conditions and with different socio-political
conditions and lack of both financial and material conditions, especially in harsh security conditions and living
consequences present in the Republic of Serbia.
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esnoBiu JIr6o, noxTop dinocodii, npodecop; CrakaBan Anaa, 1okTop ¢pinocodii
IMPOBJIEMU ITPABOHACTYIIHULITBA 1 3ABE3IIEYEHHS BE3IEKHA

CrarTs crpsMOBaHa Ha BHUPIIIEHHSA IUTAHHS IPO IIPAaBOHACTYIIHHULTBO i MOro HACHiAKH, AKi HNPHCYTHI i3 CaMoro Hodyarky
TIOCTIiIOBHO, YIIPOJIOBXK CBO€I TPHUBAJIOCTI ¥ 1O KIiHIL, 1 HE JHINE 3 TOJITHYHOI MO3MINI, aje i mpaBoBoi i eKOHOMI4HOI Oe3leKku B
MEePCIEKTHBI.

Mu inrocTpyeMo camy npobiemy, ii npuauny, nepedir i HaCIiIKH, SKi BXe IIPUCYTHI 1 SKi IIOKH 111e He Bi0yBatOThCA.

V 3B'13Ky 13 1M, OCOOJIMBY yBary IpUALUICHO NpodiaeMaM, sKi BUHUKIIY 1 SIKi MOXKYTh BUHUKHYTH 11010 Oe3HeKH ozei, X Maii-
Ha Ta IHIIKX IIHHOCTEH, OB'I3aHUX 13 NPABOHACTYITHUIITBOM.

TakuM 4MHOM, yepe3 NPUHHATI i MOXJIMBI NpoOIeMH, NOB'A3aHi 3 OE3MEK00, Ul OOrOBOPEHHS MM IIiJIHIMAEMO IHUTAHHS IIPO
nozii, sIKi BifoMi, 1 nuTaHHs, SKi He BijoMi mupokomy 3arany B Cep0ii, npu 11boMy poOMMO 0COONUBHIT aKIEHT Ha Oe3neKy, 310poB's i
HKHTTS JTIOAEH.

Ki1ro4oBi c/10Ba: 1paBoHACTYIHICTD, IUTaHHSA, OOIOBOPEHHS, KUTTS, BIACHICTH 1 Oe3nexa.

MesnoBuu JIro6o, noxrop ¢pritocopun, npodeccop; CkakaBan Anga, 1okrop dpurocopun
MMPOBJIEMBI ITIPABOITIPEEMCTBEHHOCTHU U OBECIIEHEHUE BE3OITACHOCTHU

CTaThsl HapaBiIeHa Ha PELIEHHEe BOIPOCA O NMPABOIPESMCTBEHHOCTH 1 €r0 MOCIEICTBISX, KOTOPBIE IPUCYTCTBYIOT C CAaMOTO Ha-
JaJia [ocJIeJOBaTeNIbHO, Ha IPOTSDKEHUH BCeH CBOEH NPOMOJDKUTEIEHOCTH U KOHIA, a He TOJBKO C IMOJMTHYECKOM, HO IPaBOBOM U 3KO-
HOMMYECKOi 6e30ITacCHOCTH B MEPCIEKTHBE.

MBI WITIOCTPUPYEM caMy PoOIIeMy, €€ IIPUYHHBL, PA3BUTHE U IIOCIEACTBHS, KOTOPBIE Y)Ke PHCYTCTBYIOT U KOTOPBIE ITOKA eIle
HE MPOUCXOMIAT.

B cBs13u ¢ 3THM, 0c000€ BHEMaHHUE yZeJIeHO HpobiaeMaM, KOTOPbIe BOSHUKIM U KOTOPbIe MOT'YT BOSHHKHYThH B OTHOLIEGHHH 0€30-
IIACHOCTH JIFOACH, UX MMYILECTBA U APYTHUX LEHHOCTEH, CBI3aHHBIX C IPaBONPEEMCTBEHHOCTEIO.

Takum 00pa3oM, 4epe3 IPUHATHIE ¥ BO3MOXKHBIE IPOOIIEMBI, CBSI3aHHEIE ¢ 0€30MIaCHOCTEIO0, MBI IIOHUMAEM IS 00CYKIEHHUSI BO-
IPOCHI O COOBITUSX, KOTOPbIE M3BECTHBI, M BOIPOCHI, KOTOPbIE HE W3BECTHBI LIMPOKOH oOmmecTBeHHOCTH B Pecriyonuke Cepbuu, npu
3TOM JIeJIaeM OcOOBIif aKIIeHT Ha Oe3011aCHOCTb, 3M0POBBE M )KH3HB JIFONCH.

KirioueBble cJ10Ba: IPeEMCTBEHHOCTb, BOIIPOC, 0OCYXKICHHE, KNU3Hb, COOCTBEHHOCTD N O€30T1aCHOCTb.
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TEOPIA TA ICTOPIA XYPHANICTUKA

2272

777

VK 070.23:(477.8-11):[32.019.5(=161.1)]"1900/1915"

OCOBJIMBOCTI ®YHKLIOHYBAHHA MOCKBO®INIbChKOI
MPECU B CXIOHIN FATTMYUHI: CTPYKTYPA TA IDEVHO-
KOHLENTYAIbHI 3ACAQU
(1900-1915 pp.)

Cnotiok T.B.

(M. JIbBiB, YKpaina)

Y emammi posensinymo cmpyxkmypy mockeoghinecwioi npecu nowamxy XX cm., nooano emanu ii pozeum-
KY, 6U3HAYEHO OCHOBHI MEMAMUYHO-CMPYKMYPHI eleMeHmU, O0CTIONCEHO [0CUHO-NCUXON0SIUHI ACneKmu
OisIbHOCE ma 6nausy yici npecu.

Mema 0ocnioocennsi noasicana y UAGIEHHI Mux 0coOIU80Cmel, o SUPI3HAIONb NPeCy MOCKEOQIIbCbKO-
20 pyxXy 6 cmpykmypi yKkpaincokoi npecu nou. XX cm.

Memoou odocnioscennsi. bibnioepagiuno-onucosuti memoo SUKOPUCMAHO HA eMani GUOKDEMICHHS GU-
O0aHb, AKI bpanucsi 00 po32nady ma GUEHEHHsL IXHIX CIPYKMYPHO-MEMAMUYHUX ACNeKmi8, NOPIHANbHO-
AHATTMUYHUL MemoO anpob06ano OJisi NOPISHAHHA NPOGIOHUX [0ell, KL OYau NPUMAMAHHI MOMY YU iH-
WOMY BUOAHHIO, NPOOIEMHO-MEMAMUYHUL MA ICMOPULHUL MEMOOU 3dCMOCO8AHO HA 6CIX emanax 0o-
COICEHHSI.

Pesynomamu ybo2o 0ocniodcenst 6UABISIOMb OCHOBHI [OCUHI, KOHYENMYalbHi 0COOIUBOCME NPect MOCK-
80QYiNIbCHKO2O PYXY, SAKI NOOEKYOU Ul CbO20OHI PeaHiMylomucsi 8 HO8ux Gopmax. 3eepueno yeazy Ha 06i
2PYRU: «HOBOKYPCHUKIBY Ma «CMApOpyCUHi®», Wo (opMy8anu C80€ IHPOPMAYIUHO-KOMYHIKAMUEHE Cce-
peoosuuye.

YV eucnosxax npoznsioaemvcs 3axonomipuicms 3anenady ybo2o pyxy i 1020 npecu 6 NpomucCmosiHHI
8CbOMY YKPAIHCHKOMY.

Knrouosi cnosa: mockeoginu, npeca, “nosokypcuuku”, “cmapopycunu”.

1. Beryn. AKTyanpHICTH TEMH MOJSITAE B TOMY, IO OCOOIHMBOCTI KOMYHIKATHBHOTO TPOILIECY MOCKBO-
¢unbcpKoi pecy moyaTky XX CT. TIO3HAYEHI ChOT'OJIHI aKTyali3alli€lo THX iJed, 13 IKUMH BUCTYIajla MOCKBO-
¢inbcpka npeca B ['amuuui cronmitTst ToMy. HuHi mi ineonoremu ta igei 6epyTh Ha 030pOEHHSI HOBOYACHI MOCK-
BoiTH Ta iX imeitHi «b6aTekuy. [Iporec hopmyBanHs ykpaiHchkoi Hatlii BipogoBxk XIX—XX cr. OyB CKIQIHUM 1
cynepewinBuM. OHI€IO 13 LIEHTPAIBLHUX OyJa mpobiieMa HalllOHANBHOI IeHTUYHOCTI. MOCKBODILCHKUN PYX,
KU 3apomuBes B cepenuHi XIX CT. 1 yepe3 CBOIO Ipecy MPOrojIollyBaB el “eIUHCTBA BCEr0 PYCCKOro Ha-
pona”, TpuBanHi 4ac OyB CKIIaJHUKOM YKpaiHCHKOTO HAIIOHALHOTO JKUTTSI, ajie Ha moyaTky XX CT. TpaHcdo-
PMYyBaBCS B aHTHYKPaiHCHKY TIOJITHYHY CHITY.

[Ipobnema mocmiKeHHsT Ma€ SICKPaBO BUPAKEHUH CyJacHUI 3MICT 1 MJITEKCT, sIKi MOJISATAI0Th Y TOMY, 110
€ ¥ y4eHi, 1 MOMITHYHI Jif4i, SKi PEaHIMYIOTh MOJITUYHI KOHIEHIT i i1€0lI0oreMu MOCKBO(UILCHKOTO PyXy Ta
Horo mpecu, a came CIEeKYyJIOITh 1JIe€10 €THOCTI CIOB’SIHCHKUX HApo[iB (30KpeMa YKpaiHCBKOTro W pociichKo-

© T.B. Cnormwoxk, 2017
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T0), 3aMepevyoTh OKPEMIIHICTh YKPaiHCHKOr'0 HAPOILy Ta HOrO MOBH, CTBEPIUKYIOUH iCHYBAaHHS “‘€IMHOTrO pycC-
ckoro Hapona” Bim Kapmar g0 KamuaTku, y0adaroTh y MOIOJAHHI “‘yKpaWHCTBA” HUIIX 10 “OOIIEPYCCKOIo
eIMHCTBA”, “PyCCKOr0o MUpa”, Y KOHTEKCT] POCIHCHKHX JIep>KaBHUIIBKUX THTEPECIB 1 POCIHCHKOT BETUKOIEpIKAB-
HOI CBiJOMOCTI TJIyMayaTh Mai)ke BCi acleKTH yKpaiHChKoOi icTopii (ITOXOKeHHsI eTHOHIMa “YKpaiHa”, Ha3B
“Pycp”, “lOro-3amamnas Pycw”, “Manas Pycw”, “Manopoccust”, “Poccus™), imeo ykpaiHChKOI JepKaBHOCTI
PO3IIISAAIOTH SIK 3pajy “o0IepyccKoi uaen”, a MockBodinbcTBO B Cxianii [Namnunni XIX — nepiioi TpeTuHU
XX cT. — sIK MONITHYHHUN PyX “PYCCKHX .

Oezna0 aimepamypu. BUB4eHHSM MOCKBO(LIECHKOT IPECH K SBUIIA YKPaiHCHKOI iCTOpIi B KOHTEKCTI ic-
TOpil YKpaiHChKOT KYPHATICTHUKH TPUBAIMIA Yac 3aJIMINANACS 11032 YBArow JOCHiTHHUKIB. ToMy CbOTOJHI € J0-
CITI/DKCHHS, TIPUCBSIYEHI JIMIIIe OKPEMUM BHAAHHSAIM MOCKBO(UIbChKOro pyxy. JI. CHinapuyk y myosikaiii «Mo-
ckBo(ibchbka mpeca B ['anuumHi MDKBOEHHOTO TEPioAy: TEMAaTHKO-TUIIONOTIYHI aClIEeKTH» JOCIiiiIa 0CO0IH-
BOCT1 TEMaTHKH ¥ mpolieMaTuku Iiiel mpecu. I. Muxaiiiud y HaBYaJIbHOMY MOCIOHUKY 3 «lIcTopii ykpaiHChKOi
KYPHATICTHUKIY BiJIBiB BUBYCHHIO MOCKBOQUILCHKOI MpecH oauH i3 po3ainiB. 2013 poky K. Kypunumma Bujas
nokaxkuuk: «Yaconue «anuyanuaby (JIbBiB, 1893—1913): matepianu no 0i0miorpadicTUKN», 1€ MOAAHO 3MiC-
TOBE HAINlOBHEHHS I[bOT0 Yaconucy. [IoBHOro Ta I(pyHTOBHOIO IOCTiIKEHHs 11i€i mpobieMu Hemae. HalimoBHime
pecy MOCKBOQITBCHKOTO pyxy mod. XX cT. mociimkeHo B myomikamisx T. Bypneru (CnoTiok).

Mema cmammi — NOCTIAUTH OCOOJIIUBOCTI, CTPYKTYPY Ta iJIelHO-KOHIIENTYallbHi 3acaqy (pyHKIIIOHYBaHHS
MockBO(dIbChKOI npecy B Cximuiit [ammuuni (1900-1915 pp.).

3ae0anns — po3rIAHYTH OCOOJIMBOCTI MPOOJIEMHO-TEMATHYHOTO HAIMOBHEHHS MPECH MOCKBO(LIBCHKOIO
pyxy mouatky XX CT.; BAOKPEMHTH OCHOBHI 1JIeHHO-KOHIIETITYalbHI 3aCaIH i€l MpecH.

2. Metoau AOCTiIKeHHsI. Y CTaTTi 3aCTOCOBAaHO ampoOoOBaHi i TpaauuidHi Meromu: Oi0miorpadiuno-
OIMCOBUI Ha eramni BHOKPEMJIEHHS TUX BUaHb, SKi Opanucst 10 pO3TisiAy Ta BUBYCHHS iXHIX CTPYKTYPHO-
TEMAaTUYHUX aCIeKTiB; MPOoOIeMHO-TEMAaTHYHUI MU 3aCTOCOBYBAJlM Ha BCIX eTarax JOCHIKEHHS; IMOpiBHSIIb-
HO-aHAJIITHYHUNA 3aCTOCOBAHO 3aJJisl TIOPIBHSHHS THX MPOBITHUX iieH, sIKi Oyl MpUTaMaHHUMH TOMY YH iH-
IIOMY BHJIAHHIO; ICTOPUYHHUIA METOJ] TOCITIHKEHHS 3aCTOCOBAHO HA BCIX eTarax MpOBEIeHHS JOCIiIKEHHS.

3. PesynbTaTy i 00roBOpeHHs.

[IpoBinHOI0O TEHIIEHITIEI0 MOCKBOUILCHKOTO PyXy Ha modaTky XX cT. OyB, He3Ba)Karoud Ha CTBOPEHHS
napriiiHoi ctpykTypH (“Pyccko-HapoaHoi nmapTum’), mporec HapOCTaHHS CYMEePEeIHOCTEH Y MOCKBO(DLIbCHKOMY
CEepeNOBHIII, [0 Ha3arall CBLIYMIIO PO HOTo 3aHenaa i HECIPOMOXKHICTh ONaHyBaTH YKPailHCBKUH pyX Ta 04o-
TUTH Horo. MOCKBOUTECHKUH PyX HE 3MIT TPOTUCTOSATH YKPaiHCHKUM MOJITHYHUM MApTisiM; 1€, SIKi porary-
BaJIM MOCKBO(1TK (“€IMHCTBO PyCCKOr'0o Hapoja™), 3almepeueHHs] OKPEMIITHOCTI YKpaiHChKOro Hapoay (“‘maio-
pYCCKoe TIeMs — OJlHa M3 BETBEH PYCCKOro Hapoja’), 3amepedeHHs MoTpeOr yKpaiHChKOT JiTepaTypHOI MOBH
(Ykpaincbka MOBa — IIe “Hapedrie pycCKOro s3bIKa”, MAJIOPOCH MOBHHHI KOPHCTYBATUCS “OOIIEPYCCKUM JINTE-
patypHbIM s13bikOM”), “KueBckast Pycs — o01iee mcTopudeckoe JIOCTOSTHUE BCEX BETBEH pyccKoro Hapoaa” To-
mo. [li Te3n He TINBKK HE Y3TrOoKyBajKcs 3 OCHOBHUMH ICTOPHYHUMH IMITEpaTHBAMU YKPaiHCHKOTO Hapomy, i3
HOro TpaJMIIHHUMH TyXOBHUMH I[IHHOCTSIMH, aJie i 3arepedyBaiucsi MOCKBO(diTamH.

OsHauenwuii niepios po3BUTKY MOCKBOdibchkoi nipecr (1900—1915 pp.) MOKHA MOXUIMTH HA TPH €TAIIH.
Heprmii — 1900-1908 pp., npyruit — 1909—1914 pp., Tperiii — 1e yac pociiicekoi okynamii CxinHoi ['amumunau i
JIrBoBa (Bepecenb 1914—4epBennb 1915 p.). Koxen i3 nux erariB po3BUTKY MOCKBO(DIBCHKOI IPECH ICTOPHUYHO
OOTpYyHTOBaHUH 1 TO3HAYEHHH MEBHOIO TEHICHITIE€I0, 3yMOBIICHHH K JIOTIKOIO 3arajbHOr0 iCTOPUYHOTO MIPOIIECY
Ta KOHKPETHOTO CYCITUILHO-TIOITHYHOIO KOHTEKCTY, TaK 1 JIOTIKOK PO3BUTKY MOCKBO(LIBCHKOI'0 PyXY.

[epmmii nepion GyHKIIOHYBaHHS MPecH MOCKBOQLIbCEKOro pyxy — 1900—1908 pp. — AisUIBHICTE MOCK-
BO(LIBCHKOI0 PYXY 1 HOT0 MpecH 10 PO3KOITY, YTBEPIKCHHS HE3aJISKHUX OJIHA BiJl OMHOI TeUiil, BHOKPEMIICHHS
«HOBOKYPCHHKIB» B a0CONIOTHO aHTHUYKPAaiHCBKY CHJTY, IIO MO3HAYMIIOCS Ha TMOAANbIIOMY (YHKI[IOHYBaHHI i
3aHemnai MOCKBO(UILCHKOIO pyXy 1 HOro MpecH 30Kpema.

[epion 1909-1914 pp. — ue napanensHe QyHKIIOHYBaHHS MPECH JBOX MOCKBO(ITBCHKUX T'PYIl YU Ha-
npsaMiB (03HAYUTH IX SK IMOBHOIIHHI MOMITHYHI mapTii npodiiemaTtudno). “Crapopycunun” (“Pyccko-napomHas
naptus’” 1 monmituaHe ToBapucTBo “Tanmiko-Pycckas Pana”) 36epernu 3a coboro razern “Tannuanunas” i “Pyc-
ckoe cnoBo”. “HoBokypcHuku” (“Pycckas HapoaHasi opraHuzanus’ 3 MOJITHYHHM ToBapucTBoM “‘Pycckas Pa-
na’’) 3a JIOMOMOIol pocilickkoro (hiHaHCYyBaHHS Modyaiu BuaaBatu raseru “Ilpukapnartckas Pyce” u “I'onochs
Tpyna”.

e omuu nepiox — 1914—-1915 pp. — gac pociiicbkoi okymaiii ['aTHuiuHn — TeX OKpeMHUl eTan y po3BUTKY
MOCKBOQibChKOi Tpecu (Buxomuna toni iume “Tlpukapmnartckas Pycs”). OcoONUBICTIO MOCKBOQLIBCHKOTO
pyXy TOro gacy 0yio Te, o MOCKBO(DUTbChKa Tpeca MepeTBopuiIacs Ha IHCTPYMEHT POCiHChKOT BIIaaM, a MOCK-
BO(UTHCHKI OYITFHUKH B KOJIOHI3aIli1, Y 3pociiiiienHi ["annunan Oynau HaBiTh paIuKaNIbHIIIUMU, HK OKYyTIaIliii-
Ha BJIaJa.

LenTpanbHe Micle B CTPYKTYpi MOCKBO(UTLCHKOI MpecH Imocijana napriiiHa npeca, To00To odiliiHi apy-
koBaHi opranu naprii. Lle Oynu razern “I"anmmuanuns” 1 “Pycckoe cioBo”. “Tannyannas” Buxomus i3 1893 po-
Ky i OyB po3paxoBaHWll Ha iHTeNireHniro. BiH BUKOHYBaB (yHKIIii TEOpETHYHOTO oprany ‘‘Pyccko-HapomHOH
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napTun’.

[MoMiTHIM BWAQHHSM TIEPIIOTO IMepiony MOCKBODimbChKOro pyxy y XX cr. y [annumni Oyma ‘“JKusas
MBICITB: JINTEPATypHO-00IIECTBEHHBIN JKypHAI’, sIka OpiEHTyBajacs Ha MOJOIDKHY ayauTopito. JKypHan BHXO-
B yrponaosxk 1902—1903 pp. [Ipo 1e BumaHHs cXBalbHO BIATYKHYBCS 3rojioM “Habmromatens” (MCeBIOHIM) —
aBTOpP YMCIICHHUX MOJIITHYHHX OTJIsAIB Ha cropinkax “IIpukapmarckoit Pycu”. Bin 3a3HauaB: “... HaIlM JILBOB-
CKHE MPEIBOAUTENIN BCTPETHIIN MosiBieHue “YKuBoro ciaosa” u emie 0ombiie “JKuBoi MBICIM” Ha BUAb BIIOJIHE
PaBHOIYIIHO, HA CAMOMB € JIbJI'b Ch 3aTaCHHBIMB HEIOOPOKENaTeIbcTBOMB” [1].

Came 11e BusianHs (0yJI0 HAIPYKOBAHO POCIHCHKOI0 MOBOIO) pENPE3EHTYBANIO TOTTISAN “HOBOKYPCHUKIB”,
OMO3HIIIi B MOCKBO(DIIBCHKOMY pyci, TIONITHYHA CYTh SKOI MoJjisirana B Iopa3y MOMITHIIIN TeHIeHIiT 10 0To-
TOXHEHHS cebe 3 “pycckuM HapomoM” 1 “pycckum mupom”. Penakmis 3a3Hadana B Ne 1 (17 Bepecus 1902 po-
Ky), 0 aTMocdepa, sKa 0TOUye “pycckoro” B ABCTpii, “HEBBIHOCHMO TsDKeNa, IeT O0phOa He Ha JKU3Hb, a Ha
CMEpTh B 3TOM 3a0UTOM M 3a0BITOMB yrojke Pycckoii 3emin”, e “oaHa 4acTh 4epPBOHOPYCCKOro o0mecTBa (T.
€. MHTEIUTMTeHIINS TIPoTajaeT 0ecclieIHO Bb psiaX PaBHOMYIIHBIX JIsl HAPOTHOTO Jiefla YNHOBHUKOB), APYyTrHe
e TMONaaloTcs B JIOBKO U T'YCTO PACcCTaBIICHBIE CETH MOMUTHYECKOTO YKPanHO(MUIIBCTBA — cenapaTti3ma’. AB-
Top cTaTTi “OTh peaakiuu’” MaTeTUYHO 3aKIIUKAE J0 3aXHCTy “PYCCKOro jeia’”, FKHOT0 “PycCcKOro 3jieMeHTa”,
a MPUYMHK HEeBJIA4 BiH yOayae B TOMY, II[0 BUXOBAHHS MOJIOJI AaJieKe BiJ “pYCCKOr0 HAIMOHAJIBHOI'O BOCIIUTA-
HUS .

XKypnan craBuB niepes; co6010 Taky MeTy: 1) TaTH MOXIJIMBICTb ““UepBOHOPYCCKUM’ YMTa4aM HACIITyBaTH
JyXOBHE YKHTTSIM yChOTO “pYCCKOr0 Hapoja”, BUBYATH HOTO iCTOPIitO, JiTepaTypy i MOBY, 60 HE MOXHA IIUPO
mobuTtH Pych 1 MpaBUIIBHO OIIHIOBATH, HE 3HAIOYM 1i; 2) J0rMoMaraTd MOJOAL 37100yBaTh OCBITY B “pycCKOM
HaI[MOHAJILHOM JyX€”, YIOCKOHAIIOBATH ce0e 3TiHO 13 3araJIbHOIIOACEKMMHU i CBOOOOIIOOHUMHU LIHHOCTSAMU;
3) OyTH MOCepeHUKOM MiX “pycCKUM’ CTYyJEHTCTBOM B ABCTpo-YropuwHi i Pocii. Xoua pe3ynbprati QyHKIIi-
OHAJBHOTO aHAI3Y 3aCBiUYyIOTh, MO poib “JKuBOi MbICIN” moNsiTana B ToMy, moo: 1) 6e3KOMIPOMICHO KpH-
THKYBAaTH CTapllle MOKONIHHS 3a “pYTEHCTBO”; 2) cTaTH i OyTH i/leHHMM Ta OpraHi3allifHUM [EHTPOM HOBOI
ieomnorii paguKaIbHOrO (MOJOAIKHOT0) Kprila MOCKBO(LIIB; 3) MPOTUCTOATH yKpaiHOQ1IaM, THM, KOO MOCK-
BoimM HazuBaimu cenapatuctamu. OCh YOMY METOIO JKypHally B HAHOMIDKYIH MepCreKTHBl Oylo MparHeHHS
MOCTIHO (irypyBaTd B TEOINONITHYHOMY, Mac-MeliiiHOMYy W iH(OpMalifHO-KOMYHIKATHBHOMY IMPOCTOpPi 5K
ENIEMEHT “pYCCKOro Mupa”, “pycckoro aena”’, “pycckoil KynbTyphl”. ToMy Ha CTOpIHKax >XypHalTy MU Oa4uMo
Taki rocTpi myOiKailii, cipsiMOBaHi MPOTH “OaTHKIB”.

Sxmo mnepmor ocobnuBicTio (yHKIioHyBaHHS “JKuMBOH MbIcnH” y TOMY MeENiHHOMY, MacoBO-
KOMYHIKaI[IHHOMY, 1eHHO-KOHIIENTYaTbHOMY MPOCTOPi OYyJI0 BigBEpTE MO3UIIOHYBaHHS cede sIK “pycckux’ i
YaCTUHH “pycCKOr0 MHUpa”, TO HACTYITHOIO PHCOIO OYB XapakTep BIUIMBY 1I€0OJOTTYHOTrO MUCKypey. SIKimio i y
XIX cT. BiH OyB IPOCBITHHIILKUM 1 O0a3yBaBcs Ha XHOHOMY PO3YMiHHI ICTOPUYHOTO MPOIECY, OKPEMHUX MOHSTh
(MOBa, HApOJ, €HICTD), TO 3 MOABOIO “YKHMBOI MBICIH CTAJ0 OUEBUIHHUM, IO B OCHOBI KOMYHIKATHBHOI'O MTPO-
1ecy (BILUIMBY) MEPEBaXKaOTh IICMXOJIOTIYHA, a HE JIOrIYHA apryMEHTallis, KOJ, 10 CY4acHI JOCIIIHUKH BH3HA-
YaroTh SIK TIepCya3suBHY KOMYHIKaIIiO.

Hawmaratounce 3’sicyBatu micue sxypHainy “YKuBast MbICIb” y CTPYKTYpi MOCKBOQUTBCHKOI MpecH 1 Horo
(GyHKIIOHATBHUH CTaTyC, KOHCTATYEMO HOTO 3aJIeXHICTh Bil MONITHYHOI cTpaterii Pocii, mo 3yMoBmoBao
BOHOBHHUYY PUTOPUKY 1 30y KEHO-MIATETUYHHUN TOH, alelIAIiI0 IO MOYYTTIB i iIrHOpYBaHHS 3aKOHOMIPHHUX TCH-
JeHIIil icropuaHoro mporecy. Ha moyarky 1905 poky >KypHan IPUIIMHUB CBOE iCHYBaHHSI, 1[0 MOXKHA TOSICHU-
TH He Jinnie piHaHcoBuMH npobdiemamu. OCKiTbKH “OaThbKH’”, KepiBHUITBO “Pyccko-HapomHoW mapTum”, He
OakaJi MaTH y CBOIX JIaBaX OIMO3HUIIII0 (MOJIOY 32 BIKOM, ajie 3a CYTHICTIO — 1/IeiHO-TIONITHYHY) 1 (hiHAaHCYBaTH
ii aApykoBaHMiA opraH (xo4a (iHAaHCYBaHHS, OUEBHJIHO, BiJI0OYBajoCcs 3 IHIIMX JDKEPEN: TPOIIi MEBHUX JepiKaB-
HUX CTpYKTyp Pocii abo rpori THX pociiicbkux OJIarofifHIUX TOBApUCTB, SIKI MIATPUMYBAIH €0 “TIONBIPEM-
Hoii Pycu”).

Kypnan “I[TocnaHHUKD: MMCbMO IEPKOBHO-HAPOHE OyJI0 HAPYKOBAHO TEXK Ha MOYATKy CTONITTA. Pema-
ryBaB ioro JI. JIXKyIMHCHKHH, SIKHA IEBHOIO MIipOI0 CUMIIATH3YBaB MOCKBO(DLILCEKOMY pyXxoBi. Buxoaus xyp-
Hai ynponoBxk 1889—1911 pokiB eTUMOJIOTIYHUM MPABOMKMCOM, alie OMISAN PEAaKTopa (IPEeKO-KaTONUIBKOTO
CBSIIIEHHUKA i MMChbMEHHWKA) HE BILUTMHYIIM HA 3MICT )KypHAIY.

[Hma piu — “BrHOYeKs: WIIOCTpOBAaHHAS Tra3eTKa Uil PyccKHX Jereil”. “BbHOUYEKD” CrodaTKy HaJpyKo-
BaHO K qoaaTok a0 “Tamnuanuna”, a 3 1905 p. — sk okpeme BuaanHs. JKypHaj BUXOIUB POCIHCHKOI) MOBOIO
(moBoto “T"anmnuanuHa”, sSIKy Tak pizko poskputukysana “IIpukaprnarckas Pycs”). CBoro MeTy penakiiis BU3Ha-
yana Tak: “MBbl mocTapaeMcsl TO3HAKOMUTh Bach Ch MPEKPACHOIO HAIIOK POIUHOI0, OE3rPaHUYHOI0 PYCCKOIO
3eMJICI0 U JOOPUM®B U YECTHBIMB HAIIMMB PYCCKUMB HAPOJOMb, Ch €r0 CJIaBHOI UCTOPUEIO U Ch €ro MOJBUra-
MU ¥ BETHKHMH CTPaJIaHHUSIMHU, Cb 3aCITy’KEHHBIMH BEIMKUMHU PYyCCKUMH JIFOJIMHU B Ch 0€CCMEPTHBIMb TLIOZIOMb
WXb yMa U TPYyJa, Cb MPEKPACHBIMBb U MOTYYUMB PYCCKUMB SI3BIKOMDB U €0 HETOCTHKUMBIMB GoratctBom™ [2,
1]. Honitu3zarisa GyHKIIH BUagaHHS A1 OiTel odeBuaHa. €, MpoTe, 1Ie OAUH MOMEHT: “BbHOUekb”, sk 1 “XKupa
MBICITE”, BUKOPUCTOBYE POCIHCHKY MOBY, HE3BaXKalOUM Ha T€ 110 KOMYHIKATUBHUI TPOIEC YCKIJIAIHIOETHCS
(SIKIIIO B3aralli MOXKJIMBHIN ), aJKe HAEThCS PO “pYCCKUXB’’ IIiTEH, SKi HE 3HAIH POCIHCHhKOT MOBH, 3pPEIITOI0, SIK 1
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ixHi 6aTPKU-MOCKBOQLIH, SIKI MOTJIM W BIpUTH B “€IMHCTBO PYCCKOT'0 Hapoaa”, y Te, IO JIUIIE “00UIepyCCKuit
JUTEPATYPHBIH SI3BIK” MOXKE BUKOHYBATH KOMYHIKATHBHY (PYHKIIIIO MK OKpEMHMH “‘elleMEHTaMH™ ‘“‘pycCKOTO
Hapona”. baxkaHHsI CTBOPUTH JUIsl POCIMCHKOT MOBH 11I€ OJIMH apeall MaJIo MOJIITHYHE MiATPYHTS, BOHO HE 3BaXKa-
JI0 Ha peaii, a KO WIEThCS PO AUTAYY ayJUTOPil0, TO BOHO HE Y3ro/KYBAIOCS HE JIUIIE i3 3JI0POBUM TITy3-
JIOM, ajie i i3 BHCHOBKaMHM TOro4acHOi Hayku. Ha mro oOcTaBuHy 3BepHYB yBary Binomuii miHrBicT O. [ToTeOHs,
SIKHH CTBEP/XKYBaB, 110 JIBOMOBHICTh Ha MEBHOMY €TaIll pO3BUTKY TUTHHU HaBiTh IIKiAnMBa. Penakiis Hamara-
nacst joOupaTt 1ikaBi momii i ¢aktu: posnosini npo KuiBcbky Pychk, myOmikamii AUJaKTHYHOTO XapakTepy,
tBopH JI. Toncroro, ®. HocroeBchkoro, 1. Kpunosa, Opatie ['piMmMm, AHnepcena, pyopuku “Becenuii KyTok”,
“OnoBinanHs Byiika MiBaHa”. Penakiiis 3a0xo4yBajia BUBYATH “pYCCKYIO a30yky” 3 1l OykBaMH b, b, 3, bl TOILIO,
SKUX “pYCCKHE JEeTH’ He 3HaI0Th, 00 1X y IIKOJI BYaTh iHIIOI a30yKu, ajie 0e3 HuX OYKB YuTadi KypHaIy HE
3MOXYTh YUTAaTH “BbHOYEKH” 1 HAaBUMTHCS ‘“PycCKOW MONHTBBHI . YCHIXy JKypHal HE MaB, Ha movatky 1908
poky BiH mepecraB BuxoauTu. [losBa myOmikamii “JKuniBcbka micHs” (Ne 1 3a 1908 p.) Mana aHTHUCEMITCBKE
3BY4aHHSI, [0 HE BITMCYBAJIOCS B KOHTEHT BUAAHHS JUIS JIITEH, 1110, 3p03yMiJI0, He OYJI0 MPUKPUM HEMOPO3yMiH-
HsM. Llelt dakT storiuHo BIHCYBaBCs B iIeiHY i KOMYHIKATUBHY CTPATEril0 MOCKBO(IIBCHKOI IPECH IiCis po3-
KOITy, 30KpeMa TpecH “HOBOKYPCHHUKIB”, Tiel MOCKBO(LIBCHKOT MTpecH, M0 nepedyBaia mijx BITMBoM “Pyccko-
HapoIHOM opraHu3anuu’ Ta ii odiriitHoro aqpykoBaHoro oprany — razeru “IIpukapnatckas Pycs”.

CripoOu pO3MIUPHUTH CTPYKTYPY MEPiOTMYIHUX BHIAHb 1 COIIaIbHO-KOMYHIKATUBHUH TIpocTip Oy momi-
THi ¥ TiCIs pO3KOIY MOCKBOQITBCHKOr0 pyXy. OcoOIMBICTh BOTO MPOIIECY MOJIsATalia B TOMY, 1110 BiH BiOyBa-
BCSl B KOHTEKCTI “pyCCKOH HaIlMOHANBHOH ™ (HaBiTh Hal[ioHAICTHYHOI) inei. He OyB BUHSATKOM kypHan “Hoas
xu3Hb” (1908), pemakiis i MyONIUCTH SIKOTO HA3UBAIK ceOe “TaTHIbKUMHU pOrpecucTaMu’”’, “JIIeBBIMU”, IS
SKHX, 32 CJIOBAMH OJIHOTO 13 aBTOPIB JKypHATy, CTalOTh OJIM3bKHMH, JOPOTHMH, 3pO3yMITHMH MOTYTHI 3BYKH
PEBOIMIOLIINHOI MTicH1 (aBTOp UTYE “OTpeueMcs oT craporo mupa”) [3]. Penakuis “Hosoit xu3an” ()kypHa BU-
XOJIUB POCIHICHKOI0 MOBOIO) BBaXKalll ceOe MPOJIOBKEHHAM KypHay “HoBast MbIcib”, SKHH 3HUIINIIO KEPiBHU-
utBo “Pyccko-naponuoit naptun”. llonpasna, y penakuiitaiid crarti “OTh pegakuun’ MOKHA 3ayBa>KUTH OJIUH
IIKaBUH MOMEHT: peaKIilis 3BUHyBauy€e KepiBHUIITBO MapTil B TOMY, 1110 HOTO “peaibHa MOJITHKA” — 1€ YOPHO-
COTEHHA MOJITHYHA HErPAMOTHICTh. Pid y TiM, 110 1ICHHO 1 KOHIIENTYaJIbHO caMe ‘“HOBOKYPCHUKHU® OyJu OJIH-
3bKHMHU JI0 ‘““YOPHOCOTEHIIIB” y CEHCI 1IeHOMY, IOITHYHOMY, KOHIIETITyalbHOMY. ““HoBast >Ku3Hb” KPUTHKYBa-
na KepiBHUITBO “Pycckoil HapoaHo# maptuw” 3a alt-pyTeHChKY MOCITYXKIHBICTh, 32 BIJICYTHICTh MONITUYHHX
MPHUHIIMITIB, 33 T€, 110 MapTisd HEe Ma€ KIFOUYOBOI IPOrpaMu, a Ji€ 4epe3 PO3aAMyXyBaHHs B HAPOIY ‘“UOPHOCOTECH-
HUX" BY3bKOIIOBIHICTHYHHMX 1HCTHTYTIB, 3a Te, 1[0 CTapIIe MOKOJIiHHS HIY0ro He 3p0OUII0 JUIs CEsiH B €KOHO-
MiuHil cdepi, A po3MMpPEHHS IXHIX TPOMaJSTHCHKUX MPaB.

VY cdepi BMBy “HOBOKYpCHHKIB” (Pycckoit HapomHoW opranu3aiuu) nepeOysana ¥ razera “Tonoch
TpyZa: SKOHOMHYECKas ra3era”, 1o Imodvaiga BUXOAUTH 3 4epBHS 1909 poky. [pykyBanm *ypHan eTHMOJIOriy-
HUM TipaBonucoM. e OyB pOCIfiChKO-TaUIIbKHI CYPIKHK, SIKUAH, 3p0O3yMiJT0, JIUIIE MITKPECAOBAB CHITY W BEIUY
“00I1IePYCCKOro JINTEPATYPHOTO A3bIKa”.

VY “IlepenHbpoMy CIIOBI” penakiyisi 3asBjsuia, 1o “T"ooch Tpyna” BOHA BHIAE JUIS €KOHOMIYHOTO ITiHE-
CeHHs1 “pycckoro Hapona” (me Oyno 3amucaHo B mporpami “Pycckoro joma ajst 3eMIbIBIIS U TpOMBICHA”).
BaknuBuii daxr, mo mig “Hapomom” pemakiiis “I'onoca Hapoma” po3yMmina “He TOJBKO HAIlb CEJITHCKINA CTaHb,
HO U BCH JIPYTiH COCJOBIiSl, KOTOPBIM Pa3oMb Ch CEISHCKAMbB COCIOBHEMb B3STHIM, COCTABISIOTH PYCCKHI Ha-
pon” [4, 1].

XKypnan maB fnBa ronosHi Biggum. Y nepmomy “Tonock Tpyaa” oOroBoproBaB Ti MUTaHHS, PO3B’SI3aHHS
SIKHX MOTJIO CIPUYMHUTH €KOHOMIYHE MiJIHECEHHS, 1 B IPYroMy BMIIlyBaB MyOIiKallii, SIKi CTOCYBAJIHCS JIUIIE
CUIBCBKOI'0 rocromapcTsa. EmizoanyuHo 3’ SBISIIMCS W cTaTTi Ha eKOHOMIuHI TeMH. OCKIIBKH YKpaiHChbKa CITiJIb-
Hora CximHoi ['anwumHM BUJaBaiia KilbKa ¥ pi3HOrO TUIY BUJAaHb y cepi eKOHOMIYHOTO KHUTTSI, 30KpemMa i
KOOIIEpaTHBHOTO PYXY, PYHKI[IOHYBajla CHCTEMA €KOHOMIYHO-KOOIIEPaTUBHUX YCTAHOB, SIKI TICHO B3a€MOIIsUIH,
TOMY OYEBHJIHOIO Oysa morpebda 00’€aHaHHS 3yCHJIb IS EKOHOMIYHOTO MiJHECEHHS BChOro Hapoay. OCKiTbKU
IBOTO HE CTAJIOCS, TO JIOTIYHUM € BHCHOBOK, II0 MOCKBO(1IbChKa MapTisl, HAMArarouuCch OpPraHi3yBaTH €KOHO-
MiUHy i KoomepaTuBHY cepy KUTTEIsUTBHOCTI, Yepe3 “Tonock Tpyna” BUKOHYBana W (yHKIIii TONITHIHOTO
XapakTepy: yTBEpIDKEHHSI camMe “pyccKOro Hapoja” depe3 CTBOPEHHS €KOHOMIYHO-KOOTEPATUBHUX CTPYKTYD;
MIPOTUCTOSIHHS 3 “yKpaiHIAMHU, KPUTHKA “YKpaiHCHKOT0” KoomepaTuBHOro pyxy. Tak, “MBan Ilomutuka” (mce-
BJIOHIM, MONIITHYHUH ornisaay “I"onoca Tpyna”, sIKHii BAKOPUCTOBYBAB CTHIII3AIIO sl OUTbIIOl e)eKTUBHOCTI)
3a3HayaB:; ‘“‘HailOObIIOe OIHAKO 3HUIIEHBE Ch HAIIIOK ra3eTO MOPOOWIIH I/Ih KOTOPBIC 3aCTbIICHHBIC YKpa-
uHIGB...” [5, 2]. Ha mouatky 1910 poky penmakitisi ¢akTHYHO BU3HAA CBOK HECIPOMOXKHICTH B OpraHizaiii
CKOHOMIYHOTO BHJAHHS ISl “pYCCKOr0 Hapoja”, TMOSCHUBIIM MPUYMHU Heycnixy “Tomoca Tpyma” Tuwm, 1o
HApOJHI MacH 3alHHAITI MOJITHKOO, MAPTIHHIUMH CyliepedyKkaMu i He 3BepTaloTh YBard Ha eKOHOMIYHI CTIpaBy [4,
1]. ¥ xBitHi 1910 poky *ypHa NPUINUHUB CBil BUXiJI.

[Ipo TenaeHIIiF0 MOCKBODUTECHKOTO PYXY SK CYCIITFHO-TIONITHYHOTO SBUIIIA Ta HOTo Mpech (OTOTOKHEH-
Hs 13 “pycckoit mueei” 1 “pyccCKMM MUPOM™, CONJIAPHICTh, 30KpeMa, i3 pOCIHCHKUMH HAI[IOHATICTHYHUMU CH-
JIaMH, 3arepedeHHs YKpaiHChKOT IICHTHYHOCT1) MaKCUMAJIBHO aJIeKBaTHO 3acBimumia nosisa “Hanmonanucra”
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— “@KEMECSYHOr0 JINTEPATYPHOrO0 ¥ OOIIECTBEHHOI'O HILTIOCTHPOBAHOTO KypHamna”, sikuid BUXOJUB y JIbBOBI
1912 poky. Haiibinbm nommpeHi Te3u BUCIOBIICH] B pelakiiiniid crarti “Hamr myte u Hamm 3amaun’: 1) “Ha-
IIUOHAJILHBIN MyTh — JJI HAC SIMHCTBEHHO BO3MOYKHBIN M JOMycKaeMbIid...”; 2) “HannonansHas uaes (imwiocs,
3BICHO, PO “pyCccKylo HanMOHaNBHYIO uaet”. — T. C.) ecTh CBsATas, apUCTOKpaTHUeCcKast ¥ Topaas ujies...”; 3)
“PycckoMy Hapofy, 4acTH €ro, kuByiieil B UepBoHO#H Pycu moj TsSKembiM HHOPOIYECKHM HUTOM, KOCMOIIONH-
TH3M ocoOeHHO Bpenen”; 4) “Haima 3amada — pa3BepThIBaTh Mepes ria3aMu YUTaTelleil CBAThIE CTPaHUIIBI pyC-
CKOW HMCTOPHH, PYCCKOHW XM3HH, MCKa)XCHHBIC M 3aMapaHHbIC HAIUMH HEIpyramu’: 1e, 3p03yMiJo, 3aKIHK,
o0epiraTH 1 3aXHINATH “MCKOHHO pycckue Havyana” [6, 5—6].

“Pycckas uness” i “ykpaiHcTBO” Oy aHTOHIMIYHOIO TIAPOIO B MIPOMAraHIMCTChKOMY U MyONIUCTHIHOMY
nekcukoHi gk “Ilpukapmarckoit Pycu”, Tak i “Hanmonanucra”. ABropu BuaanHs HaBiTh M. lllamkeBnua BBa-
JKaJl CBOIM ITOTEPETHIKOM, 3aIepeuyroUuH Te3y PO HbOTO SIK PO MpenTedy, MPOBICHUKA YKpaiHChKOTrO Hallio-
HAJBHOTO Bifipo/pKeHHs [7, 62]. BinBepro i ogHo3zHauHo omiHoBaB “Hammonamuct” T. IlleBuenka: “... Illes-
YECHKO SIBJISIETCS] OJMIIETBOPEHUEMb 37100bI, HEHABHUCTH, 3aBHCTH, IPOIOBEAYET aHAPXUYECKHE HJICH, Pa3Bpar,
Oe3Bepue, TpyOO BBICMEHBAS JIFOJICH, TOPOK ISl KOTOPBIX YYyXJI, HPOHU3UPYSI HaJ| TOCIIENOBATEISIMH 3alOBeIeH
Xpucta” [8, 17]. Ha Ne 3—4 (xBitens 1912 p.) BugaHHs NPUITMHAIIO CBOE ICHYBAHHS: BOHO HE 3HAMIILIO HAJIEK-
HOT'O BIATYKY B CEpEIOBUII TATHIILKOI MOJIOI, 1St sIKOi OyII0 ajpecoBaHe.

lazera “Pycp” (“mntocTpupoBaHHAs MOJIITUYHO-arpapHas (pOJbHUYAs) ra3era Jjis PyCCKOro Hapoja Chb
TYMOPHCTHYHUMbD JTOJATKOMB’) TIOBUHHA OyJa 3a0e3MeunTH KOMYHIKATUBHUI 3B 530K i3 celisiHaMH, BUKOHYBa-
TH HE CTUIbKU iHpOpPMaLiiiHy (QYHKIIIIO, CKUTBKH iIe0NoTiYHO-TIponaranucTchbky. CBOro yntaya razera 6admia
Tak: BiH (“pycckuii My>XHK”) 1 arpapii, i JeMoKpar, i pyccko-HarioHansHuH pagukan (“Ots penakuin” y Ne 1 3a
1909 p.). Penakiiis 3asBuia, 1110 BOHA HE € OPraHOM SIKOICh IapTii, a € OPraHoOM yChOro “pycckoro Hapoay” y
laymmuwmni. [Ipo 11e MOYKHA Ai3HATHCS 3 HAAPYKOBAHUX IICHs cMepTi 3anucok . IIpomwuka (TOMOBHOIO peaakTo-
pa), cuTyaris Oyna inmior. BiH, 30kpeMa, 3a3Hauae, 110 10 BUJAHHS ra3eTd “Pych” HOro CrioHyKaso MOJIITHYHE
CTaHOBHIIE, a JOKJIAIHIIIe OS3TOJKOBA IMOJIITHKA JIbBIBCHKUX “pyTeHIIB”, ski kepyBanu i “Hapoausim CoBe-
Tom” 1 “Pycckoit Pagoii™: ““... oHM COOCTBEHHO HE BEJIM HMKAKOW MOJUTHUKU... CaMOCTOSTEIIbHOM, )KUBOH MBIC-
T He OBUTO, 0 KAKUX'b JIMOO HAPOAHBIX AbJIaXb He ObUIO M phuu. [laxio rauibio u ckBepHbIM™ [9]. Ha mincTasi
KX 3aIMCOK MOYKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 iHimiaropaM BumaHHs (1. [Iponuky i I. TpuHOBeBKOMY — “caMOMy
17IeiHOMY PYCCKOMY HYEIOBEKY M yOeXKJIEHHOMY HAI[MOHANHNCTY ) 00ilsB minatpumky B. BoOpuHChKHMi mig yac
cBoro Bizuty B ['anuuuny BiiTky 1908 p. “Pych” moBuHHA Oyia MiaroTyBaTH caMe CEIlsH JI0 paAHKabHUX 3MiH
y naprii. [llomo MoBu raseru: “Mpl OyJeMb 10 HapoJa TaKb FOBOPHUTH, OOl OHB HAC MOHUMAaBb, 3HAYUTH,
TaKbIMBb SI3BIKOMb, SIKBIMBb OHBb caMb roBopuTh” [10]. Hacmpasnai, y mili “HapomHiii” MoBi Oyno myxe Oarato
POCIHCBKHX CIIiB 1 3aIT03MYEHb, MOsABA AKUX OyNia 3yMOBIJIeHa Oa)kKaHHSIM MiJKPECTUTH OJMU3bKICTh MOBH “‘TaJIHII-
KHUXb PYCCKHXB~ 10 “00IIepycCcKOro JIMTEPaTYPHOro si3bIka” (Ta3eTa BUKOPHCTOBYBAIA CTUMOJIOTIYHUN MTPaBO-
MUC, @ YKpaiHChKY MOBY BBayKaJlH “MIIIAHUHOIO”).

[Iporpamy “Pych” mpomonyBana npuBaOIuBY: BCEOIYHMI PO3BUTOK 1 MPOIBITaHHS “pyccKOro Hapoja”;
3MiHa JIep>)KaBHOTO YCTPOIO B JIyCi aBTOHOMIi HapoiB i cBOOOAM 0coOUCTOCTI (CBOOOAA YCHOTO 1 IPYKOBaHOTO
clloBa, CBOOO/Ia TIpalli, caMOYIpaBIiHHS, CAMOBU3HAYEHHS 1 PIBHICTh BCIX Iepe/ 3aKOHOM; €KOHOMIUHUI J100-
poOyT: OCBiITa HapoIy Ha 3acanax “KyJIbTYpPHO-HALMOHAJILHOI'O €AMHCTBA BCEr0 PYCCKOro Haponaa™ 1 “KOHEUHOU
MOTpeObl COCIMHUTH BB KUBOH pabOTh BCh YaCTH PyCCKOT'0 HAPOJIA, TO €CTh BETUKOPYCCKOT0, OBIOPYCCKOTO U
Majopycckoro miaemenn”) [11].

MeniaTiBHaA POJIb TH)KHEBUKA “‘Pych” mosnsraia He JIMIIE y BUMIPaBAaHHI HEOOXIAHOCTI PO3KOIY B cepe-
JOBUILI “Pyccko-HapoaHOW mapTuu”, y KPUTHIN MOJITUYHUX OMOHEHTIB, Y CHPHUSHHI OpraHizaiii HOBO1 mapTii
i1 KePiBHUIITBOM “HOBOKYPCHHKIB”, ajie i CycHiibHOMY iHTepecoBi “Pych” Tex He cinyxuia.

TWXKHEBHK JJIs1 CEJISTH ITPOTITOM BOCBMHM MICSAIIIB ICHYBaHHS BChOT'O KiJIbKa pa3iB MOPYIIMB IPOOIeMy KO-
orepairlii, o Crpas/i MOIJIO 3alliKaBUTH CEJISH, 00 11¢ OyJI0 I HUX cepilo3HOoI0 mpobiemoro [12; 13; 14]. JIu-
1Ie ermi3oquyuHo 3’sBsaca pyopuka “T'ocriogapckin paan”, IBivi BIPOJOBXK CBOro icHyBaHHS “Pych” BMicTuna
crartio “JKuznenni Borpock!” (y NeNe 24 1 27). 3are 3mict pyopuk “HoBuHKH”, “3Bb MBCT U CHJIB” TIEPEBaXKHO
MOJITUYHUHN, Y SKOMY JIOMiHYBaJll OLIHOYHI Cy/pKeHHS (“‘ykpaiHchki ie3yith” (y e3yirctsi “Pych” 3BuHYyBauy-
Bana 1 mutp. LllenTuipkoro, sskuii OyB MPUXHIBHUKOM eKyMeHi3My — ctaTTs “Mutp. enrinkuii, [amumkas
Pych u yHis BB Poccin” y Ne 30), “ykpaiHCBbKi aBaHTIOpU”, “JKUIIBChKa HEHABUCTh JI0 XPUCTHUSH); BOCbMa CTO-
pinka “Pyci” mig Ha3Bow “MpbTiioMaxp”’ 13 IIANKOW, Mif3arojoBkoM “Pyck — mis Pycu!” aHTHyKpaiHCBKOrO
crpsimyBaHHS, a Moiime banutyna — mocTiliHu 00’ €KT HACMIIIOK 1 ITy3yBaHb. BUKOpHCTaB THKHEBUK 1 CBSAT-
KyBaHHS CTOpIvYsl Bix JAHA HapomkeHHs M. [orons, sikoro mopiBasB i3 b. XMenbHHIIBKUM: Te, 1m0 3poouB b.
XMENbHUILIBKHIA MeUYeM I ““eIMHCTBA PYCCKOro Hapoja” B MOJITHYHOMY BiTHOIICHHI, T€ X came 3po0OuB M.
lorons y TyxoBHO-KYIBTYpHOMY BimHomIeHH] (Ne 12).

14 cepras 1909 p. 3’ sBustocs octanue (33-€) uncno “Pyci”. '0I0BHOI0 03HAKOIO TH)KHEBHKA 0YJI0 T€, 1110
Ti i1€i, y siki Bipuim MockBodinm XIX cr., kepiBHUITBO “Pycckoit Pajpl” (fioro crapiie mokoniHHs), “HOBOKYp-
CHHMKH TEPETBOPHIIM Ha 3aci0 MaHIMyIsIil, crocid BIUIMBY, MONITHYHY TEXHOJOTIIO JOCSITHEHHS CTPATEri9HUX
LIeH 9yK0i JeprKaBH.
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Hacrynuoro nus BinOymnucs 300pu momiTHYHOro ToBapucTea “Pycckoit Pagpr”, o ckiamy sKoro Tex oo-
paJii TIpEeNCTaBHUKIB paluKkanbHOro Kpuia. [omoBoro ToBapuctBa obpanmu B. [lyaunkeBuya, cekperapem —
I. I'punesenproro. Take MOCKBOMUILCHKE BHIIAHHSI, TIOMIPKOBaHE 1 HaliMEHIIl arpecuBHe, 5K ‘‘Pycckoe cioBo”
(Konomus), 1e Hamaranocs 3anaroautu koHGikT, ane “Hapomubiit Coer” 17 mororo 1909 poky 3acHyBaB
“Pycckoe n3maTenbckoe 00IIecTBO”, 3aBAaHHIM SKOTr0 OyJIO BUIaBaTH ra3eTH, 1o 0yiau odiliiHUMU OpraHaMu
HOBOI, peopranizoBaHoi MOCKBO(®IbChKOI mapTii. Ha Toi dac Ha3By “HOBOKYpCHHMKH 1€ HE MPHIYMAIH, aje
BNaay BoHU 3axonwid B “‘Hapomnom CoBere” 1 B momiTnyHOMY ToBapHcTBi “Pycckas Pama”. 3romom BoHM Ha-
3BYTh CBOIO MapTiiiHy oprasizamito “Pyccko-HapomHas opraHuzanus’ i MOYHYTh BUIABATH 3a MIITPUMKH TP.
B. BoOpuHCBhKOr0, OJHOrO 13 JiIEepiB POCIHCHKOr0 HAIIOHAIICTUYHOTO Pyxy, ABI raseru — “Tlpukapmarckyro
Pycp” i “T"onocs tpyna”.

“ITpukapnatckast Pycp” mouana Buxoautu Bij cepenunn BepecHs 1909 p. Haspy 3MiHuIa, Ha HalLy JayM-
Ky, 4epe3 IBi MpuuuHH: 1) “HOBOKYPCHHUKH’ HE XOTLIH, IMOO iX JPyKOBaHWM OpraHoM Oyina rasera, sika
3’sBUIIacs B pe3ynbTati 3MoBH (xoua . [Iponmk 3anepedyBaB nmpuieTHICTh 10 NosiBU “Pyci” B. lynnkeBuya —
OJTHOTO 3 JIiJIepiB “HOBOKYPCHUKIB”); 2) Ha3Ba “Pych” BigkpuTo i mpsMo BKa3yBaja Ha “pyccKOCTh” ‘“‘HOBOKYp-
CHHKIB”’, Ha KOHKPETHUH MONIITHYHUI BEKTOP AisUTHHOCTI i opraHizaii, a Ha3ea “TlpukapnaTckas Pycs” neBHIUM
YHHOM “‘JIOKaJTizyBasia” MOJMITHYHI aKI[EHTH, IPUXOBYBaja i peTyllyBalia CyTHICTh HOBOT MapTii.

“ITpukapnatckasi Pycs” BUMIIUIA 3 TAKUM ITiI3ar0JI0BKOM — “©KEJHEBHAs MOJUTHYECKasl U JUTEpaTypHas
rasera: HaponIHbI opran”, a “T'ojgochk Hapoma” — “HITIOCTPUPOBAHHAS MOJUTUYECKU-TIPOCBETUTENbHAS Ta3eTa
i pycckoro Hapoaa”. Lle Oynu ananmoru “Tanuuanuna” i “Pycckoro cjiaoBa”, TUX MEpIOAMYHUX BHAAHb, SIKI
3aJUIIIIACS B PyKax “CTapOpyCHHIB”, KOJHIIHLOTO KEpiBHUITBA “Pyccko-HapoaHoi maptun”. Ha BigMmiHy Bij
“I'annyanuna”, “Tlpukapnarckas Pyck” BUXOIUIAa POCIMCHKOIO JTITEpaTypHOI MOBOO, a “T'oiochk Hapoma” —
“HapOAHOI0”, a JOKJIAIHIIIEC — TATUI[LKO-POCICHKUM CypikukoM. JpykyBanu “T'onochk Hapoaa” eTMMOIOTIYHUM
npaBomnucoM. J[ist BumanHs 000x raser HoBuit “Hapoausiii Coers” 17 motoro 1909 poky crBopus “Pycckoe
uznarenbckoe oomecTso”. Penarysas oounsa Buganas [. ['pruHeBenbKHid.

Came “Tlpukapnarckas Pychs” mposoBkuia Ty arpecCuBHY, HAaCTyNajbHy, 0€3KOMIIPOMICHY JIIHIIO B yTBe-
pIKEHHI “pyCCKOCTH”, “pyccKOil HAIlMOHAJIBHOW uiuen”’, Ky 3amodartkyBana “Pyce”. “Ilpukapmarckast Pycp”
Hamarayacsi CTBOPUTH BPaKeHHSI NPO epeKTHBHE CIIIIKYBaHHA MDK Cy0’€KTaMH CIUIKYBaHHS, y Pe3YJIbTaTi
1poro 3’ sBuiucs pyopukn “ITuceMa u3 nposuHImK”, “XKu3Hb B 001IecTBax U yupexaenusx”’, “KoppecrnonneH-
uu” Tomo. [Ipore # y myOmikallisix nux pyOpHK ilUIOCS YacTO HE CTUIBKHM NP0 €KOHOMIYHI W COIialibHi mpo-
OJeMH CyCIiIbCTBa, CKUTBKHU PO MOMITUYHUH KOHTEKCT AiSUTBHOCTI MOCKBO(MITLCEKOTO PYXY.

AJOTIYHICTh ¥ aHTHUICTOPUYHICTH MOCKBO(DUIBCHKHUX 1HTEHI[IM OCOOJMBO MOIi0OHA TOMI, KOJIM MM Hamara-
€MOCS BU3HAYUTH OCHOBHHMX CYO’€KTIB CHUIKYBaHHsI: aJpKe OJIHA pid, SKIIO 1€ TaluIbKi pycuHu (YKpaiHiii), i
30BCIM IHIIIA, SKIIO I1€ “TaJMIKO-PYCCKUM Hapoa’ abo i mpocto “pycckue”’, “pycckuii Hapox™. 3 iHIIOro OOKY,
He penmakuis razeru (“Ilpukapnatckoit Pycu” um “T'omoca Hapona™) Oyna cy0’€KTOM CyCHiIBHOT B3a€MOii i
CIIIJIKYBaHHS, a BIIACHE MOCKBO(UILCHKUI PyX Ha 4Ol 31 CBOIMH JliZlepaMH-TIOTITHKaMU i myOuminucramu. Llei
PYX, SIKHii MaB CBOE IHCTHUTYIIIOHAIIbHE BiIOOpakeHHs U yTineHHs y Gopmi naptii. MoCKBOITBECHKIM JTiziepam
TaK 1 He BAAJIOCS CTBOPUTH Ha HOro OCHOBI BIUIMBOBY MAapPTIil0, KA criupajacs O Ha MIUPOKY CoLlialibHy 0a3y, ska
Oyia O cpoMoXkKHa peastli3yBaTH CBOIO MOJIITHYHY mporpamy. “HaGmiomaTens” 3a3HavaB 1100 1IBOTO: “dTO Ta-
Koe COOCTBEHHO MOJUTHYECKAs MAapThsA? DTO OpraHu3aius, 3aKIrodaeMas JTI0IbMH, CTPEMSIIIIMHCS Kb OJJHAKO-
BBIMb TOJIMTHYECKUM IIEISIMb Ha OCHOBE OOIIEi porpaMmsl Jiisi COBMeCTHOM Taktuku” [15]. TIpore He Baaso-
Csl CTBOPHMTH IMMAPTIIO HABITh 1 HAa 3raJlaHUX OpraHi3alliftHuX 3acazax. “Pycckas HapomHas opraHu3aius’ HE 3MO-
IJIa CTaTH aKTHBHOIO ¥ BILIMBOBOIO CHJION, 3BMYAiiHO, HE TOMY, IO ii HE MIATPUMYBaja IHTEIIMEHIIis], a TOMY,
IO MapTis MPOroJouIyBasia “pPyccKyr0 HUACK”, 0 CYNEepedrio OCHOBHIN ICTOPUYHIN TEHACHIT YKpaiHCHKOTO
pyxy. Came ToMy MOCKBO(]JTH HE MOTJIM 3aXUCTUTH €TUMOJIOTIYHUN MTPABOIKC, HE MOTJIM CTBOPUTH HAJICKHUM
YHHOM CTPYKTYPY CBOIX T'POMaJICBKMX TOBApPHCTB, OpPraHi3aiiii Y TAKOTO COIIalbHOTrO i MOJITUYHOTO IHCTUTY-
Ty, SIK TIpeca, He3BaXKAIOUM Ha BCi 3aKIMKH W 3yCHIUIsI, MOCKBO(MLIbCEKI TOBApUCTBA HE MOTIIM KOHKYPYBAaTH 3
ykpaincbkumu. HeedekTrBHOI0O BUsSBHIIACS H KaMIlaHis, CIIpSIMOBaHa Ha Te, 1100 rajuilbKi YKpaiHIl Iia dac
nepenucy HaceneHHs: 1909 poky 3ammcyBanucs sk “rusisch” — “BbIb BOIpoc 0 MpU3HAHUM PyccKoil (rusisch)
HApOIHOCTH Bi ABCTPiM 3TO BONPOCH )KU3HU M CMEPTH Haield HapoaHocTu” [16].

Bonmnowac Pocis mpomoexyBasia peaHiMyBaTH i MiATPUMYBaTH MOCKBOQUIbChKHH ayx y [Namauuni (ue
OyB CBOEPIIHUH CHHOHIM, MPOJOBKEHHS aHTUYKPalHCHKOI MONITHUKH, alle BKe B iHIIIN gepxkasi). “HoBokypc-
HUKK™ OTpUMYBaJH (iHAHCOBY JIOTIOMOTY 3 OOKY pociiicbkoro ypsamy i “Tamuiko-pycckoro obimiectsa”, ix mij-
TpuMyBalia mpaBa ¥ jibepaibHa pociiickka mpeca. [lombchbka amMiHicTpalis (a 3 MONITHYHHX CHJI OCOOIUBO
“BILIEXTOJSAKN”, TIOJBCHKI HAI[IOHA-IEMOKpATH Ha 4oii i3 P. JIMOBCBKMM) TE&X MiATpUMYyBaja MOCKBOQIIbCh-
KHH PyX SIK COFO3HHMKA B 0OPOTHO1 3 YKPATHCHKHM PYXOM.

Amnani3 nyonikanii “I'anmuannHa” 03HAYEHOTO TMEPioNy Ja€ 3MOT'y BUOKPEMHUTH Killbka OCHOBHHUX ifleii-
HO-3MICTOBHX, MTPOOJIEMHUX HAIPSIMIB Y AisUTbHOCTI ra3eT. Yepe3 HeoIHO3HAUHICTh CBOET TPOMAJICHKOI i MMOTi-
THYHOT TTo3uLii (3aneBHenHs Binus y Bipaocti [a6cOypram i Bonnouac ineamisanis Pocii, mporosonienns racna
HAI[IOHAJTLHO-KYJIBTYPHOI €JJHOCTI), TIOCIYTOBYBaHHS iMIepchbkiuMU Midosoremamu i imeonoremMamu (ieTbes
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po Pociiickky iMrepiro), 3p03yMiio, 3paja yKpaiHChKUX HaI[lOHAJIBHUX IHTEpPECiB, a HAWTOJIOBHIIIEC 3aBISKH
CTapaHHO TPUXOBYBaHI MeTi (YHKIIOHYBaHHs, TIOJIsTalia B CIyXKiHHI iHTepecaM Pocii. V peamizamii ii cTpate-
riYHUX IUTaHiB “TaJvyaHuHb” HE MIr JaBaTH 00 €KTUBHOI, ICTUHHOI, MOBHOI, JOCTOBIPHOI KapTHHHU OYTTS.
[paktnuno nmyomnikamii “TannyanuHa” OynH peaxifi€lo Ha Ti MPOOIEMHU i HeBJadi, K1 IepeciTiyBaii MOCKBO-
¢inbcpkuit pyx e Bin nmodatky 90-x pp. XIX c1. (“HOBa epa”, yTBOpEHHS HOBITHIX YKPaiHCHKHX IOJITHYHUX
napriii, HeyXuibHE 3MIIIHEHHS YKpaiHChbKOro pyxy). Jpyruii yuHHHK, sSKUil QOpMyBaB 3MiCTOBO-TEMaTHUHY
Mojenb “["anmuanuHa”, — 1€ T€, 0 MOCKBOQLIBCEKUN PyX, TIO3UIIOHYIOUH ce0e K MPUXHUIbHUKA HalliOHATb-
HO-KYIBTYPHOTO €JIHAHHS 3 “PYCCKAM HApoJOM”, MaJo IiKaBHBCS HPOOJEMAaMH COLialbHMMH. Moro ysary
MPUBEPTANH JIMIIE Ti MPOOIEMH, SIKI Majy MOJITHYHUN MaTeKCT. “T'ajrMyaHuHB” OCHOBHY yBary 3BepTaB Ha
MOJIITHYHE XHUTTS i Ha HOro royioBHUX ¢irypanTiB. Och YOMYy MU Ma€eMO IIiICTABH TOBOPUTH PO TaKi AUCKYP-
cH, SIK YKpaiHChKHH (pajiie, aHTHYKpaTHCHKUH), TIONBCHKUH, “pyCCKHUI”, a 3 Yacy pociiicbkol peBOIoNii — €B-
pelicekuii (pajlie, aHTUCEMITCHKHIA), XOua aHTUCEMITCHKI HacTpoi razeT Oyiu MOMITHI i paHime. Bucnosnena
Te3a He € 3alepeveHHsIM HasiBHOCTI Ha cTopiHkax “['annyannHa” myOmikamiid Ha MDKHAPOJHI TEMH YW Ha TEMH
BHYTPIIIHBOTO XUTTS. TpamulliiiHy HeyBary JIo cOIlialbHIX H eKOHOMIYHHX MPoOIeM MOXKHA MOSCHUTH W YTO-
MIYHOI HaJiero Ha npuxig “Outoro maps”. IIpo Te, 110 MOCKBO(MLIN CBIOMO HOMIMPIOBAIN MOAIOHI YyTKH U
nicis pociiickkoi peBomonii, mucas B. Bym3unosckkuit y Gpomypi “MockBodinberso. Moro npuunny i teopii”
[17]. TonoBHUM 1 Bu3HA4anbHUM Ui “Tannyanuna” Oyno yTBEp/PKEHHS “pyCCKOM HIien”, TO3UIIOHYBaHHSI
ce0e sIK MPUXHUIIBHUKA iel “eIMHCTBA PYCCKOro Hapoaa™.

[liaTBepmKeHHsAM TOro, 110 “T"aJuvyaHuHD” — 1€ HacaMIepea IHCTPYMEHT MOJIITUYHOT 0OPOTHOM, YHHHUK
HE KYJIbTYPHUIIbKHH, HE IHTENEKTyaIbHNN, HE eKOHOMIYHUI, a ONITUYHUH, CBITYATh 1 MO/Iii HACTYITHHUX POKIB.
Taxk, 1901 p. mo3navenuii st “Tanuuanuna” nossoro myomikaii “I'p. [Nonyxoscku u [Namuikas Pycs”, 49 mo-
Jlad Kol MyOJiKyBaJics Ha CTOPIHKax ra3eTH BIponoBxk ciuns—Oepesns 1901 p. [lybmikaris crocyBanacs Beix
OCHOBHHX 1i/ieli, 110 HUMH OmepyBaay MOCKBOQIH. [ MOPIBHSIHHS — JIUIIE €Mi30[YHa MMOsBa MMyOIiKallii
II0/I0 COMialbHUX MPoOJeM (MOBHA MpobiiemMa Oyla MONITUYHO), 13 KyJbTYPHHUIIBKOI TEMAaTHKH — PO3IIOBIb
po pomad JI. Toncroro “Bockpecenue” (Ne 52 3a 1901).

OcobnuBocTi QYHKIIIOHYBAHHS MPECH MOCKBO(DLIHCHKOT0 pyxXy ModaTKy XX CTOJNITTS 1Ie He JTOCTiIKEHO
B TIOBHOMY 00csi3i. € okpemi myomikanii T. Bypaeru (Cnotiok) npo KOMyHIKaTUBHI OCOOIHBOCTI MOCKBO(]1iJTb-
CBKOTO JUCKYPCY, OJHAaK BIJACYTHICTh IOBHOI'O JOCHIIKCHHS CTPYKTYpH W OCMHUCJICHHS iJeiHO-
KOHIIENTYJIbHUX 3acajl PYHKI[IOHYBaHHS Mpecd MOCKBO(MLIBCHKOTO PyXy CIOHYKalld HAac MPOBECTH TakKe JO-
CIi/DKEHHS. SIK pe3ynbTaT, MaeMO KiTbKa MOJ0KEHb.

[epmie monmoxxenus. Hi B corianbHil, HI B eKOHOMIYHIN, HI B MOJITHYHINA, HI B IPONaraHAMCTChKIN MI10-
IIMHAX MOCKBO(LIBCHKUHE PyX SIK MOJITHYHA CHJIa ceOe He MPOSBUB, a HOro IMpeca sIKk KOMYHIKaTop ield MOcK-
BOUILCHKOrO PyXy TEK HE CTajla TUM COIIOKYJIbTYPHUM, iJCONOTIYHUM, iH(opMamiiHO-KOMyHIKATHBHIM
YHUHHUKOM, SIKUH MIiT OM e)eKTHBHO BIUIMHYTH Ha ICTOPUYHUH MPOIIEC, KUTTS COLIYMY.

Hpyre mnonoxeHHs. CTpykTypa MOCKBOQTBChKOI TIpecH (TOOTO 11 HECTPYKTYpOBaHICTh, Ha BiZIMiHY BiJ
CTPYKTYPOBAHOCTI MPECH YKPAiHCHKOI CILILHOTH) aJIeKBAaTHO CBIAYWJA MPO CYCHUIBHUN PIBEHb W ICTOpHYHI
MEPCIEKTUBU MOCKBO(DLIILCHKOTO PYXY.

Tpere nonoxenns. [Touarok XX cT. mo3HaYeHUH HAPOCTAHHAM YKPaiHCHKOI'O BU3BOJIBHOIO PYXY, 30Kpe-
Ma He JIMIIIE YCBIIOMIIEHHAM ce0e sIK TOBHOIIHHOIO OKPEMOro Hapoay, ajie i 00poTh00k0 3a MONITHYHI 1 collia-
JIbHI MpaBa, BJIACHE, 3a HAIlIOHAJIbHI IHTEPECH. Y4YacTh FaJMIbKUX MOCKBOQIIIB y 1ili 00poThOi Oyina HEe MOX-
TMBa ¥ HEe BIHCYBalacs B CUCTEMY KOOPAMHAT TOrOYACHUX CYCHUTBHUX HacTpoiB. CBiIOMO H LiecpsIMOBaHO
MPOTIOHYIOYH 1JI€I0 €JJHOCTI “pycCKOro Hapoaa”, ier0 “o0IIepyccKoro s3bka”, BOHH HECBIIOMO, MOXeE, 1 11032
Cy0’€KTHBHHM Oa)kaHHSM 0araThOX JiS4iB TOTYBaJU IUIAIJIAPM JIJIsl CTpaTeriyHuX TuiaHiB Pocifickkoi iMmepii,
TEOPETUYHO OOIPYHTYBaIIM ¥ ieonorivHo MoTHBYBauM npereH3ii Pocii Ha [Nannuunny, BykoBuny, 3akapnarTs
SIK Ha “HCKOHHO pycCKue 3eMin”’. B ymMoBax HapOCTaHHSI YKpPaiHCBKOT'O PyXy I 3aroCTpeHHS CyNepedHOCTel
MK ABCTpo-YropmuHow # Pociero 1ie¢ 0gHO3HAYHO 3yMOBJIIOBAjAO W BIANMOBIAHY iH(OpMaIliiiHO-
KOMYHIKaTHBHY CTPAaTETit0 MOCKBO(LIIbCHKOT IPECH.

YerBepTe MONOKEHHS. ArpecrBHA MOJITHKa MOCKBO(DIIIB 1010 BCHOr0 YKPATHCHKOTO CTajla THM KaTalli-
3aTOpPOM, 110 W 3HHUIIIIO MOCKBO(MLIBCEKUH PyX CIIOYATKY 13 CEpEeIUHM, a MOTIM 1 K TOJIITHYHY CHITY, a Pa3oM
13 TUM 1 mipecy. 3anepedeHHst YKpaiHChbKoi MOBH, iieHTH(DiKallis HaIliOHaIbHA, KYJIBTYypHA Ta icropuyHa 3 Poci-
€10 i HECTIPHUMHATTS BCHOTO YKPATHCHKOTIO — TAKOIO OyJia MOJiTHKA JISTIbHOCTI MOCKBO(LIIB HOBOT reHeparii —
«HOBOKYPCHHKIB». «CTapOKypCHHKH» € Hamaralliucs He MOpUBaTH 3 YKpaiHCTBOM ocraTouHo. OmHaK crpare-
Tist TPEecH IbOTO CYCITLHO-TIONITHYHOT0 PYXy TaKOX 3a3Halia Kpaxy.

4. BucHoBku. OcMUCIICHHST 0COOIMBOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS MTPECH MOCKBO(LIBCKOI'0 PyXy O3HAYCHOI'O
Mepioy Ja€e HaM MiJCTaBH 3pOOUTH TaKi BUCHOBKHU.

[Mo-mepiire, BUKOpPHCTaHHS POCiicbKOi MOBHU B «JKHBOIi MuUCIN» Ta «BBHOYEKB» Malli CBOIO KOMYHIKaTH-
BHY 3yMOBJICHICTb, OJTHAK I1€ i CTAJI0 OJHIEI0 3 IPUYUH 3aHEMany IUX BUAaHb, OCKUIBKU caMi )k MOCKBO(LIH Ta
iX AiTH HE 3HaJHU Ti€l pOCIHChKOI MOBH, SIKOKO JIO HUX 3BEPTAIMCS MOCKBOMLILCHKI Aisdi yepe3 mi BuaanHs. [lo-
Jpyre, TeMaTHYHE HATIOBHEHHS JKypHay juis aitedd. [IyOmikamii yacto Malu aHTHCEMITChKe 3a0apBIICHHS, Ye-
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pe3 myOmiKarlii niTed HaMarajawcs BUXOBYBAaTH Ha UyXii iM JiTepaTypi Ta BUWIM MOJHMTOB HE3PO3YMIIOH 1M
CTapOCIOB’THCHKOK MOBOM. [lo-TpeTe, po3Kos Y MOCKBO(LIBCHKOMY PYCi MO3HAYMBCS ¥ Ha HOro mpeci, 1110
3YMOBHWJIO TOCTPE MPOTHCTOSIHHS JTBOX TE€Uill — «HOBOKYPCHHUKIB» Ta «CTapopycHHiB». [lo-ueTBepTe, MOCKBO-
(GiIbChKHE PyX 1 HOro mpeca BTpavaiv CBOI MO3MIIT BiKe BiJ moyatky XX CTOMITTS, i3 4acy BiIpOKEHHS iaei
JIep’KaBHOCTI B 3aXiJHOYKpaiHchkild mpeci. Ti ieonoreMu, mo rpyHTYBAIHCS HA €THOCTI TPHOX OpaTHIX Hapo-
JiB, ONHIM MOBI ¥ chiibHil icTopii, yrpayanu npuxwibHUKiB. 1100 3abe3neunTH SKICHUH KOMYHIKaTHBHUI
poIiec, MOCKBO(IN MOYNHAIOTH BUIABATH Ta3eTy «Pych», sika MEBHOI MIpoIo BIOpajacs 3 MOCTABICHUM 3a-
BJIAHHSIM, aJIe, SIK U 1HII MeJiifHI MPOEeKTH MOCKBO(]1IiB, HE OTpHMaja HaJIeKHOI i TPUBAJIOl MiATPUMKHU ayu-
topii. [To-’siTe, MOCKBOGLIbCHKA TIpeca, 1 TeMaTHYHEe HAIMOBHEHHS CBiIYATh MPO Te, mO: 1) mpeca 1 BUKOHY-
Bajla poJib MPOMAraHucTa YyKuX ified, sKi OyJIM 4y>KUMHU TaIMIBbKOMY CYCHUIBCTBY; 2) 3pajia HAIllOHAbHUX
iHTepeciB B iM’q iHTepeciB iHIIOI (BOPOXKOI 70 BChOI'O YKPaiHCHKOTO) JepKaBH; 3) aHTHYKpaiHChKa TMO3HUIIis
cTaja OCHOBHUM YHHHUKOM CaMO3HUINEHHS Ili€T IpecH.
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Ciorok Tarbsina BacuibeBHa, KaHAWAAT HAYK U3 COLUAIBHBIX KOMMYHUKALUH, TOLEHT

OCOBEHHOCTH ®YHKIIUOHUPOBAHHU S MOCKBO®HWIbCKOM NEYATH B BOCTOYHOM I'AJIMIIUU:
CTPYKTYPA U UIEMHO-KOHIEIITYAJIBHBIE OCHOBBI (1900-1915 rr.)

B crartbe nccnenoBana CTpyKTypa MOCKBOQHIBCKOM NeyaTy Havyana XX BeKa, MO/IaHbl 3Tallbl Pa3BUTHS, ONpe/eIeHbl OCHOBHBIE
TEMaTHYECKHe CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTHI, HCCIEJOBAHBI UIICHHO-TICHXOJIOTMUECKUE aCIIEKTHI IeSITEIbHOCTH M BIUSIHUS STOU TPECCHI.

Lenv uccnedosanusi 3aKI0YaNach B BBISBICHUH TEX KOHIENTYAJIBHBIX, HICHHBIX, KOMMYHUKAaTUBHBIX OCOOCHHOCTEH, KOTOpbIE
OTJIMYAIOT PECCY MOCKBO(MIBCKOTO IBIDKEHNUS B CTPYKTYpe YKPAHHCKOH npecchl Hayana XX Beka.

Memoowr uccnedosanus. budnuorpaduuecku-oncaresbHbl UCIIONB30BaH HA dTAIe BBIICICHUS U3JIAHHUM, KOTOpbIE Opanuch K
PacCMOTPEHHIO M M3YYEHHIO HX CTPYKTYPHO-TEMaTHYECKHX AaCIeKTOB; CPaBHHUTEIHHO-aHAIUTHYECKHH arnpoOHpOBaH Uil CPaBHEHHS
BEAYIIMX HIEH, KOTOpble OBUIM MPUCYIIM TOMY MJIM WHOMY U3JIaHHIO; TPOOJIEMHO-TEMATHIECKUI ¥ UCTOPUIECKUN MBI IPHUMEHSIIA Ha
BCEX JTaIlax MCCIeA0BaHMS.

Pe3ynbmamel 3TOr0 WCCIENOBAHUS BBISBISIIOT OCHOBHBIE HICHHBIE, KOHIENTYaJbHbIE OCOOCHHOCTH HPECCHl MOCKBO(MIECKOTrO
JIBIDKEHUSI, KOTOPBIE M CErOJHS PEaHUMUPYIOTCS B HOBBIX (hopMax.

B 6wi600ax ipocmarprBaeTcs 3aKOHOMEPHOCTD YIIaaKa 3TOr0 JBIDKSHUS M €r0 IIeYaTH B IPOTHBOCTOSHUN BCEMY YKPAHHCKOMY.
OTMeYeHO TaKXe TO, YTO OBUIO JIBE TPYHITEI MOCKBO(DMIOB: «HOBOKYPCHUKM» H «CTapOPYCHHBI», a UX Ipecca Oblla OTPaKECHHEM TeX
uziei, KoTopsle OHH HcroBenoBai. OCOOEHHOCTh MOCKBO(MMIILCKOM IPECcChl 3aKII0Yaliach B €€ aHTHYKPAMHCKOM ITO3UIUH, OTPULIAHIH
BCEr0 YKPaWHCKOTO: sI3bIKa, MCTOPUH, Hapoaa («HOBOKYPCHHKNY). «CTapopyCHHBI» jK€ CTapajHCh HE IOPHIBATH C YKPAWHCTBOM TaK
KaTeropuueCcKy, II09TOMY HX PUTOPHKA ObliIa MeHee arpeccuBHOW. MockBo(hMIbCKas HeyaTh OblIa MOTUTHIECKHMM HHCTPYMEHTOM, a He
CpPe/ICTBOM KOMMYHHUKaluH B ['aymnkoM obmiectBe Hadana XX Beka, YTO U JIMIIAIO €€ MOIUICPKKH ayIUTOPUH U CIIOCOOCTBOBAJIO €€
yrajka.

Kirouesblie cioBa: “XKusast mbicip”, “Ilocnannuxs”, “Brouexs”, “Hoas xu3np”, “I'onocs Tpyna”, “Haunonanucr”, “Pycp”,
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“Ilpukapnarckas Pyce”, “I'annuanuns”, “HOBOKYPCHHKH, “cTapopycHHbl”, Pycckas HapoqHas nmapTus, pyccKas Uaesl.

Slotiuk Tetiana Vasylivna, Doctor of Philosophy (PhD), Docent

FEATURES OF FUNCTIONING OF RUSSOPHILE PRESS IN THE EASTERN GALICIA: THE STRUCTURE,
IDEOLOGICAL AND CONCEPTUAL BASIC (1900-1915)

In this article it is considered the structure of Russophile press of the beg. of 20th cent., it is also presented the main stages of its
development, determined the main thematic and structural elements, examined ideological and psychological aspects of activity and
influence of this press.

The main objective of the study is to reveal those conceptual, ideological and communicative features, which differentiate the
Russophile press in the structure of Ukrainian press of the beg. of 20th cent.

A methodology — bibliographic descriptive method is used at the stage of publication separation, which was used to consider and
learn their structural and thematic aspects; comparative and analytical method was tested to compare the main ideas of particular edition;
problem-thematic and historical methods we used at all stages of exploration.

Findings and conclusions of this study detect the main ideological and conceptual features of Russophile press, which also re-
animate in new forms nowadays.

In conclusions is showed a regularity of decline of this movement and its press in opposition to everything Ukrainian. There is
also information about two Russophile groups: “novorussniki” and “starorusini”; their press was an image of those ideas, which were
professed by them. Anti-Ukrainian positions and the denial of everything Ukrainian (language, history, and nation) is the main features
of “novorussniki” activity. “Starorusini” tried to don’t break off relation with Ukrainians so strongly, that’s why their rhetoric was less
aggressive. Russophile press was a political instrument, but not a way of communication in the Galician community at the beg. of 20th
cent., which deprived an audience support and promoted its decline.

Keywords: press, russophiles, “Zhyvaya mysl’”, “Poslannik”, “Venochek”, “Novaya zhyzn’”, “Golos truda”, ‘“Natsionalist”,
“Rus’”, “Prikarpatskaya Rus’”, “Galichanin”, “novokursniki”, “starorusiny”.
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EB®EMI3ALIA B YKPAIHCbKOMY MEAOIA-AUCKYPCI
NEPIOAY rNEPUOHOI BIMHU

TapaHeHko O. B.

(M. Binnaung, Ykpaiza)

Mema docniodicennst — ananiz HOMIHAMUEHOI onepayii esghemizayii 6 YKpaiHCbKoMy media-OucKypci ne-
PioQy 2iOpUOHOI GitiHU MA HCYPHAICMCOKUX OUCKYCIU 13 Yb020 NPUBODY.

Memoou docniddcenns: KoHmenm-ananiz meoia-Hominamusie 3a nepioo 2014-2016 poxis ma monimo-
PUHZ OUCKYCIIL Y HCYPHATICMCHKIL CRITbHOMA.

30iticnenuli KoHmerm-ananiz 003604U8 BUABUMU MEXHOJI02II0 esphemizayii K HaubLIbu NOWUpPeHy y 6u-
BHAUEHHI POCIlICLKO-YKPAIHCLKO20 KOHPAIKMY ma 1020 Macuimady, HOMIHAMueax cmopin KOHGQGIIKmy U
nocmpadcoanoi cmoponu. Ilposedenuii mMonimopune nokasye Hebaudydcicmv yKpaincokoi meodia-
cnitbHomu 00 npodaemu, wo 8i00OPaANCacmvcs 8 CRpoOi CamMopecyi08aHHs. — BUPOONICHHI 6IACHUX NPa-
BUJL HA ML BIOCYMHIX 0ePIAHCABHO-YPIO0BUX PEKOMEHOAYIT.

Pesynomamu oocniosicennss 0eMoHCmpyoms 3HUNCEHHS. PisHs esgemizayii uepes: 1) dompumarnms sncyp-
HARICMCLKUX cmanoapmie, 2) noCUiIeHHs: MexHoo2ii oucpemizayii, niogueHHsL PIGHI MOBU BOPOICHEYL.
Knrouosi cnosa: pociiicbko-ykpaincokuili KOH@ixm, 2iopuona ingpopmayiina 6itina, YKpaiHcobkuil meodia-
ouckypc, esgemizayis.

1. Beryn

CyuacHull yKpalHCBKHE Meaia-IuCKypC 13 MoYaTKy pociichkoi BilickkoBoi arpecii 2014 poky € Hai3BH-
YailHO CKJIaJJHUM, 0araToIIapOBUM SBHIIEM, Y SIKOMY B MOBHIM BIIMOBIAHOCTI 10 TiOpHUIHOTO XapaKTepy HEOoro-
JonIeHoi BiffHH Tak caMo TiOpHIIHO meperuienncs iHpopMyBaHHS, MpoNaran/ia, KOHTPIIPONarania, aHTUIIPOTa-
raHja, i1eoNOriYHUN JTUCKYpC, MaHIMyNALil Ta iX po3BiHUaHHS, Qelku Ta 1X BUKPHUTTS, Ae3iHdopmaris Ta il
CIIPOCTYBAHHS.

VYkpaiHcpka Mefia-ayuTopis B IIMX yMOBax mepe0yBae IiJi TUCKOM MapajOKCalbHO Pi3HOCIIPSIMOBAHUX
BEKTOPIB: Bijl cakpasi3allii Me/ia Ta peabHOl Melia-3aJIeKHOCTI, «HAPKOTU3aIlli COIliyMy 3 00Ky Memia» (Ko
ckopucTaThcs Bu3HadeHHsM Teopii [1. Jlazapcdenbaa i P. MepToHa) 1o MOBHOI Jlecakpaiizallii, yTpaTtd JOBipH
70 Mefia, MiJo3pu 00 OPEeXIMBOCTI M BUKPHUBJICHOCTI OyAb-iKOi iH(popMallil. Biga3epkaaeHHIM Takux xe
KOJIUBAHb € Cy4acHi collialbHI Mepexi 3 ITaHIYHUMHU TepenaiaMi HACTPOiB IXHBOI ayUTOPIl BIJl «IIEpEMOTH» JI0
«3pagm».

HanzeryaitHo BaXKIIMBY POITb Y IEOMY CKJIAIHOMY IMPOIIECi BIAIrpaloTh HOMIHAI, BlacHE HAa3MBaHHsI peaii
riOpuaHOI BifHHU, OCKIIBKK caM Xapakrep iH(opMaIiifHOro MpoTHCTOSHHS TOKOPIHHO 3MIiHUBCS, IEPETBOPHUBIINCH
Ha BIHY CMHCIIIB, a00 «CMHUCIIOBY BiiiHY», 3a BU3Ha4YeHHAM npodecopa I'. [ToyemnioBa. Y cBoeMy JOCIIPKEHHI
MU CIHPAEMOCS CaMe Ha Take po3yMiHHs TpaHcdopmaltii iHdopMaliiiHOi BIHHY, 32 SKUM y Hill 3MIHIOIOThCS 1H-
TeprpeTanii, 3HaUeHHsI Ta CMUCIIH, sIKi € HaBiTh OLTBIN yCTAICHUMH, HDK BllacHe iH(opMaIlis. AKTHBHO BHKOPHC-
TOBYIOTHCS «4y)KI CMHUCIIH», SIKI HE ITPOCTO 3MIHIOIOTh, a i MEPEBEPTAIOTh CEHC, JIETKO IEPETBOPIOIOTH HOro Ha
npotwiexHui. Taki KOMyHIKaTHBHI orepallii akTyali3yloTbes, Ha AymMKy [ . [TouemnioBa, mij yac KBa3iBiiiH, Kpu-
nToBiiH un TO deniable operations, JAeTalbHO MPOAHATI30BaHUX Y cepil myOikaiii y4eHOro Ha caiTi os-
vita.mediasapiens.ua. Ha nepexonanns I'. [TouenmoBa, came KOHQUIIKT CMHUCIIB, SIKi HE MOXYTh OyTH HEHTpaib-
HUMU OJIFH JIO OJTHOTO, 0O TIOB’s13aHi 3 pI3HUMH KapTUHAMH CBITY, HE MOXKE OYTH PO3B’S3aHUI MUPHUM HUISXOM 1
TOMY 4acCTO MEPEXOJNTH 13 BIpTYAILHOT0 YH TO iH(pOpMAIiHHOTro B KOHQIIKT (izudHoro piBai [1; 2].

© O.B. Tapanenko, 2017
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MeTo10 HAmIOro AOCTIMKEHHS € aHal3 HoMIiHaTHBHOI omepallii eBdemizaiii B yKpalHCLKOMY Mejia-
JUCKYpCI mepioay riOpuaHol BifHM Ta KYPHAJICTCHKMX JUCKYCIH IIO/I0 BOTO SIBUINA SK CIIPOO CaMOPEryJIro-
BaHHS HOMIHATHUBIB BiliHU 13 CEpEMHU Me/ia-CITUIbHOTH.

2. MeTtoau

MerogamMu JOCTIIDKEHHS € KOHTEHT-aHaji3 HOMIHATHBIB TIOpHAHOI BIMHM B YKpaiHCBKOMY Mejia-
nuckypci 3a nepiox 2014 — 2016 pokiB Ta MOHITOPUHT TUCKYCiHl y )KypHATICTChKIH CHUIBLHOTI 13 I[LOT'O MPHBO-
ny. OCHOBHOIO JDKEPETbHOIO 0a3010 /sl IPOBE/ICHHST KOHTEHT-aHai3y CTaJli MaTepialii creliaibHol pyOpuKH
ykpaincbkoro tenekanany «1+1» « TCH ATOy (http://tsn.ua/ato); odinuitini 3asBu npec-cekperapie ATO — 3Be-
nennst [pec-uentpy mrady ATO (http://www.mil.gov.ua/), a Takoxx cropinka [Ipec-nentpy mrady ATO B co-
mianabHik Mepexi “Deticoyk” (https://www.facebook.com/ato.news/).

3. Pe3yabTaTtn A0CTiIKEHHS

TpagumniiiHo eBdemizallisi TPaKTYEThCS K «3aMiHa CIiB 3 TPYOUM a00 HEMPUCTONHUM 3MICTOM YU 3a0apB-
JICHHSIM Ha CJIOBa i BUpa3H, SIKi BUPAKAIOTh IIeH 3MICT y MOM'sIKIIeHiH (Gopmi a00 3aByajiboBaHO (HAIp., «TOBO-
PUTH HEIpaBay», 3aMicTh «OpexaTu») [3, c. 453]. IIpu 1boMy B CydacHOMY MeJia-AUCKypCl MH BCE 4acTillle
3yCTpidYaeMO €W TPOIl y AEIIO IHIIOMY KOHTEKCTI — SIK TaKHH CIOBO3aMIHHHK, SIKMH Y)KHBAa€ThHCS HE 3aMICTh
rpyooro abo J1aiJuBOr0 BHCIOBY, a 3aMICTh HeOakKaHOr0, HE3PYUHOr0 B IICBHOMY KOHTEKCTI, IEPII 3a BCE, I10-
JTUYHOMY. Tak BUHUKA€E MEBHE <«JTUIEMIPCTBOY» MONITUYHOI Ta MEIIHHOI PUTOPUKH, IO OTPUMAJIO HA3BY KO-
Pyl MOBH».

0. KuiMHHEK OIHCYe 11 SBHUIIE K «3JIOBKMBAHHS MOBOIO, KOJIM BOHA BUKOPHCTOBYETBCS HE JUIS CIILI-
KyBaHHs, a JUId OpexHi Ta nmanyBaHHs. OCKUIBKH € 1 TAKUI COLIOKYJIbTYPHUI (PEHOMEH, SIK «KOPYIILiS MOBHY,
IO JIKUTh B OCHOBI CUCTEMH CYCILUIBHOI'O JHUIIEMIPCTBa» [4]. XapaKTepu3yloud MOBY SK Ba)KJIUBUH IHCTPY-
MEHT KEpPYBaHHS COIlYMOM, YKPAiHCLKHH YUEHHH TaK aHali3ye MOBHI BTUICHHS IOJITHYHOI'O 3JIOBKHBAHHS
BJIAJI0K0: «3arajioM «MOBHa 00poTh0a 3a Biiaay» 3BOJUTHCS JIO TOr'O, 1100 YTBEPIUTH i HAaB’s3aTH CIIBTOBApHUC-
TBY CBOI BJIACHI ITEPEIYMOBH, CBOIO TOUKY 30PY, CBOE BUKOPHCTAHHS MOBH 1, OT)KE, CBOE CTPYKTYPYBaHHS COIli-
anpHOI JificHocTi. /.../ «HoBa» arpecuBHa mocepenHicTs (y TOMY YHCHII # MMOTITHYHA) 3asBIIsI€ IPO cebe Haii-
OLIBII IMPOCTHM YMHOM: MOBOIO OpEXJIMBHX, HE3MIMCHEHHUX OOILSHOK, [0 PO3TIKAETHCS IO BCHOMY IIPOCTOPY
HAIIIOr0 XHUTTS. Y TaKOMY BHITaJIKy Ba)KKO PO3paxOBYBaTH Ha JOBIPY JItOJEH 0 MOJITHKIB, SKY 10 MpaBy BBa-
KAIOTh «COIIAJILHUM KaIliTaIOM», «CKPillaMU CYCIILIBCTBAY, YKa3yIOUl TUM CaMHUM Ha BHHSTKOBY Ba>KJIHBICTh
i€l HEBJIOBMMOI CKIIaI0BOI IFOICKKOT0 KUTTD» [4].

AKTYyaJlIbHICTh IIHX CIIOCTEPEKEHb aBTopa I1ie Big 2006 poky mpo HEOE3MEeUHICTh 3aMOBUYBaHb Ta eB(HeMi-
3MiB SIK €(DEKTHBHMX Ba)KEJIiB BIUIMBY Ha IHIMBINA Yepe3 MOro i30JIsIIIii0 BiJ IPaBau, XMOHE 3aCIIOKOEHHS, (haK-
TUYHE BBEJICHHS B OMaHY I1ij] Yac TiOPUIHOI BIHM TIJIbKH MTOCHIIFOETHCS.

3a Teopieto npodecopa O. Xonoaa, TEXHONOTIS eBdeMizallii € CKIaT0BOI CUCTEMU «TEXHOJIOTIH IHMYyTa-
11ii 30BHIIIHBOTO CBITY CYCHILCTBA», a00 TEXHONOT1H po30agaHCyBaHHs, A€ «COIiaTbHO-KOMYHIKAIIiiHI TEXHO-
norii po3banancyBaHHsl (IHMyTaIlisl) — 1le MOYATKOBUI MpOIleC HE3BOPOTHHUX 3MiH MOJIENeil TOBEIIHKH Yepes3
He3HauHI MMOpYyIIeHHs 0ajaHCy B CTPYKTYpi ¥ (DyHKIISIX CycIinbHHX cuctem» [5, c. 47-48]. Uepes eBhemizmu
«KOPYIIIIT MOBUY» CMUCJIOBA BiifHA IPOHHMKAE Y CBIIOMICTh CYCIIUILCTBA, OYMHAIOYH MEPEeOYI0BY KAPTHHH CBi-
Ty 13 «3arOBOPEHHS», 13 MOBTOPIOBAHUX CJIOBOTBOPIB, 110 BUAAIOTHCS 3HAHOMUMU, O0€3MIEUYHUMH, HECTPAIIIHUMH,
a TO ¥ mo3uTUBHO-NIa)OCHUMHU. BiacHuiA pyiHYIOUYHME CMHUCT eBPEMI3MH K IHCTPYMEHTH TIOPUAHOI BIFHH XO-
BaIOTh IT1J1 MACKOIO JIMLIEMIPHOI IPOTHIICKHOCTI: 3pajay MOAaI0Th K MOMIPKOBaHICTh, HeOE3MeUHe SIK Oe3IeuHe,
MPELICICHT K YK€ 3aCBOEHHH JIOCBIJ, OakaHe sIK 3IHCHEHe, IPOLIEC K Pe3yiIbTaT.

I'. I[TouenioB, aHami3yIOYX MOJITHYHMI Ta Memia-IUCKypcH nepiony Becau 2014 poky, 3BepTac yBary ca-
Me Ha eBbemismu «KpHMCBKOI KaMIlaHii PyChbKOI BECHHM» Ha KINTANT «nosephents Kpumy oo Pociiy 4u
«6033 'conanns Kpumy 3 Pociero» 3aMicTh BU3HAaHHS aHEKCil yKpaiHChKOro miBocTpoBa. Haragaemo, 1o cBoro
gacy eBpeMizMy «8033 conannsa Yrpainu 3 Pocicio», 3MOIE€I50BAHOMY PaISHCHKAMH ICTOPMKAMH pa3oM 3i
coercinyx06amu B 1954 pori 1o 300-piuus [lepescinaBcskoi pagu, 0yi10 BiABeIeHO OCOONMBY IACOIOTIYHY POJIb
JUIS TPOCYBAaHHS B MacOBY CBIZOMICTh il XMOHOCTI KO3aI[bKOI BOJBHUIl, YKPATHCHKOI HE3aJIeKHOCTI Ta imei
«OJBIYHOr0 OpaTepCTBay CXiMHOCIOB’ SHCHKUX HAPOIIB.

Ilomo mmepioay Becuu 2014 poky, TO BiKe XpPECTOMATIHHUMH CTaIH €BPEMIZMU «EGIUIUGT TH0O0UY Ta «3ejle-
HI 4O06I4YKUY», HEOC3MEUHICTh T'YMOPHUCTHYHOrO BXKUBAHHS SKMX CTaja OYCBHMJIHOKO JJI YKPATHCHKOIO COIIyMYy
HabaraTo Mi3HilIe.

Haii0inapin BiZOMHM Ta BXKHMBAaHMM €B(EMI3MOM CY4acHOr0 YKPalHCHKOTO MeIia-AHUCKYpCY € IOHSTTS
«anmumepopucmuuna onepayisi (ATO)». O4eBHAHOIO € HOro HEBIAMOBIAHICTE (haKTHUHOMY CTaHy BiliHU 3 Po-
ciero, y skomy mepedyBae Ykpaina. Ta if BIacHe MOHATTS «aHTHTEPOPHUCTUYHA OIepallis» mepeadadyae iIHTEHCH-
BHICTh, KOPOTKOTEPMIHOBY e(eKTUBHICTh Aiil THX, XTO 1i IIaHy€e Ta 3IIMCHIOE, 110 aXk HIIK HE BIANOBIZa€ yKpa-
THCBKMM peajIisiM MPOTATOM YK€ ToHaJ JBa poku. ToMy, He3Ba)karouM Ha BiACYTHICTh B O(illiHHOMY MONITHY-
HOMY JHCKYpCI TepMiHa «BiliHAaY, KYPHAJIICTH BCE YacCTIillle BXKHBAIOTh caMe HOro, MOCTYIOBO BIAXOISYH Bi[
TOr0 HOMIHATHBY, SIKMH HE BIAMOBiJa€ AIMCHOCTI, TOX HE € CMHCIOBUM. IlepeximHuMu TepMiHaMu, BIIaCHE Ta-
KOK €B(PEMICTUYHHUMH 3a CBOEI IPHUPOJOI0, € TOHATTS «30POlHULL KOHGDAIKMY, «BIUCbK06i Oil», «30poiine



Ne 4, 2017 21

NPOMUCMOsHHAY TOIO. BOHM aKTHBHO BXHMBAIHCS YKPaiHCHKUMHU )KYPHAIICTAMU B YMOBaX YCBiJIOMJICHHS He-
agekBaTHOCTI moHATTS «ATO» cutyariii, Hanpukmaza, mpoTsarom 2015 poky. Aje aHalli3 Cy4acHOr0 MeIiiHOI0
CJIOBOB)KHMBAHHS IOKa3ye€ HaMOLIbIy YaCTOTHICTh CaMe KOHICNTY «8iliHa» Y CIONydYeHHI «giuna Ha Cxodi
Ykpainu».

H. Tapacenko, aHaIi3yl0uu pe3yIbTaTH COLIOIOrIYHOro AociipkeHHss «KoHIIKT y Meia 1 Menia B KOH-
30poiiHe 3a0e3neueHHs Ta KUTBKICTh BOSIKIB, BTATHYTUX y OOHOBI CyTHYKH. /.../ A cHellialbHI 3aX0IH JyXKe
IIBUAKO MOYanu HaOyBaTH O3HAK IMOBHOMACIITa0OHMX BiiChKOBUX omepalliii. OmHak yci — Bix [Ipe3uaenra no
KYPHAIICTIB — Ha3WBaJM 1 HAa3WBAIOTh IIi OOWOBI Jil aHTHTEPOPUCTUYHOIO OIMEPAIIEI0 1 3aMICTh BUpPa3y «Ha
(GpoHTI» BUKOPUCTOBYIOTH eBhemizMm «y 30HI ATO». Tak camo JiHis (HPOHTY HA3UBAETHCS BBIWIMBHM eB(eMi3-
MOM «JTiHISI IPOTHUCTOSHHS UM 3ITKHEHHD» [0].

[Toka3oBol0 € pi3ka peakilis yKpaiHCBKOIro KypHamicta Ta Mmemia-ekcriepra O. JloBkeHKa Ha cydacHe
BXKUBaHHs MOHATTS «ATO» sIk Ha Mapkep MEeBHOI «CYCIUTLHOI MM30(ppeHil» 3a BUHU MONITUKIB Ta Memia: «Ca-
Ma abpesiatypa «ATO» i1 nuHiYHHEN eBdeMi3M, KW BOHA CHMBONI3YE — «aHTUTEPOPUCTHYHA OMEpaIlis» — €
HalKpaluM BiZoOpakeHHsAM IPoOIeMH, SKa ICHYE 1 B MeJiia, 1 B 1iaj1031 MOJITUKYMY (IepyKaBH) Ta CyCIiIbCTBA,
1, 3peITOol0, B CyCIUIBHIH cBimoMocTi. B Hac Hemae HisIkoi aHTUTEPOPHCTHYHOT orepallii. € 30poiHNH KOHQITIKT
HU3bKOI IHTEHCUBHOCTI, B IKOMY CHJIM MPaBOMOPAIKY (apMisi, IPAaBOOXOPOHIIi) IPOTUCTOSTh POCIHCHKUAM iHTEp-
BEHTaM Ta IXHIM COIO3HHKAaM, SKHX MOYKHa OyJIo O Ha3BaTH «IIOBCTAHIIMNY, ajie Il IPOCTOTH Ha3BIMO iX ycCix
okynantamu. lluHiYHEe HEHAa3MBaHHS pedueil CBOIMM iMeHaMH, HaMaraHHs TpakTyBaTH Pociio sk Bopora i mapT-
Hepa BOJIHOYAC, MPU3BEJO J0 CTPAIHOI IUTyTaHWHU B TolloBax. /.../ BUHHA, 3BICHO, mepenyciM Biaja, ane i
Mejlia YaCTKOBO BIATOBIZANIbHI 32 110 HABISIHY CYCIIBCTBY IINW30(PEHILO.

VY nepaBu HEMae IUTICHOT, MTOCIIIIOBHOI MOJIITHKH 111010 Pocii, 00iOBUKIB, OKYyMaidiHOT BJIaI1, MEIIIKa-
HI[IB OKYIIOBaHMX TEPHUTOPii, MENIKaHIIB NPpU(POHTOBUX TEPUTOPiH, OLKEHIIB, TOOPOBONIBIIIB, BiiCHKOBUX,
neMo0imi3oBaHUX ToIo. Meia K, 3aMiCTh BUMAraTH Bijl BIaJd BUPOOUTH i HiTKO KOMYHIKYBaTH IO TIOJNITHKY,
NPUMHOXKYIOTh ~ IUTyTAaHWHY. 3HOBY K  Takd, Ha  PaJiCTh  POCIHCBKMM  IPOMaraHAauCTaM))
(http://detector.media/community/article/119249/2016-09-30).

Konuenrt «BiifHa», 110 HAMAra€TbCsl BUTICHUTH €B()EMICTHYHI 3aMIHHHMKH, IIPU [[bOMY YaCTO BIKUBAETHCS
B Me/ia-KOHTEKCTI, IKUH TaKO)K MICTUTh MEPEeKpydeHy, HEMOBHY iH(opMallito. TakuMu HaM BHUIAIOTHCS KOH-
TEKCTYyaJIbHI CIIOBOCIIONYKH «GiliHa Ha JJoHOaci» Ta «BiliHA HA NIBOEHHO-CXIOHUX Mepumopiax Ykpainuy.

He ycBigomiteHHst skypHasIicTaMy TOTo, IO BiliHa, po3B’si3ana Pocieto, ine He 3a JloHbac, a BigTak — i He
Ha [lonOaci, a 3a Ykpainy i B YKkpaiHi, sIKe BTUIFOETBCSI B TPAHCIIOBaHHI TOHSTTS «gitina Ha JJonbaci», miCBi-
JIOMO Ta HEMOMITHO Mpomnarye po3’€THaHHs yKpaiHChKOI Hallii, yKpiIUIeHHS BKpail HeOe3MeuHUX CTEPEOTHIIIB
JIBOX HEMPUMHUPEHHUX YKpaiH; rpoMasHchbKol BiliHN B Ykpaini; JJonOacy, Bin sikoro YkpaiHi ciij] 3BUIbHHTH-
cs; 1 sIK pe3ybTaT — Mid 1po pocikicbkuit JlonOac, sskuii Hikoau He OYB YKpaiHChKUM — aHl ICTOPUYHO, aH1 MEH-
TaNbHO, TOX Horo cmig nmoBepHyTH Pocii. Came B Jorimi MOCTIHHOTO BXXUBAaHHSI TOHSTTA «giliHa Ha /JoHbaci»
TEPMIHH «OKYMAIIis», «arpecisy, «Hanaay, «3BUIbHEHHS OKYITOBAHHUX 3EMENb) 3aMIHIOIOTHCS Ha «ITOBEPHEHHS»,
MpoTe He 10 YKpainu, a a0 Pocii. BinOyBaeThcs THIIOBA MigMiHA MOHSTH, SKa € ABHO IIPOINOHOBAHOI HaM po-
CIICBKMMH MPOIaraHIncTaMHu, Ta, Ha jkajib, aKTUBHO Ta 0€3lyMHO BXXHBaHOIO yKkpainchkuMu 3MK.

Taka migMiHa 3yMOBJICHA BJIaCHE cTaBJIeHHSM 110 JloHOacy sIK 0 TepUTOpIi, a He A0 JI0ACH, YKpaiHChKHX
TPOMAJISH, SIKi CTall 00’ €KTOM BOPOXKOI arpecii Ta morepnarwTh B oKynaiii. Take cTaBieHHS € IPUPOTHUM IS
MyTiHCBKOI IIMHIYHOI MpomnaraHjiy, NpoTe He JJIs YKpaiHCBKHX Mejia, sIKi 4acTo, 3aMiCTh PO3MOBCIOKEHHS
MPHUKIAIIB YKPaiHCHKOrO MaTpioTu3My MemkaHimiB JloHewunnu Ta JlyraHumHM 4u icTopiél yemixy B YKpaiHi
TUMYACOBO TepeMillleHnX 0cib, mo Oy 6 epeKTHBHUMHE Ta JIEBUMH 3aX0JIaMH KOHTPITPOIAaraHiyd, HATOMICTh
PETPAHCIIOIOTh MOHSTTS «mepumopis J{onbacy» K €qUHY LIHHICTB, 32 Ky BapTo BotoBaTH. CaMme 1i¢ BUKPUB-
JieHHsI 1H(OopMAaIiiHOT OTITHKU MPU3BOAMUTH J0 TOT0, IO BEIHMKA «IMBaHHA apMis» YKPalHCHKHX CIIOKMBA4iB
iH(opMaIlii 00roBopro€e 3 moaavi Meaia MUTaHHS K NOAUTUTH Teputopito JloHOacy, 110 3 Hel BapTO 3aJUIIUTH
VYkpaiHi, a 1110 — Hi, MUTaHHSA €KOHOMIYHOT JOIIBHOCTI YK BUTIAHOCTI JloHOACy st YKpaiHu TOIO 11032 BJIaCHE
Mpo0JIeM JIFOJICBKUX JI0JIb, CIIO/IIBaHb Ta OYIKYBaHb.

Taxka  Jorika IpUCYTHSI B aBaHCI, SIKMH BUJIAIOTHh BITUYM3HSIHI Menia Pocii, y)knBaloun MOHATTS «niddeH-
HO-CXIOHI mepumopii Vkpaiuu, siKi 6x005mb 00 30HU KOH@IIKmMY», TAM CaMUM IHIiIIal04YMCh Ha MPOBOKAIIIIO
CYTTEBOTO 30UIbIIEHHS THX TEPUTOPii YKpaiHu, sKki HEeMOBOM OXOIUIEHI BIHOIO i Ha SKHX 4Yepe3 TaKe CIOBO-
BXKUBAHHS Ci€ThCs iHPOpMaIliiiHa maHika.

[Ile omHi€l0 CYTTEBOIO MOMUIIKOIO YKpPAiHCHKUX Mefia € BXKHBaHHS TOHSTTS «OnOAYeHyi» 1oao OidIiB
TepopuctnuHuX yrpynoBanb JIHP Ta JIHP. Haragaemo, mo tepMin «onoaueneyv» Mae repoiko-MO3UTHBHI KO-
HOTAIli] Ta 03Hayvae, 3a BU3HAYeHHIM «CIOBHUKA yKpaiHchkoi MoBH [HCTHTYTY MOBO3HaBcTBa HAH Ykpainmy»,
«ydJacHuKa, Oiiiis onmomueHHs. Becroio 1241 poxy Onexcandp Heecvkuil cmeopus... cuibhe GiliCbKO, OCHOGHY
yacmuny axoeo cmanogunu niwi ononvenyi — censnu ma pemichuxu (Ier. CPCP, 1, 1957, 77); (Txau, Kpyra
xBHIIs, 1956, 92)» [7, ¢.722], TOOTO THX MUPHHX MENIKAHIIIB, IO MITPUMYIOTh CBOEIO YUYACTIO JIII0YY apMilo B
ii repoiuniit 60poTHOI 3 BOPOroM, OKyNaHTOM, 3arapOHuKOM. [ToxifHe BiJ «ononuentsy, MO Mae 3HaUYeHHS: «1.
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VY naBHHMHY — BiliCbKO, IO CTBOPIOBAJIOCS HA Yac BilfHH 3 HAPOAHUX Mac. Kaunanis 3 ¢ppanyyzamu 6yoe gaic-
Kow. Hanoneon mae mozymmuio apmiro, mo, moogice, 008e0emvcs 6Cim umu 6 onoadenus, ax 3a Minina i [loocap-
cvroeo (Kouypa, 3oi. rpamora, 1960, 31); V pasi itinu knsaze 30upas ononuenns 3 scumenie micma (Ier. CPCP,
I, 1956, 55). 2. lonomixHe BiCbKO, CTBOPIOBAHE Yy HAJ3BUYAHHHX YMOBaX BOEHHOTO 4acy 3 JOOPOBOJBIIIB —
LMBUILHOI'O HACEICHHS, 3JaTHOrO TPUMATH 30pO0, ajie 3BUIBHEHOTO Bij MIHCHOI BIChKOBOI Cily:k0u. — Cmpa-
JHCHUKU i30uUnU Ha KOHAX, — poska3yeae [ puyvko Bepecail, — i oerawanu, wob miodu nUcanucs 6 OnoayeH-
us (bypn., O. Bepecaii, 1959, 6); Bin [KOMEHIAHT] Hanpaeus mere 8 OnoaYeHHs, KOMAHOHO20 CK1ady He GUCMA-
uano, mene oopazy U npusnawuau komarnoupom pomu (Ileps., duxuit mex, 1963, 195)» [7, ¢.722].

Taxe repoiuHe 3HaUCHHS 3aKPIMIIOCS B PAJITHCHKIN, Ta i Y OCTpaIsTHCHKi MacoBii CBiTOMOCTI 6araTh-
Ma TO3UTHBHUMH TPUKIAJaMH 3 Mi(oJIOri30BaHol icTOpii Tak 3BaHUX IMEpHIOl Ta APYroi BITYM3HSHUX BIiHH.
Tox, y)KHUBarOUH 1€ MOHSATTS B CTAJIOMY KOHTEKCTI Ha KINTANT «onoauenyi 1iei ma Momoponay, «ononueneys
Hoeopociiy, «ononuenyi JIHP» TOIO, YKpaiHCHKHN >KYpHAIICT MUMOBOII Tepoi3ye TEpOPUCTIB HAaBiTh TOI,
KOJIY 1I€ CJIOBO OepeThes B JIalku, 00 MacoBa CBIJIOMICTh pearye Ha BJIacHE CIIOBECHHI 3HAK, MapKep, IO € Ta-
KHM € CUMBOJIOM «CITPaBEIJIMBOI BIHHN», «CBATOI CIIpaBU», «BEIHMKOI IIEPEMOTH», SIK 1 reopriiBchbka cTpiuka,
TaKOXK BUKOPHCTAaHA KPEMJIIBCHKOIO TIPOIMAraHao Ha BIaCHY KOPUCTb.

[lomo «OIMOYEHIIBY Yy JIalKaX 3a3HAYMMO, IO II¢ HE MOOJAWHOKHUI MPUKIIad, KOJIM KYpPHAJIICTH HaMara-
IOTBCSI MIJICUIITH CBOIO EMOIII0 «OKUBJICHHSIMY» TEPMiHa, 10 € CYXHM 1 He eMoliifHiM. TyT BUHUKa€E KOHQIIKT
(OKYPHATICTHKH CMHCIIBY» 3 OKYPHATICTHKOIO eMOIliii», 3a caymHuM BuzHaueHHsaM C. Paxmanina, 1 yacto Take
MiICHIICHHS Ma€ MPOTHISKHUH edekT. Tak, OCTaHHIM 4acoM OCUTh YacTO BXKHBAETHCS )KYPHAIICTCHKE BU3HA-
YCHHS «max 36ana camonpoconouiena «/JHPy». JKypHaiaicTH TaKMM YMHOM XOYyTh IIJICHJIMTH 3aHAATO BXKHBA-
HE TOHATTS, IPOTE 3 JOJABAHHS JI0 «CAMONPO20IOULeHOI» 11Ie W «maK 36anoi» IBHO BUHUKAE MOJBIHHE 3amepe-
YEHHSI, TOOTO CTBEPIKEHHS 3MICTY, MTPOTUICIKHOIO OakaHOMY.

[TnyranuHa B HOMIHAILT TPU3BOAUTH J0 TOBHOI'O HEPO3PI3HEHHSI MOHATH HA KINTAJIT BU3HAYCHHSI OIOIYE-
HIISI, IO WOTO Mojae «YKPaiHChKUM THXKACHB» 32 CAaWTOM-CIOBHHKOM cIieHTY «MmucnmoBo»: «Onoauenyi, abo
saxucnuxu [Jonbacy — 6ilicbKo8i, sKi, 32i0H0 3 POCICLKOI0 Nponazandoro, gorms 3a Hosopociio npomu ykpai-
Hebkux «xkapameniey i «gpawucmisy (http://tyzhden.ua/Society/119971). Iloegnanus aekceM, EMOILIHHO Ta CTH-
JICTHYHO 3a0apBJICHUX y PI3HUX HaNpsMax, A€ B pe3y/IbTaTi MPOTHIICKHUHN e(heKT ImepeBepTaHHS CMUCIIB,
KOJIM, 3aMiCTh ipOHii, mocTae mo3uTuBHME nadoc. OHOBIIEHA BEpCis CaliTy BXKe€ HE MICTHTh TaKOTO TIIyMadeHHs
1 IoJ1a€ TIIbKKM HEHOPMATHBHI TIEpEKpyUeHI Bepcii MOHATTS «onoiueHelsy (http://myslovo.com/?dictionary).

Cxoxa CUTYyallisl CKJIajlacs 3 TEPMIHOM «cenapamucmuy, 1110 TPUHIIOB 10 YKPaiHCHKOro Meia-IucKypey
Ha 3MIHY TOHATTIO «ONOAYeHYl», Y/KUBAHHS SKOr0 ChOI'OJHI MOOAMHOKI. Memia-ekcnepTy, 30kpema T. Kotro-
JKUHCBKA, CJIYIITHO HArOJIOIIYIOTh Ha HOr0 HEOJHO3HAYHOCTI, 00 (DaKTUYHO MOHSTTS «Cenapamucmy MOCTaE K
IyXe OJU3bKE 10 «nogcmaneyby, Mo-mepliie, TaKokK JTOBOJI T'epoi30BaHOr0, a MO-Apyre, TaKOro, IO MICTHUTH
BKa3iBKy Ha BHYTpIlIHIH KoHMIIKT [6]. Tak MU 3HOBY 0auMMO arpeCMBHE BTOPTHEHHS Yy)KUX CMHUCIIB, 00 Ha
iHTepnpeTaii cuTyamii B YKpaidi He K BilicbkoBOi arpecii Pocii, a sik rpoMaasHCHKOI BIHHHM HAIIOJISIrae came
pocilickka cTOpoHa. AKTHBHE IPOCYBaHHs M€l inei mpo OpaToBOMBYY BiliHY Ta BHYTpIiIIHIA KOH]IikT Pocis
3iIHCHIOE IIOBHOMACIITAOHO — Bix OQIIIHHOr0 MOJITHIHOrO J0 Me/Iia-qUCKypCy.

[Toka30BUM IIPHHATIIHO IO MIPOAHAII30BAHMX TEPMIHIB HaM BHIAEThCS HaBeaeHui [ . IToueniioBum mpu-
KJIaJl PO3BEJCHHS TOHATH i3 IUIIOCOM 1 MIHYCOM B KOHCTPYIOBaHHI KapTHHH CBITY CIIOKMBada iH(OpMarii:
«CMMU sBrsroTcs Hanboee pacipoCTPaHEHHON TEXHOJIOrueH, (opMUpYIOIIe MaccoBoe co3Hanue. Jlmsa Kaxk-
JIOTO OTJEIBHOI'O YeJIOBEKA OHM SBJSIOTCS MaKCHMaJbHO OOBbEKTHBHOM TexHosiorueil. OmIHaKO 3TO ONMHCAHHE
JIENIAeTCsl, UCXOMs M3 MO MHpa, IPUHATON B JAaHHOM COOOINECTBE (HAIIPUMEP, PA36e0YUK — WNAUOH WIH
cenapamucm — ononyeney). IlpuHsaTas u pasuensemMas CMBICIIOBas MaTpUlla B MPUHIMIIC HE MMO3BOJISIECT MOHHM-
MaTh, KaK 3TO BBINIAIUT B ApYyroil Matpuie» [§]. 3ragyBaHHs MOHATIHHOI APH Cenapamucm — OnoaYeHeyb K
MapajurMy Pi3HUX 3a OLIHIOBAHHSIM CMHUCJIOBUX MOJIEJICH CBIIYUTH caMe PO CEMaHTUYHO-CTUIIICTUYHY TLTyTa-
HUHY, JI0 KO MPU3BOANTH OararornapoBa eBdemizallisi, MOCTIHHI MOITYKH 3aMiHHHKIB y BITYUU3HSHOMY Meia-
JTUCKYPCI.

Hernanoro y Bka3aHOMY acIeKTi BHUSBWJIACS ¥ clipo0a 3aMiHUTH B YKPaiHCbKOMY HOBHHHOMY JTHCKYPCl
[IpoaHaiizoBaHi eB(heMi3MH Ha HOMIHATHUB «MPOPOCIUChKI HatumaHnyiy». BiH Takok, 3aMiCTh MPSIMOr0 Ha3WBaHHSI,
MICTUTD HATSK (CIIPOPOCIMCHKH HAIAIITOBAHI», «TaKi, 0 MParuyTh y Pocitoy), 110 IIIKOM MOKe OyTH IOTpaK-
TOBaHE sSIK HA3MBAaHHS YKPATHCHKMX IPOMaJIsH, 110 HalMaroThcs Pociero uu 0a)kaloTh BiIOKPEMIICHHS YKpalHCh-
koro JloubOacy ta npuegHanus woro g0 Pocii (HaBiTh 6€3 «HaMaHHS, IKe Ma€ OyTH (haKTHYHO Ta JOKYMEHTa-
JILHO JTOBEJICHHUM ]ISl BAKOPUCTAHHS HOMIHATHUBY B IIpAMOMY ceHci). L{i cMuCIIOBI HallapyBaHHS 3HOBY BBOJASTH
peluIieHTa B KOHTEKCT IPOMASIHCHKOT BifHM B YKpaiHi, [0 € SBHUM «4UY)KHM CMHUCIIOM», HaB sI3aHUM 3 OOKY
KpPEMITIBCHKOT ITpoIaraHiy.

[HTYITHBHI YM YCBiTOMJICHI pO3MIU(PYBaHHS IIUX CMHUCIOBHUX KOJIB MPU3BEIHU 10 Maie MOBHOI 3aMiHU
BKa3aHUX HOMIHATHBIB y Meaia-auckypci ykpaincbkux 3MK mpubmusno i3 cepenunu 2015 poky. Tak, y numnHi
2015 poky mig yac ceminapy B CJioB’SHCBKY >KYPHAJIICTH CITPOOYBajyd BUPOOUTH BJIACHI PEKOMEHMAIIIT 11010
HOMIHATHBIB JUIsl ONTMCY CUTYalii pOCIHCHKO-YKPATHCHKOTO KOH(IIIKTY B YMOBaX BiZICYTHOCTI TaKHX PEKOMECH-
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nariil sk 3 OOKy Jep)KaBH Ta ypsaay, Tak i1 3 0oky mpodiaibHUX MiHicTepcTB. Cepen 3anponoHOBaHUX MOHSTH
MOKHA OauuTH TakKi, SKi 3aKpIMUIKCI Ha ChOTOIHI B MeAia-AMCKYpCi (8ilicbkosuil KoH@ikm, 30potine npomu-
cmosnns, kKongaikm na Cxo0i Ykpainu, 30na xkougnixmy, silicekosa azpecis (Pocii), eitina, azpecis, 2iopuona
ilina, bouoguxu), 1 Ti, sIK1 TI3HINIE TiIIATNUCS KPUTHIL 32 CBill eBpeMicTiunmi Xapakrep (3ona ATO, 6yghepna
30HA, JUHIS PO3MENCYBAHHS, CIMOPOHU KOHGIIKMY, NPOPOCIIICLKI cenapamucmu, 030poeHi cenapamucmu, iHose-
MHI (pociticoki) navimanyi, m. 36. «/{HP» i «/IHP» abo yepynosanns «/{HP» i «/IHP», m. 36. (abo camonpozo-
Jqowenutl) «Hapoouuil 2ybepuamopy Toio). L{inkoM NpUHHATHUMU Oyad BU3HAHI MOHATTA «36poiiHi cuiu
Yrpainuy, «apmis Yrpainuy, «0odposonvui bamanviionuy, a OT pekoMeHaoBaHa B 2015 HoMIHALS «o@iyitinuil
Kuie» Oyna mi3Hile oliHeHa SIK HEMPUUHATHA B OIMUCI CUTYaIlii 3CepeJMHN Yepe3 HATsIK Y IIbOMY BHCIIOBI Ha
PO3IUIBHICTH YKpaTHINB Ta YKpaiHu, a BiATak — Ha BHYTPIlIHIA KOH(IIKT y kpaiHi. [IpuHariqHo 3a3Ha4yumo, 1o,
Hanpuknan, TK «IHTep» 1 q0ci 0x0ue BKHUBAE 1€ MOHATTS B HOBUHHOMY JMCKYPCi.

Jlo pekoMeHaamid qoay4duBcs [HCTUTYT MacoBoi iH(opMallii, eKCIIepTH SIKOro AOMOBHHIM JESKI CeMaH-
THYHI psiad, po3pobuBmm «CIOBHUK HEHTpallbHOI TepMiHOMOTi» Mmoao kKoH}ikTiB Ha Cxomi i y Kpumy
(http://imi.org.ua/news/49655; http://dt.ua/UKRAINE/-188527.html).

Ha nmouatky 2016 poky 3’siBunuch odiriitai pekomenganii M3C Vkpainu, ge OUtbIIicTs paHilie BXKUBa-
HUX KOHIICITIB ONUHWINCH Y CIMCKY THX, IO ILIECIPIMOBAHO IPOCYBAIOTHCS KPEMIIIBCHKOK ITPOMAaraHon, €
caMme MPOBOKAIIHHUMHU «Iy:KUMH cMuciIaMuy. Jlo Takux Oyji0 BIIHECEHO # y)Ke 3raflaHi «Kuigcoka 61a0ay,
«obuoei cmoponu xongaikmy — Kuie ma Jlyeancox / [oneyvky», «ononuenyiy, «niedennuil cxio Yxpainuy,
«npedcmasHuky pecnyonixy, «npeocmasnuxu [Jonbacyy, «camonpozonoweni JJHP/JIHPY, «epomadsncvka 6iti-
HA», «BHYMPIWHIL KOHGIIKMY, «KoH@Aikm 6 Ykpaini» Tomo. J{js BU3HAYCHHS OKYIIOBAaHHMX TEPUTOPIH OyJI0
3aMpPONOHOBAHO TEPMIH «okpemi pationu [oneyvxoi ma Jlyeancokoi obracmet (OPIJIO abo OPHO, OPJIO,
BIJIMIOBIJIHO)»; CHTYyallisl 3arajioM Ha3BaHa 30potinoio aepecieto Pocii na Jonbaci, ecxanrayieio na Jonbaci Ta,
BJIACHE, POCIUICLKO-YKPAIHCOKUM KOHDIIKMOM; 3aKPIIUICHI TEPMIHU «OOUOBUKU» TA «POCIUICLKO-MEPOPUCTIUYHI
iliCbKa» Ta PEKOMEHJIOBAHO BUXOJUTH 3 TBEPXKEHHS MO Te, 10 «Pocis € cTOpoHOI0 MIXKHAPOIHOTO 30pOifHO-
ro KOHQIIIKTY, SIKHH po3MmodaBcs 3 He3aKOHHOI okymalii Kpumy i mpomoBxxyeTsest Ha cxofi Y KpaiHu; BOHA HOro
iHiriroBana, (inancye 1 HuMm kepye» (http://comin.kmu.gov.ua/control/uk/publish/article?art id=126876&
cat_1d=114334).

Amnamniz cieupyopuku « TCH ATO» (http://tsn.ua/ato), 3anouarkoBanoi Ha caiti TK «1+1» 29 ciuns 2015
POKY, 13 11bOro Tepioay 10 xkoBTHS 2016 poKy TaKoX JEMOHCTPYE IMOCTYIOBE 3aKpirieHHs! oilliiiHOT TepMiHO-
7oriil KOH(QIIKTY: y SKOCTI HAUOUTBII Y>KUBAHUX TEPMIHIB JUIS CTOPIH MPOTUCTOSHHS «VKPAiHCHbKI Oitiyi» — «Oo-
tioguKu» TP HASBHOMY 3MEHIICHHI BXXKMBAaHHS CIIIB «ONOIUEHYI» Ta «CEnapamucmuy, «CenapamucmcoKin;
Maibke MoBHY 3aMiHy TOHATT ATO Ha «8iticbkosi Oii», «8ilicbkosull Kongaikm na JJonbaci» Ta «silinay; yce
OUIBII YacTe BIKUBAHHS IOHATTS «HPOMUBHUK», «POCIicbKi siticokay. TlomynsapHe Ha modatky «cuau ATO»
3aMiHEHE B OUIBIIIOCT] BUITAJKIB «VKPAIHCHKI BILICLKOBI, KYKPAIHCOLKI Oitiyi», «8oinu 3CY».

Amnamniz MatepianiB [Ipec-nentpy mrady ATO TakoX JeMOHCTPY€E MOCTYIOBE YCTaJICeHHs O(IIiHHOT Tep-
MIHOJIOTIT Ha KIITAIT «8eOeHHs O0U08UX OIlly, «VKPAIHCHKI GIICbKOBOCHYHCOOBYLY, KNOPVULEHHSL PENCUMY NpU-
NUHEHHSI 802HIO», «HOCULEHHSI 0OCMPINIB», «BOPONCULL B020HbY, «BOPOXCI 0OCMPINUY, «OOUOBUKUY, «BOPOKCI
cHatinepuy. JI7s BU3HAUEHHS BIMHM BHUKOPHUCTOBYETHCSA CTUIICTUYHO HEUTPAIBHUN TEPMIiH «O0Uosi Oii», s
HOMIHAIII{ CyITPOTHBHUKA 00PaHO TEPMIH «POCIliCHKO-OKYNAYIIHT BIlICHKA.

3araioM MO)XKeMO KOHCTATYBaTH IOCTYIOBE 3HMKECHHS piBHS eBemizallii, ycBiOMIIEHHS 11 SIK MPOOIeMH,
MparHeHHs MENiHHUKIB 10 OUIBIIOI TOYHOCTI Ta 30agaHcoBaHOCTI. IIpoTe O4YEBHIHOK B HOMIHAISX BIHHU
OCTaHHIM 4acoM € TEHJCHIIs, MPOTHIIeKHA eBhemizalii, — nuchemizaiis. Haramaemo, mo «auchemizm (icIr.
disfemismo) — Tpomn, npoTuiaeKHNN eBHEMI3MOBI, KU MOJSIrae y BXKMBaHHI 3aMIiCTh €MOIIMHO 1 CTHJIICTUYHO
HEHTPaILHOTO CIIOBA YU BUPa3y OUIbII IpyOoro, ByabrapHoro. Y XyJaoKHiH Jitepatypi i myominuctuii aucde-
MIi3M JIOIIOMara€ BUCJIOBUTH HEraTHMBHE, KPUTHUYHE, 3HEBAXKIIMBE CTABJICHHS /10 IIEBHOrO (hakTy, sABHUIIA, IIEPCO-
Haxka» [9, ¢.198]. V npoanamizoBaHOMYy Mefia-IHCKYpCl MOSBa Pi3KUX, CTUIICTHYHO 3a0apBIIEHUX Y HETaTHBHI
KOHOTAIIil CIIOBOCIOJIYK 3YMOBJIEHA, HA HAIIl MOTJISAI, caMe Oa)KaHHSIM KOMITEHCYBAaTH e€B(heMi3MH, HAroJIOCUTH
BKpail eMOIIIiHE CTaBJICHHS J0 BIMHM SIK TOpsl Ta CTPaKIaHHS Ha MPOTHBAry 3aMOBYYBAHHIO IIOTO 32 YMOB
3a00pOHHU BJacHE HA3WBaHHSI BIHHH BIHHOIO.

Hanpukman, y marepianax crenpyopukn «TCH ATO» bacto BXKHBAaHUMH CTalOTh TOHSTTS «80pO2y,
KOKYRAumMu», «pocCiiCbKO-mMepopUCmudHi GitiCbKay, «mepopucmuy, «pocitiCoKi HAuManyi», «banoumuy, «oau-
0yepynoeantsy, 3’ SBUIHMCS HOBOTBOPHU THITY «POCIUCLKO-CEnapamucmcvKi Giticbka», «OpOUHYiy, «opKu» 1 Ha-
BITh «3anopebpuxosi opku» (IepeBaXXHO B crenpenopTaxkax). Jlo Menia-auckypey i HaBiTh odilliiHUX 3asB
[pec-nientpy mrady ATO momanocs po3MOBHE JIECIOBO «2amumuy, CTUIICTHYHO 3a0apBiicHe, OLTBII eMOLIiii-
HE, 3aMICTh YCTaIIEHOTO «8eCmu 0OCMpIny.

Hagenemo tumnosi npukiaay 3 MatepianiB pyopuku 3a 2016 pik:

«boitosuku 6cio Hiy HEBRUHHO 2AMUTIU NO YKPAIHCLKUX no3uyisxy, «B pationi Aediisxu ma Ilickie boito-
euKu camuu 3 minomemie 82-mm xaniopy. banogopmysanns maxooic 6danucst 00 nposoxayii ma 0OCMpiIsLIU
no3uyii cun ATO 6 pationi Maitiopcoka i3 piznux 6udie 30poi», «boilloeuku npooosicyioms IHMEHCUBHO 8eCmiu
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6020Hb ¥ pauioni Asdiiexu. Hexmyiouu Mincokumu 0oMoeieHOCMAMY, POCIICLKI HAUMAHYL 0OCMPITALU 30XUC-
HuKig waxmu bymiexay, «3 minomemis kaniopy 82 mm 60poz npomscom OHs 0OCMPINIOBA8 3AXUCHUKIE Waxmu
bymiska, Onumnoeo ma Matiopcvkay, «Ha Jlyeanwuni pociliceko-cenapamucmcovKi ilicbKa oocmpinsiiu no-
suyii’ siticokosux 3 122 mm camoxionoi ycmarnosku nobauzy Hoeossanisku. Ynacniook amaxu 60uosuxie 6y1o
NOPAHEHO MAKONC MUPHY MeuKauky», «3 2 0o 3 Houi nobauzy Joneyvka mepopucmu 30itiCHUIU MACOBAHUL
obcmpin 3 saxckux minomemisy,; «Ha Mapiynoavcokomy Hanpsmi pociiicbKi HQUManyi 0OCmpinsiu no3uyii cun
ATO 3 minomemis», «banogopmysanusn gioxpunu eozonv no nosuyisx cuir ATO y Cmanuyi Jlyeancokiu i3
BMII, senuxoxanibepnux Kynrememie ma epanamomemis, a 6ins Hoeossanisku mepopucmu suxopucmanu Ojis
obcmpinie zenimmuy ycmarnosky 3Y-23-2»; «30kpema, npoKpemaiecbKi He3aKoHHI 30poitni hopmysanns eHoui
suKopucmanu minomemu 8 paiioni bepezosoco. Boenv 6ina [lasnonons ma [Llupoxunozo womupu paszu eenacs
cmpinanuna 3 minomemie 82-20 kaniopyy TOIIO.

Ha nam morsisi, camMe BHYTPIIIHIA IPOTECT YKPaiHChbKOT Meia-CIiIBHOTH IPOTH HaJAMIPHOI HEWTpatiza-
1101, TTOM’SIKIIICHHS TEPMIHOJIOT] BIiHH, a BiATaK — eB(deMizailii 3yMOBUB HAATO PI3Ky PEAKI[il0 HA MPOMO3HUIIii
x)ypHauicTiB «Ipomaacekoro Th» Anacracii Ctanko it Auapis KyiikoBa, siki 3ampoNOHYBadd TaK 3BaHUN
«CnoBuuk I'poMaachkoroy» i3 mo3uilii OyKBaJabHOrO 3HAXOMKEHHS «HAJ CYTHYKOI», MaKCHMAaIbHOI BiIMOBHU
BiJl eMOILIMHO-OLIHHOI IEKCHKH, HEWTpai3amii CTHIICTUKH CJAOBOBKMBAHHS MPAKTHYHO J0 HYJIHOBOI'O PIBHS:
3aMicTh «ATO» UM «BitiHa» — «30poUHULl KOHGAIKMY», «BIICbKOBA Onepayisny, «Heo20N0UeHa iHmepeeHyisy,
MOBHA BIZIMOBA BIJI CIIIB «HAWLY, «2€POiy, «3AXUCHUKUY», (CYNPOMUBHUKUY», «BOPOSUY, «Mepopucmuy Ha KO-
PHUCTh MOHATE «Motl [ yetl OiKk KoHGAIKmMY»; IPOIO3MIIiA «TOBOPUTH 3 yCiMay 1 HaJaBaTH MPaBO rojocy B edipi
BCIM IIPEICTaBHUKAM CTOPiH y KOH(MIIKTI. [IeBHMM YMHOM SIK TIPOBOKAIIiiHI OyJu po3I[iHEeH] MOiOHI BUCIOB-
moBauusa A. Cranko: «Homy Ti, XTO crostai Ha MaiifaHi, — He TepopHCcTH, 00 BllajJa HaM He mogobanack, a Te-
mep Ti, XTo Boroe 3a JIHP, — Tepopucrtu, TOMy IO II¢ CKa3zala Bjaja, sfKa HaM I0m00a€ThCS?»
(http://lab.platfor.ma/stanko-anastasiya/). bimplricTe yKpaiHCBKHX Meia-TisSdiB — KYpPHAICTIB Ta BIZOMHX
MMHCbMEHHHMKIB, AK-0T: Okcana 3a0yxko, Opiii BUHHHYYK Ta IHIII, OIIHKUIX I MPOMO3MIli BKpall HEraTMBHO,
BOayaroun B HUX MaKCHMAJIbHY eB(heMi3allifo 3 iACOJ0TIYHUM MIATEKCTOM — MiJirpyBaHHs POCIHCHKIA CTOPOHI
BilicbkoBOro KoH(puikTy. [{ikaBo, 1110 00K BRI CTOPOHH I'apsAY0l AUCKYCIT OMEPYBaU Y B3aEMHUX 3BUHYBa4YCHHSX
MOHATTSAM «eBheMizm»: A. CTaHKO HaBOAWIAa IPUKIAIU HA KINTAIT «Kpuszd HA cx00i» K TaKWi, ii OIMOHEHTH
BBaKaJIu OUTBIIICTE TOHATE «CiioBHHKA ['poMachKoro» HeOE3MeUHUMH Ta 00pa3InBUMHU €B(EMi3MaMH.

Tax, Irop CroHmiokoB y raseri «JleHb» BBaXkae, 1110 CIpoOH KypHaIICTIiB ['poMaachkoro cBimyaTh mpo ix
HEHABUCTh 10 YKpainu, 00 «Ha IyMKY aBTOpa IUX PAIKIB, TaKi «MAHTPU» € TIPIIMMH, aHDK BiJIBEpTE IMIIEPChKE
rapuanHs KicenboBux, JICOHThEBHX Ta iM moaiOHMX. B0 TO — 0JBEPTI BOPOrH; a TYT HIOUTO «CBOI» JIE30PIEHTY-
IOTh CYCITUILCTBO, 3aIUIYTYIOTh 3acaJHuyi pedi: y Hac — BiiiHa un Hi? «JIHP» Ta «JIHP» Bopoxi Ykpaiuni un Hi?
I1lo Taxe ITepemora y BiiHi?» (https://day.kyiv.ua/uk/blog/suspilstvo/chy-varto-nam-nenavydity-voroga). XKyp-
HaTICT aHaji3ye ocHoBHI mpono3uilii A. Cranko, A. Kymikosa ta C. Xanana sixk nmpuxoBaHi (CBiZIOMO 4H HECBi-
nomo) mecemxki [Tyrina uu JlaBposa.

Oser ITokanpuyk y 611031 «JI3epkana TkHs» y 2015 porii HasuBae momiOHI CIIPOOH «MEIIHHUM 3aKOJIH-
CYBaHHSIM», HAMaraHHsIMH TIOMUPUTH JKEPTB 3 YOUBIIMU H mifgOuBae Oe3paaicHuil migcymok: «bpexHs BOuBae,
MOBYaHHs BOMBa€, ajeropuyHicTh BOuBae. Hemae B IbOMY HisIKOI BBIWIIMBOCTI Ta IpOo(eCiiHOl eTUKH. € TIIbKU
OakaHHS HIKOT'0 He pO3i3JuTH 1 BciM criomobatucs» (http://gazeta.dt.ua/SOCIUM/svoyi-imena- .html). A Bxe B
2016 porri BimoMui YKpaiHCHKHI IICHXOJIOT Ta KYPHAIICT BAAETHCA IO ACTAILHOIO aHalli3y MeTaMOBHU BIlHH, il
CIIOBHHMKA SIK 30pOi, SIKa CTPLIAE MO PI3HUX OOKaX HABITH TO/I, KOJIM MU LIBOI'O HE YCBIIOMIIIOEMO, SIK «3aTHIIKH
6oexomiaekTy». LlikaBo, 1m0 OinbimicTh MOHATH ciioBHHMKA BiHKM O. Ilokampuyk BBa)kae eBdeMmizMaMu, IO
MOM’SIKIYIOTh PEAIbHUN CMHCI, HaBiTh Y THX BHUIAJKaX, KOJM BOHU € (PakTHYHO JucheMizMaMu, 30KpeMa
«mepopucmuy. ABTOp 3ayBakye: «Bu MeHi mapyiite, ane ki BoHu Tepopuctr? CaBiHKOB OM B TPYHI ITEPEKpY-
THBCS. BpyXTOBHMKH ¥ BIIKUMaJIbHUKH KOITAHOK, JepHOaHHUKH T'yMaHITapKH. /.../ CTpOro Kaxyuu, BOHU HaBiTh
HE BOEHHI 3JI0YMHI, a KpuMiHanbHi. [llictku Ha minxsati» (http://gazeta.dt.ua/SOCIUM/slova-viyni- .html).
Tak camM0O KpUTHKYIOThCA W mmKiuBi eBhemizmu («WIHP /[IHP/ Hapooui pecnybnixuy, «cenapamucmuy,
«30potni cunu JIHP //J[HP»), 1 ycTajeHi Ha ChbOroH1 MOHATTS Ha Kiutant «OPI/IO», «okynayisy, «inmepeeH-
Yisy, «POCIICHKO-MEPOPUCMUYHT GiliCbKay, Ta 1 3aralioM TOHSTTS iH(OpPMaIiHHOT BIHHH 100 peaniid pociiich-
KO-YKpaiHChKOT'O BIICBKOBOTO KOH(DITIKTY.

VY npoMy mpukiaai Mu 6a4MMO TIOKA30BY JIEMOHCTpAIiI0 HEBU3HAUCHOCTI, IIEBHOI pO3ry0JIEHOCTI Beepe-
JIMHI YKpPalHCBKOTO MeJia-IUCKypey, Je AYXKE CKIIAIHO TMEPeruIeNucs CEMaHTUYHI KOJIU PI3HOTO MiHHICHOTO,
ICTOPUYHOTO, 1ICONOTTYHOTO CIIPSIMYBaHHS, JIe BiIOyBaeThCsl OONICHHIA TPOIlEC BiIapyBaHHS BIACHOI CEMaH-
THKH, 10 TyXe CKIIaJHO Yepe3 MOCTiifHe HaB sI3yBaHH 4YyXKHX CMHCIIB. HalOimbI arpeciBHO 11e CeMaHTHYHE
BTOPTHEHHS BiIOYBA€ThCSA caMe B TeMi BIMHM i MOCTIMHUX HaMaraHHSX POCICBKOi CTOPOHHU 3aCTOCOBYBATH
putopuky Benukoi BiTun3HsHOI BIHHM BiJl «IiI1 BOIOBAJIM» Ta T'€OPTilBCHKUX CTPIYOK 10 00pa3iB XJIOMYHUKIB,
PO3M°ATUX HA TUIONII MICTa, KyJIH «3iCHAIIM CTApHX, KIHOK 1 JiTel». Ha 11iif mpobieMi aye CIIyIIHO HaroJouye
HOpiii Aunpyxosuu: «XKypHajicTi i akTHBICTH, JIEITyTaTH 1 OJI0TepH, CIiKepH 1 criupaiitepu, B yHihopmax i mo-
nuBinbHOMY. CaMe BOHHM CBOIMH BHCIIOBaMH (POPMYIOTH HAWBAaXIIMBINTY KOMIIOHEHTY ITi€l BINHU — CMHCIIOBY.
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Tox sikuil y yopTa MIHCTElb MiJKa3ye iM MOPIBHIOBATH «KIOOPTiB» 13 «3axXMCHUKaMH bpecTcbkoi dopTerin?
JloHellbKe JeTOBHIIE Ha3uBaT «HAamKMM OyauHKoM [laBioBa»? OcTaHHIO TPaHCIOPTHY apTepito, 1o 3'€JHyBa-
na JleGanbiieBe 3 yKpaiHCBKUMH TEPUTOPIIMH — «I0poroi xu3Hu»? I mo HeBno3i (xait bor munye) nucaru-
MyThb Tpo Mapiynonb — «Ham Omokaanuit Jleninrpaa»? I ne BunukHe «Hama Kypcbka myran?... | 3ayBaxkuB s
Take: IOWHO B HAC SKYCh MICIIMHY 3 YAMOChH TAKHM MaTPiOTHYHO-PASTHCEKO-POCIICEKUM MOPIBHSIIOTH, SIK MU 11
nporpaemo. To, MOke, 00epeKHillIe 3 yciMa IMMH CTaiHIpaJaMU-JIeHIHIpagaMu i iHmuMH ¢etuimamu’? Moxe,
B IILOMY sIKach HemoOpa 3axkonomipHicTs?» (http://www.telekritika.ua/kontekst/2015-03-23/105238).

[le OLTBLIIMM BUKJIMKOM JUISl BITYM3HIHUX MEia CTalu peail, i3 SKUMH YKpaiHChbKE CYCIIBCTBO 3ITKHY-
Jocs Brepie. I, Ha jkaiib, TyT TaKOX CIIOCTEPIraeMO aOCOMIOTHUN Xa0C HAMMEHYBaHb 1 MEIIKAHI[IB OKYIIOBAHUX
TEPUTOPIH, 1 BUMYIIEHUX IepececHIliB. AHamizoBaHi pekoMenalii IMI B 2015 pori 3amponoHyBaiu 1010
BITIO TepMiHu «sHympiwiHi nepecenenyiy, «GUMYUIEHI NePeceieHyly, «8HYMPIuHbO nepemiueHi ocoouy, «0i-
Jicenyiy (KO 0COOM BUIiXanu A0 iHIIoI kpainu). [Ipu mbomMy W 10Ci MU JTOBOJII YacTO 3yCTPIYa€EMO IMOHSTTS
«Oidcenyiy y 3aroNoBKax 1 TeKCcTax ykpaiHcbkuX martepianiB npo BIIO, mie i infocTpoBaHi, K MpaBUIio, CTapu-
MU (DOTO KOCOBCHKMX YHM a0Xa3bKMX ODKEHIIIB, SKI B3ATi 3 POCIHCBKMX MeIia SIK UIOCTpamii «3 YKpaiHuy.
OcTtaHHIM YacoM CIOCTEPIraeTbesl i 30BCIM JJMBHA KaPTUHA YMOBHOTO PO3IIOJILTY, KOJNU OJIHI MeJIia MUIIYTh PO
«Oidxncenyiey sk npo «rapaux BIIO», skux ciix moxkamiTa (depes3 1e i BUKOPUCTOBYETHCS CTHITICTUYHO 3a0apB-
JICHE TIOHATTS), a PO «nepeceneHyie» — K MPo HEeTOCKOHAINX, HEMOCTATHLO MATPIOTHYHMUX TOIIO; IHIIN Meia
BB@)XAIOTh HAaBIAKH, BUKOPHCTOBYIOUHM SIPJIIMKH Ha KIITANT «OIdCeHYi-cenapamucmuy, ajie MONaldH icTopii
VCIIIIHUX nepecenenyis. B 000X BUNakax HOMiHAIlis pOOUTHCS IHTYITUBHO, OyIy4d BiJJaHa Ha po3Cy]] OKpe-
MUM KypHaJicTaM Y peaKkTopam.

3a pe3ynbTaTaMu BKe 3rajyBaHoro nociiukenHs «KoHgumikt y Menia i Menia B KoHGIIKTI», mogo BITO
copMoBaHi ycTajeHi CTEpEOTHIIH, SKHMH MOCIYTOBYEThCS OUTBIN HiX TONoBUHA ykpainiiB (11,4 % ykpainuiB
KaTeropuyHO yIepe/KeH1 MO0 BHYTPIIIHBO TepeMinieHux ocio, 48,4 % — MmoMipHO yrepemKeHi), Mpu YoMy
poib Menia y GopMyBaHHI TAKUX CTEPEOTHITIB BOPOIKOCTI BU3HAYAIbHA, 00 «4acTKa THX, XTO HE KOHTAKTYBaRB 3
nepeceneHs My, cTaHoBUTh 71,1 %. 3rigHo 31 3BITOM, BOHH MEHIIIE CKap>KaThCsl HA MOraHy MOBEIHKY BHYTpI-
IIHBO TIEpEeMIIIeHnX 0ci0, ane OiuIblle 0YiKyIOTh KOH(MIIKTIB Ta TOBOPSATH MPO 3POCTaHHS COIaAIbHOTO HAIpy-
*keHHs. Takoxk cepel HUX Maibke BABIUI OLIbIIE TUX, XTO OUYIKYE MOTIPIICHHS KPUMIHOMEHHOI cuTyarii» [6]. 1,
X04Ya aBTOPH JOCIIKEHHS IIEPEBAKHO BITHOCITE Il BUKPUBIICHHS 0 HACTIAKIB Mil pOCIMCLKOI IIpormarafiy, He
MOKEMO HE BIMITHTH ¥ PO BITUM3HIHOI XKYPHATICTUKH Y (hOPMYBaHHI CTEPEOTHUIIB 1 Xaoci HoOMiHaTHBIB. Ha
IInajbTaX YKPaiHChbKMX BHJIAHb Ta Y BITYU3HAHOMY e(dipi 4acTo BiIOYBA€ThCS MiJMIHA MOHSTH (QOHEUUAHUH YU
JIy2aHYaHuH OOPIBHIOE cenapamucm); HETaTUBHI y3aralbHeHHs (yci mewxanyi [Jonbacy o0Haxoso 8opodice
CMaesasmbCsi 00 YKpAiHCoKux yinHocmell), 3MIIICHHS aKIIEHTIB, BIICYTHICTh apryMeHTallil Ta rinepOoizaiis (v
Micmax i3 8eiuKoi0 KiIbKIiCmio nepeceilenyie came yepes HuX ni08UUECs KPUMIHO2EHHULL piéetb); HaBIIyBaHHS
SIPJIMKIB; BUKOPUCTAHHS YyTOK Ta JIOMHCIIB; ()OPMYyBaHHS HEraTHMBHO yIepemKeHoro crapiieHHs no BIIO Tta
HaBITh MPsAMI 3aKJIUKU 10 IXHBOI TUCKPUMIHAILIL. Y Meaia-TucKypci BitOyBaeThCsl HE TUTbKH XaOTUYHE 3MIIICH-
Hs1 eBpeMi3MiB Ta quchemizmiB, ale i iX B3aeMo3aMiHa, 110 BBOAUTH aJipecaTta B CTaH aOCOIFOTHOIO HEPO3yMiH-
HsI CUTYaAIIIi.

4. BucHOBKHU

VY cucreMi BIUIMBY IHMYTaLIMHUX polieciB pyriHyBaHHs podecop O. Xoa01 BUAUISIE IIICTh KPOKIB, SIKI
MU CIIOCTEpIraeMo i y po3BUTKY eBdeMizallii B yKpalHCBKOMY Meia-TuCcKypci mepioay riOpuaHoi BiiHU: OfH-
HHUYHI HECUCTEMHI, a IMOTIM AyOIb0BaHi IICyBaHHS €IEMEHTIB CHCTEMH, PO3KIAJaHHs [IJIOro Ha YaCTHHH (CKia-
JTHUKH ), BAKOHAHHSI CUCTEMOIO €30 JUYHUX (PYHKIIIH, TUMYACOBUH 301l Ta CUCTEMHMI 301l (yHKIIIOHYBaHHS
CHUCTEMH, IO MPU3BOJUTH IO MOYATKY 3YNUHKH 11 QyHKIi#H [5, c. 144-145]. 3a HaIMMH CIOCTEPEKCHHSIMH,
CMHCJIOBAa CHCTEMa YKPATHCHKOTO Meia-qUCKypCy B TOUIll «BHKOHAHHS CHCTEMOIO CMi30IUYHMX (DYyHKIIIH» de-
pe3 cepilo «TUMYAcOBHX 3001B» (Tak 3BaHi Memia-ckanmanud 2015 poky) mouana crnpoOu camobaaaHCyBaHHS.
Ponb Takoro 3amoObkHHMKAa PYyWHYBaHHIO CHCTEMH MM HAJa€MO caMe MeXaHi3MaM CaMOpEryJIOBaHHs Mejia-
CHITBHOTH: JKYPHAIIICTCHKMM AMCKYCIsIM 13 KPUTHKOIO eB(demizallii, rmomeMikaM IIOJ0 HOMIHATHBIB BIHHH,
crpo0aM CTBOPEHHS HOBHUX KOJCKCIB, pEKOMEHMAIIM Ta CTaHIAapTIB JKYPHAIICTCHKOT MISUIBHOCTI B YMOBaXx Bii-
CbKOBOI'0 KOH(TIKTY.

Pi3ke migBUIEHHS PiBHS MOBH BOPOKHEYI Ta 3aMiHa eBdeMizallii Ha qucdeMizalliio CBiIUUTh PO BKpai
HeOe3MeyHnii MOMEHT IIEPETBOPCHHS JKYPHAIICTUKYM Ha MPOMAaraHay 3 yciMa O3HaKaMH OCTAHHBOI: IPOCTOTOIO
YOpHO-017101 KAPTHHHU CBITY, TOTOBHMH OILIIHKAMH, 3MIHOIO IIOBEIIHKH Ta CHCTEMH IIHHOCTEH ayauTopii, mps-
MHMH 3aKIHKaMH 10 Aii Torno. ChOrogHilIHI 03HaKH TaKUX TpaHc(opMalliii MU OLIIHIOEMO SIK HeOe3MeuHy TeH-
JICHIIIO CaMe «TMMYacOBHX 3001B ()YHKI[IOHYBaHHS CHUCTeMH» (3a mkainow mpodecopa O. Xonona), cucTeMu
YKpaTHCHKOI )KYPHAIICTHKHM, KA 32 YMOB ITOJAJIBIIOIO PO3BHUTKY M€l TEHIEHIIl, Ha ajb, IIIIKOM MOXKJIHBO,
repeiiae B ocTaHHIO (hasy pyiHYBaHHS — (pa3y «CHCTEMHOro 3000 1 MOYaTKy 3YMUHKHM (DYHKI[IH CHCTEMH), 3a
SIKOIO B CHJIY BCTYIUIATH (pa3u IHMYTALIMHOTO 3HUIICHHS, «TPUIIMHEHHS (QYHKIIIH yCci€l CYKYIHOCTI €IE€MEHTIB,
sIKa KOJKMCh Oymma cucteMoro» [5, ¢.145]. 3BicHO, BIacHe Media-IuCKypC 3alUIINTLC i y HOBIH (TTepepomKeHiil)
SIKOCTI, IIPOTE HACIIJJKOM MOKE CTAaTH MOBHA 3MiHA HOTO CEHCY, 3aMiHa CUCTEMH JKypHAIIi3My Ha CHCTEMY IPO-



26 CouianbHi KOMyHiKalii: Teopis i npakTHka

naraHM3My, [0 MU CIIOCTEPIraeMo MPOTATOM OCTaHHIX JBOX poKiB y Mezia Pociticekoi denepartii.

VY 1poMy acmekTi, Oe3mepeuHo, MO3UTUBHUM € (hakT o0roBopeHHs B €BponapiaMenTti 12 xoBTHS 2016
poky pe3oitoitii «[Ipo cTpaTeriydi KOMyHIKaIlii», IPOESKT AKOI CXBaJICHUI IPOPUILHUM KoMiTeToM €BponapJa-
MEHTY Ha OCHOBI IIPOBeAEHOT pOOOTH CIIelialbHOI onepaTHBHOI rpynu €Bpocoro3y StratCom East, sika 3a nepi-
on 13 sxxoBTHs 2015 poky i 1o aunHs 2016 poky BusBuia 1649 HenpaBAMBUX HOBHH, CTaTEH 1 CEOXKETIB POCIHCH-
KOT Ipomnarasiy, po3MnoBCIOLKEHNX MpokpemitiBcbkuMu 3MI. «Bopoxka nponaranma ta nesingopmaris, crpsi-
MOBaHI IPOTH HAc 3 OOKY K Kpemis, Tak 1 HelepKaBHHUX yrpyIyBaHb, 30kpema SIS, — ne daxr. [ ms toro,
abu epeKTUBHO iM MPOTHUIIATH, HAM HEOOXiHO B IEPIIY Yepry MOBHICTIO iIeHTU(IKYBATH 1X», — 3asiBHJIA JICTTY-
TaTKa €BpoIapiaMeHTy i aBTOpKa MPOeKTy pe3oiromnii Anaa doTura.

«Y IIOKYMEHTI TaKoXX 3a3Ha4a€eThbcs, MO POCisS arpecMBHO 3aCTOCOBYE HIMPOKHI CHEKTp 3acoliB i iH-
CTPYMEHTIB: CIellialbHi opranizaiii («Pycckuit Mup»), 6araroMoBHi TeneBiziiiHi kaHamu (Russia Today), ingo-
pmariiini arenrctBa (PUA «HoBoctm», «CryTHHK»), comianbHi i peniriiiHi o0'eqHaHHs (BKIIIOYAIOUH IPaBO-
CIIaBHY IIEPKBY), COIlialibHI Mepexi Ta iHTepHeT-Tpodi. Lle Hece 3arpo3y 3axiHUM LIHHOCTSIM, PO3JIIsie €Bpo-
My, aKyMyJIIO€ BHYTPIIIHIO MIATPUMKY W CTBOPIOE COPUHHATTS KpaiH CXiHOrO MapTHEpPCTBA SK HECIIPOMOXK-
HUX, 1J€ThCI Yy TPOEKTI PE30odIoNii», — 3a3HaYaeThcs Ha cadTi [HcTHTYTY MacoBoi iH(opmarlrii
(http://imi.org.ua/mews/55108).

HeratuBHOIO TeHIEHIIEI0 € HeOakaHHA OayuTH pealbHy HeOE3NeKy IMEepPeTBOPECHHS BIIACHOI Mejia-
CHCTEMH Ha aHaJIOTTYHY MPOoNaraHuCTChKy MalnHy. BBaxkaeMo, 110 ycBitoMiIeHHSs 11i€T HeOe3MeKu Ta Hanosl-
raHHs Ha JOTPHUMAaHHI BITYM3HSIHUMHU MeJia CBITOBHMX >KYPHAJICTCHKMX CTaHIAPTIB € HarajbHOI MOTPeOOro U 3
00Ky MeJlia-CIiIbHOTH, 1 3 00Ky HAyKOBOT'O IMCKYPCY COIIalIbHIX KOMYHIKAIiH.

5. IMogsikn

BucnoBmoemMo monsky KolekTHBaM Kadeapu KypHamicTHKH JIOHEIbKOTO HaI[iOHAIBHOTO YHIBEPCHTETY
imeni Bacuis Ctyca ta IncTutyTy ciaBicTHKH [[pe3IeHChKOro TEXHIYHOIO YHIBEPCUTETY 3a CIUIbHY POOOTY B
MDKHapOJIHOMY HayKOBOMY TPOEKTI «ATrpecisi Ta apryMeHTallis: KOHQIIKTHHA TUCKYpC Ta MOro MOBHE BHpI-
menHs» («The Linguistics of Conflict. Aggression and Argumentationy»), y paMKax KO0 MpPOBEICHO MPE3CH-
TOBaHE JIOCIIJKEHHSI.
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Tapanenko Esnena BanepueBna, kangunar Gpuiionoruiyeckux Hayk, TOIEHT
3BOEMU3AIINA B YKPAUHCKOM MEJUA-IJUCKYPCE IEPUOJJA FI/IBPI/I)IHOﬁ BOMHBI

Ilenp uccnenoBaHus — aHAIW3 HOMUHATHBHOM olepaluy 3BQeMH3alUM B YKPaHHCKOM MeIua-IAUCKypce Iephoja THOpHIHOIM
BOWHBI 1 )KyPHATHCTCKUX JTUCKYCCHI 110 3TOMY IIOBOZY.

Merozp! Bccneq0BaHus: KOHTEHT-aHaIN3 MeIMa-HOMUHATHBOB 3a neprof 2014 — 2016 rogoB 1 MOHUTOPUHT AUCKYCCHI B XKyp-
HaJIUCTCKOM COOOLIECTBE.

ITpoBeneHHBII KOHTEHT-aHAINU3 T103BOJIMII BBISBUTH TEXHOJOTHIO 3BPEMHU3alNK KaK Haubolee paclpOCTPaHEHHYIO B OIpeserie-
HHUU POCCHICKO-YKPaMHCKOro KOH(JIMKTa U ero Macmrada, HOMHHATHBaX CTOPOH KOH(IMKTa M mocrpasasiieil croponsl. OcymecTs-
JICHHBI MOHUTOPHUHT IOKa3bIBa€T HEPABHOYIIINE YKPAHHCKOIO Me/I1a-coo0IecTBa K IpodiaeMe, YTO HaXOIUT CBOE OTPaKeHHE B HOIIbI-
TKaX CaMOPETYJISILUN — BBIPaOOTKE COOCTBEHHBIX ITPaBMII HA ()OHE OTCYTCTBHS IOCYapCTBEHHO-IIPABUTEIILCTBEHHBIX PEKOMEH IALIIH.

Pe3ynbraThl HCCIEOBaHMS JIEMOHCTPUPYIOT SBHOE CHI)KEHUE YPOBHS 3B(eMusanun myramu: 1) coOIr0AeHns KypHATUCTCKUX
CTaHJAPTOB; 2) yCWJICHUsI TEXHOJIOTUH AUC(HEMHU3aLNH, TOBBILIEHHS YPOBHS SA3bIKA BPAXKIbI.

KiroueBbie cj10Ba: poCCHICKO-yKpaHCKUi KOH(IIKT, ruOpuiHas nHGOPMALMOHHAs BOIHA, YKPAMHCKUH MeANa-IHUCKypC, 3B-
bemmzanys.

Taranenko Elena V., candidate of philological sciences, associate professor
EVFEMIZATSIYA IN UKRAINIAN MEDIA DISCOURSE PERIOD HYBRID WARFARE

The main objectives of the study are the analysis of the one nominative strategy such as euphemisation, that is observed in the
Ukrainian media discourse during the hybrid war, as well as the analysis of the journalistic discussions regarding this phenomenon, that
have to be interpreted like a self-regulation of war’s nomination inside the journalistic community.

The hybrid informational war idea is guided by the Georgij Pochepcov’s theory, which means that the traditional technology of
the informational confrontation became transformed into the meaning war. The second one theoretical footing is the theory of Olexandr
Holod, who considers the euphemisation as an inmutational technology of social communication.

The methodology used in this study is a content-analysis of the hybrid war’s nominations, which appeared in the Ukrainian media
discourse during the 2014— 2016, as well as a monitoring of journalistic discussions apropos of this.

The content-analysis shows, that the euphemisation serves as the most common type of nomination during the hybrid war. It’s
used concerning the naming of the Ukrainian conflict (“antiterroristic operation” — “war”), of the Ukrainian conflict area (“the war in the
East Ukraine”, “the war in Donbass”, “the war in the South-East Ukraine”), of the conflict adversary (“militiamen”, “separatists”,
“Prorussian mercenary”, “militant”) as well as of the in-migrating persons from the Crimea and Donbass (“internally displaced persons”,
“inmigrants”, “forcedly displaced persons”, “refugees”).

The monitoring shows, that Ukrainian media communities are not indifferent to the lexical-semantically dimension of the con-
tinuing war. They aim to throw light upon the topical situation in accordance with the world journalistic standards and to regulate them-
selves, namely to work out their own principles taking into account the lack of official governmental advices.

The research findings demonstrated clearly that the euphemisation rate reduces in the Ukrainian contemporary media discourse.
During the 2014-2016 this process is carried out in two directions. On the one hand, the nomination process under the hybrid war condi-
tions shows a tendency towards the precision, objectivity and neutrality. On the other hand, the opposite tendencies like a dysphemisation
and hate speech accrual are to be observed.

Keywords: Russian-Ukrainian conflict, hybrid informational war, Ukrainian media discourse, Euphemisation.
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EMOTIKONY W PRZEKAZACH ELEKTRONICZNYCH.
PROBA ZASTAPIENIA KOMUNIKACJI NIEWERBALNEJ W
CYBERPRZESTRZENI PRZEZ ZNAKI GRAFICZNE.

Kulon Mariola, Jaworek Marcin

(Zabrze, Polska)

Komunikaty niewerbalne poprzez swoje oddzialywanie majg wigksze znaczenie w przekazywaniu
informacji migdzy ludzmi. Czes¢ aktywnosci spoleczenstwa jest przenoszona do cyberprzestrzeni, dlatego
jest ona uzupelniana w komunikacji o znaki graficzne, ktore majg kompensowaé brak bodzcow
niewerbalnych i niwelowanie tym samym zakiocen w przekazie miedzyludzkim. Powstanie i
upowszechnienie internetu bez wqtpienia znaczqco przyczynilo si¢ do zmian w obrebie komunikacji
migdzyludzkiej. Przenoszenie wielu aktywnosci ludzkich do sieci sprawilo, ze wspolczesnie internet stal
sig istotng przestrzeniq dla kontaktow interpersonalnych. W Cyberprzestrzeni podczas konwersacji z
odbiorcami naszych wiadomosci mamy mozliwos¢ wyrazania swoich emocji poprzez uzywanie emotikon.
Dziatania te mogg by¢ swojego rodzaju probq zastgpienia komunikacji niewerbalnej w cyberprzestrzeni
znakami graficznymi Niniejsza praca ma na celu analize roli emotikon w wirtualnym swiecie.

Stowa klucze: cyberprzestrzen, globalizacja, komunikacja, emotikony

1. Wstep

Komunikacja spoteczna jest procesem polegajagcym na wymianie informacji, przetwarzaniu ich oraz
tworzeniu w ramach interakcji pomig¢dzy podmiotami, ktére w tym akcie uczestnicza. Ludzie w trakcie swojego
zycia znaczng 1los¢ swojego czasu poswigcajg na komunikowanie si¢ migdzy sobg, czyli proces komunikacji,
ktéry kreuje nasz $wiat 1 wplywa na spoleczno$ci. Zwracajgc uwage na jakos¢ ludzkiego funkcjonowania, to
komunikacja zajmuje istotng jego czgs¢. Probujac poprawi¢ nasze zycie zwracamy uwage na jakos¢ relacii,
ktoére posiadamy, dbajac o ich charakter poprawiamy standardy, w ktorych przejawia si¢ nasza emocjonalnosé.
Aby spoteczenstwo bylo ,,silne i zdrowe” konieczne jest skupienie na sposobie komunikowania pomig¢dzy jego
cztonkami. Dostrzega si¢ znaczenie pracy grupowej, gdzie jednostki o podobnych wartoSciach i tozsamej
kulturze, ale przede wszystkim sprawnej komunikacji, realizuja cele efektywniej, nizeli indywidualnie. Tam,
gdzie zachodzi sprawna komunikacja jako$¢ zycia znaczaco wzrasta, nie tylko w grupach zawodowych, ale tez
spoteczenstwie jako catosci. Komunikacja pozwala ludziom zaspokaja¢ wszystkie potrzeby jakie przejawiaja.
Komunikowanie oparte jest na transferze informacji, jest to model liniowy komunikacji, nazywany réwniez
modelem dziatania. Polega on na wystaniu komunikatu ze zrodla, czyli od nadawcy, ktory go skonstruowal,
nastgpnie komunikat zostaje wystany a wiadomos¢ wedruje przez kanat — czyli $rodek za pomoca, ktorego
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informacja moze by¢ odebrana. Podczas przeptywu informacji oddziatuje na nig Srodowisko. Informacja
wowczas poddana jest roznym czynnikom, ktéore wplywaja na jej ostateczne znaczenie, zanim dotrze do
odbiorcy. Wystepujg rozne rodzaje kanalow, pisemne sktadajace si¢ z liter, stow, notatek, moga by¢ takze w
postaci stownej zar6wno w sytuacji, gdzie osoby wchodzg w interakcje bezposrednig face-to-face Iub
komunikowaniem si¢ za posrednictwem urzadzen elektronicznych takich jak telefony, komputery i inne
techniczne wynalazki. Najczgsciej ten rodzaj komunikacji zaliczany jest do sposobu werbalnego. Mowigce o
sposobie niewerbalnym uwzgledniamy wszelkie gesty. Podczas komunikowania si¢ ze sobg skupiamy si¢
uzywaniu jezyka ciata, wymienianiu si¢ spojrzeniami, uwzglednianiu pozycji ciata i odlegtosci, dzigki takiemu
porozumiewaniu si¢ komunikat trafia do odbiorcy, po czym jest dekodowany i w tym momencie odbiorca
przypisuje wiadomosci dane znaczenie.

W komunikacji rozrézniamy model alternatywny, w ktorym przyjmuje si¢ dwustronne dzialanie
komunikacji, oznacza to dzialanie w dwoch kierunkach, wychodzi ze zrédta do odbiorcy oraz od osoby
odbierajacej do zrédla komunikatu wyjsciowego.

Model interakcyjny opiera si¢ na reakcji obustronna na zasadzie sprz¢zenia zwrotnego, gdzie pomigdzy
nadawca a odbiorcg nastegpuje interakcja, bazuje na wymianie informacji pomigdzy wszystkimi podmiotami. W
tym przypadku jest zachowana pelna interakcja, gdyz nadawca jest takze odbiorcg a odbiorca nadawca, przy
czym nie pelnig obu rél w tym samym czasie lecz ta sama osoba po nadaniu wilasnego komunikatu i odebraniu
innego staje si¢ odbiorcg i tak naprzemiennie. Osoby zamieniajg si¢ kolejno swoimi rolami, dzigki czemu moga
nadawac i odbiera¢ wiadomosci.

Model transakcyjny przedstawia przeciwstawng koncepcj¢ dla modelu interakcyjnego, dzieje si¢ tak ze
wzgledu na sytuacjeg, w ktorej odbiorca jest rOwnoczesnie nadawcg, a nadawca odbiorcg w tym samym czasie
[8, 36]. Rozbieznos¢ w modelach polega takze na tym, iz model transakcyjny koncentruje si¢ przewaznie na
arealach znaczeniowych, takich jak wartosci, postawy wobec otaczajacego $wiata i innych ludzi, odnosi si¢
rowniez do przekonan, ktorymi kierujg si¢ jednostki a takze mysli powstajacych na skutek zaobserwowanych
zjawisk.

Komunikacja postrzegana jako perswazja jest jednym z najstarszych modeli powstalych w starozytnosci.
Odnosi si¢ do srodkow uzywanych przez jednostki wysylajace komunikat a $cislej, jakich powinna uzywac.
Perswazja charakteryzuje si¢ wykorzystaniem komunikacji w celu wzmocnienia, zmiany oraz modyfikowania
ludzkich postaw 1 sposobu postgpowania a nawet odczuwania. O zjawisku tym méwimy, gdy przekonujemy
siebie do danego dziatania, sposobu mys$lenia w kategoriach uwazanych za korzystne dla jednej ze stron [8, 39].
Jest to rodzaj manipulacji, ktory ma sktoni¢ jedng ze stron interakcji do zmiany pogladu i przyjecia takiego, jaki
reprezentuje nadawca. Perswazja nie oznacza zjawiska negatywnego, poniewaz dzigki zastosowaniu takiego
modelu mozna wplywaé na postawy negatywne na pozytywne, ktore okaza¢ si¢ mogg pomocne w
rozwigzywaniu problemow.

2. Metody badawcze

W niniejszej pracy zostaly zastosowane metoda analiza tresci oraz etnografia wirtualna.

e Metoda analizy tresci miala na celu analizg tekstow, w celu dotarcie do niejgzykowych wlasciwosci
przekazow internautow.

o Etnografia wirtualna w kontekScie niniejszej pracy opierala si¢ na nieingerujace, uczestniczacej
obserwacji aktywnoS$ci internautéw. ZglebialiSmy si¢ w kontekst nadawania znaczen emotikonom cech
komunikacji niewerbalnej

3. Wyniki i dyskusja

W tym miejscu warto zada¢ kilka kluczowych pytan dotyczacych problematyki poruszanego tematu.

* Czy istnieje tak naprawde mozliwos¢ zastapienia komunikacji niewerbalnej zamkami graficznymi?

* Czy nadmierne uzywanie znakoéw graficznych nie doprowadza do utomnosci w tworzeniu komunikatow
werbalnych?

Wspotczesne trendy i ped zycia wplywajg na kreowanie nowych perspektywy komunikacji. Jednak w
internecie mozna zaobserwowa¢ rozmowy, w ktorych slowa zostaja nadmiernie zastgpowane znakami
graficznymi. Z pewno$cig ma to wplyw na rozw¢j intelektualny.

* Czy poprzez naduzywanie znakow graficznych stajemy si¢ spoteczenstwem obrazkowym?

Czy nie mamy ubozszego stownictwa, ktore opisuje stan emocjonalny?

Stanowczo stwierdzamy, ze poszczeg6lne grupy funkcjonujace w cyberprzestrzeni nie wyobrazaja sobie
przekazu wiadomosci bez uzywania emotikon. Stownictwo staje si¢ zubozate.

Pytania, na, ktore nie zostaty udzielone odpowiedzi pozostawimy czytelnikom do wlasnego rozwazenia.

3.1. Kompetencje komunikacji niewerbalnej
Proces komunikacji jest procesem ztozonym, mimo tego, ze rozméwcy sprawujg nad nim duza kontrole to
nie s3 w stanie weryfikowaé wszystkich aspektow zawartych w komunikacji. Bioragc pod uwage okreslong
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sytuacj¢ ludzie nie s3 w stanie stworzy¢ elementarnych wyznacznikow opisujacych co jest obowigzkowe,
dopuszczalne a czego robi¢ nie mozna.

Stosowanie zasad nie wyznaczy do wypracowania idealnej receptury, ktora nalezy stosowa¢ w kazdej
sytuacji, to tez nie ustanowi jej wszechstronnosci i dopasowania. Komunikacja przebiega¢ bedzie rdéznorodnie,
w kazdej sytuacji i dziedzinie Zzycia oraz nie stanie si¢ uniwersalna, cho¢by ze wzgledu na zmieniajace si¢
otoczenie zewnetrzne. Stusznym bytoby stworzenie modelu w komunikowaniu sie, takiego, ktory spowoduje, iz
podejmowane decyzje bedg §wiadome w mniemaniu jednostki oraz stuszne w doborze informacji [8, 54]. Taki
model pozwoli wykreowa¢ kompetentng osobowos$é, ktora bedzie cieszyla si¢ powazaniem oraz skutecznoscia,
podczas realizacji celow.

Dzigki komunikacji powstalo spoleczenstwo, wraz z nim wybory, jakich ludzie dokonuja kazdego dnia
oraz formy zawierania wigzi pomigdzy poszczegolnymi podmiotami. W sporzadzaniu wiadomosci takich, ktore
bedg zawieraly stuszny i pozyteczny przekaz warto by speknic trzy kryteria; osoba kreujaca komunikat powinna
by¢ zmotywowana w tym dziataniu i kierowa¢ si¢ w stron¢ osiaggni¢cia kompetencji w procesie
komunikowania. Istotnym czynnikiem, jest rowniez spory zasob wiedzy w 6w dziedzinie podczas komunikacji
przestrzegajac przy tym obowigzujace zasady komunikacji. Nalezy posiada¢ profesjonalizm w autentycznym
powierzaniu, takiego rodzaju wiadomosci.

3.2. Istotnos¢ komunikacji niewerbalnej

Wigkszo$¢ informacji ludzie odbierajg za pomocg bodzcdéw wizualnych, dlatego czasem slowa nie majg
tak duzego znaczenia jak same gesty i mimika, gdyz analizujac otoczenie wzrokowo mozemy spostrzec
najdrobniejsze szczegoty. Przed powstaniem jezyka ludzie do komunikowania si¢ uzywali wiasnie mowy
niewerbalnej, za pomoca ktorej rozpoznawali swoje emocje oraz stan w jakim si¢ znajduja.

Okoto 65% tresci odbieranych jest wlasnie za pomocag wzroku, dlatego znaczace jest opieranie si¢ na
sygnatach niewerbalnych. Natomiast 35% to sygnaly werbalne. W zwigzku z tym wnioskuje si¢, ze
komunikacja migdzyludzka opiera si¢ w wigkszym stopniu na komunikacji niewerbalne;j.

3.3. Funkcje komunikacji niewerbalnej

W komunikacji niewerbalnej istotne sg funkcje, za posrednictwem ktorych mowa niewerbalna stuzy
ludziom w realizowaniu swoich celéw oraz w osigganiu wyznaczonych priorytetow, jakie sobie wyznaczyli.
Niewerbalne wyrazanie swoich uczu¢ w obrgbie wlasnej kultury jest stosunkowo tatwe do odczytania. Bedac w
sytuacji, gdy nadawca komunikatu szczerze usmiecha si¢ do podmiotu, z ktorym wlasnie nawigzuje kontakt
mozna wnioskowaé, ze ma on pozytywny stosunek do odbiorcy. Jednak w ocenianiu gestow innych oséb nalezy
by¢ ostroznym, poniewaz mogg mie¢ dwuznaczne odzwierciedlenie, ktore niejednokrotnie wprowadza w btad
odbiorcow.

Czasem dzieje si¢ tak, ze za mimikg ludzi kryja si¢ inne uczucia, usmiech wcale nie musi oznaczaé
szczerego pozytywnego nastawienia, ale szyderczy $miech. Widzac osobe placzaca nie nalezy twierdzic, iz
placze z niepowiedzionej sytuacji lecz powdd moze by¢ zupelnie odmienny, wiele osob w ten sposob
komunikuje rados¢. To tez odczytywanie komunikatéw niewerbalnych, nawet w obrebie wiasnej kultury moze
okazac¢ si¢ klopotliwe ze wzgledu na niezrozumiato$¢ w ich odbiorze lub nieszczero$¢ w ich przekazie.

3.4. Substytut stownictwa

Stowa sa istotne w komunikacji, ale mozna je takze zastapi¢ sygnatami niewerbalnymi. Jednym ze
znakoéw niewerbalnych jest emblemat, utozsamiony z poszczegolnymi grupami kulturowymi, petni on funkcje
zastepcza dla stow i interpretuje je poprzez odzwierciedlenie ich znaczenia [8, 178]. Przykladem takiego
symbolu jest uniesienie kciuka do gory, co w naszej kulturze oznacza, ze co$ zostato prawidlowo wykonane,
jest poprawne lub dobre, natomiast w innych kulturach moze oznacza¢ co§ innego. Znaczace emblematy
uzywane sg nie tylko do odwzorowania konkretnego stowa, ale rowniez calej informacji w formie gtosowe;j.

3.5. Komunikacja w $wiecie wirtualnym

Multimedia to nieodzowny element rzeczywisto$ci, ktory wptywa na wychowanie dzieci 1 mlodziezy,
zachowania dorostych, spedzanie czasu wolnego, obcowanie z kulturg oraz wytwarzaja nowe formy pracy.
Powstaje nowy typ interakcji, w ktérym uczestnicza cztowiek i inteligentna maszyna, w wyniku czego
modyfikacji podlegajg zar6wno relacje miedzyludzkie jak i wartosci [2, 11].

Pojecie cyberprzestrzeni w zalezno$ci od zrodta nieznacznie si¢ rézni, pierwszy raz uzyt tego okreslenia
Wiliam Gibson w cyberpunkowej powiesci Burning Chrome i oznaczalo ono pewng wirtualng rzeczywistos¢
stworzong przez komputery, poOzniej zwang Matrixem [http://www.techsty...]. Obecnie postrzegana jest
cyberprzestrzen jako obszar rozleglego komunikowania si¢ za pomoca komputerow potaczonych w siec
funkcjonujacych na catym $wiecie, natomiast w debacie humanistycznej rozumiana jest jako odpowiednik
internetu. Jej cechami charakterystycznymi sg plastyczno$¢ i interaktywnos$é, ktére umozliwiajg wspoétdziatanie
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informacji, rejestracji, komunikacji i symulacji w cyber§wiecie [http://www.techsty...]. Powstanie internetu od
poczatku niosto za soba ide¢ 1 zarysowalo jego zastosowanie i mozliwosci w przysztosci, uwzgledniajac
wyjatkowo$¢ nowego wynalazku i jego wplyw na rzeczywisto$¢ [7, 63]. Elementarnym zastosowaniem
internetu miato by¢ wyszukiwanie informacji z zasobow prywatnych 1 publicznych zawartych w
ogolnodostgpnej globalnej sieci.

Ze wzgledu na swojg masowos$¢ 1 powszechno$¢ internet stal si¢ nowym, niecodzownym elementem zycia
ludzi i instytucji, wptywajac tym samym znacznie na realne zycie. Cyberprzestrzen funkcjonuje réwniez jako
plaszczyzna dla kontaktéw miedzy ludzmi, stwarzajac nowe formy usieciowionej komunikacji. Rozrézniamy tu
m. in. elektroniczng poczte (e-mail), komunikatory internetowe, fora dyskusyjne i czaty. Rozwdj nowych
technologii cyfrowych umozliwia zmiang praktyk komunikacyjnych oraz modyfikacje przekazu werbalnego,
uwzgledniajac przy tym znaczenie audiowizualno$ci w sieci [5, 9]. Porozumiewanie si¢ w wirtualnym $wiecie
wplywa na postrzeganie rzeczywistosci uczestnikow sieciowych relacji. Wielos¢ interakcji internetowych
powoduje oddziatywanie na jednostkg w réznoraki sposob.

W zaleznos$ci od przedstawianej teorii dzialanie internetu na relacje miedzyludzkie i ich konsekwencje na
codzienne zycie jednostek i grup spotecznych moze by¢ pozytywne (internauci sg bardziej aktywni w zyciu
pozadomowym, czgéciej uczestnicza w sferze kultury, uzywanie sieci osiedlowej zwigksza wiezi lokalne),
negatywne (zmniejszenie liczby relacji miedzyludzkich oraz zaangazowania w zycie rodzinne, stany depresyjne,
osamotnienie) lub bez znaczacego wptywu (brak roznicy w zaangazowaniu obywatelskim, brak wigkszych
roéznic w sposobie zycia) [4, 137-143].

Cyberprzestrzen sama w sobie oferuje jednostce wiele mozliwosci, wynika to z faktu prawie
nieograniczonego dostepu do wiedzy i informacji, a te maja istotne znaczenie dla wolnosci i rozwoju cztowieka.
Owa wolno$¢ jest podstawg do zwigkszonego uczestnictwa w demokracji oraz fundamentem budowy
autorefleksyjnej 1 sceptycznej kultury z korzyscig dla jednostki i catego spoteczenstwa [3, 19]. Warunki jakie
daje korzystanie z internetu pozwalaja na swobodny przeplyw idei, pomystow, pogladow, wiedzy oraz
nieograniczong liczb¢ opinii 1 mozliwo$ci wyrazania wlasnego ja. Specyfika wirtualnego §wiata w zamian za
powyzsze zalety domaga si¢ poniesienia pewnych kosztow, sg to prywatnos$¢, zgoda na inwigilacje w sieci i
coraz wigksza kontrola wynikajaca z technologicznego zaawansowania [9, 74].

Bassam Aouil wyodrebnit dwie podstawowe wlasciwosci roznicujace komunikacje wirtualng oraz
realne kontakty miedzyludzkie - anonimowo$¢ spoteczng i tozsamo$¢ internautow oraz ubdstwo emocjonalno-
dramaturgiczne. Relacje migdzyludzkie w sieci opieraja si¢ w ramach tekstowych przekazoéw danych,
doprowadzi¢ to moze do niedostatku relacji o informacje niewerbalne. Sie¢ czyni kontakty interpersonalne
chlodnymi, ale proba zniwelowania tego skutku jest powstanie emotikon, czyli grafik obrazujacych stany
emocjonalne uzytkownikéw w formie matych, kolorowych buziek. Maja one na celu zobrazowanie nastroju i
emocji, ktorych internauci nie sg w stanie do§wiadczy¢ za pomocg samej rozmowy w postaci tekstu [1, 11-34].

3.6. Formy znakow graficznych wystepujgcych w komunikacji internetowej

W wirtualnym §wiecie funkcjonuja roznego rodzaju znaki graficzne i symbole, ktore maja odzwierciedla¢
nastréj badz odczucia internauty. Komunikaty w internecie opierajace si¢ wylacznie na tek$cie bywaja
niezrozumiale lub znaczenie ich jest znieksztalcane z powodu braku niewerbalnych bodzcoéw. Potrzeba
zapehnienia tej luki w przekazie doprowadzita do powstania nowych form niewerbalnego przekazu za pomoca
znakow graficznych, rozrozni¢ tu mozna emotikony, naklejki i memy internetowe.

Emotikony to buzki (smileys) utworzone przez znaki na klawiaturze, ktore maja za zadanie wyrazi¢ nasz
nastréj np. :-) ;( lub ]:-> . Emotikon zostal uzyty pierwszy raz przez Scotta Fahlman'a w roku 1982
[http://forum.benchmark...]. Sg to najczeSciej wystgpujace znaki odzwierciedlajgce emocje nadawcy
komunikatu w wirtualnym §wiecie. Mozliwos¢ uzywania takich symboléw w rozmowach internetowych jest
pomocna, aczkolwiek nie zawsze rozstrzyga jednoznacznie znaczenia wiadomosci. Interpretacja przekazu jest
jasna w przypadku znajomosci kontekstu sytuacyjnego, podparcia si¢ gestykulacjg i mimika, tempem i tonem
wypowiedzi. Prébg zastgpienia ostatniego z wymienionych elementow w sieci jest uzywanie wielkich liter.
Dzigki takiej mozliwosci mozna manipulowac¢ przekazem w dowolny sposéb, np.:

- Nie chce i$¢ z Toba do kina

- NIE CHCE ISC Z TOBA DO KINA

- nie chee i8¢ Z TOBA do kina

Te trzy zdania niosg rozny tadunek emocjonalny i znaczeniowy w zalezno$ci od uzytej pisowni, z czego
przyktad drugi, zapisany wielkimi literami, interpretuje si¢ jako krzyk badz zdenerwowanie. Emotikony za to
maja szerokg game odczu¢ jakie mogg reprezentowaé. Gtowne intencje stosowania tych symboli to wyrazenie
stanu emocjonalnego, zobrazowanie emocji odczuwanych wzgledem tresci, tworczosé, zart, sarkazm, ironi¢
oraz urozmaicenie tekstu [6, 138].
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Rys.1 Emotikony i naklejki — przyktady
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Zrodto: https://www.facebook.com/ [14]

Wtasciciele jednego z najpopularniejszych portali spoteczno$ciowych jakim jest Facebook, rozumiejac
potrzebe wyrazu swoich emocji w komunikatach miedzy internautami, stworzyli dodatkowe mozliwo$ci
ekspresji dla swoich uzytkownikow. Poza emotikonami i bogatym wyborem naklejek, obecnie mozna takze
posty innych uzytkownikdéw komentowa¢ w postaci szeSciu do wyboru znakéw graficznych, oznaczajg one
,lubi¢ to”, ,,uwielbiam/kocham”, ,,$§miech”, ,,zaskoczenie/zdziwienie”, ,,smutek/zal” oraz ,,zdenerwowanie”
(Rys.2.). Funkcja ,,zareaguj” jest skroceniem wypowiedzi uzytkownika, ktory z jakiegos powodu nie chce
zamieszcza¢ w formie pisemnej komentarza, ale chce oznajmi¢ swoj stosunek wobec danej tre§ci umieszczonej
na Facebook’u.

Rys.2. Funkcja ,,Zareaguj”
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Zrodto: https://www.facebook.com/ [14]

Kolejnym przyktadem uzupetnienia komunikatéw o sens emocjonalny jest na tym portalu funkcja ,,Jak si¢
czujesz?” (Rys.3.). Pozwala ona na umieszczenie posta z oznaczeniem w postaci emotikony i stowa
okreslajgcego stan emocjonalny. Celem tej funkcji jest zrekompensowanie braku mimiki i gestow w przekazie
informacji na portalu Facebook. Jest to uproszczenie, ktore ogranicza zasoéb uzywanych stow koniecznych do
wyjasnienia sensu wypowiedzi 1 zmniejsza ryzyko btednej interpretacji treSci. Taka forma odpowiedzi na
komunikat jest prosta i nie wymaga duzego nakladu czasu na tworzenie skomplikowanej odpowiedzi w formie
pisemnej. Zastosowanie szesciu symboli ogranicza rozdrobnienie przekazu i pozwala na przedstawienie kilku
kluczowych emocji.

Rys.3. Jak si¢ czujesz? (org. What’s on your mind?)
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Zrodto: http://pijarukoksu.pl/nieerbaln}-/"-';ocial Jhtml [12]

Wyjatkowa formg zastgpienia komunikatow niewerbalnych moga by¢ memy internetowe. Mem
internetowy to porcja informacji umieszczana w internecie, majgca przyciggngc odbiorcow oraz wzbudzic¢ ich
zainteresowanie [ ...J, przybiera rozmaite formy - mogq nim by¢ zdjecia z humorystycznym komentarzem, krotkie
filmiki lub przekazy tekstowe. Mem ma wywolywacé emocje - zwykle jego celem jest wzbudzenie smiechu, ale
rowniez spotyka si¢ w sieci memy, ktory sq banalne, irytujgce czy wrecz niesmaczne [http://poradnik...].

Glownym zadaniem memu jest jego rozpowszechnianie w sieci, a poprzez swoja popularno$¢ stosowanie
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memoéw w komunikacji uruchamia natychmiastows reakcje i odczucie zwigzanych z nim emocji. Warto
zaznaczy¢, ze bardziej niz o zrozumienie tego, co to jest mem, chodzi o odczucie czy wrazenie, jakie ze sobg
niesie [http://poradnik...] Czgsto pojawiajg si¢ odpowiedzi na zamieszczonga w internecie tres¢ wlasnie w
postaci memow. Jest to krotka i znaczgca reakcja w postaci obrazu o znaczeniu kulturowym. Tworzone memy
moga nawigzywac do sytuacji politycznej, aktualnych trendow, wypowiedzi znanych osob, stynnych powiedzen
czy hasel reklamowych. Ograniczeniem jest tu tylko kreatywnos$¢ internautow, a tej im nie brakuje, gdyz
potrafig zonglowaé znaczeniami i szybko reagowa¢ na wydarzenia w kraju i na $wiecie. Memy internetowe
zyskuja na popularno$ci, co wigze si¢ z licznym uzywaniem takiej formy wyrazu w wirtualnym $wiecie.

Rys. 4. Popularne memy internetowe

CHATLENGE/RCCERTED)

Zrédtozhttp:/komiks.wp.pl/gid,16127932,img, 16127942 title, Co-ty-paczysz-Czyli-wyjasniamy-najpopularniejsze-
memy-w-Internecie [11]

Tab. 1
Stosowanie znakoéw graficznych w komunikacji elektronicznej
Zalety Wady
odzwierciedlenie stanu emocjonalnego nadmierne uzywanie znakow
stopniowanie stanu emocjonalnego infantylno$¢ wypowiedzi

zubozenie stownictwa

dominacja komunikatow obrazkowych

niewielka tre$¢ przekazu

leniwos$¢ komunikacyjna

brak zrozumienia w przypadku réznic pokoleniowych
zrozumiate przez uzytkownikow sieci

wystepowanie jako samodzielny komunikat
objaw tworczosci

niwelowanie nieporozumien w przekazie
thumaczenie zartu/ironii/sarkazmu

lekko$¢ 1 swoboda przekazu

urozmaicenie tekstu

forma zabawy

powszechnos¢

Zrodto: opracowanie whasne

4. Whioski i podsumowanie

Komunikacja jest znaczgcym procesem w spoteczenstwie, dlatego niezmiernie wazne jest aby przekaz
informacji byl zrozumiaty dla wszystkich stron uczestniczacych. Komunikacja niewerbalna ma kluczowe
znaczenie dla odbioru wiadomosci, a rozwoj internetu sprawia, ze coraz czgsciej spotykamy si¢ z komunikacja
za posrednictwem sieci, ktdra opiera si¢ w gldownej mierze na teksScie pisanym, pomijajagc znaki niewerbalne.
Pozbawiony emocji komunikat narazony jest na zakldocenia w odbiorze i w nastgpstwie na nieefektywna
komunikacje¢ miedzyludzka. Internauci wyczuwajacy braki emocjonalnych znaczen postuguja si¢ graficznymi
symbolami majacymi imitowa¢ ludzkie twarze (emotikony), co ulatwi¢ ma zrozumienie informacji i intencji
nadawcy. Korzysci z uzywania znakow graficznych odzwierciedlajacych emocje sg znaczace w migdzyludzkiej
komunikacji wirtualnej. O istotno$ci tematu $wiadczy rozwoj zaréwno emotikon jak i innych graficznych
symboli, ktére stuza nadaniu komunikatu tresci o charakterze emocjonalnym. Pozbawienie wiadomosci
emotikondw sprawia, ze przekaz moze wywotywaé odczucie oschtosci, obojetnosci i nadmiernej powagi tresci.
Wazne jest aby ubogaca¢ komunikaty o emocjonalne zabarwienie, gdyz jest to podstawa zrozumienia informacji
wysylanych przez nadawceg. Celem jest tu utrzymanie sprawnej komunikacji w cyberprzestrzeni, ktora zaczyna
nabiera¢ takiej samej istotno$ci jak komunikacja face-to-face. Badania nad komunikacja w internecie sg
niezmiernie wazne, tym samym aspekt emocjonalno$ci i jej wyrazu zastuguje na uwage specjalistow
zajmujacych si¢ komunikacja, mediami oraz programowaniem.
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Kulon Mariola, Jaworek Marcin, marictpu Cinie36KOro TEXHOJIOTTYHOTO YHIBEPCUTETY
(M. 3a6xe, [TonbIia)

EMOTUKOHMU B EJIEKTPOHHUX ITOBIJOMJIEHHAX. CITIPOBA 3AMIHU HEBEPBAJIBHOT'O
CIIUVIKYBAHH# B KIBEPTIPOCTOPI 3A 1OITIOMOI'OIO 'PA®IYHUX 3HAKIB

Bruiue HeBepOaNbHUX MOBIJOMIIEHh BUKOHYE BXIIMBY POJIb Y Tiepenadi iHpopmManii Mixk moapmu. YacTuHa Aisiib-
HOCTI CYCITIJIBCTBA IIEPECYBAETHCS B KiOEPIPOCTip, 110 3yMOBWIIO TOJATKOBE CIIUIKYBaHHS JorotunaMu. OcTaHHI KOMIIEH-
CYIOTh BiJICYTHICTh HEBEpOaJbHHUX CTUMYIIB 1 TUM CaMUM YCyBalOTh NEPENIKOAM INPH Mepenadi Mi>KOCOOMCTICHUX
MOBiZIOMJIEHb. BUHUKHEHHSI 1 TIOIIUPEHHs iHTEpHeTY, 0e3 CYyMHIBY, 3HAYHOIO MIpOIO CIIPHSUIO 3MiHAM Y MOBIJOMJICHHSX.
[epecyBaHHs B MEpEXY YHMCIEHHUX 3aXOJiB, IO OPraHi30BYIOTHCS JIFOJJbMH, O3HAYAE, IO CHOTOJIHI IHTEPHET CTaB BaAXIIH-
BUM TIPOCTOPOM Uil MiIXKOCOOMCTICHMX KOHTaKTiB. Y KiOepmpocTopi miJ 4ac pPO3MOBH 3 OJep)KyBayaMH HaIlHX
TIOBiZIOMJIEHP MAaEMO MOXXJIUBICTh BUCJIOBUTH CBOI €MOIIii 3a JOIIOMOr0l0 BUKOPUCTaHHS cMainKiB. Taki 1ii MOXXyTh OyTH
cnpo0oI0 3aMiHUTH HeBepOaJIbHE CIUIKYBaHHs B KiOEpIpOCTOpi 32 AOMOMOror0 rpadiyHuX 3HaKiB. Y CTaTTi HPOBOJUTHCS
aHaJIi3 poiti CMalIMKiB y BIpTYaJIbHOMY CBITI.

Karudosi ciioBa: xidepnpoctip, ritodanizaiis, CliIKyBaHHS, CMalIAKH.

Kulon Mariola, Jaworek Marcin, maructpbsl Ciiie3ckoro TeXHOIOIHYECKOTO0 YHUBEPCUTETA
(r. 3abxe, [Tonpmia)

OMOTHUKOH B 2JIEKTPOHHBIX COOBIIEHUAX. ITONIBITKA 3AMEHBI HEBEPBAJIBHOI'O OBIIEHUS
B KUBEPITPOCTPAHCTBE C IOMOUBIO T PA®OUYECKHNX 3HAKOB

BrmsiHue HeBepOanbHBIX COOOIIEHHH BHIMONHSET BXKHYIO POJIb B Iiepeade HHPOpMaUu MeX Iy JTI016Mu. YacTh nes-
TENILHOCTH O0IIECTBA MepeMeIaeTcs B KUOEPIPOCTPaHCTBO, YTO BICYET 3a cOOOW MomnosHeHue obmieHus jorotunamu. [o-
clle/IHMe KOMIIEHCUPYIOT OTCYTCTBUE HeBepOAIbHBIX CTUMYJIOB U TEM CaMbIM YCTPAHSIOT IIOMEXH IIPH Iepeade MeKITUIHO-
CTHBIX cOoOOIIeHHH. BO3HHKHOBEHNE M paclipoCTpaHeHWe UHTEpHETa, 0e3 COMHEHHS, B 3HAYMTEIBHON CTENEHH CIIOCOOCTBO-
BaJIO U3MEHEHHSM B coolrieHusix. [lepemernenre B ceTh MHOTOUMCICHHBIX MEPOIPHUSTHH, OPraHU3YEeMBbIX JIIO/IbMHU, O3HAYAET,
YTO CEroJHs MHTEPHET CTaj Ba)KHHIM IIPOCTPAHCTBOM Uil MEXIIMYHOCTHBIX KOHTaKTOB. B kuOepmpocTpaHcTBe BO BpeMs
pa3roBopa ¢ MoNy4aTesIMU HAIIMX COOOLICHHI NMEEM BO3MOXKHOCTH BBIPA3UTh CBOHM 3MOIMH MOCPEICTBOM HCIIOJIE30BAHUS
cMaiinukoB. Takue edcTBUSI MOTYT OBITH CBOETO POJia MONBITKOW 3aMEHHUTh HeBepOaIbHOE 00IIEHNE B KHOEPITPOCTPAHCTBE C
MIOMOIIIBIO rpaduuecKux 3HaKoB. B cTaThe MpOM3BOANTCS aHAIN3 PONIY CMAWIMKOB B BUPTYAILHOM MHUpE.

KaroueBsie ciioBa: kubepnpocTpaHCTBO, rinodanu3alys, oOeHne, CMaiIHKH.
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KOMUNIKACJA U OSOB Z OGRANICZONA SPRAWNOSCIA
ORAZ OGRANICZENIA W NIEJ POWSTAJACE

takowska Agnieszka, Jaworek Marcin

(Zabrze, Polska)

Proces komunikacji jest jednqg z istotniejszych dziedzin ludzkiej egzystencji jednakze, jest narazony na
szereg komplikacji, ktorym muszq si¢ przeciwstawia¢ ludzie by uzyskaé satysfakcjonujqgcy rezultat. Na
przeszkody te narazone sq w znacznym stopniu osoby z ograniczonqg sprawnosciq. Przeksztafcenia
komunikatow Ilub ich niewlasciwy odbior mogq pociggngé za sobq szereg nieporozumien. Dzigki
nieustannie rozwijajqcej si¢ technologii, takze w dziedzinie komunikacji mozna dostrzec postep.
Wprowadzane zmiany przyczyniajg si¢ do powstania komfortu komunikowania si¢ a wraz, z tym wzrostu
jakosci zycia. Satysfakcjonujgcym rozwiqzaniem dla osob z ograniczonq sprawnosciq okazalo sie
wprowadzenie systemu Makaton, ktory poszerzyl mozliwosci komunikacyjne. Celem pracy jest analiza
mozliwosci niwelowania ograniczen w komunikacji miedzy ludzmi

Stowa kluczowe: komunikacja, komplikacje, osoby z niepetnosprawnosciq, zaklocenia, interakcje.

1. Wstep

Komunikacja stata si¢ niezwykle istotng dziedzing w zyciu wszystkich stworzen na ziemi, jest ona
rowniez jednym z priorytetow rozwoju ludzkosci, poniewaz to wlasnie dzigki komunikacji ludzie posiadaja
zdolno$¢ osiagania wyzszego putapu wiasnych dziatan. Elementarnym czynnikiem w komunikowaniu si¢ jest
che¢ wypracowania pozadanego efektu a wigc satysfakcji. To wlasnie komunikacja w ogromnym stopniu
pozwala ludziom zaspokaja¢ wiele potrzeb, tych podstawowych, jak rowniez na znacznie wyzszym poziomie.
Ludzie niewatpliwie potrzebujg komunikacji nie tylko do prawidtowego rozwoju, ale roéwniez do wiasciwego
funkcjonowania w przestrzeni. W procesie komunikacji uczestniczg niewatpliwie wszystkie jednostki, bez
wzgledu na to czy wystepuja znaczace przeszkody w realizowaniu 6w dziatania czy tez nie. Komunikacja,
zatem jest nierozerwalnym elementem lgczagcym wszelkie istnienia.

2. Metody badawcze

W niniejszej pracy zostaty zastosowane: studium literaturowe oraz analiza materiatoéw zastanych.

e Studium literaturowe polegato na wnikliwym przegladzie literatury w celu zglebienia wiedzy w
tematyce podjetego tematu.

e Analiza materialow zastanych miata na celu analize, interpretacje zgromadzonych materiatow w
celach naukowych.

3. Wyniki i dyskusja

Pytan dotyczacych poruszanej problematyki nasuwa si¢ mnostwo. Przytoczymy kilka, ktére sa bardzo
istotne z punktu komunikacji osob z ograniczong sprawnos$cig.

* Czy osoby z ograniczong sprawno$ci narazone sg na niepowodzeniem w komunikacji ?

Kazda jednostka narazona jest na niepowodzenia w sferze komunikacji. Jednak pamigta¢ nalezy, iz
interakcje zawsze zachodza migdzy ludzmi. Kazdemu nalezy si¢ szacunek oraz wystuchanie. Potyczek
jezykowych oraz fizycznych nie klasyfikujemy, jako niepowodzen.

* Czy komunikacja 0sob z ograniczong sprawnoscia jest satysfakcjonujaca na tym samym poziomie, co
0sOb w petni sprawnych?

© Lakowska Agnieszka, Jaworek Marcin, 2017
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Osoby z ograniczong sprawnoscig uzyskuja satysfakcje na tym samym poziomie, co osoby petnosprawne.
Satysfakcja to stan umysthu.

* Ograniczenia fizyczne a swoboda komunikacji.

Z pewnoscig ograniczenia fizyczne doskwierajg swobodzie komunikacji. Wazne by mie¢ dystans do zycia
oraz samego siebie. Cztowiek jest w stanie przezwyciezy¢ wiele przeszkod, wazne jest pozytywne nastawienie
psychiczne.

Na powyzsze pytania nie ma uniwersalnych odpowiedzi, ktore sprawdzajg si¢ w stu procentach.
Polecamy poddanie wiasnej interpretacji wyzej postawionych pytan.

3.1. Elementarne funkcje komunikacji

W literaturze zetkniemy si¢ z rozmaitymi definicjami, ktore przedstawiaja w analogiczny sposob proces
komunikowania si¢ migdzyludzkiego. Komunikacja to jeden z najdawniejszych procesow, w jakim ludzkosé
uczestniczyla i uczestniczy, dzieki komunikacji ludzie sa w stanie utrzymac, jak rowniez ukierunkowac
fundament spoteczenstwa. W proces komunikacji sg wpisane trzy elementarne funkcje:

e Nadawanie trwalto$ci otaczajagcemu spoteczenstwu, ktore jest wyrazone poprzez ogél wartosci
przekazywanych informacji w komunikowaniu.

o Utrzymywanie relacji jednostek i grup, jak rowniez wspomaganie interakcji pomigdzy ludzmi.

e Przekaz dorobku zarowno kulturowego, jak i spotecznego ludzkosci, wpisujac w to tradycje powstata w
wyniku komunikacji wraz z ubogaceniem jezykowym. Warto pamig¢tac, iz kultura oraz komunikacja stanowig
scisle powigzany element dziedzictwa przodkow [6, 10].

Komunikacja nabyta miano procesu, w ktorym organizuje si¢ wiadomosci, stuzace do stworzenia
wlasciwego znaczenia [8, 31]. Komunikowanie si¢ okreSlane jest rowniez, jako nieustanne nawigzywanie i
prowadzenie lgcznosci. Scislej tworzenie interakcji pomiedzy ludzmi tak, wigc inicjuja proces, dzieki, ktéremu
ludzie epatujg potrzebe integracji, opartej na cigglej wymianie informacjami i utrzymywaniu relacji [4, 4].
Zatem komunikowanie si¢ wyraznie powigzane jest z wytwarzaniem kultury. To wlasnie dzieki omawianemu
procesowi kultura i zawarte w niej tradycje mogly powstawaé i utrzymywaé si¢ poprzez przekazywanie jej
dalszym pokoleniom. W istocie wszystko, co dokonato si¢ za pomocag przekazu ludzkiego jest skrupulatnie
rejestrowane, by mogto postuzy¢ dziedzicom.

Wszakze komunikacja jest triumfem ludzkosci, lecz, jak kazdy inny proces jest narazona na
niedoskonatosci. We wszystkich dziedzinach Zycia, tak roéwniez w procesie komunikacji powstajg
,.komplikacje” rozumiane, jako wszelkie zaklocenia, czy bariery, poprzez, ktore komunikacja staje si¢ mniej
klarowna a przekaz jest niezgodny lub niewtasciwy w dalszym jej trwaniu.

3.2. Rozwdj znaczqcej sfery komunikacyjnej dla 0sob z ograniczong sprawnosciq

Historia rozwoju komunikacji u oséb ze szczegdlnymi potrzebami jawi si¢ w latach pi¢édziesigtych
ubiegtego wieku. Totez odznacza si¢ szczegolnie dla funkcjonowania 0séb z problemami w mowie, byt to duzy
postep dla dziedziny rehabilitacji. Dzieki rozwojowi komunikacji wspomagajacej zdolno$¢ moéwienia ogromna
liczba ludzi odzyskata nadziej¢ na polepszenie swojego zycia [7, 21]. Augmentative and Alternative
Communication dziedzina opisywana, jako proces, w ktorym przyswaja si¢ zastgpcze sposoby u oséb
nieméwiacych. Ow metody kwitna w Kanadzie, USA i docieraja do innych zakatkow §wiata wszystko, to za
posrednictwem s$rodkéw masowego przekazu, ktore umozliwiajg przyswajanie nowych efektywniejszych
rozwigzan. Stopniowo w Polsce wprowadzono system Bilissa zaczerpnigty z zachodnioeuropejskich krajow
(Niemiec). Totez pozwolito na pokonywanie barier komunikacyjnych u dzieci z ograniczong sprawnos$cia dajac
coraz lepsze rezultaty [7, 23]. Ponadto w dziedzinie Polskiej edukacji powstaly pierwsze w Warszawie studia,
dzigki, ktérym wspomagano zastgpcze sposoby komunikowania sig.

Rys. 1 Przyktadowe symbole Blissa.
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Zrodto: https://sites.google.com/site/blisspolska0 12/przykladowe-systemy-aac/system-blissa/przykladowe-znaki [11]
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Biorac pod uwage utrudnienia, jakie mogg wystapi¢ u 0sob z ograniczong sprawnoscig nalez wskazac, iz
muszg poswigci¢ wiecej pracy w proces komunikacji. Aby interakcja mogla okazac si¢ efektywna i da¢ satys-
fakcje w powyzszych okoliczno$ciach warto zasiggna¢ po alternatywne rozwigzania. Wymiana informacji nie
opiera si¢ przeciez wylacznie na fonicznym przekazie.

3.3. Technologia, jako udogodnienie dla 0sob z niepetnosprawnosciq

Rozwoj technologii przyniost korzysci nie tylko dla przecietnych uzytkownikéw, ale rowniez dla osob,
ktore sa ograniczone w pewien sposob w komunikowaniu si¢. Powstaty specjalne urzadzenia komunikacyjne,
programy komputerowe wspomagajace adaptacje, Ow urzadzen.

3.4. Sposoby porozumiewania si¢ 0sob z ograniczeniem mowy

Istotnym czynnikiem podczas rozwoju zdolno$ci komunikowania si¢ jest wczesne wykrycie zaburzen
komunikacyjnych, tak jak zaburzen mowy czy sluchu. Wowczas wprowadza si¢ szereg dziatan profilaktyczno
zapobiegawczych, w takim zakresie, jaki tylko na to pozwala. Im wcze$niej zostang wykryte schorzenia tym
wigksze jest prawdopodobienstwo wyleczenia i zapobiegania. Jednym ze sposobow komunikowania si¢ z
dzie¢mi z upo$ledzeniem, porazeniem moézgowym czy autyzmem jest komunikacja niewerbalna, oparta na
gestach [7,37]. Dzieci z tego rodzaju schorzeniami maja wilasny sposob komunikowania si¢ zrozumiaty
zazwyczaj przez osoby z najblizszego otoczenia.

W porozumiewaniu si¢ uzywane sa znaki, niekiedy nawet wskazane jest postugiwanie si¢ catymi
zespotami graficznymi dla wyrazenia sugestii. Idealnym rozwigzaniem w porozumieniu si¢ 0sOb/z osobami
gluchoniemymi okazato si¢ stworzenie jezyka migowego.

Rys. 2 Alfabet jezyka migowego
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Zroédto:http://poradnik-logopedyczny.pl/komunikacja-alternatywna/komunikacja-alternatywna/247/jezyk-
migowy.html [12].

3.5. Komunikacja 0sob gtuchoniewidomych

Deficyt stuchu oraz wzroku odbiera mozliwo$¢ pelnego korzystania z przestrzeni. Rozwigzaniem jest
pismo brajlowskie poniekad umozliwiajgce zbudowanie jakiejkolwiek relacji z innymi. Osoby
gluchoniewidome stanowig wyjatkowa grupe ich percepcja jest znacznie utrudniona. Ludzie z takimi
ograniczeniami dzielg si¢ na gluchoniewidomych od momentu urodzenia i tych, ktorych sprawno$¢ zostata
utracona w skutek pewnych niepowodzen. Napotykaja na swej drodze trudnosci stale badz przejsciowe, ktore
niekiedy uda si¢ skorygowacé [1, 331].

3.6. Ogolne bariery i zaktocenia w komunikowaniu sie

Komunikacja nie zawsze moze by¢ w pehi efektywna przyczyng tego sg licznie powstajace zaklocenia,
bariery, ktore maja destrukcyjny wptyw na sam proces. Przeszkoda w procesie swobodnej wymiany informacji
moze by¢ wszystko, co nie pozwala by przekaz doszedt do skutku w prawidlowej postaci, §wiadomie lub tez nie
znieksztatca tre$¢ komunikatu lub jego odbidr. Przeszkody moga wystgpowaé niemal na kazdym etapie
komunikacji i dotyczy¢ wszystkich rodzajow wymiany informacji. Ewidentng barierg w komunikowaniu jest jej
sama forma, powstaje wowczas, gdy komunikat nie dociera do odbiorcy, lub nie jest przez niego odebrany.
Moze roéwniez by¢ inaczej odebrany nizeli rzeczywisty, ktory utracit swoj macierzysty sens. Problem moze
leze¢ rowniez w jezyku przekazywanego komunikatu. Sytuacja, w jakiej powstaje wymiana informacji moze
by¢ niewygodna dla stron. Ma to miejsce, gdy komunikujacy si¢ stosujg pojgcia, gesty nieznane Iub
niezrozumiale dla odbiorcy. Utrzymujac taki przekaz jedna ze stron przybiera pozycje bierng, gdyz komunikaty
nadawane do 6w osoby stajg si¢ dla niej obce [4, 45]. Malo przejrzysta struktura, z ktorej stworzony jest
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komunikat rowniez moze przyczyni¢ si¢ do jego niejasnosci. Dylematy mogg by¢ usytuowane w meta
komunikacji a mianowicie skupianiu si¢ na wieloznaczno$ci samej wypowiedzi. Nadawca powinien precyzyjnie
uksztalttowac swoja wypowiedz zrozumiale, aby byta dopasowana do sytuacji biorgc pod uwage, czy przekaz
ma by¢ odebrany w konteks$cie powaznym, zartobliwym lub ironicznym. Aby przekaz byt wlasciwie odebrany
moéwca powinien przekaza¢ komunikat w taki sposob by odbiorca mial §wiadomo$¢ charakteru, w jakim ten
komunikat zostat przekazany.

3.7. Ograniczenia psychologiczne podczas komunikacji

Bariery psychologiczne sa niewatpliwie zwigzane z ograniczeniami fizycznymi, ktére wynikaja czasami
wprost z samego Srodowiska, w jakim si¢ znajdujemy. Bariery psychologiczne wynikajg ze stanu jednostki
odbierajacej komunikaty. Zaktoceniem psychologicznym staje si¢ w znacznym stopniu znudzenie i biernosé
shuchacza. Tymczasem ewentualng barierg jest brak skupienia na interakcji wynikajacy z zamyslenia si¢ lub
rejestrze wlasnych marzen, problemow, z ktorymi zmaga si¢ stuchacz w zyciu osobistym. Mozemy dostrzec
zwigzek pomiedzy zakloceniami psychologicznymi i fizycznymi, gdyz skupienie uwagi stuchacza na
informacji, jakg inicjuje nadawca w duzym stopniu powigzana jest z tempem przekazu komunikatu. Zbyt wolne
moéwienie lub przekazywanie moze spowodowaé¢ znudzenie odbiorcy w zwiazku, z czym si¢ ,,wylgczy”.
Natomiast zbyt glo$ny, energiczny sposéb przekazywania informacji moze wywota¢ zaklopotanie, strach u
odbiorcy w kolejnym etapie skutkowaé brakiem zainteresowania informacja [8, 222].

Ilo$¢ wiadomosci oraz ich skomplikowana struktura rowniez moga negatywnie wptynaé na sposob ich
przyswajania. Ludzie odbierajg wiadomosci, ktore do nich docieraja, jednakze réznorodnos¢ tych komunikatow
zwykle u duzej liczby ludzi powoduje przecigzenie. Dzieje si¢ tak zazwyczaj, gdy 6w komunikaty wypetnione
sg wieloma szczegotami, przez co odbiorcy majg problem z ich przyswojeniem i zapamigtaniem.

Dhugotrwaty i czestotliwy kontakt, tego rodzaju przekazami odbija pigtno na odbiorcach, przyczyniajac
si¢ tym samym do braku skupienia na komunikatach oraz wylaczania si¢ odbiorcy, gdy informacje
otrzymywane staja si¢ dla nas niewygodne [8, 223]. Szczegdlnie niebezpieczne dla wiasciwego komunikowania
staja si¢ bariery psychologiczne, powodem tego jest, iz czgsto nie zdajemy sobie sprawy z zaistniatych przyczyn
i je lekcewazymy. Rozwigzaniem niniejszego problemu jest skupienie uwagi na najcenniejszych informacjach,
ktére mozemy selekcjonowaé oraz przyswaja¢ w sposob wybidrczy. Wowczas, gdy informacje, z ktorych
korzystamy sg nam niezb¢dne musimy pracowa¢ nad naszg koncentracjg oraz uwaga w wybranej tematyce.

3.8. Czynniki spoteczno - kulturowe, jako bariera w skutecznej komunikacji

Problem, z jakim si¢ zmagamy w probach uzyskania ptynno$ci w komunikacji wywodzi si¢ z
rozbieznos$ci w kodach jezykowych $cislej ujmujgc wspomniana sytuacja ma miejsce, gdy rozmowcy uzywaja
réznych kodow podczas przekazywania sobie wzajemnie wypowiedzi. W takim przypadku uwzglednié przystoi
roéznice zarysowane migdzy pokoleniami, jak rowniez uwzgledniajac stan zdrowia interakcje osdb zdrowych z
osobami o ograniczonej sprawno$ci. Jezeli odbiorcy sa postawieni w sytuacji, gdy rozmowca uzywa
roznorodnych kontekstow swojej wypowiedzi to sam przekaz dla oséb postronnych moze sta¢ si¢ niemozliwy w
ich interpretowaniu. Komunikaty wysylane do cztonkéw relacji moga okazac si¢ nie do konca zrozumiate,
zwlaszcza, gdy strona kierujgca komunikat nie kompletuje wlasnej informacji w przekonaniu, ze wiadomosci sg
oczywiste dla méwcy. Tudziez powstajg niejasnosci w przekazie [4, 38]. Klopotliwosciag w komunikacji jest
zaburzenie w spdjnosci pomigdzy nadawanymi informacjami. Jezeli spojnos¢ bedzie realizowana i zachowana
to struktura przekazywanych wiadomo$ci pomigdzy rozméwcami bedzie zrozumiala i przejrzysta. Gdy
dojrzymy ewidentny brak w spojnosci mozemy domniemywacé, iz podmioty komunikujgce si¢ ze sobg sa pod
wptywem alkoholu Iub innych srodkéw zaburzajacych prawidtowa postawe jezykowa [9, 197]. Manipulacja w
komunikacji rowniez jest zrodtem niepowodzen w osiagnigciu oczekiwanych efektow, jakie mialaby przyniesé
o6w interakcja. Wowczas dostrzega si¢ zamierzone dziatanie jednej ze stron, ktora ukierunkowuje rozmowe i
dazy do osiagnigcia obranego celu poprzez wywieranie wptywu na drugg osobe. Manipulacja moze mie¢ rodzaj
zastosowania ,.kliszy jezykowej” sa to czesci elementarne jezyka wykorzystywane przez stron¢ nadajacg
komunikat w celu ukrycia rzeczywistosci, o ktorej odbiorca nie jest powiadomiony. Uzewngtrznienie, Ow stanu
rzeczy zmieniloby perspektywe spostrzegania tematu przez osob¢ poddang manipulacji a jego zdanie mogtoby
ulec zmianie, ktorej nie pozada nadawca, klisze stanowig pewnego rodzaju ,,namawianie” [4, 39]. Do klisz
jezykowych kwalifikujg si¢ wszelkie stereotypy spoteczne, kreujace tym samym sposéb spostrzegania
wybranych stanéw utozsamianych z poszczegdlnymi zjawiskami, sytuacjami czy postgpowaniem wynikac
moga z uprzedzen, z jakimi spotkaty si¢ wybrane jednostki.

Klamstwo w komunikacji rowniez ma negatywne odzwierciedlenie w przekazie informacji, poniekad
udaremnia rzeczywisto$§¢ wlasciwej interakcji, poniewaz uczestnik nie jest §wiadomy znieksztalconego stanu
rzeczy 1 postrzega go, jako wiarygodny. Z drugiej strony jest wielokrotnie nieodigcznym elementem
zawiagzywania interakcji, ludzie uzywaja, 6w znieksztatcenia do realizacji wlasnych celow, przy czym odbiorca
ma prawo czu¢ si¢ skrzywdzony.
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3.9. Zakiocenia osobowosciowe, choroby ograniczeniem w komunikacji

Uwzgledniajac bariery osobowosciowe wypada wspomnie¢ tu o przeszkodach emocjonalnych, takich jak
znikoma che¢ zawierania interakeji lub jej brak catkowity przejawiajacy si¢ w braku zrozumienia i informacji
zwrotnej do partnera komunikacji [4, 42]. Bariery w komunikacji powstaja rowniez wtedy, gdy mamy do
czynienia z brakiem postawy asertywnej u uczestnika komunikacji przejawiajaca si¢ w unikaniu konkretnych
wiadomosci i ich niejasnoéci. Problem powstaje rowniez w wyniku niedojrzatego podejscia uczestnika
komunikacji, oraz odrzucaniu sposobu negocjowania w interakcji.

Utrudnieniem w komunikowaniu si¢ moga by¢ réwniez liczne choroby, z ktérymi zmaga si¢ duza liczba
ludzi. Niewatpliwie ktopotliwo$¢ podczas nawigzania interakcji jezykowej jest w duzym stopniu uzalezniona od
rodzaju schorzenia, z jakim zmaga si¢, 6w podmiot. Ludzie, ktorzy borykaja si¢ ze schorzeniem schizofrenii,
lub osoby zazywajace substancje psychotropowe stykaja si¢ z zakloceniami polegajacymi na komplikacji
podczas rozpoznawania typu komunikacji. Osoby takie maja rowniez problem ze sprecyzowaniem celu, w
jakim owa interakcja powstata. Problem jawi si¢ rowniez w sposobie precyzowania charakteru kontaktu
z partnerem komunikacji oraz relacji, jaka powstata pomi¢dzy tymi podmiotami [4, 43].

Komunikacja przewaznie nalezy do przyjemnej sfery zycia. Jednakze bariery, jakie w niej wystepuja sa
sporym dylematem dla wielu, ktorzy chcieliby mie¢ mozliwos¢ swobodnego porozumiewania si¢. Ze wzgledu
na komplikacje powstate u duzej liczby ludzi proces ten jest znacznie bardziej skomplikowany. Ludzie
wyposazeni s3 w zmysty, ktore pozwalaja odbierac¢ im $wiat takim, jakim jest. Niestety nie u kazdego cztowieka
zmysly funkcjonujg prawidtowo, niekiedy jest tak, iz jaki$ element odbierajacy bodzce jest uszkodzony w
mniejszym stopniu, ale pozwala na odbieranie rzeczywistosci. Wiele ludzi jednak nie jest w stanie
bezproblemowo si¢ komunikowa¢ w wyniku znacznego uszkodzenia wzroku, stuchu, czy tez gltosu, w takiej
sytuacji ich komunikacja przebiega nieco inacze;j.

Z takie problemy borykaja si¢ osoby, niestyszace, niewidome lub nieme. Osoby z uszkodzonym stuchem
maja komplikacje Iub cato§ciowe utrudnienie w odbieraniu oraz kodowaniu informacji. Odwrotna sytuacja ma
miejsce u osob, ktore maja uszkodzony lub w catosci niedyspozycyjny glos, wowczas nie potrafia nadawaé
komunikatow stownych - glosowych, jednakze stysza przekaz z otoczenia. Co prawda medycyna w dziedzinie
odzyskiwania oraz ratowania glosu, jak i shuchu zmierza we wlasciwym kierunku, lecz ogromna liczba ludzi
nadal boryka si¢ ze wspomnianym problemem. Poprzez zmagania z owymi schorzeniami ludzie pozbawieni sg
najprostszych przyjemno$ci, takich jak odbiér muzyki, dzwigkéw przyrod, glosu, etc.. Swego rodzaju
efektywno$¢ w komunikacji zastgpuje im mowa niewerbalna, gdzie podmioty moga si¢ komunikowac za
pomoca gestykulacji w przypadku sprawnego wzroku. Mowa niewerbalna oparta tu jest na jezyku migowym,
ktory umozliwia osobom z czg$ciowo niesprawnymi zmystami komunikowac sig [5, 159].

Kolejng przeszkoda podczas komunikacji staly si¢ niedogodnosci natury psychologicznej, ktore
wskazuja, iz poszczegolne jednostki w trakcie uzywania mowy majg problem w przekazywaniu informacji w
zwigzku, z czym mogg by¢ mniej zrozumiate. Niedogodnoscig jest utrata stuchu [5, s. 161]. Poprzez to jednostki
zachowaty zdolno$¢ mowienia glosem, lecz ich stuch zanikt a ich artykulacja ulegla pogorszeniu.

Trudno$ci w komunikowaniu si¢ 0os6b z ograniczong sprawnoscig intelektualng uzaleznione sa w duzej
mierze od stopnia upo$ledzenia. Niekiedy stopien niepelnosprawno$ci nie pozwala si¢ komunikowaé z ow
osobami lub ograniczony jest do minimalnego kontaktu zchorymi. Osoby z ograniczona sprawno$cig
intelektualng mowia wolniej, przyswajanie oraz kodowanie odebranych informacji w ich umystach réwniez
zachodzi nieco wolniej, tak, wigc nalezy pamigta¢ o uzywaniu prostszego stownictwa, tudziez komunikowac si¢
wolniej, wyraznie wypowiada¢ zwroty, gdyz dla naszego rozmoéwcy proces komunikowania si¢ jest wyzwaniem
i nie nalezy zniechecac ich do nawiazywania kontaktow z innymi osobami.

Wazne jest by sposdb porozumiewania si¢ byl zrozumiaty dla partnera, czy partnerow, z ktoérymi
nawiazuje si¢ interakcje. Komunikacja jest rowniez wyzwaniem dla osob cierpigcych na autyzm, schizofrenig,
gdzie nawigzywanie kontaktu wymaga cierpliwosci oraz dystansu do samego siebie.

3.10. Bariery w komunikacji spowodowane osobowosciq

Relacje partnerskie przewaznie opierajg si¢ na wzajemnej komunikacji pomiedzy partnerami. Sukcesem
dla wielu zwiazkdéw jest wlasnie satysfakcjonujaca obie strony wymiana informacji, poprzez, ktora partnerzy
wyrazaja siebie.

Problem rozpoczyna si¢ wowczas, gdy ktorykolwiek ze sposobow komunikowania jest zachwiany, co
powoduje oslabienie wiezi pomigdzy partnerami. Dla poprawy relacji pary skutecznym okazuje si¢
zlokalizowanie, gdzie dokonujg si¢ negatywne zmiany, ktore we wczesnych etapach zaburzenia komunikacji
mozna poprawi¢ efektywnos¢. Bariery komunikacyjne powstaja rowniez w osobowosci partnera, uwzgledniajac
przy tym takie aspekty, jak stan psychiczny — emocjonalny, obraz relacji oparty na zaspokojeniu wzajemnych
potrzeb zardéwno wewngtrznych jak i zewngtrznych czy tez ogdlne samopoczucie osoby.

Zatamanie komunikacji moze wystgpi¢ rowniez w kodowaniu oraz dekodowaniu przekazéw wzajemnie
wysylanych 1 odbieranych. Wtasciwa badz niewlasciwa komunikacja bedzie rowniez uzalezniona od charakteru
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uzywanego jezyka. Znacznym elementem jest kwestia postugiwania si¢ oznaczeniem informacji zalezy od tego,
w jaki sposob dokonano przekazu wzajemnie, bezposrednio czy posrednio wazne sa rowniez uzytkowane
symbole [2, 231]. Bariery w komunikacji moga mie¢ wymiar subiektywny, odnoszacy si¢ do samych osob,
ktore biorg udziat w komunikacji.

Wyrdzniamy roéwniez bariery o charakterze obiektywnym takie jak otoczenie zewngtrzne, ktoére ma
wplyw na relacje partneréw, zaliczamy do nich hatas i wszelkie czynniki wptywajace na jednostki, na ktore one
same nie majg wptywu.

4. Whioski

Osoby z ograniczona sprawno$cig wielokrotnie borykaja si¢ z komplikacjami w jednej z najwazniejszych
dziedzin zycia, a mianowicie komunikacji. Komplikacje te wynikaja z ograniczen, jakie powstaja w powigzaniu
ze stanem zdrowia. Schorzenia ograniczaja w mniejszym lub wigkszym stopniu budowanie relacji
miedzyludzkich. Ograniczenia moga by¢ przyczyng powstawania frustracji wynikajacej z niesatysfakcjonujacej
komunikacji. Gtowng istotg jest, aby umozliwia¢ osobom ze schorzeniami wzroku, stuchu oraz innymi
dysfunkcjami swobodne uczestniczenie w procesiec komunikacji. Priorytetem jest w ow przypadku
nawigzywanie relacji oraz zachegcanie do uczestniczenia w kazdej sferze zycia publicznego. Kazda jednostka
zashuguje na mozliwo$¢ pelnego korzystania z tego, co powszechnie jest oferowane rowniez porozumiewanie
si¢ powinno odbywa¢ si¢ bezproblemowo. Skutecznym rozwigzaniem okazuje si¢ systematyczna praca osob o
ograniczonej sprawnosci w dziedzinie komunikacji. Pozwala to na osiggni¢cie zamierzonych celéw przyktadem
moze tu by¢ praca z dzie¢mi autystycznymi w odnalezieniu sposobu komunikowania si¢ z ich najblizszym
otoczeniem rodzicami lub opiekunami. Opanowanie sztuki postugiwania si¢ alternatywng komunikacja sprawia,
iz wiele osOb osigga wyzszy poziom samodzielnosci. Istotnym elementem jest umiejetnos¢é postugiwania si¢ i
zrozumienia systemu Makaton, poznanie pisma Brajla oraz jezyka migowego. Kroki podejmowane w ow
kierunku pozwola na osiggnigcie wickszej swobody w komunikowaniu si¢ 0sob z ograniczong sprawnoscig tak
by mogly czerpac jak najwigkszg rados¢ z zycia.
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KOMUNIKACJA U OSOB Z OGRANICZONA SPRAWNOSCIA ORAZ OGRANICZENIA W NIEJ
POWSTAJACE

The communication process is one of the most important areas of human existence, however, is exposed to a number
of complications, which must oppose people to get a satisfactory result. The person with disabilities are exposed on
communication barriers to a greater extent than other people. Transformation of the messages or their wrong perception can
lead to a number of misconceptions. With the constantly evolving technology, a progress is made in the field of
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communication as well. These changes contribute to a comfortable communication and along with it to the growth of the
quality of life. The same huge importance lays in alternative ways of communication assisted with gesture, touch and
graphics. The satisfactory solution for people with disabilities has proved to be the introduction of Makaton programme,
which expanded communication capabilities. Alternative means of communication play an important role for parents of
children who are struggling with many diseases hindering them connection with others. The introduction of Braille was a
big progress that allowed visually impaired people to receive information from the world surrounding them. Among other
things, the improvement allowed the education of people visually impaired whose state was incurable. The subject of work
also focuses on the handicaps faced by people with reduced mobility in a wide spectrum. The aim of the study is to analyze
the possibility of eliminating limits of communication between people and to emphasize the value of people who cannot
fully enjoy the freedom of communication. It should also encourage the community to analyze, as well as reflect on the
struggles in the communication process and on finding effective solutions.

The aim of the study is to analyze the possibility of eliminating restrictions barriers in communication between
people.

Key words: communication, complications, people with disabilities, interference, interactions.

JlankoBcka Arnemka, SIBopex Mapuus, Maructpbl CHIIE3CKOTO TEXHOIOIHYECKOTO YHHBEPCHUTETA
(r. 3abxe, [Tonpia)

KOMMYHUKAIMS JIIOJENA C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMUA U ITPET'PAJIbI B HEN

[Iporecc KOMMYHHUKAIMH SBIISACTCS OMHUM U3 HaHOOJIee BaKHBIX 00JIaCTe! YEIOBEUECKOTO CYIIIECTBOBAHMUS, OJJHAKO
MTOJIBEPTraeTCs BO3MCHCTBUIO IIEJIOT0 Psa OCIOKHEHHU, MPOTUB KOTOPBIX OJDKHBI BBICTYIATH JIFOJH, YTOOBI MOJYYHUThH
YIOBJIETBOPUTENBHBIN pe3ynbTat. OCI0KHEHHS BCTPEUatoT B 3HAUYUTENLHONW CTETIEHH JIFOU C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHO-
crsimu. [IpeoOpa3oBanue COOOIICHUH WM HEMPABMIIBHOE MX BOCIIPHITHE MOXKET IIPUBECTH K PSAY OIMUOOYHBIX JICHCTBUI.
C HOCTOSHHO Pa3BHBAIONIUMHUCS TEXHOJOTHSIMH, B TOM YHCIE U B OOJJACTH KOMMYHHKAIIUU, MOYKHA YBHJCTH IPOrPECC.
Takue U3MEHEHHUS CITOCOOCTBYIOT YITYUIICHUIO KOMMYHHKAIIMUA U BMECTE C 3TUM - POCTY KauecTBa KM3HU. Y JOBJICTBOPU-
TEJIbHBIM pEIIeHUuEM IS JIIOJIel C OrpaHMYeHUSIMH OKa3aloch BBeJeHHE MakaToH, KOTOPBIA pacIIMpHil BO3MOXXHOCTH
KOMM YHHUKAITUH.

Ienp wccneqoBaHUs COCTOMT B TOM, YTOOBI MPOAHATM3UPOBATh BO3MOKHOCTh OTMEHBI OIPAaHHUYCHHNA B OOIICHUU
MEXY JTIOAbMH.

KiroueBble c10Ba: KOMMYHHKAIUS; OCIIOKHEHHS; JIIOJU C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMHM; MHTEp(HEPEHITHS;
B3aNMOEHCTBHSL.
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DIFFERENT DIMENSION OF CULTURAL TOURISM:
COMMUNISM HERITAGE AND COMMUNIST RELICS
AS A TOURIST ATTRACTION

Synowiec Aleksandra
(Gliwice, Poland)

Objectives: The purpose of presented study is to discuss the phenomenon of communist heritage tourism
as a type of cultural tourism. Cultural tourism, is defined as a set of behaviors of tourists associated with
their genuine interest in cultural heritage (monuments, folklore, and places associated with important
events, etc.), as well as their participation in the wider contemporary cultural life. The phenomenon of
communist heritage tourism is discussed as a tourism trend: the author recapitulates types of relics of
communism and the importance and uses of the communist heritage as a tourist attraction in the
countries of Central and Eastern Europe. . Redefinition of the notion of tourist attractions and the
expectation of encountering signs from a different repertoire than the one available in the catalogs of
travel agencies approaches the communist heritage tourism to the category of post-tourism.
Methodology: This paper is theoretical. The study provides an overview of the literature and the current
state of research on the phenomenon of communist heritage tourism.

Results and conclusions: The subject of presented issue involves analyzing of ambivalent relationship
between communist heritage tourism and the construction of post-communist identity, paying attention to
the opportunities and threats posed by this phenomenon. Communist heritage tourism is an interesting
subject of discussion both because of the redefinition of the concept of a tourist attraction, and
ambivalent relation to the legacy of the communist and post-communist identity

Keywords: tourism, cultural tourism, post-tourism, communist heritage tourism, signs collecting

1. Introduction: social contexts of tourism and modification of the “tourist gaze”

Tourism and travelling have recently become objects of research in many scientific disciplines — such as
economy, management, anthropology, sociology, culture studies, social communication and others. It is worth
mentioning, that tourism phenomenon is also analyzed as a kind of cultural practice — consumption forms, lei-
sure activities, lifestyles, use of media are nowadays relevant indicators, enabling the analysis and description of
social divisions.

Socio-cultural contexts of the analysis of tourism let us look at this phenomenon in a broader perspective.
Different ways of spending free time — just as different ways of obtaining income — are an important criterion
for the location of the individual in the social structure. Traveling, according to John Urry, it is the standard of
modern times, a compulsory component of the culture of resting [1, 17]. Tourism enables to collect signs —
claims John Urry. Due to the sign collecting function, tourism and travelling can be also analyzed on the ground
of social communication. The aim of this paper is to discuss the phenomenon of the communist heritage tourism
as a manifestation of cultural tourism.

The importance given to the forms of recreation in the contemporary culture has a cause in inventing new,
attractive leisure activities. Travel and tourism, are highly valued in the hierarchy of possible ways of rest be-
cause - as it was mentioned above - they allow collecting signs. Collected signs make travel or tour valid. How-
ever, what is worth to be collectible has been constantly being redefined. Rules of collecting reflect systems of
values of different social groups, social classes or even societies. “Tourist gaze” characterized by John Urry,

© Synowiec Aleksandra, 2017
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lingered only on the signs, which has been given in the tourist brochures and guides: “Indeed, tourism is largely
a search for photogenic objects, travel - a strategy of acquiring images, thus materializing and privatization of
memories (...)”" [1, 206]. For the modern choosy tourists objects labeled “must-see” have lost its charm long ago
- the value decreases in inverse proportion to the number of visitors. Currently, “tourist gaze” is looking for
radically different signs, signs which may prove visiting alternative destinations.

The category “travel and tourism” has become more capacious: mass tourism, alternative tourism, sus-
tainable tourism or post-tourism these are phenomena analyzed from the perspective of social sciences. An im-
portant criterion for classifying tourist experiences is the demand for authenticity. Tourism as a social practice
inevitably associated with stimulation of consumer needs and satisfaction is significant for the end of the twen-
tieth century grandeur hunger of sensations [2, 40]. One of the directions, providing uncommon experience, as
well as allowing tourists to collect non-standard signs, is communist heritage tourism'. Communist heritage
tourism can be defined as a specific form of cultural tourism, which is “a set of behaviors of tourists associated
with their genuine interest in cultural heritage (monuments, folklore, and places associated with important
events, etc.), as well as their participation in the wider contemporary cultural life” [3, 162]. Andrzej Kowlaczyk
draws attention to the broad spectrum of cultural tourism — tourist are interested in various kinds of culture heri-
tage, not only monuments or architecture, but also cuisine and literature [2, 164]. In this case, destinations of
touristic trips are connected with the remains and the “setting” of a bygone era, which can be easily found in
current landscape of many cities in Central and Eastern Europe. This phenomenon is an interesting subject of
discussion both because of the redefinition of the concept of a tourist attraction, and ambivalent relation to the
legacy of the communist and post-communist identity. The paradox of this form of tourism is based on the
awareness of the facts concerning the struggle of countries of Central and Eastern Europe with their communist
past, while the use of unwanted inheritance is used as a product for promotion purposes. Analyzing the issue of
communist heritage tourism, it is worth paying attention to three issues. The first one refers to the need collect-
ing signs and redefining what is significant; the second concerns creation of a communist heritage as one of the
manifestations of national heritage, while the third is connected with authenticity and theatricality of the experi-
ence offered to tourists within the communist heritage tourism.

2. Landscape with Lenin: towards post-tourism.

The countries of Central and Eastern Europe are an important target of travels on the map of world tour-
ism: in 2005, the number of foreign tourists visiting the region was estimated at 93.3 million, while in 2015
amounted to 78 million, equivalent to 20% of the total number of foreign tourist trips in Europe [4, 23]. In 2010,
the highest incomes from international tourism recorded Poland, Russia, Croatia, Czech Republic and Hungary.
Between 2005 and 2010 in all countries of the region, there was an increase in the number of visitors - the high-
est in Albania, Bulgaria, Czech Republic, Poland and Russia [4, 23]. The tourist potential of the countries of
Central and Eastern Europe illustrates the number of sites inscribed on the UNESCO World Heritage List, the
number of national parks and developing tourist infrastructure. Central and Eastern Europe attracts tourists with
landscape as well as with rich cultural and historical heritage. Cultural heritage tourism is developing more and
more dynamically, and Krakow, Prague and Budapest are the leaders of the most popular among foreign touris-
tic weekend destinations. According to the Malopolska Tourist Organization in 2015 the capital of Malopolska
(Cracow) was visited by 2.5 million foreign tourists’.

Communist heritage tourism - as a kind of heritage tourism - is a relatively new phenomenon, and there-
fore literature is also not extensive. Neither there also exist statistical data to illustrate the potential of the com-
munist heritage tourism in comparison to other types of tourism. One of the first authors who examined this
issue was Duncan Light - his research is devoted to the use of so-called unwanted past, mainly in Romania, but
also in Germany and Hungary [5]. Opportunities associated with the development of the communist heritage
tourism in Bulgaria was discussed by Stanislav Ivanov [5], it is also worth quoting the comment of Zoltan Du-
jisina concerning the heritage of the communist Albania as a tourist destination [6]. In Poland Lukasz Matoga
was analyzing the potential of Cracow’s communist district Nowa Huta as a touristic product [7].

Communist heritage tourism is an interesting reinterpretation of the basic paradigm of tourism, based on a
desire to visit beautiful places, famous for its magnificent monuments and natural beauty [8, 62]. Redefinition of
the notion of tourist attractions and the expectation of encountering signs from a different repertoire than the one
available in the catalogs of travel agencies approaches the communist heritage tourism to the category of post-
tourism. Visiting spaces marked by the stigma of the ancien regime, the territories affected by stigma, require

! Communism heritage tourism is not equal with so-called red tourism. Red tourism is a type of tourism popular in China and oriented on
visiting places related to the China Communist Party and revolution. See more: Schulz M.: Mao’s Disneyland: ‘Red Tourism’ is
Golden for Chinese Economy, “Der Spiegel”, 28.03.2013. Communism heritage tourism is understood as use of communism heritage
in Central and Eastern European countries as a touristic product. Nevertheless Sanislav Ivanov uses these definitions equally — see:
Ivanov S.: Opportunities for developing communist heritage tourism in Bulgaria. [w:] Tourism Review, Vol. 57,N°2/ 2009/177-192.

2 See report of Malopolska Touristic Organziation: http:/www.mot.krakow.pl/media/badanie-ruchu-turystycznego/badania_ruch tur
2015.pdf, dostep z 15.05.2016.
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from a tourist more reflectivity than the classic recreation trips. The criterion of authenticity and accessibility,
differentiating tourist experience in terms of prestige, let you turn communist heritage tourism in the satisfac-
tion-oriented and individualistic expectations of the middle classes. Cultural changes taking place in Western
societies and the growing role of leisure time as an indicator of the place of the individual in the social structure
create an interesting reference point for tourism examining. The nature and direction of these changes very ac-
curately described in the definition of post-tourist proposed by John Urry. Post-tourist is characterized by the
awareness of participation in the spectacle. Unlike ordinary tourist “post-tourist is not looking for authenticity,
he knows that the entire tourism is a game of guise. He is prepared for not authentic spectacles and multiple
interpretations. Post-tourists have an ironic attitude towards touristic experience”. [2, 61]. Post-tourist reject
mass tourism experiences, defines himself more as a traveler, and maybe even explorer. From this perspective,
broadly understood East or areas affected by signum of communism, which have been orientalized (in E. Said’s
sense) in the Western discourse, may become a natural space for post-touristic explorations. ‘“Wild” East, notes
Bozidar Jezernik - Slovenian essayist, discussing the image of Balkans functioning in the literature of travel - in
contrast to the Western territories, was offering to the travelers so desirable experience of diversity and civiliza-
tion clash [9, 18-19].

The concept of “East” is multidimensional — it functions as a word-key that activates the imagination and
a set of associations, evokes the accumulated images and ideas. Anna Horolets underlines, that the countries of
the former Eastern bloc, both in the non-fiction literature as well as in travel literature and travel have become a
subject of orientalization. Central and Eastern Europe is depicted as exotic land: signs of decay, chaos, disorder
or transiency commonly shown to illustrate the region. Tourists who visit the countries of the former Eastern
bloc collect signs designating dullness, a kind of liminal phase — country suspended between the old and the
new. In their collections, tourists carefully document bas-reliefs with sickle and hammer symbol, statues of
Lenin, Charles Marx streets, memorial complexes and other signs of the affiliation of the territory to non-
Western circle. Gloomy traces of the communist heritage are read again and can be a magnet for tourists — “dark
side” of post-socialist countries is gaining thus a certain quaint charm. Demand for visiting places associated
with the former regime is noticeable in many countries of the former Eastern bloc. What is interesting, very
often communist heritage trips are organized as complete package tours, a product targeted at the specific tastes
and needs.

3. Communism de luxe - a legacy of the communist heritage and the theatricality of the tourist experience.

Processes of transformation in the countries of Central and Eastern Europe included the establishing of
ways of sorting out the communist past and condemn communism as a criminal system. The scope of the strug-
gle of the former Eastern bloc with communist heritage is reflected, among others, in implementing solutions of
decommunization. The order of the symbolic sphere - in terms of naming the streets, places of memory, cultiva-
tion of certain events and characters, etc. — has been implemented in the region at different speeds and with
varying intensity. While noting the commercial dimension of the post-communists relics decrease unambiguous
moral evaluation of a bygone era. Ivanov, who examined the possibility of use the legacy of communist Bul-
garia as a tourist attraction, pays attention to the political context of communist heritage tourism. Political en-
gagement of communist heritage tourism is based firstly on the creation of opportunities to promote or neglect
communism by political parties, and secondly - on the ambivalent attitude to the communist monuments, archi-
tecture and art as a part of the national heritage [5]. In the political and legal dimensions Central and Eastern
European countries are set against communist past, questioning the legitimacy of turning communist heritage to
their cultural resources. The paradox of communism heritage tourism occurs in moving from the category of
communist ideology sphere to the sphere of consumption.

Despite decommunization processes that occurred in Central and Eastern Europe, not all of the relics of an
earlier era were destroyed. Symbolic order had been established in each country in a different way. This is of
course due to the politics of memory formulated by the state, and it includes contestation or acceptance of the
communist period in history. While in the Baltic States attitude towards the monuments of gratitude to the Red
Army is unambiguously negative, whereas in Czech Republic and Slovakia memorial complexes and other
forms of commemoration of Soviet troops arouse positive feelings. Apart, however, from the specific contexts
for specific countries, most traces of the communist past were erased. Relics of communism, evidence of the
communist episode of the history of Bulgaria, were divided by Stanislav Ivanov into six major categories. Ty-
pology of communist heritage resources proposed by Ivanov can be applied to other countries in the region. The
scope of the relics of communism are: 1) the birthplace of communist leaders, 2) places commemorating parti-
sans and communist leaders, 3) sculptures, busts, reliefs of communist leaders and partisans (outside the place
of their birth), 4) monuments to commemorate special events in the communist history, 5) monuments of grati-
tude to the Red Army, monuments of the Unknown Soldier, monuments of friendship of fraternal republics, 6)
architecture of socialist realism [5]. As heritage of communism Ivanov also classified coins, leaflets, posters,
photographs, medals and resources of art and audiovisual culture: movies, songs, poems, paintings, etc. The use
of the above categories within the heritage tourism communist looks different and depends on the country.
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While the “communist tour” in Poland is focused on architecture and urban development solutions, in Croatia
very popular is “Tito trail”’, in Romania however the tourist attractions are places related to Nicolae Ceausescu,
including the museum created at the site of his execution. The phenomenon of communist heritage tourism
forces us to think about the logic of the tourism industry in general. Communist heritage tourism can be seen as
a good illustration of the law of supply and demand: if tourists want to visit places connected with the commu-
nist past, why not go for their needs? Another nuance is the commercialization of the resources of the legacy of
the communist - from bars and pubs style referring to an earlier era, the production of cups and other gadgets
with images of for example Enver Hoxha, through a visit to the arranged “in a communist-style” apartment in a
typical neighborhood, to the opportunity to visit the place where dictator of Romania was shot.

Use of the communist heritage as a tourist product takes place in Bulgaria, Romania, Croatia, Albania, the
Czech Republic, and Poland. Particularly interesting is the tendency to organize package tours, which are tar-
geted to raise awareness about esprit d'epoque. The idea of “communism tours” is based on collecting the
maximum number of signs in order to provide the most attractive tourist compendium about communism. For
example, the agency Nvision Travel from Sofia (Bulgaria), specializing in communism heritage tourism, pro-
poses trips one or multi-day, allowing a taste of the atmosphere, of “those days” - not without significance is the
ritual of giving tourists a red tie of pioneers and provide with accommodation and meals in the facilities of
“that” era’. On the other hand, during a day trip in Prague tourists can see places connected with the so-called.
Prague Spring, the Soviet invasion in 1968, the Velvet Revolution and visit a real bomb shelter in the city cen-
ter’. Albania has also discovered the communist legacy for tourists - one can visit a birthplace of Enver Hoxha,
visit Tirana and Durres, see the bunkers and naval base”.

A step further in the process of commercialization of the communist memory Romania went, providing
tourists a place where the “Carpathians Genius” and his wife have spent the last moments before their execu-
tion. Visitors can also see the wall at which the sentence was made®. In Poland, however eccentric trips by tra-
bant cars are organized to Nowa Huta district by one of Cracow’s event agencies. The activities of the event
agency Crazy Guides was widely described not only by the Polish media’. Cracow’s “crazy guides” offer visi-
tors several options of experiencing communism, including arranging a visit to the apartment that is furnished
according to communist standards (apartment with an equally adequate stylized tenant). The legacy of commu-
nist - as shown on these examples - may be a product such as other forms of cultural heritage.

4. Conclusions

Communism tours available in many countries of the region offer what Umberto Eco calls “a journey into
hyper reality”. Italian semiologist writes: "(...) Disneyland is a place of total passivity. The audience must agree
that their behavior will not differ from the behavior of machines (...); staff, regulating dreams by wearing appro-
priate for individual scenes, uniforms, not only introduces the audience, but control every move (now, please
wait, now please come in, sit down, please do not get up right away, he says into the microphone with polite,
but impersonal tone (...)” [10, 62].

Soft version of communism presented accompanied by relevant attributes (such as the relevant era trans-
port, decorations and rituals) is attractive primarily for tourists, who, because of their origin, have not experi-
enced communism as a political system. Tours mentioned above reminiscent a d popular in thirties of XXth
century: fashion for travel to the Soviets. Journey to the Soviet Union: the country most different from the rest of
the world unknown for us, to the promised land, the homeland of all working people [11, 5]. Travel to Soviets -
the mysterious country - was alluring in the number of impressions, despite the fact that essentially it all was
directed by the Soviet authorities. Communism heritage tourism, developing today in many countries of Central
and Eastern European reflects the need to touch the forbidden, to experience of “another world”, which for the
majority of foreign tourists was previously unavailable. The phenomenon of communist heritage tourism was
briefly caught by Zoltan Dujisin: “Forget about communism ... or sell it” [6]. On the other hand, Zoltan Dujisin
draws attention to the conflict between the attempt of establishing new post-transition identity of the former
Eastern bloc countries and the growing interest on communist past among Western tourists. Redefinition of the
notion of tourist attractions and commercialization of communism leads to creating a positive connotation of
communism as a political system. Communism heritage tourism does not go hand in hand with the processes of
memory recovery by societies, which were in the sphere of influence of the Soviet Union after 1945. The use of
communism as a brand is controversial — nevertheless, this trend is present in the world tourism and examples of
Belarus, gaining popularity among tourists from China, or Romania and Bulgaria, where communist re-
sources/relics are not excluded from the national heritage show that communism heritage tourism communist is
not only an ephemeral trend.

3 See: http://bulgaria-communismtours.com/communism-tour-sofia-area-4-days/, dostep z 15.05.2016.

* See: hitp://www.prague-communism-tour.com/, dostep z 15.05.2016.

> See http://www.albania2go.com/index.php/en/tours/communism-tour, dostep z 15.05.2016.

6 See: Zob.: http://touristinromania.net/2014/03/15/nicolae-ceausescu-elena-place-execution/, dostep z 15.05.2016.
7 See: http://www.crazyguides.com/pl/media_o_nas/, dostep z 15.05.2016.
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Cunosenpb OJiekcanapa

OCOBJIMBUM TUII KYJIbTYPHOI'O TYPU3MY:
KOMYHICTUYHA CITAJIIUHA AAK TYPUCTHUYHA TAM'ATKA

Mema — o6roBopeHHs1 (peHOMEHa TypHU3My KOMYHICTHYHOI CIIaJIMHU SK TUITY KYJIBTYpHOro Typuzmy. deHomeH Ty-
pU3MY KOMYHICTUYHOI CHAIIIUHNA PO3TJBIIAETHCS K TYPUCTUYHHN TPEHJ: aBTOp PE3IOMYE THUIH PETIKTIB KOMYHI3MY, iX
3HAQYEHHs, & TAKOXX BUKOPUCTAHHS KOMYHICTMYHOI CHAAUIMHHU SK TYPHUCTUYHOTO TSDKIHHSA B KpaiHax lleHTpanbHoi Ta
CxigHol €Bporny.

Memoodonocis. Y ROCTIDKEHHI MICTUTBCS OMJISA JIiTEpaTypd W CydacHHH CTaH AOCTIKEHb SBHUINA TYpH3MY
KOMYHICTHYHOI CIa [IIIUHH.

Pesynomamu ma eucnoexu. llpenctamieHa cTaTTS MICTHTh aHaNi3 aMOIBaJICHTHUX BIJHOCHH MIX TYPH3MOM
KOMYHICTHYHOI CHaIIIUHK i CTBOPEHHS MOCTKOMYHICTUYHHX 1IEHTUMHOCTEH, 3BEPTAIOUN YBary Ha MOXKIIMBOCTI i 3arposy,
SIKI BUXOJIITH BiJI ITHOT'O SIBHIIIA.

Karwou4osi ciioBa: TypusM, KyIbTYypHUI Typu3M, IOCT-TYpPH3M, TYPH3M KOMYHICTHYHOI CHIaIIIIMHM, KYJIBTYPHI 3HAKH.

CobIHOBel AjleKcaHapa

OCOBEHHBI TUII KYJbTYPHOI'O TYPU3MA:
KOMMYHUCTHUYECKOE HACJIIEJUE KAK TYPUCTHYECKASA JOCTOIIPUMEYATEJIBHOCTD

Lenvio mpenCcTaBIEHHOTO UCCICAOBAHUS ABILIETCS 00CYXKIeHHE (pEeHOMEeHa TypU3Ma KOMMYHHCTHYECKOTO HACIISIHs
KaK THIa KyJIbTypHOro Typu3Ma. DeHOMEH TypH3Ma KOMMYHHCTHYECKOTO HACIESqUs paccMaTpuBaeTcs Kak TypHCTHYE-
CKHH TPEH/I: aBTOP PE3FOMUPYET THIIHI PEITUKTOB KOMMYHH3MA, UX 3HAUYCHHE, a TAK)KE UCIONb30BaHHE KOMMYHHUCTHYECKO-
TO HACJIEMUsI B KAUeCTBE TYPUCTHUESCKOTO IPUTSHKEHUs B cTpaHax [{entpansHoit u BoctouHoit EBporsi.

Memooonoeus. B nccnenoBaHny mpeacTaBieH 0030p JUTEPATYpPbl U COBPEMEHHOE COCTOSHHE H3YYCHHS SIBJICHHS
Typu3Ma KOMMYHHCTHIECKOTO HACIICTHSI.

Pesynomamul u 6b1600bi. IIpencTaBieHHas CTaThsl BKIIOYACT aHAIN3 aMOMBAJICHTHBIX OTHOIICHHH MEXIY TYpU3MOM
KOMMYHHCTHYECKOT'O HACTE/IHS U CO3/aHMs IIOCTKOMMYHHUCTHYECKUX UACHTHYHOCTEH, OOpaIaeT BHUMaHUE Ha BO3MOYKHO-
CTH U YTPO3bI, HCXOJSIIHUE OT 3TOTO SBICHUSL.

KunroueBble ciioBa: Typu3M, KYIbTYPHBIHA TYPH3M, [TOCT-TYPHU3M, TYPU3M KOMMYHHCTHYECKOTO HACIEIHS, KYIbTYp-
HbIC 3HAKH.
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MEOIAOUCKYPC BUCBITIEHHA TEMU KYNbTYP®INIbMIB
Y “KIHO-TA3ETI” (1928 — 1932 pp.)

Xonop I.4A.

(M. Kui, Ykpaina)

Mema cmammi — 3’scyeamu cneyu®ixy mediaduckypcy euceimients memu Kynomypgitomie y “Kino-
eazemi” (1928 — 1932 pp.). [ns it 0ocsieHeHHs: GUKOPUCMAHO ONUCOGUL, NOPIGHSIbHUU MemooU, AHAN3
JHCYPHATNICIMCHKO20 MEKCMY.

YV pesynomami docnioocenns 6yno 3pobaeno eucnosok npo me, wo 8 “Kino-eazsemi” 3a 1928 pix mema
KyIomyp@inemie 0y1a penpe3eHmosana HeseiuKumu 3a 00cs2om HopmayiiHumMu mMamepianamu, sKi
nepesadcHo 0QopmIeHi 8 pyOPuKuU il BUKOHYIOMb PYHKYIIO (iKkcayil pe3yibmamis KiHOUPOOHUY020 Npo-
yecy wooo suwgesasnavenoi medianpodykyii. B ingpopmayitinux mamepianax 3a 1929 pix, scanposuii Oi-
AnaszoH SAKUX po3ulUpUscs, ynepuie nopyueHo npooiemy meopemudHux dcnekmis makoeo Kinemamozpa-
@iunozo ssuwya, K Kyabmyp@inem, a makodic OKpecieHo npodiemu, nos a3aui 3i CMEOPeHHAM ma npocy-
BAHHAM KYIbmypinemis, i 3anponoHoéano eéapianmu ix po3e’szanus. Ingopmayitinum mamepianam,
npucesiwenum Kyaomyp@inomam (“Kino-eazema’ 3a 1930 pix), npumamanna noséa menoenyii Hecamues-
HO20 KpUMU4HO20 GUCGIMACHHS NPOoOIeMU NPOMOYIL suues2adano2o medianpodykyii. V “Kino-eazemi”
3a 1931 pix OomiHaHmMHOW0O cmae mema HAGHANbHO-IHCMPYKMUGHUX Qinomis. B ingopmayiinomy mame-
piani, npucesuenomy kynomypinemy (“Kino-eazema” 3a 1932 pik), ysazy npudireno cneyugiyi memo-
OUUHO20 PO3POOIEHHS OeMOHCMPAYil Kyibmyppiiomis.

Knrouosi crosa: kynomypginom, “Kino-eazema’, ¢ppasu-opicumupu.

1. Beryn

AKTYyaJIbHICTh TEMHU 3yMOBJICHA BIJICYTHICTIO CIEI[IaIbHOTO JOCTIIKCHHS, IPUCBIYCHOrO CHEH (il Me-
JiaCKypCy BHCBITIIEHHS TeMH KynbTypdinemiB y “Kino-razeri” (1928—1932 pp.), i HeoOXiqHICTIO 3a1TOBHEHHS
Ii€] MPOTaJiHU ISl MOBHOLIIHHOTO BIITBOPEHHS MPOIIECY PO3BUTKY BHILE3TaIaHOr0 KiHeMaTorpadiqHoro xaH-
pY B 3a3HaveHMi nepioa. Bim3HaunMo, 1m0 JOTHYHUMH JI0 3asBJICHOI HAMU TEMH € JIOCTIUKEHHS TAaKUX HayKo-
BuiB: O. Berrpunosuy “““HaykoBe KiHO” sik ocobnuBa rany3s ekpanHoro mucrentsa”’, K. lllepmaboBoi “YKaH-
poBa crernudika ykpaiHChKOro JokyMmMeHTasnbHoro KiHo”, T. Camoiinenko “OcoOIMBOCTI CTAaHOBJICHHS Ta PO3-
BUTKY YKpaiHCHKOTO pajsiHchKkoro Kinematorpady (1920—-1930-ti pp.)” Tomo.

Mera cratTi — 3’sicyBaT crienudiky MeaialMcKypcy BUCBITIEHHS TeMU KynbTypdinemiB y “Kino-razeri”
(1928-1932 pp.).

JA7ist TOCSTHEHHS TOCTaBJIEHOI METH Tpeda BUKOHATH TaKi 3aBJaHHS:

1. O3naiiomuTHcs 3 iHpOpMaIli€r0, HaAPyKOBaHOI Ha cTropinkax “Kino-razeru” (1928—-1932 pp.).

2. [IpoananizyBaTH KYpHATICTCHKI TEKCTH, Y IKUX BUCBITIIOETHCS TeMa KyIbTYP(LIbMIB.

3. 3’scyBatu cnienuiky MemiaIucKypcy BUCBITIICHHS TeMH KyabTypdinbeMiB y “Kino-razeri” (1928-1932 pp.)

2. MeToau 10C/IiAKeHHsI — OITMCOBU, MOPIBHJIbHUI METOIH, aHAJII3 KYPHAIICTCHKOIO TEKCTY.

3aB/SKM OMMMCOBOMY METOAY CTBOPEHO 3aralibHy KapTHHY BHCBITJICHHS TeMHU KyJIbTypdinbMiB. [1opiBHS-
JBHUNA METOJT O3BOJINB BUSBHUTH CIIEU(IKY BUCBITICHHS TEMH KYJIbTypdLIbMIB y iHPOpMAIIfHUX MaTepianax
3a 1928, 1929, 1930, 1931, 1932 poku. AHami3 )KypHAIICTCHKAX TEKCTIB J]aB MOXKJIMBICTh PEMPE3CHTYBATH 3Mi-
cToBo-QopMalbHi 0cO0IMBOCTI iHPOPMAITIHHAX MaTepialiB.

© I'. 4. Xonon, 2017
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3. PesynbTaTH ii 00roBOpeHHs

HeoOxinno 3a3HaunT, 1m0 B “KiHo-ra3eri” Tema KyabTyp(hibMiB BUCBITIIOBAJIACS BIPOJOBXK YCHOTO ic-
HyBaHHsS BUIaHHs ¥ i BunyckiB 1928, 1929, 1930, 1931, 1932 pokiB mpuTaMaHHi OCOOJMBOCTI ITOJAHHS
BHIIIE3a3HAYCHOT iH(OpMAITi.

VY “Kino-razeri” 3a 1928 pix y pyopukax “Xponika” [1], “Hamni kyneTypdinemu” [2] mepeBaKHO po3Mi-
IICHO HEBEIUKI 3a 00cAToM iH(pOpMaIliiiHi MaTepial, y sSIKUX € BiIOMOCTI Ipo KynbTypdineMu “Hinpo”, “Me-
XaHi3M HopMaJbHUX Tonori”, “KymeTypa mykposoro Oypska”, “Konua-3acna”, “Kam’saeuunna”, “Y.U.X.”
(mpo Ykpaincekuii UepBonmii Xpect). 30kpema, ileTbes Mpo Mpi3BUIIa HAYKOBUX KOHCYJIBTAHTIB, OMEpaTOpiB,
pexucepiB, cienniky 3MHOMOK, TISIAIBKY ayJAUTOPil0, Ha SKY PO3PaxOBaHO METIanpOIyKT.

VY pyopuii “Tlo Toit 6ik kopaoHy” [3] 3i0pano iHdopmariiiHi MaTepianu “KynbTyp-dineM B AMepuiri”
[4], “Pankanu Ha ekpani” [5], “359 kynpTyp@inbMiB 3a TIBpOKY” [6] PO 3HOMKH KYJIBTYpUIEMIB 32 KOPJAOHOM
1 3pocTaHHs cTymneHs ix nomynspHocti. Y “KynbTyp-¢ineMi B AMepuiti” [4], 0COOTUBICTIO SIKOTO € BHIIICHHS
BCHOT'O TEKCTY KUPHUM HaKpPECICHHSIM, aBTOP HATOJONIYE Ha HEOOXITHOCTI 3al03UYHUTH MTO3UTUBHY 3aKOpPJIOH-
HY MPaKTHKY, crenudika Kol moisrae y CTBOPEHHI sl KOKHOTO MiHicTepcTBa KylbTypdinemy (“dinbMu Bild-
CHKOBOT'O T4 MOPCHKOTO MiHICTEPCTB MOKAa3ylOTh MaHEBPH, BIIPAaBU BilChbKa Ta (IIOTH, MOAOPOXKH, TO-II0” [4,
c. 1], “MmiHICTEPCTBO CUTBCHKOTO TOCIIONAPCTBA TEX MA€ BEIHUKE YHCIO (LIBMIB, IO MOKA3yKOTh BUTOAN iHAYCT-
piai3oBaHOro CiIbChKOro rocnomapersa’ [4, ¢. 1]), 1m0 penpe3eHTyBaB OM Bullle3rajany ycraHoBy. HeoOximHo
BiJI3HAYMTH, 110, BUCBITJIIOIOYM PO3BHTOK KIiHOTAy31 32 KOPJIOHOM, aBTOPH HE BUKOPHCTOBYIOTH 1I€0JIOTTYHO
3aaHTKOBaHYy JIGKCUKY (Hampukiaa, Oypiyasid, KalliTamai3M) 1 HamararoThCs BHUCBITIIIOBATH I1HGOpMAIlio
00’ €KTUBHO.

VYBary npuaiieHo po3BUTKY KyabTypdineMiB y Himewuuni (“Ycmixu kynbrypdinemiB B Himeuunni” [7]),
30KpeMa X TOMyJsipu3allii 3aBIIKH EKCIIOPTY Ta MPOBEICHHIO THXKHS KYIbTyphLIbMy. 3a TBEPIKEHHIM aBTOpa
iHopMaiitHoro matepiany “Ycnixu KynsTypdinemis B Himeuunni” [7], Bumesraianuii mpoMominHUN 3axij,
opraHizoBanuii y MionxeHi 3a iHhopMamiiHoi MiATPUMKH KiHO-TIpecH Ta “3aranbHoi npecu” [7, c. 1], 3abe3me-
YHB PETYISPHY JIEMOHCTPAIIIO KyIbTyp(iIbMIB Ha JOTOBIpHINA OCHOBI.

VY “Kino-razeri” 3a 1928 pik HaqpyKOBaHO OPIEHTOBHUI TEMaTHYHUI IiaH KynbTypdinmemie BYDKY, ne
BKa3aHO BHIM W MiABHIM (PiIbMIB (BUPOOHMYO- TMPOMHUCIOBI, CUIBCHKO-TOCIOAAPCHKI, 3aralbHO-TOCIONapYi;
Kpae3HaByi; COIialIbHO-KYJIBTYPHI; ariTaliifHo-0CBiTHI; HaBYaJ bHI — /sl mpoduukin, TexHikymis, BUIIiB; mis
TPYALIKiN) i TeMH 10 HuX. [lig rranoM posramioBaHo MpuUMITKY “Binm pemakiii” 31 3BepHEHHSM JI0 YWTAUiB,
CUTBKOpIB, IOMTUCYBAYiB, MOTITOCBITHHUKIB Y35 TH Y4acTh B HOro OOTOBOPEHHI HA CTOPIHKAX Ta3eTH.

Astop Hon B iHpopManiitnomy Matepiam “HaykoBe kiHo B KuiBi” KOHCTaTye MOMYISPHICTH HAYKOBOTO
kino (“Ile xiHo mpuTArIoO N0 cebe ymmMano risiaadiB. JJocuTh ckasaTu, 1m0 iHOAI Ha ceaHcax OyBaio koo 700
TIsAaviB, TOMI K XyAokHI Qimbmu, Taki sk “Tloer 1 map” 30upamm 300 riasmadis, a Jeski HaBiTh MeHme” |9,

VY “Kino-razeri” 3a 1929 pik 0co0auBYy yBary NpHIUICHO 03HAHOMJICHHIO YMTAYiB 31 CrelH(iKO0 TeMa-
TUYHOTO TUIaHY KyIbTypiIbMy 1 10ro o0roBopeHHIO.

VY nepmomy HOoMepi 1929 poky B iHopManiiiHomy MaTepiani “o HoBoi podotu” [10] aBTOp KOHCTATY-
BaB peaibHICTh BUKOHAHHS TEMAaTHYHOTO TUIaHY KyJIbTYypQiibMy H oprasizaiii MiAroToBKH J0 HOro peasizaiii.
30Kpema, i1eTbest PO CKIIAJAaHHS 3HIMAILHUX TUIAHIB, 3a]y4eHHSI HAYKOBUX KOHCYJILTaHTIB, (DOpPMYBaHHS Ka/l-
PiB KIHOpOOITHHKIB, CTBOPEHHS KYIbTyp(pLIbMIB, 3a3HAUCHUX Y MEPETIKY.

VY npyromy HoMepi “KiHo-razern” 3a 1929 pik B indopmamniiiHoMy Martepiaii “BupoOHHUUI M1aH Kyib-
Typ ¢pineMiB BY®KY” aBTop Haromocup Ha akTuizaiii aisuibHOCTI BY®KY 111010 BUKOHAHHS 3aMOBJICHHSI
Jiep’)KaBHUX 1 TPOMAJICKKUX YCTAaHOB YKpaiHH Ha KylbTyp(iIbMH, MOBIJOMHBIIH PO CTAaH HOrO BUKOHAHHS, a
TaKOX 3ayYCHHs eKCIIEPTIB JJIsl BATOTOBIICHHS SIKICHUX KYJIBTYP(UIEMIB.

VY YotupHaausTOMY # I’ SITHAAUATOMY BHUITyckax “KiHo-razeTn” HaapyKOBaHO MPOEKT TEMAaTHYHOIO IIa-
HY KyJIbTYpQUIEMIB, Y SKOMY 10 KOKHOI TeMH (iHIYCTpiasibHi, CUTLCHKO-TOCIIONAPCHKI, 3araibHO-TOCIOnapYi,
Kpae3HaByYi, CAHITAPHO-OCBITHI, TIOJIITOCBITHI, HAYKOBI Ta HAYKOBO-MIOMYJISIPHI, TEMH IIKUIBHUX (QiTBMIB, eKCIIe-
JIIIT) 3a3HAYEHO PHUMITKH.

[MpukmernumM € Te, mo B “Kino-razeri” 3a 1929 pik ynepiie nopymyerscst mpodneMa nediniiii moHsITTs
“kynpTyp®iabM” 1 KaHPOBOI Kiacudikamii BUIIE3ralaHOro Meaianponykry. ['mib 3aTBOpPHHIBKHE y cTaTTi
“DakT-piIbM”, 3a3HaYaI0UN ETUMOIIOTII0 Ha3BH “KyIbTypdimbMm” (“liel TepMiH 3a1103MUEHO HAMU 13 HIMEI[bKO-
ro KiHO — TeXHIYHOro cioBHHKa” [13, c. 3]), Ha mixcTaBi aHami3y iX 3MiCTOBOrO HAITOBHEHHSI KOHCTAaTY€E aHTHU-
TETUYHI MiIXOAM PaASHCBKUX 1 OypiKya3HHX KiHemarorpadicTiB J0 TIyMadeHHs IbOro TepMiHa. BBaxkarouu
JMJIAKTH3M OCHOBHOIO O3HAKOI KyJbTypGhineMy, [0 3aTBOpHUIBKHI cTBepKye Te, mo ¢utbM “Yanr” e
00iOBHKOM, KM “(abIInBO, IEPEKPYUICHO PO3KpUBaE TeMy: “boporhba roanuu 3 npupoaow”...”. Ocodau-
BY yBary aBTop NpUAUIHB Kiacudikalii KynbTyppiibMiB (“HayKoBi, MIKUIBHI, HayKoBO-mtomyJsipHi” [13, c. 3]),
apryMEHTYIOUM HEJOPEYHICTh BHOKPEMJICHHS HAYKOBHX (UIBMIB BIJICYTHICTIO PO3B’S3aHHS B HUX HAYKOBOI
Mpo0JieMH H JeMOHCTpAIli€0 Teopii. ABTOP IIPOIOHYE PO3B’SI3aTH 1110 MPodIieMy, Kitacu(ikyBaBIId poOoUi ska-
HPH, Y3SBIIH 32 OCHOBY JIOKYMEHTAJIbHY TEMATHKY, a TAKOK CTBOPUTH IPOCTi CXeMH KiHeMaTorpadiuHoi o0po-
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Oku (pakTHuHOrOo MaTepiany. [lin cTaTTeo po3TalllOBaHO MPUMITKY Bin pemakmii: “Jlarouu Miciie JUisl CTATTI
T. 3aTBOPHHUIIBKOTO, MPOCHMO KIHOBHPOOHHYHHKIB, 10 MAIOTh JIOCBIA y Taly3i KyabTYp(iabMiB, BUCIOBUTHUCS
Ha cTopinkax “KiHo-raszern” 3 NpUBOJY IMUTaHb, IO IX BUCYBa€ cTaTTA: “Dakt-¢pinem™ [13, ¢. 3].

C. HparomanoB (“Ilommputi KynbTyp-hiasMoBy podoty” [14, c. 1]) HaroimocuB Ha Ba)KJIMBOCTI po3pi3-
HATH TaKi BUIM KYJIbTYpQUIBMIB, SIK HAYKOBO- MOMYJISIPHAMN 1 IIKUTLHUI HABYaIbHUN QUTBM.

VY BuAiNeHil )KUPHUM HaKpecleHHsIM cTatTTi “PeabinmiTyliMo KynbTyp QibM” aBTOp TAaKOK KOHCTATY€E He-
Y3TO/KEHICTh 010 BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB “KyabTypdiapm, GakTdiibm, XpoHiKa, HAYKOBUH, HEIrPOBHIA, JI0-
KyMEHTaJIbHUH, TOMITOCBITHIN QinbM” [15, c. 1] 1 Haronomrye Ha HEOMHO3HAYHOCTI B TIIyMadyeHHi ‘“TIPUPOIH Ta
corianeHoi PYHKIIT KynbTypdinemiB” [15, c. 1].

Kpim HaykoBoro kiHo, mpo sike iaerscs numie B cratti “HaykoBe kiHo” [16], me micTuThbes iHpOpMAITis
PO CTBOPEHHSI MaTepiallbHO-TEXHIYHOT 0a3u (eKCrepUMEeHTaNbHUI 3a (My3el) 3 eKCIIOHATaMH, MOJICIISIMH,
niarpamamu) “HaykoBoro Kino Yuknpodcninku 3amizanunukiB I1. — 3.” [16, c. 2], opraHizaiito JIeKIIiHOTO
CYNpOBOAY ¥ MepioaUYHICTh IeMOHCTpallii HayKkoBUX ¢inbMiB, y “KiHo-razeri” 3a 1929 pik npuzineHo yBary
KiHoxpoHili. Y crarti “TIpo kiHo — XpoHiky” [17] Nala 3a3Ha4yae Xubu JOKyMEHTAIBHOI XpPOHIKH, HATOJIOCHBIIIH
Ha BIZICYyTHOCTI OPUTIHANBHOTO IMiAX0/y, HOBUX TEXHIYHHX NMPUHOMIB 3HOMOK, MOHTaXKy i PEKOMEH]IY€ IOJIiN-
IIMTH CUTYAIIIO MiIBUIICHHAM KBatiikailii, MECTEIIFKOT Ta TIONMITHYHOI KYJBTYPH OIlepaTopiB, BAKOPUCTAHHSM
MYJIBTUIUTIKALT, KIHO(eHUIETOHIB.

B indopmariiitnnx marepianax, pomimenux y “Kino-razeri” 3a 1929 pik, ocoOnMBY yBary HmpHIiJIcHO
OKpECIICHHIO TIPo0JIeM, TOB’I3aHUX 31 CTBOPEHHIM 1 TPOCYBaHHSIM KyJIbTyp(inbMiB. 30KpemMa, aBTOPH 3a3Ha-
YaroTh BIICYTHICTh TNpodecioHanizMy, MOTPIOHOTO JUIsi BUTOTOBJICHHS SIKICHOTO iH(OpMAIiifHOTO TPOIYKTY i
MiZATOTOBKH MOJIOAWX KaJpiB, HEOOXIMHICTh MiJABUIIEHHS KYJIHTYpHOTO PIiBHsI pexwucepiB i omeparopis [18],
3M00yTTSI HUIMH CIIEIialli3oBaHuX 3HaHb [19], nediluT KOHCYIbTaHTIB-MONITOCBITHHKIB, 00I3HAHUX 13 “METO0-
JIOTI€10, 3 MPAKTUKOIO POOITHUYMX KIFOOIB 1 celssHChbKUX OymuHKIB” [15, c. 1], MeToauKy NekIiiHoro 3ade3me-
YeHHS KynbTypdinemy [21], icHyBaHHS CTEpPEOTUITY TIPO KyIbTYP(DIIbM SIK IPYTOCOPTHHI MeTianpoayKT, “Tie-
PEXOJOBUE eTamn JI0 BHIIOTO Iabis, cKiIaaHinoi GopMru BUPOOHHUIITBA — iIrpOBOTO XYJOXKHBOTO (imbmy” [22,
C. 2], BIICYyTHICTh CUCTEMHOT'O PO3CHJIAHHSI KOIMiid, opraHizailii rpoMajcbKoi JYMKH HaBKOJO CIIPaBH ‘‘CIIOKH-
BaHHS KynbTyp-hineMiB” [14, c.1], neginut KyapTypdiabpMiB Ha celli, CHTYaTHBHICTh iX moctadanus [23, c. 4].

Oxpecntoroun mpodsieMu, aBTopu iHdopMaliinux marepianis “Kino-razern” 3a 1929 pik mponoHyTh
peKOMeHIaIii Io0 IX po3B’I3aHHS:

1. [l mokparieHHs mpoMolii KyIbTypQilbMiB aKTUBI3ZyBaTH POOOTY “KEpIBHUKIB KIIIOOIB, POOITHHKIB
KyJBTBIIIUTIB IPOQCIIOK, OII0CBITPOOITHUKIB, JIeKTOpiB Tomo” [14, c.1], mpoBecTH ix HanexHy npodeciiiny
MiATOTOBKY, OPraHi30ByBaTH TPOMAJICHKI MEperisiin KyabTypQiibMiB.

2. AKTHBHO ¥ PallioHaJIbHO BUKOPUCTOBYBATH (LIEMOTEKY KYJIbTYyp(iTbMIB, YIOCKOHAIWBIINA CHCTEMY
MPOKaTy, OPraHi3yBaBIlN HAICKHAM YHHOM JIEKTOPCHKY pOoOOTY MiJl 4ac CeaHCiB, a TAaKOXK BHBUCHHS KiHOTJIS-
nmadga [15].

3. JIns edpekTHBHOrO LITICHOTO CIPUHHATTS iHpOpMaIlil i YHUKHEHHS po30aiaHCyBaHHS yBaru TIsIaqiB IIpo-
BOJIMTH JIEKIIi1 TIepe]] AEMOHCTpAITI€EI0 (PLTbMY, aKIIEHTYIOUH yBary Ha BaXJIMBUX MOMEHTaX KylnbTypdinmemy [21].

4. 3HUIMTH CTEPEOTHUIT APYTOCOPTHOCTI KYNbTYpiIbMy, KiHeMaTorpadicTaM MPUIUINTH HAJIGKHY YBary
3M00YTTIO CIeliaTi30BaHuX 3HaHb [22].

5. inst yaukHeHHs nedinuty KyasTyp(iabMiB Ha celli HaJICHIaT! KyabTyp(QLIbEMHU B TNIAHOBOMY MOPSIIKY,
3a0e3MeUnTH X JEMOHCTPAIiIO JICKTOPCHKUM CYITPOBOOM [23].

6. JlemoHCTpyBaTH KYIbTYp(]iIbMH pa3oM 3 irpoBumu [24].

7. linrpumyBatu KOHTAKT i3 pisHuME ycranoBamu (HK3C, HKO3, BPHI', Kooneparist HK Ilpai), mrin-
HO CITIBIIPAIFOBATH 3 HAYKOBUMHU KOHCYJIbTaHTaMu [25].

8.“Hanaroauti JeKTOPChKY poOOTY, My3HKAIIbHY LUTIOCTpallito, pekinamy” [26, c. 4], BIIIOBIIHUM YHHOM
obnamtyBatu (oife, BIAKPUTH YHTAIBHIO 3 0i0JIOTEKOI, KIHOBUCTABKOIO, KYIbTYPHUMH IrpaMH, MPOBOIUTH
HOBY IIIHOBY TOJITUKY (3HU3UTH IIIHU Ha KBUTKH), OPTaHI3yBaTH KOJIEKTHBHE BiJBiyBaHHS TeaTpPiB, OMYISPHU-
3yBaTH KyJIbTYp(hILIBMHU 3aBISIKH TUCITyTaM, BUCTYIIaM Tiepe]] pOOITHUYOIO TISIIAIBKOI0 ayauTopieto [26].

HeoOxinHo 3a3HaunTH, IO MOPIBHIHO 3 MUHYJIOpIYHUMH BHIyckamu B “KiHo-razeri” 3a 1929 pik y Bu-
CBITJICHHI TeMH KYJIbTYpQiIbMIB € JesKi BiIMIHHOCTI. 30KpeMa, iIeThbCcd Mpo TpyNyBaHHS iHQOpMAIiifHUX Ma-
TepiaNiB Ha BHUINE3TaJaHy TeMy B TEMaTHYHHI OJOK, OOCST SIKOTO CTAaHOBHTH OJHY CTOPIHKY, BUKOPHCTAHHS
(dpa3-opieHTHPIB BINNOBITHOTO TeMaTH4HOrO cnpsaMmyBaHHA (“KymbTypdinbM — aKTUBHUI YHHHHK B €MOXY
KyIbTYpHOI peBomromnii” [27], “HaBuiMock neMoHcTpyBaTH KynbTypdinmbmu!” [28], “Hayka i TexHika B MacH
yepe3 KiHO!” [29], BUIINEHHS KUPHUM HakpecieHHsM nesikux crarei [20], [23], po3minieHHs nopsiy 3 iHpop-
MaIifHUMHU MaTepialaMi BHIIE3TaIaHOr0 TeMaTHYHOT'O CHpsMyBaHHs (ororpadiii kaapis i3 KynbTypdiIbMiB
(“MexanizM HOpMalIbHUX TOJIOriB” (pexxucep — Bomoros, onepatop — XiMuenko); “Crutas Jticy” (pexucep —
Kamuep, onepatop — [onpobenko); “T'nmopiBauns” (pexwucep — Binaupkuii, oneparop — [3epcpkwmii); “Konua
3acna” (HaykoBuil pemakrop — npodecop [lapneman, pexxucep — 3aHo3a, onepatop — XUMYCHKO, MAaKpO3HOMKa
— Makapog); “/IBOXTHKHEBUK (DI3KYIBTYpH” TOIIO).
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Y 4YOTHPHAALUATOMY Ta ITSTHAAISITOMY HOMEpax Ha YETBEPTid CTOPIHIN PO3MIIIEHO KOJEKTUBHE iH-
TEpB’10, 3aT0JIOBOK SIKOTO €, Ha HAIlly JYMKY, TpaHchopMoBaHUM 3anuTanHsM “[{o Ham cka3zaim npo KyibTyp-
¢inem”. [ix npi3BUIIAMU 1HTEPB FOHOBaHKX 1 3a3HaYueHUMU mocagamu (Pamiuenko — mupekrop KuiBcbkoi KiHO —
¢dabpuku, MatBieBchbkHid — “ronosa pamu po0. kina OPIIC” [30], Pozenrans — “3aB. ExcrimyaTariiinoro Bimminy
KO®KYVY” [30], Tarep — “zaB. 3 — ro Jepxkina” [30]) po3ranioBaHo po3ropHyTi BIAMOBiAL. Y HUX OKPECICHO
MEpPCIIEKTUBY BUTOTOBIICHHS KYIbTYp(QLIbMIB, 30KpeMa CTBOPEHHsI KiHOMIAPYYHHKIB JUTS TIKI, MEAialpoIyK-
i1 TPOMHUCIIOBO-TOCIIOAPYOT TeMAaTHKH (YKPalHCHKUH EKCIIOPT, CLIBCHKOTOCMOapChKe MAIIMHOOY IIBHUIITBO,
ByTriIbHA TpoMHucioBicTh JloHOAacCy, minBUIIeHHS KBamidikallii), 3a/1eK1apoBaHO HEOOX1THICTh MPOBEICHHS Tpa-
BUJIBHOI KaJipoBoi moniThkK (PamyeHko); KOHCTATOBAHO BaXUIMBICTH JICKIIHHOTO CYNPOBOAY KyJIbTYp(iIbMiB
(MartBieBChbKHit), TX IEMOHCTpAIIiI0 pa3oM 3 irpoBuMH (itbMamu (Po3eHTashb); 3a3HaYCHO HEOOXIAHICTh IMiBH-
HICHHS! KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI KyIbTYP(UTBMIB 3aBISKH BIOCKOHAJICHHIO iX 3MiCTy: “Tpeda 3poOHTH Kyib-
Typ-QiIbM IIKaBUM 1 3aXOILTIOIOYUM JUISL TOTO, 1100 BiH HApiBHI 3 XYAOKHIMH KapTUHAMH MIT KOPUCTYBaTHCS
MIUPOKUM ycmixoM y Tisinava” [30, c. 4] (Tarep).

VY “Kino-razeri” 3a 1929 pik € pyopuka “Ha BupoOHUITBI KynbTyp-¢hineMiB” [31], mo MicTHTh Tiapy0-
puku “Ykpaina”, “C.P.C.P.”, “Sakopaonom”. Ilepmia migpyOpuka 00’eaHye JIaKOHIUHI iH(pOpMAaIliiiHi MaTepia-
TIM, Yy SIKUX 3a3HAUCHO eTan 3HOMKH, aHOHCH KYJIbTYp(iIbMiB, TEMY, MPI3BHILA PEKUCEPIB 1 OrepaTopis, HA3BU
¢inbpMiB. 3aBISKK BUIUICHHIO KUPHUM HAKPECICHHSIM JIBOX OCTAHHIX BUIIE3raJaHMX IMO3UIIN 1 pyOpuKarlii
TekcTy iH(opMalis cnpuiiMaetbes Jierko. [lomibne odopmienns npurtamanne i nigpyopumi “C.P.C.P.”, B iH-
¢dopmanifHIX MaTepianax sSKoi )KUPHUM HaKpeCIESHHSIM BUILUIEHO Ha3BH (UIbMIB 1 BUpOOHUKIB (“Mixpobmon-
¢iem”, “Kino-Cubip™) i 3a3HadeHo Temy i eran 3ioMkH. Binbini 3a 00CSTOM TEKCTH PO3MIIIEHO B pyOpHIli
“3akopaoHoM”. Y mepmomy Tekcti C.M., HACHYCHOMY CTaTHCTHYHUMH JIaHUMH, 1IETbCs TPO OpraHi3oBaHE
“LentpansauM [HcTUTyTOM BuxoBanHus Ta HaBuanus, mo o0’exnye pobory MinicrepctB Hapoanboi ocBiTH
BCiX KpaiH Ta gepkaB Himenpkoi pecriyOmiku™ crieniajgbHe bropo, 3aBIaHHAM SIKOTO € KOHTPOJIb Ta OIliHKa
KynbTYp]iabMiB, J03BLT Ha iX JEMOHCTpaIlilo. Y IpyroMy JIAKOHIYHOMY TEKCTi MIIEThCSl IPO OpraHi30BaHUMA y
Pumi Mixknaponuuii [nctutyT BuxoBHoi kiHemaTorpadii, o mMaB cBiif Mics4HUK “MiKHapOAHUI OTJIST BUXO-
BHOTO KiHa”. Y TpeTboMy — iz1eTbest po npodecopa Moromi-Hari, sikuit 30MpaeThest 3HIMATH MEPIIHNA eKCIIepH-
MEHTAIBHUH QiIbM, a TaKoXK 1po cTBopeHHs “Ctymio 19297, mo 3HiMaTHMe aKTOPiB — aMaTopiB, a He mpodeci-
OHAJIIB.

Pybpuka “Kynerypdinem Ha expaHni” 00’eqHye yotupu iHopmaiiini Matepianu: “He 3a0yBaroTh i Hac”
(Tumodiit Tpamenko), “Pik mpami 3 kymerypdineMom” (Ilomombchkuit), “KymbTypdinem y kirobi”
(4. Kobunsucpkuit), “Censiau npo “bacapadcbky KoMyHY””. Y HHX 11€ThCsl TPO peaKilito ceisiH Ha ¢pinbM “Ba-
capabcbka KoMyHa” Ta ocobnmuBocTi oro nemoHcrpanii (Tumodiit Tpamenko “He 3a0yBatoTh 1 Hac”), 3MiHy
KiHOperepTyapy, 30KpeMa aKTHBi3alilo MPOMOIlii KylIbTypdiUIbMiB, OpraHi3allifo X KOJIEKTHBHUX BiJ[BilyBaHb
(ITogonbepkuit “Pik mpariri”), pekoMeHIalll moa0 BIOCKOHAICHHS JeMOHCTpallii KyasTypdinemis (1. Koowu-
nsHebkui “KynpTyp@ineM y Kito61”), 3aranbHe MO3UTHBHE BpaXXeHHsT Mpo KynbTypdineM “bacapabcbka komy-
Ha” Ta Horo Hexoiku (“CensHu npo “bacapadcbky komyHy”” [36, ¢. 4]).

VY pyopuni “Y BY®KY” [40] e inpopmaniiiauii marepian “[locraBa HOBUX KyinbTyp ¢ineMiB BYDKY”
[41], y sKOMY HIeThCs PO MJIaHyBaHHA i crienudiky 3iioMok ¢inemiB “Haamopcebki 3amosimauku”, “Craako-
BiCTb, il 3aKOHHM Ta 3HAYECHHS B TOCIIOJIAPCHKOMY KUTTI JIFOJAWHU, TXHI KOMITO3HUIIIIHI OCOOIMBOCTI, 3MiCTOBE
HATIOBHEHHSI.

VY “Kino-razeri” 3a 1930 pik 3 orisiy Ha akTHBi3amit0 OOPOTHOU 3 iEOJIOTIYHO MIKIUTMBUMHU (QiTbMaMH
JIeno 3MIHEHO PaKypc BHCBITIIEHHS TeMH KyJIbTyp(hLIbMIB 1 po3mupeHo ii kaHpoBHH fiarna3oH (iAeThCs Tpo
KapuKaTypy, CATHPHYHHI BipIll) i3 METOIO NMPHBEPHEHHsS yBark unTtada. HeoOXimHO 3a3HaunTH, IO iH(OpMa-
ifHAM MaTepianiaM 1mpo KynbTypdinemu, posmimennm y “Kino-razeri” 3a 1930 pik, nputamManHuid OUIbII BU-
COKHI piBeHb HETaTMBHOI KPUTHUYHOI TOHAIBHOCTI, 110 CIPUYHUHEHO MOSIBOIO TCHICHIIIT IaJIbMyBaHHsI IIPOMOIIIT
BHUIIIE3a3HAYCHOT'0 MEIANPOAYKTY, & TAKOK BUKPHCTAII30BYBaHHIO B Memianuckypei 1930 poxy aHTOHIMIYHUX
nap “paJsHCbKUI KylnbTyppiibM — HESKICHUH irpoBuid (LIBM BITYU3HSHOTO BHPOOHHITBA”, ‘‘pajsSHCHKUIA
KyIbTYp}iIbM — iIrpoBHi GiIbM 3aKOpJOHHOTO BUpoOHUITBA . CBigueHHsIM IIbOTO € 3aroioBku crated (“TIpo
“nacep0iB” kinemartorpadii” [43], “T'anbMytoTh npocyBaHHs KylIbTypdinemiB” [44]), dhpasza-opientup “domins-
Hillle BUKOPUCTOBYHTE HEIrpoBi QiTbMH B cUCTEMi 3ac00iB KyabTypHOI peBomtonii!” [45], opopmiene y diryp-
Hill pamiii BucioBmoBaHHS “KiHOBUPOOHMYHUKY, TPOKATHUKH, KITFOOHI 1 CUTBCHKI TIOMITOCBITPOOITHUKH, BUKO-
PHUCTOBYIOUH KIHOGKpAHH SIK 3aci0 KylIbTpoOOTH, 1€ 1 JI0Cci 3aXOIUTIOIOTHCS iIrpOBUMH (hiTbMaMH, HEAOOIIHIO-
10YM TaKWi BKIMBUN YMHHHUK, K KynbTypdiaem” [46], Bi3yalbHUM YTUIEHHSIM SIKOTO € KapukaTypa. Ha Hiit
3aBJISIKM IKOHIYHIM YacTHHI, 30KpeMa rnepcoHidikoBaHUM 0Opa3aMm (KOMEpIiHHWI BT — KiHKa, SKa Be3€ B
KOJISICIII YCMIXHEHY JIUTHHY (XYAOXKHIN GUIbM) 1 HE 3yNHHSIETCS, 00 3aCMOKOITH 3alulakaHy TUTHHY (KyJIbTY-
pdiTEM) y TaTaHUX IITAHIAX, SKa X0Ue MPUBEPHYTHU JI0 ceOe yBary), a Takox BepOaibHOMY cymnpoBoay (“XTto
Bi30YKOM, a XTo mimedkn” [47, c. 3]) IpoJeMOHCTPOBAHO aHTUTETUYHE CTABJIEHHS JI0 irPOBOT0 Ta KyJIbTYPHOTO
¢binbmy.

[Ipobnemy momynspuzamnii KyabTyp(dibMiB YBUPa3HEHO W y caTHpUYHOMY Bipiii Ynaca Ypcyna “Uyxe
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cMauHinte...” [48] # emirpadi (“Expanu poOCenbkiHO 3HOB MOPOKYIOTh 3aKOPIOHHMM KiHOMOTIO0X (I3 Hapi-
KaHb KyJIbTyppoOiTHHKIB)” [48, c. 4]) 1o Hboro. CynpoBOXKIYIOUH MEPETiK 3aKOPAOHHUX (DiITbMIB HETaTHBHUMHU
KOMCHTAapsIMH, 110 KOPEITIOIOTh 13 BUIIE3raJaHoIo B ermirpadi OIiHKOK “3aKOpJOHHUN KiHOMOTIOX” [48, c. 4],
aBTOp y KiHIII TBOPY 3aBASKH aHTHTE31 (JIEMOHCTpAIlis HESIKICHOTO iHO3EMHOT'0 MEIIalpOIyKTy — HEIOIMyJIsp-
HICTb SIKICHUX KyJIbTYp(}IBMIB) MiIKpECTHB KPU3Y MPOMOIiT KyIbTypdinbMiB. J{i1s po3B’si3aHHS i€l mpodieMu
i yac KiHoHapaau OyJa0 BU3HAYEHO YITKY MEPiOAMYHICTh MOKa3y KyIbTYp(]iIbMIB 1 BBEICHO IiIKOHTPOIbHY
KynerBimainy Oxprpodpaau 103BiIbHY CHCTEMY Ha MO3aIIaHOBY JEMOHCTpPAIlit0 (PiIbMIB, 1[0 YHEMOKIHMBHUTD
MepeTBOpPEHHS KiHO Ha JpKepeno npuOyTKy s iHmmX opraHizamiit (“3Beprynu yBary (Ha 3acinanHi KiHo-paau
OPIIC) (KuiB)” [42]).

Pozenbaym, aBtop cratti “He 3a0ynmere” [49], mpoindopmyBaB rpomajicekicts mpo mocraHoBy PHK
CPCP 1100 nommpeHHs BUpOOHHUIITBA W JIEMOHCTpAIii MOJITHKO-OCBITHIX KiHOGUIbMIB, 3aKinkaB BY DKV,
KiHOTeaTpH, KIyOHI Ta cibebki yeraHoBH, TAP®K pizHOMaHITHUME 3aco0aMy MOMYJISAPU3YBATH 110 TTOCTAHO-
BY.

Kpim Bumeza3naueHnoi npodiaeMu nomyispusaiii KyabrypdineMis, y “Kino-razeri” 3a 1930 pik y craTTax
O.M. “TIpo “nacep6iB” xinematorpadii” [43], “3BepHynu yBary (Ha 3acimanni kino-pagu OPIIC) (Kuis)” [42],
C. “T'anpMyroTh npocyBaHHs KynbTyphineMiB” [44], “Jlibpera 10 KynbTypdinemiB” [50] okpeciieHo mpobiemy
METOANYHOro (Opak JIEKTOpiB, AKi O MOTJIH 3a0e3MeUnTH SIKICHUI BepOalbHUI CyIPOBi 30pOBOT0 PsTy KiHOKa-
PTHHH, BIICYTHICTh CICIIaAIbHUX BUCTABOK) 3a0e3MeUeHHs JeMoHCTpalii KyasTypdiuiemis (O.M. “TIpo “macep-
6iB” kinemarorpadii” [43] C. “T'anpmMytoTh pocyBaHHs KyIbTyp(ineMiB” [44]), HasIBHOCTI HEBEIMKOTO BiZCOT-
Ka (Ha BIIMiHY BiJ 3aKOpIOHHHWX) iX meperisany (“3Beprynu yeary (Ha 3acimanni kino-pamu OPIIC) (Kuis)”
[42)).

3a TBep/uKeHHSIM aBTopa craTti “Jliopera no KynbTypdinemis” [50], kommencamis (“OcobmuBo x 3Ha-
YiHHS 111 JTi0peTa MaroTh Mij Yac IEMOHCTPYBaHHS iX Ha mepudepii, Mo kinydax i cenpOyAnHKax, Je JIEeKTOpPiB-
¢axiBLiB Maibke HEMae W Jie 1HOAL, Micis JeMOHCTPYBaHHs KyIbTYp(]iIbMIB MMOYyBa€eThcs AesiKa HESCHICTD,
HEIMOBHE 3aCBOEHHS TeMH, HOBI 3amuTaHHs Tomio” [50, ¢. 5]) AediuuTy BUILE3rajaHUX OpraHizaliiHux (Gopm
MOJITOCBITHROT POOOTH YaCTKOBO BIIOYBAETHCS 3aBASKHA PO3MOBCIOKEHHIO JTIOPETO 10 KYJITYPiTbMIB.

VY crarti “Opranizyiite BApOOHUIITBO HEIrPOBUX (QUIBMIB” aBTOpP, HATOJOMIYIOYH HA BaXKJIIMBOCTI BUPOO-
HUITBA HEIrpOBUX (PiIbMIB, CTBOPEHHS SIKUX BUMArae crenuivHoro mijaxory, 3HaHOMUTh YUTAYiB i3 TPOIIECOM
BUTOTOBJICHHSI HEIrpoBUX (DiIbMIB, 30KpeMa JIeTalbHO po3NoBinae mpo imeto crBopenus “Expeumy” [51] (ex-
paHHE BUJIABHUITBO) — (abpuku, a00 BUIAaBHUYOI 0a3u, HEIrpoBoro GiibMy. ABTOp, MPOJyMaBIIX BCl JIeTaii
BHIIE3raIaHOTO BHJIABHUYOTO MEXaHi3My, HOTO CTPYKTYpy, KaJpOBHH CKJIaJl, 3alpONOHYBaB IPOMaJICHKOCTI
MPOEKT, peatizallisl sIKoro T03BojmiIa O po3B’s3aTH MPOOIEMY SKICHOTO BUTOTOBJICHHS KYJIBTYp(IIbMIB.

[NosiBa y mBaAnATs TpeTbOMy HOMEpi cTaTTi “PalsHCBKI KynbTypdiIbMU 32 KopioHoM™ [52], ne 3a3Haue-
HO, O y (ppaHiry3bkoMy xypHami “Eomo ¢inem” Oyno BMimmeHo crartio XKaka dopa, sikuil BHCOKO OIIIHUB €T-
HorpagivHi, HAYKOBi, COI[IAIbHO-eKOHOMIYHI KYJIbTYPQITbMH PaAsSHCHKOrO BUPOOHHIITBA, 110 BUKOHYIOTH Ha-
BUYAJILHO-BUXOBHY (YHKIIIIO, 1 3aKJIMKaB (paHIly3bKe KEpiBHHIITBO PO3BMBATH KiHemarorpad y TakoMy K Ha-
MPSIMKY, CBIIYUTH PO MO3UTHBHI 3MiHH B PO3BUTKY KIHOIHAYCTPil KyJIbTYpQLIEMIB.

VY “Kino-razeri” 3a 1931 pik ocoOnuBy yBary npuaiicHO HaBYAIILHO-IHCTPYKTHBHUM (ibMaM, iH(opma-
IIi0 MPO SKI 30CePEIKEHO Ha TPETii CTOPIHII ABAALSATH APYroro W MBaIIATh TPETHOIO0 HOMEPIB BUIIE3IaIaHO-
TO BHJAHHS i Ppa3oro-opieHTHpoM “HaBuanbHO-IHCTPYKTHBHI (iLIBMH HaWBaXXITUBIIA UISTHKA MPOJIETAPCh-
Koro KiHo GpoHTy. M0Oimi3yiiMO TpoMaJIChbKy JTyMKY HABKOJIO YTBOPEHHS €KpaHHUX MPOBIJHUKIB HAYKH 1 TeX-
Hikn” (cioBa MatBieBcbkoro) [53, ¢. 3]. [IpukmerHuM € Te, 1110 ii 0hOpPMIICHO PI3HUM IIPUQPTOM 1 HAKpPECICH-
HSIM TaKUM YHHOM, 1110 YACTHHHU PEUCHHS, BUJAUICHI KUPHUM HaKpeCIEeHHSM, YTBOPIOIOTh HOBe pedeHHs (“Ha-
BUYAILHO-IHCTPYKTUBHI (PiIbMH. .. MOO1TI3yHMO TPOMaJICEKy TYMKY HaBKoJIO yTBopeHHs” [53, c. 3]). HeobOxinHo
3a3HAa4YMTH, 110, KPIM BHIIE3ralaHoi (Pppa3u-OpieHTHpa, yBary 4MTada Ha TPETid CTOpiHI mpuBeprae Qpasza-
racio (y pooodomy nopsnky) “Kino Ha cimyx0i y TexHini — Benuka pia” (JIenin) [54, ¢. 3] i po3TaiioBaHi 1o
obuBi 6ok Bin Hel ¢pororpadii maboparopii i MoHTaxkHOTO 1eXy KuiBchkoi kiHohadbpuku. [lle ogHuM HioaH-
COM XYJIO)KHBOTO OPOpMIICHHS, SIKMI MPUBEPTAE yBAary YMTadiB 10 iHPOPMAIIHHUX MaTepialliB, pO3TalIOBAHUX
Ha TPETIi CTOPIHII, € BUIUICHHS XUPHUM HAKPECICHHSM Iepioro abo mepiuoro # Tperboro ps/KiB 3arojoB-
KiB, (ppasu- racna, Gppa3u-opieHTHPY.

Ha tperiii cropinmi po3mimieHo iHdopmaiiiai matepianu “ HemoominroBanHs poii [HCTpYyKTHBHO-
HaBYaJbHOTO (PiTbMY HEMa MICISl Ha paAsSHCHKOMY KiHO-BHpOOHHMUTBI” [55], “Ha mopsiaky AeHHOMY — yTBO-
PEHHSI METO0JI0Til MOoOYJOBH HAaBYAIBHO-IHCTPYKTHBHOTO (QinbMy” [56], “OTOYHTH BHPOOHHIITBO HAYKOBO-
JOCTITHUIBKAX (PUIbMIB JITOBOKO JOMOMOTOK HAayKOBO-AOCTIIHUIBKUX 3akiaaniB” [57], “Temarnynuii muisH
[HCTpYK.-HABY. QUIBMIB — IJISTH PO3BUTKY HApOJHBOro rocropapctsa’ [58], “Bix HONMBOBOI TPy TPYALIKOIH
710 aKazieMii Bci 3a onaHyBaHHs TexHiKH [59], “TlepeTBopuTH KiHO Ha OLTBIIOBHIIBKOTO aritnpona’ [60]. YV Hux
MOPYIIYOThCS MPO0IeMH HEOOXITHOCTI PO3POOKH METOMOJIONIT CTBOPEHHS HAaBYaIbHO-IHCTPYKTUBHOIO (QiIbMy
[56], mAroTOBKY JUTS Oro BHTOTOBJICHHS CIIEIIaiCTiB i3 KiHeMaTorpaiqHO0, earoridyHomw, GaxoBow KBa-
midikamiero (“HenoonintoBanus poii [HCTpykTHBHO-HaBYANBHOrO (iUIEMY HEMa Miclisl Ha pajsTHCbKOMY KiHO-
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BUpOOHUITBI” [55]), minBuiIeHHS mpodeciiHol MiAroTOBKH pPOOITHHKIB-EMITPAaHTIB, SIKI MPUDKIDKAIOTH Y
CPCP, HeoOXimHOCTI MiIBUIICHHS KBaTi(ikallii kaapiB y 3B’A3Ky 3 aKTUBHOIO TexHi3awi€ero npouecy (“Bix Ho-
JBOBOI TPYIHU TPY/IIKOJIH J0 aKajeMii Bci 3a onaHyBaHHS TexHiku™ [59]), monmymsipu3anii BUIe3raanoro Mei-
anponykry (“HenoominroBanHs poni [HCTpYKTHBHO-HaBYaIBHOTO (ITBEMY HEMa MICISl Ha PajJsTHCBKOMY KiHO-
BupoOHUITBI” [55]). KpiM okpecieHHs BUIe3a3HauYeHUX MpoOiieM, B iIHPOpMAIIfHUX MaTepianax aBTOPH IpO-
MOHYIOTh PEKOMEHJIAIIT MI0/I0 iX pO3B’A3aHHA. 30KpeMa, iZIeThCs PO HEOOXIIHICTh aKTHBI3alii MisUIbHOCTI Te-
JAroriYHUX OpraHizalliil 11010 METOAiB pOOOTH 3 AOPOCIMMH IIsIa4aMu, Cenu(IKK CIPUHHATTS HUMUA HaBYa-
JTBHO-IHCTPYKTUBHUX (QiTbMIB, Po3poOKu (opM i MeTomiB poOOTH 3 HUMH B ayauTopii [57], mpo cTBOpeHHS
“okpemoi ¢pabpuku” [60] BUTOTOBJIECHHS TEXHIYHUX MiIPYYHUKIB, KyIbTYp(DiIbMIB, IHCTPYKTUBHUX (DibMiB
[60], mpo Ba)IJIMBICTh OPIEHTYBATUCS HA “TI’ITHIITHIA HApOJHO-TOCMIONAPYHH IIJISIH Y YaCTHHI HOTO, IO CTOCY-
€ThCS MITOTOBKH KaJIpiB JJIs MPOMHUCIIOBOCTI Ta ClIbChKOro rocroaapcrea’ [58, ¢. 3].

Ha cropinkax “KiHo-razern” 3a 1931 pik Oyno BHUCBITICHO TEHJEHIIIIO BIIMOBHU Bill “KynbTypiibmMy”
[56] sik Bix “6e3(hopMeHOT 111010 3MICTY 1 100 METOI0JIOTIi OC3MPUHIIUITHOL, B OLIBIIOCT] AlIONITUYHOI PI3HO-
BUJHOT KiHO-TIPOAYKIii~ [56] 1 mosBM HOBOI Kimacudikanii ¢ineMiB: aritnporndiibM, HAyKOBi, HaBYaJILHO-
THCTPYKTHBHI, TUTSIO-IIKUTbHI (PiTEMH.

Y nBamisATh BOCBMOMY-IBAALSTh A€B’ATOMY BHMycky “Kino-razeru” 3a 1931 pik Ha mepiriii cTopiHIl
PO3MIIIIEHO JIeKiIbKa HEBEIHMKHX 3a 00csroM iHdopmaliiHux MatepiaiiB “YTBopeHo Tpect “Texdinpm™” [62,
c. 1], “KoHncdepeHiis 3 muTaHb HAYKOBOTO Ta y40oBoro ginemy” [63, c. 1], y AKHX BIAMOBIIHO MOBIIOMIISETHCS
PO CTBOPEHHS BHIE3TaaHol OpraHizallii, siKiif mepeaBaTUMYThCS 31 CKIIay BUpoOHUYOro cekropa Coro3kiHa
HaBYaJbHI H TexHiuHi pinbMHu, 1 Tpu3HaUeHHs nupekTopa (JliBmmie) i 3actynuuka (BaitnOepr) i obrosopio-
FOThCSl TUTAHHS METOJMKH T00YA0BU (iIbMYy.

Takox mpuaineHo ypary B “Kino-razeri” 3a 1931 pik i kiHoxponini (“Kino-xponika Bexe nepen” [64])
Bignin kiHo-xpoHikn YkpaiH(}iIbMy BUIYCTHB Ha €KpaHH JIBa KIHOKYPHAIH, “TIPHCBSYEHI repoiuHiii 00poThOi
010 JIiKBijalii mpopuBy Ha ByritbkHOMY (poHTi” [64, c. 1]. BuizHna penakiis “KiHo-XpoHIKH™ “NepiogudHO
BHITYCKa€ MICIIEBUH KIHO XPOHIKAJILHUMN XypHaT~ [64, ¢. 4], y skoMy po3po0iiseThcs TemaTka JloHbacy.

HeoOxiaHOo 3a3HaYMTH, IO B CTATTAX “3a OLTBIIOBUIBKY MApTIHHICT B HAYKOBOMY Ta TEXHIYHOMY (illb-
Mi” [65], “JI. JIi [...] “PoGoTy 3 momNiT-0CBITHIMY 1 HAYKOBUMH (iTbMaMK Ha BUIIMN CTYMiHbL [66] aBTOpH He-
KJIapyloTh HEOOX1IHICTh BUKOHAHHS 3aBJIaHb, IOCTABICHUX KOMCOMOJIOM. 30KpeMa, 1/IeThcsl PO CTBOPEHHS i
nomyJsipu3aiito (HinbMiB, OB’ A3aHUX 13 peaTizallielo MPOEKTY 3arallbHOro TEXHIYHOrO HaB4YaHHS. Y cTaTTi “3a
OUTBIIOBUIILKY MAPTIHHICTh B HAYKOBOMY Ta TeXHIYHOMY (inibMi” [65] aBTOp KOHCTATye HEOOXiMHICTh 3a0e3e-
YeHHS! HAYKOBUMHU (PiTbMaMH TEXHIYHUX TYPTKiB, KypCiB, MOJMITEXHIYHOT NIKOJIM, BUIIIB 1 TEXHIKYMIB 1 TeMaTH-
YHHI Jliama3oH MemiaTekcTiB (... HaM MOTpiOHI (UIBMHU MO BCIX BHPOOHHYMX Ipolecax JoOyBaHHS BYTLILIS,
MeTany, Topdy, KOKCY, MalIMHO OyAIBHHMIITBA, TPAHCIOPTY, NMapaBOo300yIiBHUIITBA, KOMOAiHOOYMIBHHUIITBA,
KOpaOyeOyIiBHUIITBA, IyKpYy, XJi0a, puOM, TBAPHHHMIITBA TOLIO” [65, ¢. 2]; “a 3apa3 MU 3aMOBJIIEMO KiHY He-
raiiHo 1atu ¢GuIbM IIpo 0araToMiIbHOHOBHH KOMCOMOJ Ta METOAMKY JIKBiZaIlil HeMUCcCbMeHHOCTH [65, c. 2]).

VY crarri JI. JIi [...] “PoGoTy 3 momiT-0CcBITHIME 1 HAYKOBUMH (PiTbMaMy Ha BHIUN CTYIiHE” [66] KOHCTA-
Ty€ MEPIIOPSIIHICTD MOMITOCBITHLOTO, IHCTPYKTUBHOTO i HAYKOBOTO (DITbMIB y 3B’SI3KY 3 HEOOXIJHICTIO BHKO-
HaHHS TaKUX 3aBJaHb. OMAHYBAaHHS TEXHIKH, MOJITEXHI3allis IIKOJHM, IIOBHA JIIKBIAAIls HEMMCbMEHHOCTI, MijI-
BUIICHHS KYJIbTYPHO-TIONITUYHOI'O PiBHS POOITHHUKIB. ABTOp Big3Haudae 30UTBIICHHS KUTLKOCTI 3aljlaHOBAHUX
Coro3kiHo ¢ipMiB y 1932 polli MOpiBHIHO 3 MOMEPEAHIMU POKAMH i HEOOX1IHICTh TIEPETBOPEHHS ““TaK 3BAHUX
HAYKOBO-KYJIbTYpHUX [66, c. 2] kiHoTeatpi (XapkiB, KuiB) Ha METOAWYHI LIEHTPH i IIEHTPU BUBUYCHHS TJIs1a-
Ya 3 METOIO MPHILEIUICHHS HOMY... I3 IieF0 METOI0 aBTOp Jla€ JeKiibka peKOMEHAllii 111010 POOOTH BHIIIE3Ta-
JAaHUX KIHOTEaTpPiB: CTBOPEHHS JIJISl HUX CIICI[IAJIbHUX TOJOXKEHb, Y SIKUX OyJ10 O 3a(hikcoBaHO KpUTEPIi BiIOOPY
(GUIBMIB JJ1s1 IEMOHCTpAITiT; TNIAHOBICTH Y pOOOTi; My3UYHUI CYNPOBiJ 10 MEIianpoAyKIii TOBUHEH OyTH y3TO0-
JDKEHHH 13 (axiBLsMU; ieonoriuHa ¢urbTpalis GinbMiB MpeJcTaBHUKAMHU HAYKOBOT CEKIIil, 3a0e3Me4nuTH “‘no-
JIT-OTOYCHHS KOXHOro (piibMy 3a JIOIIOMOI'OI0 aKTUBIi3amii GopM MacoBoi poOOTH. 30KpeMa, iIeThCs Mpo
“BCTYITHE CJIOBO IEpe]] CeaHCOM, BUCTaBKY, a00 KyTOK y (oii€ 3 MOSCHEHHSIMH JICKTOpa, CIIeI[ialIbHI PO3MOBH Y
YHUTaJIBHI, MOMITIbOTEPE] 1 BIKTOPUHU, XY/JI0KHE YHTAHHS Ha TeMy (ilbMa, racia i TuiakaTH, 0OroBopeHHs ¢i-
JbMa, CIIHCOK PEKOMEHIOBAHOI JTiITepaTypH 1 BUKOHYBaHHS OPKECTPOIO MYy3UYHUX peueid, BIIMOBiIHA peKiisma’”
[66, c. 2]. Haromnonrye Ha BaXJIMBOCTI KOJIEKTHBHOT'O 3aIlJIAHOBAHOTO BIJIBIYBaHHS CIICI[ialli30BaHUX KiHOTEa-
TpiB. ABTOp LIOJ0 BUIIE3raJaHKX KIHOTEATPIB BBAXKa€ MOLUILHUM 3aKpinuTH 3a Hapkomoc imeosoriuybe Kepis-
HUITBO HUMH, a 32 YKpaiH(}inbMoM — (piHAaHCOBO-rOCIIOAAPCHKE.

3ayBa)KMMO, IO IiJ] CTATTEI0 € MPUMITKA BiJ pelakiiii, y sKiii 3a3Ha4eHo, 10 PelaKiis He HIATPUMYE
MPOTIO3UIIIF0 aBTOpa CTaTTi MIOA0 po3nonity (GyHKIIH, 3anumaiodn 3a YkpaindiasMoM npaBo Ha “ifeiiHe, mo-
JITUYHE KEPIBHUIITBO HAYKOBO-KYJILTYPHHM KiHO” [66, . 2].

Jiis peanizaliii BUILIE3raJlaHX 3aBjJaHb Ha Hapajgax OyJIO MPUHHATO PIIICHHS II0J0 BUTOTOBJICHHS 1932
poky cepii HaB4anmbHHUX QinbMiB “ExoHomiuHi paiionn Ykpainu” (“TipHndo-meranypriiiauii paiion (Jonbac ta
Kpusopixoks)”; “duinpoxkombinatr” (3 Hduinpom); “XapkiBcbkuit MammHo-OyaiBenbHHN paiion”; “PaiioHu

s,

JIETKOT MPOMHUCIIOBOCTI Ta Oypsiko-mykposuii”; “Tlomices”; “3epHOBO-cTenoBuil paiion”; “YopHoMOpChKOa3iB-
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CbKe y30epexks’”) i CTBOpEHHs KomiTeTy B ckiani mnpeacraBHukiB BPHI', HapkomariB, HaykoBO-IOCTiHUX
IHCTUTYTIB, OCHOBHOIO (DYHKIII€IO SIKUX € CIIPHSIHHS BUITYCKY III€T cepii.

VY “Kino-razeri” 3a 1932 pik Temi KynbTyp(}iIbMiB TPUCBSUEHO JIUIIE OJHY CTATTIO “Meroapo3pobiieH-
HSIM — OLTBIIOBUIBKY sIKicTh” [67, c. 2], aBTopoM skoi € FOpiit KoGenenpkuii. Y Hiil aBTOp 4iTKO HopmyItoe
BHUMOT'H JIO METOAPO3poOIeHHS. 30KpeMa, y HbOMY TIOBHHHA OyTH YiTKa MOJITHYHA OIiHKa (DiIbMOBI, TUIaKTH-
yaHid Matepian (“au To reorpadiuHy Mamy, Y4 TO CXeMYy MallIMHU i OKPEMHX JIETaliB 1i, UM TO JisrpaMu, BKa3a-
TH SIK IPOpOOUTH TOW 4M iHmMN nocnin” [67, c. 2]), pexoMenaamii momo opopmieHHs (oiie, 3MicT (inbpMy,
MOJIITHYHI 3alIUTaHHS, CIIUCOK OCHOBHOI Ta JIOJATKOBOI JIITEpaTypy 3 KOMEHTAPSMU Ta BKa3iBKaMHM IO il BU-
kopuctanHsa. Cepel BUMOT aKIIEHT 3p00JIecHO Ha MOBHOMY O()OpMJICHHI, 30KpeMa Ha 3p03yMUIOCTI i JOCTYIIHO-
CTi BUKJIQJy MaTepialy, HOro MoJIiTHYHOI KOPEKTHOCTI. AHAIII3yIOUH METOAPO3POOIICHHS, aBTOp Cepel HeJoIi-
KiB 3a3Ha4yae cXeMaTH3M, y3arallbHEeHHs, BIICYTHICTh METOAMYHMX MOPaJ 1 MOJITHYHUX HACTAHOB MO0 BUKO-
puctaHHs (QiIbMIB, a TaKOX “3HEOCIOKY”, TOOTO BiJICYTHICTh Mpi3BHINA aBTOpPAa METOAPOo3pobneHHs. Js min-
BHILICHHS SKOCTI METOAPO3POOICHh PEKOMEHIOBAHO JOPYYATH MIATOTOBKY METOAPO3POOKY (axiBIpiM, 3a3Ha-
YaTy iX MpPi3BHINA HA BUTOTOBICHOMY HUMH iH(GOPMAIITHOMY IPOJYKTI, YAOCKOHAIUTH TEXHIYHE U XYIOXKHE
ohopmiteHHs. ABTOp iH(POPMYE TIPO MiArOTOBKY Y KpaiHPITEMOM (QLTbMOTEKH TEXHIYHUX KyJIbTYPHUX (PLIbMIB,
Je Oyze 3a3Ha4eHO 3MICT QITBMIB 1 ayIMTOPIirO, SIKid HOro MOXKHA JIEMOHCTPYBATH, 1 3a3HaYa€ BUMAJKU ITHOPY-
BaHHS METOAPO3pOOIIEHbD, 10, HA HOT0 AYMKY, € HEMPUITyCTUMHM OMOPTYHICTUYHUM SIBUIIEM, 13 SKHM TpeOa
00OpOTHCSL.

4. BucHoBku

[Tix wac mocimkeHHs )KypHAIICTCHKUX MaTepialiB Oyi0 3po0JIeHO BUCHOBKH:

1. ¥ “Kino-razeri” 3a 1928 pik Tema KynbTypQiibMiB Oylia penpe3eHTOBaHA HEBEIIMKUMU 32 00CSTOM iH-
¢dbopmanifHIMU MaTepianaMH, siKi TIepeBa>kHO oQOpMIIeHI B pYOPHKH i BUKOHYIOTH (QYHKIIIIO (ikcallii pe3yib-
TaTiB KIHOBUPOOHUYOIO IIPOIIECY 111010 BHUINE3a3HAUCHOT MEIIaTPOAYKIIil.

2. B indopmaniiinux mMarepiaiax 3a 1929 pik, )xaHpOBUH Aiana3oH SIKUX PO3LMIUPUBCS, YIIEPIIE MOPYIICHO
npoOieMy TEOPETHYHUX ACTIEKTIB TAKOTO KiHEMAaTOrpadiuyHOro siBHIA, K KyJIbTYp(LIbM, a TAKOXK OKPECIEHO
npoOieMu, TOB’si3aHI 31 CTBOPEHHSM Ta TPOCYBaHHSM KyIbTYp(QiNbMiB, 1 3alpOIOHOBAHO BapiaHTH iX
PO3B’sI3aHHS.

3. KomnosutiitHoMy Ta XyJ0KHbOMY O(GOPMIICHHIO BUINE3TaJaHUX 1HPOPMAIIITHUX MaTepiaiiB MpUTa-
MaHHI Taki 0COOJMBOCTI: HASBHICTh TEMAaTHYHHUX CTOPIHOK, (ppa3-opieHTHPIB BIMOBIAHOTO CIPSIMYyBaHHS, (o-
TOCYTIPOBII, aKIEHTYAIlisl IETKUX CTaTeH KUPHUM HAKPECIICHHSIM.

4. IndopmarniiftHum MaTepianam, mpucBsueHUM KynbTypdineMam (“Kino-razera” 1930 pik), mpuramanHa
MOsIBa TCHJICHI[IT HEraTHBHOTO KPUTHYHOI'O BUCBITIICHHS MPOOJIEMH MPOMOIIil BUIIE3raaHOro MeaiarpoayKIii,
0 i 3yMOBWJIO PO3IIMPEHHS XKAHPOBOTO Jlialla30HY KaPUKATYpOIO W CATUPUYHUM BipIIeM, a TAKOXK MOSBY aH-
TOHIMIYHUX Map “pajsHCHKHHA KylbTyp(]iabM — HEIKICHWUH irpoBUil QibM BITUM3HSHOTO BUPOOHWITBA”, “pa-
JSTHCHKUH KyJIbTypQiIbM — IrpoBUil (iTbM 3aKOpJOHHOTO BUPOOHHIITBA .

5.V “Kino-razeri” 3a 1931 pik JOMIHaHTHOIO CTa€ TeMa HABYAILHO-IHCTPYKTHBHUX (DINBMIB, SIKid TpH-
CBSIYEHO TEMATHYHY CTOPIHKY i yBara J0 SIKOi MPUBEPTAETHCS CIENUPIUHUM XYI0KHIM 0OPMIICHHSIM: 30Kpe-
Ma, iIeThbCs PO BUAUICHHS KUPHUM HaKpecleHHsM Yy (pasi-racii, hpasi-opieHTHpI, 3arojoBkax nepioro abo
MEPIIOro U TPEThOTO PSIJIKIB.

6. B indopmaniiinomy Martepiaii, npucBsiaeHoMy KyabTypdinemy (“Kino-razera” 1932 pik), yBary npu-
JTEHO creudili METOIUYHOI0 PO3pO0ICHHS IEMOHCTpAIll KyIbTYP(iIbMIB.

Cnucok nitepatypm

Xponika (pyopuka) // Kino-razera. — 1928. — Nel. — C. 4.

Hami kynerypdinemu (pyopuxka) // Kino-razera. — 1928. — No2. — C. 1.

Io Toii 6ix kopony (pyopuka) // Kino-razera. — 1928. — Ne2. —C. 1.

C. Hp. Kyneryp-dinem B Amepuui / C. [dp. // Kino-razera. — 1928. — Ne2. — C. 1.

Bankanu Ha ekpani / Kio-razera. — 1928. — Ne2. —C. 1.

359 kynpTypdineMiB 3a miBpoky // Kino-razera. — 1928. — No2. - C. 1.

Ycnixu kynbrypdinemy B Himeuunni // Kino-razera. — 1928. — Ne3. - C. 1.

OpieHTOBaHMI TEMaTUYHUH T1aH KyabTypdineMiB BYOKY // Kino-razera. — 1928. — Ne3. — C. 4.

Hon Haykose kino B KuiBi // Kino-razera. — 1928. — Ne2. — C. 2.

10 Jo HoBoi pobotu // Kino-razera. — 1929. — Nel (7). — C. 2.

11. BupoOoununii man kynetyp ¢insmie BY®KY” // Kino-razera. — 1929. — Ne2 (8). - C. 1.

12. I[IpoekT TeMaTUUHOro IIsAHY KyIpTypdinemiB // Kino-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21). — C. 2.
13. 3aTBopHuIskuii I'ni6 dakr-dineMm / I'ni6 3aTBopHuIpKuil / Kino-razera. — 1929. — Nel14 (20) — 15 (21). — C. 3.
14. Iparomanis C. [Tommpury kynbtyp-dinsmoBy podoty / C. [IparomaniB // Kino-razera. — 1929. — C. 1.
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PeaGinityiimo kyneTyp ¢inem // Kino-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21) C. 1.

Haykoge kiHo // Kino-razera. — 1929. — No2 (8). — C. 2.

Nala IIpo kino-xponiky / Nala // Kino-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21). — C. 5.

@penkens JI. 3a kyapTypy KynbTyp-¢dinem /JI. @penkens // Kino-razera. — 1929. — Ne3 (9). — C. 3.

OcHOBHI 3acaau WIAHY KyabTyp ¢inbMiB Ha 1929 — 30p. // Kino-razera. — 1929. — Ne14 (20) — 15 (21). — C. 2.
Peabinityiimo kyasTyp ¢ingbm // Kino-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21). - C. 5.

Kope...M.M. 3a 310poBy kiHo sekiito / M.M. Kope... // Kino-razera. — 1929. — Ne3 (9). — C. 2.

Bop —cbkuit On. Ykpainceki KynbTypdinsmu / On. bop—cekuit// Kino-razera. — 1929. — Ne5 (11). — C. 2.

Con—p L. damo cenori kyabTyp ¢inem / L. Com. —p //Kino-razera. — 1929. — Ne14 (20) — 15 (21). - C. 4.

o Ham ckazamu npo KyneTyp ¢ineM // Kino-razera. — 1929. Nel14 (20) — 15 (21). — C. 4.

OcHOBHI 3acaau IWIAHY KyabTyp ¢ineMiB Ha 1929 — 30p. // Kino-razera. — 1929. — Ne14 (20) — 15 (21). — C. 2.

Hogwii Teatp xy:ibTyp ¢dinbemis // Kino-razera. — 1929. — Ne14 (20) — 15 (21). - C. 4.

“KynbTypdiabM — aKTHBHUI YMHHHUK B €MOXY KyJbTypHOI peBoirouii” (¢ppaza-opientup) // Kino-razera. — 1929. —
Nel4 (20)— 15 (21).—C. 3.

“HaB4iMoch 1eMOHCTpYBaTH KyabTypoinemu!” (ppasza-opientup) // Kino-razera. — 1929. — Nel4 (20) — 15 (21). — C. 4.
“Hayka ¥ TexHika B Macu uepe3 KiHo!” (paza-opientup) // Kino-razera. — 1929. — Nel4 (20) — 15 (21). — C. 5.

o Ham ckazamu npo KyneTyp¢iasM // Kino-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21). C. 4.

Ha BupoOHuITBI KynbTyp-dinemiB (pyOpuka) // Kino-razera. — 1929. — Nel14 (20) — 15 (21). - C. 5.

Kynbrypdinem Ha exkpani // Kino-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21). — C. 4.

Tpamenko Tumodiii He 3a0yBatots i Hac / Tumodiii Tpamienko // Kino-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21).— C. 4.
IMononbepkuii Pik mpani 3 kynsTyp ¢ineMom / [logonscekuii // Kino-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21). — C. 4.
Kobunsaerskuit S1. Kynbrypdinem y xkmo6i / 1. Koobunsuebkuii // Kino-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21). — C. 4.
“Censau npo “bacapadcbky komyHy”” // KiHo-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21).— C. 4.

IMononbepkuii Pik mpani 3 kynsTyp ¢inemom / [logonscekuii // Kino-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21). — C. 4.
Kobunsaeskuii 5. Kynbrypdinem y kmo6i / S1. Koounsuebkuii // Kino-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21). — C. 4.
“Censtau nipo “bacapadcbky komyHy””’// KiHo-razera. — 1929. — Ne 14 (20) — 15 (21). — C. 4.

Y BY®KY (pyopuka) // Kino-razera. — 1929. — Ne6 (12). — C. 1.

. [locraBa HOBUX KyAbTYp GinpmiB BY®KY// Kino-razera. — 1929. — N6 (12). — C. 1.
42,
43,

3Bepuynu yBary (Ha 3acimansni kino-paau OPIIC) (KwuiB) // Kino-razera. — 1930. — Ne7 (37). — C. 3.
O.M. IIpo “macep6iB” kinemaTorpadii / O.M. // Kino-razera. — 1930. —Ne 5 (35). — C. 2.

. C. 'aneMyroth nipocyBaHHs KynbTypdiaemis / C. // Kino-razera. — 1930. — Nel6 (46). — C. 5.
45.

JlonispHillIe BUKOPUCTOBYITE HEIrpoBi (GibMH B CHCTEMI 3ac00iB KyIbTypHOI peBotonii! (ppasa-opientup) // Kino-
razera. — 1930. — Nel2 (42).—C. 3.

KiHOBUPOOHUYHUKY, MPOKATHUKH, KITIOOHI W CUTBCHKI MOJITOCBIT POOITHUKH, BUKOPHCTOBYIOUH KiHOGKPAaHH SIK 3aci0
KYJIbTPOOOTH, 1€ 1 JOCI 3aXOILTIOIOTHCS IrpOBUMH (DiTbMaMH, HEJTOOMIHIOIOUN TaKUH BaXKIIMBUHA YHMHHHK, SIK KYJIBTYP
¢iaem (BucmosmoBanus) // Kino-razera. — 1930. — Nel2 (42). — C. 3.

Kapuxkatypa // Kino-razera. — 1930. — Ne12 (42). — C. 3.

VYnac Vpcyna Uyxe cmaynime... / Yiac Ypeyna // Kino-razera. — 1930. — Nel12 (42). — C. 4.

Posenbaym He 3a0yapte / Posenbaym // Kino-razera. — 1930. — Nel12 (42). — C. 4.

Jliopera no kyneTyp ¢inemis // Kino-razera. — 1930. — Nel6 (46). — C. 5.

OpragizyiiTe BUpoOHUITBO HeirpoBux ¢insmis (Ha obrosopensst) // Kino-razera. — 1930. — Nel2 (42). - C. 3.
PapsHcbki KynbTypdinemu 3a kopaoHoM // Kino-razera. — 1930. — Ne23 (53). — C. 4.

Hap4anpHO-1HCTPYKTHBHI (piIbMU HaWBa)kKJIHBIIIA JUISHKA MPOJIETAPCHKOro KiHO (GpoHTY. MOOILTi3yiiMO TpOMaaChKy
JIyMKY HaBKOJIO YTBOPEHHSI €KpaHHHX IPOBITHHKIB HayKH 1 TexHikn” (cioBa MatBieBcbkoro) (dppasza-opientup) // Ki-
Ho-razera. — 1931. —Ne 22 —23. - C. 3.

Kino Ha ciryx0i y TexHii — Benuka pid (ppasa-racno) // Kino-razera. — 1931. —Ne 22 —23. - C. 3.

HenoouinroBanHs poii IHCTpyKTHBHO-HaBYaJILHOTO (DiIbMY HEMa MICI Ha PaJsSHCHKOMY KiHO-BUpOOHHITBI ((ppa3a-
racio) // Kino-razera. — 1931. — Ne 22 —23. - C. 3.

Ha mopsinxy 1eHHOMY — YTBOPEHHSI METOIOJIOTIT MOOYI0BH HaBYAIBLHO-IHCTPYKTHBHOTO (inbMy(¢pasza-racio) // Kino-
razera. — 1931. - Ne 22 -23. - C. 3.

OTOUUTH BUPOOHHIITBO HAYKOBO-AOCTIIHUIBKUX (DiTbMIB JIIOBOIO JOMOMOTOK HAayKOBO-IOCITITHUIBKUX 3aKiIaliB //
Kino-razera. — 1931. — Ne 22 - 23. - C. 3.

TemaTnunuii st [HCTpyK.-HaBY. (iIBMIB — IUISIH PO3BUTKY HapoaHboro rocmoxaapcrsa // KiHo-razera. — 1931. —
Ne22-23.-C.3.

Bia HONBOBOT TpyNyU TPYALIKONHU 10 akajeMil Bei 3a onaHyBaHHs TexHiku // KiHo-razera. — 1931. — Ne 22 —23. - C. 3.
[eperBoputy KiHO Ha OunbIoBHIBKOTO aritiporna // KiHo-razera. — 1931. — Ne 22 —23. - C. 3.

Ha mopsiaxy aeHHOMY — yTBOPEHHS METOMONOTii MoOyJ0BH HaBYaJIbHO-iHCTpYKTHBHOTO QimbMmy //  KiHo-razera. —
1931. —Ne 22 -23.-C. 3.

YrBopeno tpect “Texdinem” // Kino-razera. — 1931. — Ne28 —29. — C. 1.

Kongepenuis 3 nuranp HaykoBoro ta yuoosoro ¢inbmy // Kino-razera. — 1931. — No28 —29. — C. 1.

Kino-xponika Bene nepen // Kino-razera. — 1931. — Ne9. — INepma nexana kBitas. — C. 1.

3a OLIBIIOBUIIBKY MAPTIHHICTH B HAYKOBOMY Ta TexHiuHOMY (inbMi // Kino-razera. — 1931. — Ne26 —27. — C. 2.

JIi [...] JI. PoGoty 3 momiT-oCBiTHIMY 1 HAyKOBUMH QisbMaMu Ha Buiuid crynink / JI. JIi [...] // Kino-razera. — 1931. —
Ne30-31-32.-C. 2.
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67. Kobeneupkuii 0. MetonpospobiieHHsiM — OubIioBUIbKY skicTh / FO. KoOenenpkuit // Kino-razera. — 1932, — Ne3
(105).— C. 2.
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Xosoa Anna SlpociaBoBHA, KaHAUAAT (PUITOJIOTMYECKUX HAYK
MEJUAJJUCKYPC OCBEIIEHUS TEMbBI KYJIbTYPOUJIBbMOB B “KHHO-I'ABETE” (1928-1932 pp.)

Llenv cmambu — BBIACHUTH CHEUU(PUKY MEIMAAMCKypca OCBEUIEHUs TeMbl KynbTypduibmoB B “Kuno-razere”
(1928-1932 rr.).

Jlyis1 €€ MOoCTHXKEHUsI NCTIONIb30BaH OIHCATENbHBIN, CPABHUTEIBHBIN Memodbl, aHAIN3 )KYPHAIUCTCKOI'O TEKCTA.

B pesynomame uccnedosanus ObUT cleTaH BBIBOA O ToM, 4To B “KuHo-razere” 3a 1928 ron tema KynbTypQuibMoB
OblTa penpe3eHTHPOBaHa HEOONBIIUMHU 110 00bEMY HHPOPMAIIMOHHBIMH MaTepHajiaMu, KOTOpble B OCHOBHOM O()OpMIIEHBI
B PYOPHMKH M BBIIOIHAIOT (YHKIUIO (PUKCAIIMN PE3YJIBTATOB KMHOMPOHU3BOACTBEHHOI'O Mpoliecca MO OTHOUICHHIO K BhIIIe-
YIIOMSIHYTON MeANanpoAyKIuy. B uHpopMaronHeIx MaTepuanax 3a 1929 rog, ;xaHpOBBIN IMana3oH KOTOPBIX PACIIUPHUII-
csl, BIIEPBBIE 3aTpOHyTa MpoOJieMa TEOPETHYECKUX aCHEKTOB TAKOrO KWHEMAaTorpa(uieckoro sBIEHHs, KaK KYJIbTYp-
¢buIbM, a TaKKe OYepueHbl MPOOJIEMBI, CB3aHHbBIE C CO3JaHUEM M MPOIBIXEHUEM KYITbTyp(pHIbMOB, U MPEIIOKEHbI Ba-
pHaHTHl UX peuieHus. MH(OpMaMOHHBIM MaTepuaiaM, TOCBSIIeHHbIM KynbTyphmibmam (“Kuno-razera” 3a 1930 ron),
XapakTepHa TeHJCHIIMM HETaTUBHOTO KPUTHYECKOTO OCBEIICHHs IMPOOJIEMbI MPOMONUH BHIIIEYIOMSIHYTOW MEIHAIPOIYK-
uun. B “Kuno-razere” 3a 1931 rox JoOMHHAHTHO# SIBISIETCSl TeMa y4eOHO-MHCTPYKTUBHBIX (HIBMOB. B nHpOpMaImoHHOM
MaTepuale, NoCBIIIeHHOM KyabTypouibmy (“Kuno-razera” 3a 1932 rox), BHEMaHue yaeIeHO criel(UKe METOIUUECKOMN
pa3paboTke JeMOHCTpaluy KyIbTyp(hUIbMOB.

Karouessie cioBa: kynbTypdunbM, “KuHo-razera”, hpa3bl-opueHTHPHI.

Kholod Anna Yaroslavovna, Doctor of Philosophy (PhD), Docent
MEDIA DISCOURSE COVERAGE KULTUREFILM IN «CINEMA-NEWSPAPER» (1928-1932)

The article aims — to find out the specifics of mediadiscourse coverage of the topic of culturefilms (1928-1932).

To achieve it used descriptive, comparative methods of journalistic text analysis.

The study conclusion was made that «Cinema-newspaper» for the 1928 theme of the culturefilms was to represent
small for the volume of information materials, which are mainly decorated with columns and carry the movie results fixa-
tion feature of the production process in relation to the above — mentioned media production. The information materials for
the year 1929, which expanded the range of genres, the first affected by the problem of the theoretical aspects of the cine-
matic phenomenon of culturefilms, as well as outlined the problems associated with the creation and promotion of culture-
films, and variants of their solutions. Information materials on culturefilms («Cinema-newspaper» of 1930), is character-
ized by a negative trend of critical coverage of the above — mentioned problems of promotion of mediaproducts. The «Cin-
ema-newspaper» for 1931 is a dominant theme of educational instructional films. The information material on the culture-
films («Cinema-newspaper» for 1932), attention is paid to the specifics of the development of methodological demonstra-
tion of culturefilms.

Key words: culturefilm, «Cinema-newspaper», phrase-landmarks.
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TPAHC®OPMALIUA «MWOEONOINN» YKPAUHCKON CEMbMU
noa BINIMAHUEM MEOAUUHOIO OCBELWLEHUA COUUATIBbHBIX
KATAKJIIM3MOB 2013-2015 rogoB B YKPAUHE

Xonopg A.M.

(r. Kues, Ykpaunna)

Lenv uccredosanust — ycmanosums yposeHb Mpanc@hopmayuy «uo0eosoeuny YKpauHcKou cemvl noo 6iu-
SIHUEM MeOUTIHO20 OCEEUEHUST COYUANLHBIX KAMAKIU3MO8 nocieonux osyx jem (2013—2015) 6 Yxpaumne.
Memoovl uccreoosanus. ApxusHwitl Memoo (HOMOdcem YCmano8ums OMHOUEHUE YTIeHO8 YKPAUHCKUX
cemell K COYUanbHbIM Kamaxkausmam 8 Yrpaune 3a nepuod 2013-2015 200vt); koumenm-ananus (eounu-
Ybl anaiuza — mema, oopas; no OUALOSUYECKUM 3ANUCAM 8 COYUATLHBIX CeMmsiX NO360AUM YCMAHOBUMb
UOEON02ULECKYIO COCMABTAIOUYIO YIEHO8 YKPAUHCKOU CeMbl), Memoo onpoca 6 hopme cmanoapmu3o-
6anH020 ankemuposanusi 250 pecnondenmos, npodxcusaowux 6 cemvsix 6 10-mu eopooax Yrpaumwi; Ko-
JIUYECMBEHHO-KAYECMBEHHbIL aHAU3, C NOMOWLIO KOMOPO2O NOSAGUMCS 803MOJICHOCMb YCIMAHOBUNDL
MOYHOe COOMHOUIEHUE MeX YIEHO8 CeMbl, KOMOopble NOOOePICUBAIU COYUATbHbIE USMEHEHUs, U MeX,
KOmMOopble GbICIYNAAU NPOMUE MAKUX USMEHeHUll 8 YKPAUHCKOM obujecmae.

Pesynomamor ucciedosanus. @uxcayusi pasHvix ypoeHel mpanc@opmayuu «udeorouuy YKpauHcKou
cembl MO0 BNIUSHUEM MEOUIHO20 OCBEUeHUsl COYUATbHBIX KAMAKAUSMO8 Nociednux ogyx nem (2013—
2015) 6 Yxpaune.

Knrwouegsle cnosa: «uoeonocusy yKpAuHCKOU cembl, Macc-meoud, mpancgopmayus, coyuaibHble Kama-
Kausmbl, mpazuieckue coovimus 6 Yepaune 2013—2015 20008.

1. BBenenue

AxmyanoHocms ucciedosanus

Ha ceromusimHuii JeHb B HAay4YHBIX KPyrax €CTh HEOOJBINOE KOJUYECTBO MYOJUKALMH, MOCBSIIEHHBIX
W3YUYCHHIO TPaHCHOPMAIUH «HJICONIOTHI (CUCTEMBI B3TIISAZIOB M HJeH, MEPOBO33PEHIE) YKPAHHCKOW CEMbHU IO
BIIUSTHUEM OCBEUIEHHBIX B MacC-MEIHMa COIUaNbHBIX KaTakau3MoB 2013-2015 romos B Ykpaune. [loa coruans-
HBIMHU KaTaKJIM3MaMH{ YIOMSHYTBIX TPEX JIET Mbl HMEEM B BUY CICAYIOIINE TPArnIeCKUe COOBITHS:

1) cuI0BO# pPa3roH MUPHBIX JIEMOHCTPAHTOB-CTYJICHTOB Ha muiomaan Hesapucumoctu 29 Hos0ps 2013
roga B r. Kuese [1];

2) cuJI0BOE NMPOTUBOCTOSHUE AEMOHCTPAHTOB M MUJIMIIMM BO3Je 3AaHus AnMuHucTpanuu [Ipesuaenta
VYkpauns! Ha yi1. bankoso#i, 11 B r. Kuese [1];

3) paccrpen MUpHBIX neMoHCTpaHToB 18—20 deBpains 2014 rona Ha yin. I'pymesckoro B 1. Kuese [2];

4) Hauano okkynanuu ABToHOMHO# Pecriyonuku Kpeim 20 ¢epans 2014 roga [3];

5) nmadano antuteppopuctudeckoit onepanun (ATO) B XapekoBckoii (8 ampens 2014 roma), vagamo ATO
Ha Tepputopuu Boctoka Ykpauns! 13 anpens 2014 roxa [4];

6) 6oit mox BonHoBaxoM, rae ykpanHckue BoeHHbIe otepsuin 18 conmat (22 mas 2014 roga) [S];

7) 6ou B [loHerkoM aspornopty (¢ 25 Ha 26 mas 2014 roga — nepBblit aTam; 28 ceHtaops 2014 roga — 21
saBapst 2015 roma — BTOPOW eTam: COriacHO JAaHHBIM YKPaMHCKOM CTOPOHBI MOTHOMIMX HacuuThiBaercs 178
4enoBeK u 564 paHeHbIX, cornacHo naHHbM JJHP — youteix 100 uenoBek, paneHsix — 162 venoseka; obe cTo-
POHBI ODUITUATIEHO 3aHU3HIIH TTOKa3aTenu [6];

8) ornenbHBIC OOM, aBUAHATIETHI, OOCTPENBI M TEPAKTHl B paiioHe JloHemnka (koHer BecHbl 2014 — aBrycr
2014 rona);

© A.M. Xomopn, 2017



58 CouianbHi KoMyHikamii: Teopis i npakTHKa

9) 6ou 3a Cnapsiack (12 anpenst — 5 utons 2014 roxa) (o cooduieHusiM MuHHUCTEPCTBAa 000POHBI YKpa-
WHBI M TIOBCTAHIIEB: OrHOLINX ¢ 00€MX CTOPOH — 84 uenoBeka, paHeHbIX — 380 yenmoBek; 1o 3asABiICHUAM UH(O-
PMaIMOHHBIX CITYXO0 BpaXKIYIOIIUX CTOPOH: YOUTHIX ¢ 00enx ctopoH — 1170 uenoBek, panensix — 1500 genoBek
[7];

10) Boopy»keHHOe ipoTuBocTOssHNE B Mapuymnone (7 mas — 13 urons 2014 roxa);

11) 3axBat Jlonerkoro aspormoprta (¢ 25 Ha 26 mas 2014 roxa);

12) ornenbublie 6ou B 1. JloHelk (¢ Mast o aBryct 2014 rona; ocens 1 Hadano 3uMbl 2014 roaa);

13) o6ctpen aBToOycHOW ocTaHOBKH «JloHenkropmanm» B r. JloHelke, moBiEKMui 3a coboi rubens ot 8
1o 15 mupHbix xuteneit u 20 panensix (22.01.2015 roxa) [8];

WzyueHne u3MeHEHHH, KOTOpble (PUKCHPYIOTCS B YKPAMHCKUX CEMbsIX, B TParmueckKue IBa—TPH Tola
(2013—2015) mo3BoNsET KOHCTATUPOBATh AKTYaJIbHOCTh HAIIEr0 HccienoBaHus. Takke cienyeT 3aMeTHTh, YTO
JUHAMMKa JEKJIapaliy B Macc-MeIua «UACOoNOTHN» CeMbel, MPOKUBAIOIIMX B YKpauHe B Mociennue 3 rojaa
(2013-2015), nocTaTOYHO CTPEMHUTEITBHO MEHSETCS B CBS3U C COOBITHSMH TONUTHYECKOTO U COIHAIFHOTO Xa-
pakTepa. AKTyaJIbHBIM MBI CYUTAaeM IJIAHUPYEMOE HCCIIEIOBAaHNE, TOCKOIBKY €ro pe3yiabTaThl OPUEHTHPOBAHBI
Ha JIeTaTbHOE TPOTrHO3UPOBAHKE HACTPOCHUH B 00IECTBE, KOTOPOE TIEPMAHEHTHO MEPEKUBAET KPU3UCHI U CO-
nuanpHble norpscerns. OTCYTCTBHE PE3yabTaTOB MOJOOHBIX HCCICIOBAHUI MOXKET NMPUBECTH K HETATHBHOW
JMHAMHUKE B TIPOBEICHUU Y KPauHOH MPENCTOSIINX OCHOBATEIBHBIX ped)OpM, CBSI3aHHBIX C JIBUXeHUEeM B EBpo-
neiickuii Coro3s.

T'unomesa Halero MCCIEIOBAaHUS COCTOsIA B MPEAIIONOXKEHUN TOTO, YTO TpaHC(HOpMAIH «HIEONIO-
TUM» YKPAaUHCKOW CEMbH IMPOM3OILIA IMOJ BIUSHHEM OTPaKEHHBIX B Macc-Meaua COIHAIbHBIX KaTaKIU3MOB
2013-2015 rogos, npoucxoauBinx B Kuese, B Kpeimy Ha Boctoke Ykpauns! (Ha Tepputopusix yactu JloHen-
Koii 1 yactu Jlyrancko# obnacreit).

Obvexmom U3ydeHUsT Mbl U30paiil TpaHCPOPMAIUIO «HCOIOTHI» (CUCTEMBI B3TIISZOB M UICH, MUPO-
BO33PCHUE) YKPAUHCKOH CEMbH, npeomenom — TPAHCPOPMAIUIO «HICOTIOTUN YKPAWHCKON CEMBH O] BIHSHU-
€M OCBEIIEHHBIX B MacC-Meua COMaNbHBIX KaTakimu3mMoB 2013—-2015 rogoB B YkpauHe.

Lenv uccredosanus Mbl ONPENENHIN CICAYIONMM 00pa3oM: BBISIBUTh M OIUCATH TpaHchopmamuio
«UJEOTOTHI (CUCTEMBI B3TJIAZ0B M UICH, MUPOBO33PEHUS) YKPAUHCKON CEMBbH IO BIMSHHEM OCBEIIEHHBIX B
Macc-Mera COIMaIbHbBIX KaTakIn3MoB ¢ 29 HosOpst 2013 roga mo 31 nexadps 2015 roga B Ykpaune (B Kuese,
Kpeimy u wactu Jlyranckoii u Jlonerkoi obnacreii).

2. MeToapl McC/IeN0BAHUA

Memoodwi, K KOTOPBIM MBI 00paTHIINCh, COCTABWIIH JIBE TPYIINEI: TIepBasi TPyIIia BKIIOYHIA 00Ime u 00-
IIeHay4HbIe METO/Ibl, BTOpas TPYIIa COCTOUIa U3 METOJIOB TEOPETHYECKOT0 U SMIHPUIECKOT0 HCCISIOBaHUSI.

K obwum memoodam Mbl OTHECITN NHANEKTHYECKAN METOJ, KOTOPBIN MpeAronaraeT cliefioBaHue TpEM oc-
HOBHBIM IPHHIKIAM: 1) MOHHM3MAa, 2) €AMHCTBA AUAJICKTHKH OBITHS M AUAJICKTUKH MBIIUICHHS, 3) 00IIei CBA3M
1 00IIET0 Pa3BUTHUS SBJIICHHUH B MHPE.

CrnenoBaHne Ha3BaHHBIM TpPEM MPHUHLMIIAM AWAJIEKTUKH IO3BOJMJIO HAM PacCMaTpPHUBATh MPOIECCHI
TpaHc(HOpPMAIIUU «UJCONIOTHI» YKPAUHCKOM CEMbH B KauecTBE TAKWUX, KOTOpPHIC CYIIECTBYIOT JIMIIb B HAIlEM
MHUpE ¥ HE TPEANOoNIarafoT aHalli3a MX CYIIECTBOBAHHMS HU B KaKOM JPYroM (U3MYECKOM HM3MEpPEHUH (MHUPE).
Crnenyst MpUHIMIAM JAWATEKTUKH, MBI pacCMaTPHUBAEM «HJEOJOTHMIO» CEeMbHU KaK TaKyl0 CHUCTEMY B3IJIZOB U
uzel, kotopast 00pa3yer eJMHCTBO COLUANBHBIX MPAKTUK WICHOB CEMbH U (HOPMHUPOBAHUS UX TIPEACTABICHHUHA O
mupe. Coryacysach ¢ JeKiIapalieidl TpeThero NpUHINIA JTHANEKTUKH, MBI MPU3HAEM CBSI3b MEXIY pa3BUTHEM
pa3HBIX CHCTEM B MHUpE, B HAIlIEM CIy4ae Mbl YYHTHIBAEM B JalbHEHIIIEM MCCIENOBAHUN 3aBHCUMOCTD (hOPMU-
PYIOIIUXCS B CEMbE B3TIISA0B M MO3HMIUI OT BHEIIHUX OOCTOSITEIBCTB M BHYTPEHHUX YCIOBUH COCYIIECTBOBA-
HUS YWICHOB CEMBH.

K obwenayunvim memoodam, K KOTOPHIM MBI OOPATHIINCh B CBOEM HCCIIEAOBAHHIH, CIISTYeT OTHECTH TaKHUE:

— aHaau3 Kak pacdJieHeHHE LEIOoro MpenMera M3ydeHus (CeMbH) Ha COCTaBJAIoIMe (WIEHBI CEMBbH, UX
B3TJISABI M BO33PEHMSI, YCTAHOBKHU U MJI€H, KOTOPBIMU OHU «3apaKeHbD» MOJ] BIUSIHUEM Macc-Menna);

— cunmes Xak o0beMHEHNE PaHee BBIICTICHHBIX HAMH YacTell (KapTHHBI MUpa YICHOB CEMbH, B3IJIAbI HA
«oitay»' (ATO), HONUTHKY, SKOHOMHKY, Ky/IbTypy, 00pa3oBaHHe, CIIOPT, OXPaHy 340POBbS U MOJ.) PeaMeTa
B €IMHOE 11e710€ (MUPOBO33PEHIE CEMbBH );

— abcmpazuposanue Kak OTBICUEHUE OT psijia CBOWCTB M OTHOIICHHH (HAIIpUMEp, POXKJICHHE YWICHOB Ce-
mbu B CHIA mu Kazaxcrane) nccrienyemoro sIBI€HUS M COCPEAOTOUYEHHE HAa CBOMCTBAX U OTHOIIEHUSIX, KOTO-
pBIe HHTEPECYIOT HAC B pycClie 1€/l HAIIEro UCCIEA0BaHNs (CHCTEMBI B3IJISI0B YJIEHOB CEMbH, KOTOpas MeHse-
TCS MO BIMSHUEM Macc-Mera B XOJI¢ OCBEIICHHS Tparuieckux coOobITHii Ha Maiinane, B Kpeimy, Ha BocTtoke
VYxpauns B iepuon ¢ 30 HosiOpst 2013 mo nexabps 2015 rona);

! «(BoiiHOI» MBI HE MOKEM HA3bIBATH TE JIeficTBUS, KOTOpBIE IOPUANYECKH HE MMEIOT TaKOro cTaTyca; B YKpauHe BelleHHe ACHCTBUI,
HAalpaBJIeHHOE Ha YHUUTOKEHHE JKMBOW M TEXHHIECKOH MOIIY Bpara B niepuoz ¢ ¢espais 2014 roxa mo gexadps 2015 roxa, Ha3pIBaoT
aHTUTEPPOPUCTHUECKOH onepanueit (cokpaiento — ATO).
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— ananoeus Kak GOpMyITHPOBAHUE BHIBOJIOB O CXOXKECTH U PA3NIMUUSAX B OTBETAX PECIIOH/ICHTOB, MPHHSIB-
IIMX YY9aCTHE B CTAHAaPTU30BAHHOM aHKETHPOBAHHH, TOCBAIICHHOMY TPaHC(HOPMAIIUH «HJICOIOTHUY CEMbH, Ha
OCHOBaHHUH CXO)KECTH M Pa3IM4YUil OAHUX MPHU3HAKOB MPEIMETOB M3y4eHUs (MUPOBO33pEHHNE OMpalINBAEMBbIX),
MEpEeHOCs TaKue MPU3HAKK Ha oOliee MpeICTaBlIeHne Ha TPeAMET U3ydeHHs (M1e0JI0THI0 YKPAUHCKOH CEMbH);

—  Knaccuguxayus Kak pacrpeencHue o0beKTOB U3yUeHUs (OTBETOB HA BONPOCH! aHKETHI) B TPYIIIHI B
3aBHCHUMOCTH OT MX NPU3HAKOB M (DUKCAIIMK 3aKOHOMEPHBIX CBS3EH MEXKIy TPYIIIaMU B CUCTEME COIHOJIOTHH H
COLIMAJIBHBIX KOMMYHUKAILIUI KaK OTpaciaeil Hay4yHbIX 3HAHUMN.

Ko BTOpOI#1 TpyIIie METOIOB MBI OTHECIH TEOPETUYECKUE U SMITUPUYECKHE METOIBI.

Crnucok meopemuyeckux memooo8 COCTOSIT U3 CIEAYIOIINX:

— aKcuomMamuyeckuil Memoo, PEANoNaralori BeIIBIKEHHE TOI0KEHUH, KOTOpbIe He TPeOYIOT J0Ka3a-
TENBCTB (K TAKMM OTHOCHM ToNokeHue o ToM, 4yto ATO mo dakry sBisiock BoitHo# Poccuu npotus Ykpau-
HBI), U BbIBEIEHUE Ha UX OCHOBE TE3MCOB, KOTOPHIE CO3JAIOT aKCHOMAaTHYECKYI0 TEOpUIO (HaIlpHMep, TeOpUs
HEraTHBHOT'O BJIMSHUS IPOTUBOCTOsAHUSA OoeBrKoB JJHP (Tak Ha3siBaeMol «/{oHEIKOI HAPOIHON PECITYOIHKNY)
n JIHP (Tak HazpiBaemoli «JIyranckoil HapoJHOU pecryOnuKm»), a Tarke cuit MBJl Ykpauns! (MunmncrepcTBa
BHYTpeHHUX jen Ykpaunbl) © BCY (Boopyxennsix cun Ykpaunsl), obecrieunBatonmx ATO (anTuteppopuc-
THYECKYIO OIEepalnio) B BOCTOYHOW YKpanHe, Ha TpaHC(OpMAIMIO CUCTEMBI B3TJISIIOB U IIEHHOCTEH YKpauHC-
Koit cempu B epuoa 2013-2015 rogos);

— cmamucmuyeckue mMemoovt (METOJl CTATUCTUIECKOro HaOIroIeHNs B (hOpMe CIIEIHalbHOTO OpraHu30-
BaHHOTO HAOJNIOJICHUS] — CTaHJIAPTHU3NPOBAHHOIO HECIUIONIHOTO Pa30BOr0 aHKETHPOBAHHUS B Pa3HBIX PErHoHAX
VYkpauns! (Kues, 3anopoxse, JIbBoB, Bunnuiia, TepHOnoias) U cTaHIapTU3MPOBAHHOTO CILTONIHOT'O aHKETHPO-
BaHUS B DJIEKTPOHHOH cucreMe «Gugle DopMbD»; METOJ] CBEJICHUsT JAHHBIX; METOJI TPYIITUPOBKHU; TEKCTOBBIH U
TaOJMMYHBIA METONBI, METOJ CTATHCTUYECKUX TrpadUKOB/IUarpamMm), ¢ MOMOIIBIO KOTOPHIX MBI OIPEACITHIIH
CpeIHKe 3HAaYEeHUsI B OTBETaX PECIIOHCHTOB, XapaKTepU3YIOIINe BCIO COBOKYITHOCTh HCCIEAYyEMBIX SABJICHHUI (B
HAIIEeM cllydae — TpaHC(POPMAIIUIO «HCONOTHI» YKPAUHCKON CEMBbH MO BIUSHUEM CONMATIBHBIX KaTaKIN3MOB
2013-2015 ronoB B Ykpaune, OTpaXCHHBIX B MAaCC-MEINa);

— 2UNOMeMuUK0-0e0yKmMueHbIL METOI, KOTOPBIM ObLT HEOOXOAMM HaM JUIsS BBIABUKCHUS TUIIOTE3bI O TOM,
410 TpaHcHOopMaIHs «HICONOTHI» YKPAHMHCKOW CEMbH MPOU30ILIA IO/ BIUSHUEM COIMAIBHBIX KaTaKIN3MOB
2013-2015 ronos, mpoucxoauBIIMX Ha Bocroke YKpauHBI M OTpak€HHBIX B Macc-Meana, W JO0Ka3aTelnbCTBa
WCTHHHOCTH/HEMCTUHHOCTH BBIIBUHYTOM TMITOTE3bI C TIOMOIIBI0 METO/IA AAYKIIUH/MHTYKIIUH.

Cpenu smnupuyeckux memooo8 Mbl U30pay TaKue:

— HabnodeHue, KOTOpPbIC TOMOTIM HaM I[ENICHANPABICHHO W OPraHW30BaHO BOCIPHHSTH IMPOIECCHI
TpaHc(hOPMALINU «UACOTOTHH» YKPAHHCKOW CEMBH, MTPOM30NICIINE B X0/I€ OCBEIICHHBIX B MacC-MeIHa COIMa-
JBHBIX KATaKIIM3MOB B yIoMsiHyThIe Tpu rofa B Kuese, Kpeimy, Jlonenkoit u Jlyranckoit obnactsix YKpauHsl;

— onucaHue Kak (QUKCaIHIo Pe3yabTaTOB HAOIIOACHS,

— uzmepeHue, TIpU MPOBEAEHUN KOTOPOTO MBI CPAaBHUBAJIH IMOMyYE€HHBIE B AHKETHPOBAHUU TOKA3aTENH C
TEeMH, KOTOpbIE OBUIM MOTYYEeHbI MCCIEIOBATEISIMA B XOJI€ OMPOCOB, OJIM3KUX K HAIlleMy MO COACPKAHUIO U
MIPOBEICHHBIX JI0 coluanbHbIX Katakim3mMoB 2013-2015 rogos B Kuese, Kpeimy 1 Ha BocToke YkpauHsl.

Hcmopusa npodnemoi

PaccmoTrpenne pe3ynbTaToB, OTYYEHHBIX COLMOIOTaMU 3a MOCJIEAHUE TISTh JIeT, TO3BOIUT HaM B JIOKa-
3aTeNnbHO (hopMe JEeKIapupOBaTh MPAKTHYECKOS OTCYTCTBHE (HAa MOMEHT HANMCaHHUS TEKCTa) MyOJIMKAIIMi, B
KOTOPBIX OTPaKEHBI PE3yIbTaThl UCCICIOBAHUS MPOIECCOB TPAaHCHOPMAIH «UICOTOTHI» YKPAUHCKOH CEMbH
IO/T BIUSHUEM OCBEIIEHHBIX B MacC-Mera CONMAIBHBIX KaTaKIM3MOB, pou3omeAmux B nepuon ¢ 2013 romxa
o 2015 rox B Kuese, Kprimy u Ha Boctoke Ykpannsl. OgHaKo OT/ENbHBIE BOIPOCH! B TEX OMPOCax, KOTOPHIE
MPOBOAMIIM HAIIN KOJUIETU-COIMONIOTH, MbI OOHAPYKHJIM U HIKE MIPe/iaraeM X aHHOTHPOBAHHBIH 0030p.

[To pe3zynbTaTaM COLMOIOTMYECKOTO OIpoca, MpoBeaeHHOro GonmoM «JleMokpaTnieckue HHUIMATUBBI
nmenn Unbka Kydepusa» u KueBckum MexayHapOIHBIM WHCTUTYTOM COIMOJIOTHH HaKaHyHE MapiiaMEeHTCKUX
BbI0OpOB 2014 rona, 31 % ykpaWHIIEB CYMTAIOT, 4TO COObITHS Ha EBpoMaiinane B 2014 romy ObLTH rocyaapcT-
BEHHBIM NIEPEBOPOTOM. MIHTEpECHO 3aMEeTUTh, 4TO 16% OMpPONIEHHBIX CUUTAIOT, YTO MEPEBOPOT OBLT MOJATOTOB-
JIeH TIOJIUTUYECKON onmo3uiuer, 15% pecrnoHIeHTOB YBEpEHBI B TOM, UTO IIEPEBOPOT OB MOAJIEpKaH 3ama/l-
HBIMU cTpaHamu. JlocTaTOYHO pa3HOE OTHOIIEHHWE K cOObITHAM Ha EBpomaiinane 3aMKCHPOBAHO B CEMBSX
pecnoHAeHToB, npoxuatonmx Ha Ore Ykpaunsl: 20% yBepeHB! B TOM, YTO MPOTECT BOCCTABIIUX OBLI OCO3-
HaHHBIM, 22% OIPOIIEHHBIX JIyMaloT, YTO MPOTECT ObLI cTHXUIHBIM. Kak coobmiaercst B mpecc-penuse GpoHaa
«lemokpaTndeckue nHumaTuBbl UMeHN Wnbka Kyuepusa» n KueBckoro MexayHapoIHOTr0 HHCTUTYTA COLIMO-
norud, xxutenu Bocroka Ykpaunsl B 20% cuuTarot, uTo nporect Ha EBpomaiimane Obut oco3HaHHBIM, 24% —
cTUXHUHBIM. 3aT0 B JloHenkoi obmactu 72% pecrioHIEHTOB YBEpSIOT, 4To EBpoMaiian OblT rocy1apCcTBEHHBIM
MEePEBOPOTOM, B TOM 4rciie 51% OmpoIIeHHBIX CUUTAIOT, YTO IEPEBOPOT ObLT COBEPIIEH IPHU MOAICPIKKE 3ama-
na, a 21% — npu noaaepkke onno3unuy. Jlumse 11% onpoIeHHbIX 0TBETHIIM, YTO CUNTAIOT EBpoMaiinan 6opb-
00i1 rpakaH 3a cBOM mpaga [9].

Cpenu MHEHUH, ObITOBaBIIMX B 0oOIIecTBEe B mepuon 2014—2015 romoB U B TOM YHUCIIE€ COCTABJISIONINE
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HJICOTIOTHUIO YKPAWHCKUX CEMEH, OTMEUAIOTCS 3alIpPOChl Ha MIPUXOM K BIACTH PaTUKaAIBHBIX TOTUTHICCKUX CHII,
HacTpoeHHbIX Ha muinTapu3M. O TakoMm dakre coodmiaer ocHoBatenb R&B Group Eprennii Konmatbko B KOM-
MEHTapHuu i ykpanHckoro m3ganus ForUm: «YKpauHITBI TOTOBEI aKTHBHEE TOJIOCOBATH 34 PAJUKAIIBHEIE TIap-
THU..., B PUTOPUKE KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT MUIIMTAPUCTCKUE MPHU3BIBLI». B TO ke BpeMs B YkpauHe 00Cyxaa-
eMOoro nepuoja (pUKCUPYIOTCS «MacCOBbIE OYHTHI ITPOTUB OYEPEIHOW MOOMJIM3AIlMK U BOWMHBI Ha JloHOaccey.
Ko Bcemy, «Te, KTO y:Ke BKYCHII FOPbKHH Xi1e0 BOIHBI, BoeBaTh Oosbine He XoTaT». Corunonor E. Komatsko
YIIOMHHAET B CBOEM KOMMEHTAPHUH O TOM, YTO MIUIMTAPUCTCKHE HACTPOCHHS B YKpawHE MOJIEPIKUBAIOTCS B
Macc-menua onurapxamu C. JIEBoukunbiM u [I. @upramem (KOTOpbie OB CBSI3aHBI HAMPSIMYIO C TaK Ha3bIBa-
eMoil «komaHI0l SInykoBHYay — npumeuanue Hawe — A. X.) [10].

Omupasich Ha JTaHHBIE COIMOJIOTMYECKUX OMPOCOB M Ha OTAENbHOE MHeHHE coruoiiora E. Komateko, MbI
JIeIaeM BBIBOJI O TOM, UTO «HEOJOTHs» YKPAUHCKON CEMBbH MMeNa B rmepuo ot Hosopst 2013 roga g0 mekadps
2015 roga m0CTaTOYHO Pa3HYI0 HANPABICHHOCTh, MHOIIA IPOTHBOIOIOXKHYIO OfHa apyroi. Ilocnenss nud-
(depeHIMaIisl MOTUBHUPOBAJIACh KaK reorpauuyecKuM ITOJIOKCHHUEM MPOKWBAHUS YKPAMHCKHX CeMeEd, TaKk U
MOJIUTUYECKON OPUEHTAIINEN UX YJIEHOB.

[To manubIM KHEeBCKOTO MEXIYHAPOIHOTO MHCTUTYTA COMMOIOTHH (CM. nanee puc. 1), cpenu 1539 ompo-
HICHHBIX YKpauHIIEB (10 Hadana Tparuveckux coobituil B Kuese, Kppimy n Bocrounoit Ykpaune B mepuoj c
HostOpst 2013 ronma mo nexkadpp 2015 roma) 61% Ha mepBoe MECTO B CBOCH JKHU3HHM «CTaBHIIM» CeMblo, 23% —
paboty u nunib 7% oTAaBaliv epBoe MecTo OTAbIXy. CiIe0BaTeNbHO, B HICOJIOTHH CeMel B YKpauHe JI0 yII0-
MSTHYTBIX Tparuueckux coObITHI paboTa cTosia Ha BTOpoM MecTe. KakIiblii 4eTBepThIA-TISTHIN U3 OMPOIICHHBIX
BKJIIOYAJ B CHCTEMY IIEHHOCTeH paboTy. CeMbs jxe Obljla XOTS U Ha IIPBOM MECTE, HO MI0Ka3aTeh OTBETOB CBH-
JIETEIBCTBOBAJ O TOM, YTO JIUIIIb JUII HEMHOI'O OOJIBbIIIE ITOJIOBUHBI OMPOIICHHBIX OHA (CEMbsI) BXOIUIA B LICHHO-
CTH, KOTOPBIC U COCTABIISIOT €€ UCOTIOTHIO.

23.06,2013 - 01.07,.2013
Yto Ana Bac Ha nepeomM MecTe?

OTAelx
|
CeMeA

ApyzeA
|

He zHaio
/
Dpyroe
/
PaboTa

L — |
Brero: 1539

Puc. 1 Jlannvie onpoca Kueecko2o mexncoyHapooH020 UHCMuUmyma coyuoiocuu, nposeoeHHo20 6 nepuod ¢ 25.06.2013 no
1.07.2013 200a (svibopra — 1539 pecnondenmog no éceil Yxpaune)

B HekoTOpOM IIaHE MOATBEPIKIACHUEM PE3YJIbTaTOB M TCHICHIIMM, 3a()MKCHPOBAHHBIX COLIMOJIOTaMHU B
NPEAbIAYIIME TO/Ibl, SBJISIETCS M HAIIE UCCIIEA0BAaHUE, OITMCAHHOE Jajee.

3. PesynbTaThl U 00Cy:K/1eHHe

Memoouka uccnedosanus

J7ist BBISIBJICHUS ¥ OTTMCAHUS TpaHC(HOpMAIK «UACOT0THI» (CHCTEMBI B3TIISIOB U UEH, MUPOBO33PCHHS)
YKPaMHCKON CEMbH TIOJ BJIMSHHUEM OCBEHIEHHBIX B MacC-MEIHMa COLMANIbHBIX KaTakiau3MoB ¢ 30 HOsOps 2013
roga o 31 mexabpst 2015 rona B Ykpaune (B Kuee, Kppimy 1 wactu Jlyranckoit u JloHenkoi odnacteit) Mbl
OpraHW30Bajd M MPOBEIH CTAaHJAPTU30BAHHOE HECIUJIONIHOE Pa30BOE AHKETHPOBAHUE B PA3HBIX PErHOHAX
VYkpauns! (Kues, 3anopoxse, JIbBoB, Bunnuna (oneuk), TepHomonp), cTaHaapTU3NPOBAHHOE HECIIIONIHOE
aHkeTHpoBaHue (238 pecroOHIEHTOB) U CTaHIAPTU3UPOBAHHOE CILTOIIHOE aHKETHUPOBAHHE B DJIEKTPOHHON CHC-
teme «Google @opmbi» (BeIOOpKA — 79 pecrionnenToB). Beero Obuto omporieno 317 pecrnonaenTos (pu P =
0,954 norpemHocTh coctaBmia 5,1). Takum o0OpazoM, cyas 1o reorpadUyecKuM MoKa3aTensiM, Mbl OXBATHIIH
Bocrok (Honernk), FOro-Boctok (3amoposke), 3anazn (JIsBoB, Tepuomnons), CeBep (Kuep) u Llentp (Bunnwmia)
YKpauHbl, 4TO TO3BOJISIET KOHCTATUPOBATH PEIIPE3EHTATHBHOCTh HAIIIETO OIpOca.

PecrionymenramM Oblla TpeUIoKeHa CTaHAAPTA3OBaHHAS aHKeTa, CcocTosmas u3 12  BOMPOCOB-
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yTBEpKIEHUU. J[71s1 KaXkIoro BOmpoca-yTBEpKACHHS MIPeaiaraiochk mo 3—6 BapuanToB oreera. OmpammBaeMbIx
MPOCUIIM OTMETHTH TOT BApUAHT OTBETA, KOTOPBI eMy ONM30K. AHKeTa ObUIa cocTaBiieHa Ha YKPaUHCKOM SI3bI-
ke. Pegynbrarel onpoca, mpoBoguMoro B repuoj ot 4 HosiOps 1o 16 HosOps 2015 roxa (Kues, 3amopoxse,
JIsBoB, Tepromnons) 1 ot 13 mo 22 HosOps 2015 roxa (Bunnuna (doHenk), Bcs YkpanHa), 3aHECEHbI HAMU B
TaOJIALB.

Hamu Ob110 ycTaHOBIIEHO, YTO B 1efioM 1o Ykpause 71,1% pecrioHAeHTOB CMOTPSAT, CIYIIAIOT U YUTAIOT
Cpe/cTBa MaccoBOM MHQOpMaIu (Macc-Meana: ra3eThl, )KypHallbl, TeICBHICHUE, PaJHO, HHTEPHET-CANThI),
npudém 25,6% nenarot 3To uHOrAA, a 2,9% He ciymaior u He cMoTpsaT CMU. MHTepecHbIME, HAa HAII B3I/,
OKa3aJIiCh TOKa3aTel KOJIMYECTBA TEX PECIIOHJICHTOB, KOTOPBIE HE CMOTPST, HE CIYIIAIOT U HE YUTAIOT MaccC-
memua (12,5% — npenogaBaTenu u ciyxkamye KneBckoro HalmoHajIpHOTO YHHBepcuTeTa nMeHn Tapaca [lles-
YeHKO, 4,9% — cTylneHThl BHHHUIIKOTO TOCYyIapCTBEHHOIO NIEAarornieckoro yausepeurera; 4,3% — CTyIeHTHI
JIbBOBCKOTO HAIMOHABLHOTO YHHBepcuTeTa MMeHU MBana ®panko). [lockonbKy BO3pacT CTYJEHTOB, PUHSB-
IIMX YY9aCTHE B OMPOCE, COCTABHII AMana3oH oT 17 mo 19 yer, MOKHO HHTEPIPETUPOBATH TAKUE MTOKA3aTeN! KakK
JIEMOHCTPAIUIO OTCYTCTBHS B OOIIEKUTHIX MM y CTYACHTOB, IPOKUBAIONINX HA KBapTHpax, TeleBu3opa (pa-
JIF0) ¥ CPEJICTB JUIsl IOKYTIKH T'a3eT WK JUTS OIJIaThl MHTEpHETA.

Ha Bompoc o Tom, paBay win HENpaBay MOAAIOT Macc-Meaua, PECIIOHICHTHI 10 Beel Ykpaune B 94,4%
yKazalli, 4TO Macc-Meua MoJaloT «MHOTda IpaBy, a HHoraa Henpasxy». [lpu atom 9,8% crynentoB Bunnuir-
KOT'0 TOCyIapCTBEHHOr0 Tenarornueckoro ynupepcurera (naigee — BITIY) «ue MoryT onmpenenuTsecs» ¢ TeM,
MpaBIy MM HEMpapay MoAaroT Macc-Meana. OTBETHI CTYACHTOB IPYTUX BY30B YKpauHbI (M3 YMCIa OMPOIICH-
HBIX) TIO3BOJIMIIM TAaKKe 3a(MKCHPOBATh HEIOBEPHE K Macc-Melrua B Auana3oHe mokaszareneit ot 2% no 5,3%.
JlocTaToYHO IMOKa3aTelbHBIM MBI CUMTACM YPOBEHb HEOBepHs MpernoaaBareneii KrmeBckoro HalmoHaIbHOTO
yauBepcutera uM. Tapaca [lleuenko (100%). UnTepecHo oTMETUTH Takxke, 4To B 5,3% pecroHIeHTOB Y Kpau-
HCKOT'0 KaTOJIM4YecKoro yHuBepcutera B T. JIbBoB (nanee — YKY) cuntaror nHpOpMAIHIO B Macc-MeIna «CIUIo-
mHOM HenpaBaoiy. U3 79 (100%) pecioHAEHTOB, MPEACTaBIABLINX BCIO YKPAaWHYy B OH-JIAiiH OMpoce B CUCTEME
«Google ®opmbi», 2,5% omnpoiieHHBIX B Bo3pacTe OT 17 10 62 JeT CUMTAIOT, YTO MacC-MeIna MOAarT «CIUIo-
HIHYIO MpaBay». Takum o06pa3oM, MOKEM KOHCTaTHPOBAaTh, YTO OONBIIMHCTBO (94,4%) pecrioH/IEHTOB HE JI0Be-
PSIOT B MOJHOM Mepe Macc-Melra W CYMTAIOT, YTO OHU (Macc-Menua) «MHOTA MOJAl0T MpaBay, a MHOT/Aa —
HEMpaBay».

Ty nnpopmanuio, KOTOPYIO MoJaBalid B Macc-Meaua B epuoa ¢ Hosops 2013 roaa no nexadpst 2015 ro-
Jla, B CEMBSIX PECIIOHJCHTOB OICHHWBAIOT IO-Pa3HOMY, YTO CBSI3aHO, Ha HAI B3MJISAJ, CO CTENEHBIO COyJacTHs,
SMIIATHH 10 OTHOIICHUIO K TEM, O KOM IIUIa pedb B Macc-menua. 67,1% ompoiieHHBIX COOOIIMIN O TOM, YTO
OHU MHOTJa OOCYXKIAaroT B CEMbE TO, YTO Mpeaiararor macc-menua. Beero 2,4% He 00CYXIalOT MPOTYKIIMIO
Macc-menua, 20,5% ompoIIeHHBIX Topsiu0 00CYKAaT €€, uTo B §% CllydaeB «MHOTIA PUBOIUT K CCOPE» B
cembe. Takum oOpazom, TpaHchopManus UICOTOTHH CEMBH MPOU30IILIA HA YPOBHE TepepacipeielieHHsI CTere-
HU ¥ Ka4ecTBa pearupoBaHus Ha HHPOPMAIUIO, KOTOPYIO IMOIAI0T Macc-Meaua (ECiiy 10 TParn4eckKux CoObITHI
2013-2015 romoB B YKpauHe He ObUIO KaTErOpUU «TOPSU0 00CYXAAeTCs TO, YTO MPEIaraloT MacC-Meaua, TO
B 0003HAYCHHBIN 1epruoj 00CyXKIaeMasi KaTeropusi OTBETOB IMOSIBIIIACH, IIPH 3TOM e€ mokasatenb paseH 20,5%,
YTO TOBOPHUT O TOM, 4TO B KaXJOH MATOH ceMbe 00CY)KIEHHE TeM, OCBEIaeMbIX B Macc-Meaua, He ObLIO CIio-
KoitHbIM). Hamu 3adukcupoBaHa onpeseneHHas KOppesius MeXIy, ¢ OTHONH CTOPOHBI, GakTopoM «reorpadu-
YecKoe TIOJIOKEHUE M TIOJIMTHYECKasi OPUEHTAIHS» PECIOHICHTOB U, C APYrod CTOPOHBI, ()aKTOPOM «TOpSHO0
o0cyxaaercst To, YTO NPEeJIaraloT Macc-Mera»: caMble BRICOKHE ITOKA3aTeNH MPEAOYTeHUSI BapHaHTa OTBETa
«ropsuO0 00CYKIAIOTCS» UMEIOT PECOHICHTHI-CTYIeHThI U3 JIbBOBa, KOTOpBIE yuaTcs B Y KPAaHHCKOM KaTOJH-
yeckoM yHuBepcuTere (36,8%), M pecnoHACHTHI-CTYICHTBI, 00yJaroimuecss B BUHHHUIIKOM TOCYIapCTBEHHOM
negarorndeckoM yHupepcutere (26,8%). JlocTaToOuHO BBICOKHE IMOKA3aTENUd MPEAINOYTEHUS OTBETA «TOPSU0
o0CcyXJaercs To, 4TO MpeJIararoT Macc-Mena» UMEIOT PECIIOHICHTBI-CTYIEHThI U3 KreBckoro HalmoHaIbHOTO
yauBepcutera umenn Tapaca IlleBuenko (20,5%) u pecroHAEHTHI-CTYAEHTHI 3aMOPOKCKOr0 HAIIMOHAJIBHOTO
TexHu4Ieckoro yuusepcureta (19,6%).

WNudopmarnus, KoTopyro mpeiaraii Macc-mMenua B rnepuon ¢ Hosopst 2013 roma mo Hosops 2015 Tona,
BOCIIPHHUMAJIACH MTO-Pa3HOMY B YKPAMHCKUX CeMbsiX. B pamkax Bceit Ykpaunsl 44,3% ONponeHHBIX OTMETHIIH,
YTO UX CEMbS JI0 YKa3aHHOTO IMEpHoJa «HUKOTJa HE CCOPHIIACh MO MOBOIY HOBOCTEH», 35,1% pecrnoHaeHTOB
yKa3aiy Ha TO, YTO UX CEMBH JIO O3HAYEHHBIX COOBITHI, OTPAKEHHBIX B ME/INA, «KWJIM CIIOKOMHO». OIHAKO B
8,1% ciyyaeB y4aCTHHMKH OIPOCa OTBETHIIH, YTO JI0 OCBEIICHHUS B MAaCC-MeIHa TPAarMueCKuX COObITUN B Y Kpau-
HE YIOMSHYTOT'0 Mepruojia X «oTel (MM MyX) OBUI CITOKOIHEEe», MOATBEPANIH TaKyl0 HH()OpMAIHIO 110 OTHO-
HICHUIO K MaMe (uid keHe) 7,2% pecroHeHToB. HTepeCHO OTMETHTh, YTO HAWBBICIIMI MOKa3aTellb H3MCEHe-
HUH B NIOBE/ICHUH TAIbl B CeMbe 3a()UKCHPOBAH y PECIIOHICHTOB-CTYIeHTOB KHEBCKOro HallMOHATBHOTO YHU-
BepcuteTa uMeHH Tapaca llleBuenko (25,6%), uTo 0003HaYAET: B KAKIOH 4eTBEPTON ceMbe OTell (WM MYXK) 10
OCBEIICHHS B MeIua Tparuueckux coOBbITHI B YKpauHe ObuUl criokoiiHee. TpeBOXKHBIM ()aKTOM MBI CUHTAEM
TEHJICHIINIO, 3a(MKCUPOBAHHYIO B OTBETaX PECIIOHICHTOB-CTYICHTOB KIEBCKOro HAllMOHATHLHOTO YHHBEPCHTE-
Ta KYJBTYPbl H UCKYCCTB: CTYACHTHI YIIOMSIHYTOTO yHHBepcuTera B 20% ciydaeB ykasaid, 4TO UX MaMbl (Ke-
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HBI) CIIOKOMHEE BOCIIPHHUMAII WHPOPMAIUIO, TIPE/ICTaBICHHYI0 B Macc-Menua a0 nepuona 2013-2015 roxos.
Jnst cpaBHEHUS: B 3amopoxbe 5,9% man (Myxei) peclioHIeHTOB ObLIIH CIIOKOWHBIMHU JI0 YIIOMSIHYTOTO ITEPH O/,
B Tepnomone — 9,7%, B Bunnaune — 9,8%. Takum 00pa3oM, Mbl MOXKEM KOHCTaTHPOBaTh, YTO OCBCIICHHE B
Macc-Meaua tparudeckux coowpituii 2013—2015 ro10B MOBIMSIIN HAa «HMICONOTHIO» (CUCTEMY B3IJIAI0B U HICH,
MHUPOBO33pPEHIE) YKPAUHCKOH CEMBH.

Bo Bpems ocBelienus B Mmacc-mMeana coobituii 2013—2015 rogos TpaHcopManyy B HICOIOTHH YKPAMHC-
KX ceMell MMeN pa3lInvHbIe Pe3ybTaThl: OT emé OONBIIEro CIUIOUYEeHHsI BO MHEHUSX 10 OOIbIero pazooie-
Hus. J[aHHBIE, TOTy4YeHHbIE HAMHU B OIIPOCE, CBUIETENLCTBYIOT O TOM, YTO IO Beel Ykpanne 42,2% cemeit ObLin
crutodeHsl, 29,8% CIUIOTHIIMCH O] BIUSHAEM Tparnueckoi WHpopMaluu oT Macc-mMenua u B 19,4% ciyuasx
PECIIOHJICHTBI HE CMOTJIN ONIPEIENUThCs ¢ OTBETOM. ClielyeT OTMETUTh, YTO HH(OpMaIIHs, peiaraeMas Macc-
Menua B 00CYXKIaeMbIil TIeprojl, CephE3HO, 10 MHEHHIO PECIIOH/ICHTOB, TIOBJIHSJIA HA CTENEHb CIUIOYCHHOCTH
YKpPaMHCKHX ceMeil, 0 4éM CBUIETENbCTBYIOT Mmokazarenu: 47,4% — JIbBoB (OmpoIIeHHbIe — CTyAEHTHl Y KpauH-
CKOT0 KaToJIm4ecKkoro yHuBepcutera), 39% — Bunnamuma, 38,7% — Tepuomons, 33,3% — Kues (onporneHHbIe —
cTyaenTbl KueBckoro HanuoHanpHOro yHHBepcuTeTa nMeHH Tapaca IlleBuenko). CrnemnoBaTeNnpHO, y HAC €CTh
MPaBO yTBEPXK/IATh, YTO OCBEIICHHBIC B MacC-ME/IMa Tparuveckue coObIThs B nepuoa ot Hosops 2013 roxa no
HOs10pst 2015 roma oka3any OIyTHMOE BIUSTHIE Ha CTENEHb CTUIOYEHHOCTH YKPaWnHCKUX CeMeEH.

W3zBecTHO, 9TO Tparmueckue cOOBITUS B YKpanHe 00CYKIaeMOro Imeprosia B HEKOTOPOK CTENeH! B Hava-
Jie OBUTH CITPOBOI[MPOBAHBI MPH TOMOIIM KOHCYJIBTAIMH, KOTOpble monydan u3 Poccun ObiBmmii [pesmmeHT
VYxpaunsl B. AnykoBuu (Hos10ps 2013 roxa — pespans 2014 roxna). [MoznHee, B neprox ¢ 20 despains 2014 roxa
1 1o Hos0pk 2015 rona, ydacTre BOGHHBIX CHII COCETHETO rocyaapcTBa Poccuu crano ¢ KaxabiM JTHEM OIyTH-
Mmee. Co BpeMeHEM U caMo PYKOBOJCTBO Poccuu mpu3Hano ¢akt nmpucyrcTBust Ha BocToke Ykpanne poccuiic-
KHX BOOpYKeHHbIX cul [11]. B YkpauHe 1aBHO cTano M3BECTHO, UTO MPOTUB HEE BOIOIOT HE TOJIBKO MPEACTaBH-
TEITM OMTMO3UIMOHHBIX CHJI, HO U POCCUICKHE BOoeHHBIE. 110 3TOl MpUYHHE OTHOIICHHE YKPAUHIIEB K OpaTcCKOMY
PYCCKOMY HApOAy CO BpeMEHEeM MEHsUIOCh. il TOro, 4ToObl yCTAHOBUTH CTENEHb W3MEHEHUS OTHOIICHUS
YKPanHCKHX ceMell K Poccru, MBI IPETOKMIIN PECTIOHICHTAM YTBEpKACHUE B cleayromleit popme: «Korma B
Macc-Menua ocBerannuch coobitus 2013-2015 romos, B3rIsasl Ha Poccuio B Moel ceMbe...» W MPEIIoKUIN
YeThIpe BapHaHTa OTBeTa: 1) M3MEHWINCH B XY/IIYI0 CTOPOHY; 2) H3MEHIINCH B JIYYIIyIO CTOPOHY; 3) HE U3Me-
HWINCH; 4) HE MOT'Y OTBETHTh. AHAJN3 MPENIOYTEHUI OMPONIEHHBIX YKPAUHIICB TIO3BOJIII HaM 3a(UKCHPOBAThH
TaKWe TeHJICHIINH:

1) 59,5% pecroHIEeHTOB OTMETUIIH, YTO UX OTHOIIICHNE K Poccuy M3MEHUIIOCH;

2) 22,4% omnpoleHHBIX YBEPEHbI B TOM, YTO MX OTHOIIeHHE K Poccuu He M3MEHWIIOCH MOJ BIMSHUEM
Macc-Meaua B 00CyKIaeMblil TIEPHO/;

3) B Iy4lIyio CTOpOHY oTHOMIeHHe K Poccun usmenusnocs y 0,96% ydacTHUKOB ompoca;

4) B 14,4% cirydaeB peCIOHJEHTHI HE CMOTJIN ONPENETUTHCS C OTBETAMHU.

Takum 00pa3oM, MBI MOXKEM KOHCTATUPOBATh, YTO OOJBIIMHCTBO OMPOMICHHBIX HAMH HAMHOTO YXY/IIIH-
JIM cBOE OTHOLIEHUE K PoccHu, TIpH 3TOM y KaKJI0ro 4eTBEPTOTO-IISITOr0 PECIIOHICHTa OTHOIIEHHE K COCEAHEMY
rOCyJIapCTBY-arpeccopy OCTajJoCh HEU3MEHHBIM. [|0CTaTOYHO TEHACHLIMO3HBIM CIIEAYeT CYUTAaTh TO, YTO MpPaK-
TUYECKH KaXKIBIM MIECTOH W3 YYaCTHHKOB aHKCTHPOBAHUS HE CMOT ONPENCIHUTHCS CO CBOUM OTHOIICHHUEM K
CTpaHe, 13-3a KOTOpOH THOHYT yKpauHIIbI.

Jiist Toro 4TOOBI ONMPENENUTh CTEeleHb BIUSHHS Ha YWICHOB CEMbU MH(OPMAIUU O TPATHYECKUX COOBITH-
sIX, TI0JIaBaeMbIX B Macc-mMenua B nepuon ¢ Hosops 2013 roga mo HossOph 2015 roma, Mbl IpoaHaIN3UPOBATH
OTBETHI pecroH/IeHToB. HaMu ObIJIO yCTaHOBIIEHO, YTO OOIBIIMHCTBO (61%) OMPONIEHHBIX CHOKOWHO BOCIIPH-
HUMaJIM WHGOPMAIIMIO B HOBOCTSIX. B Kakmoit necsroit cembe (9%) He oOpalain BHUMaHHUs Ha HOBOCTH. [[o-
cTaTouHO BhICOKHH (15,5%), Ha Halll B3I, MOKA3aTeNlb ObLI 3apMKCHUPOBAH B OTBETE «CCOPUIIMCH M3-3a COJIe-
pIKaHUSI HOBOCTEW», YTO CBUIETENLCTBYET O MPSMOM BIIUSTHIUM Macc-Mera Ha HJEOJIOTHIO (CHCTEMY B3TJISIOB)
YKPauHCKOM CEMBH, IPOXKUBAIOIICH B pa3HbIX pErMOHAxX YKpauHbl. MHTepecHas, MO HAllleMy MHEHUIO, TEHE-
HIUSl OTMEUYEHA HaMH NP aHajM3€ MoKa3arelell BUHHHUIIKAX M TEPHOIMOJIBCKUX YYACTHUKOB aHKETUPOBAHMS:
ToKa3aTeb MepBhIX paBeH 25,8%, BTOpbIX — 26,8% (1 cpaBHEHUA: Y peclioHeHTOB KneBcKkoro HalmoHasb-
HOTO YHHMBEpCHUTETa KyJIbTYPHl M HCKYCCTB aHAJIOTUYHBIN MoKa3arenb paBeH 20%, y pecrionaenToB Kueckoro
HallMOHAJIhHOTO yHUBepcuTeTa nMeHnu Tapaca IlleBuenko — 7,8%; y ONPOIIEHHBIX CTYACHTOB 3aIOPOKCKOTO
HaI[MOHAJIBHOTO TEXHHYECKOro yHuBepcutera — 17,6%; JIbBOBCKHX CTYIEHTOB YKPAHMHCKOI'O KaTOIMYECKOIO
yauBepcutera — 10,5%; cTtynenToB JIBBOBCKOrO HAallMOHAJIBHOIO yHHUBepcHTeTa MMeHH VBana ®PpaHko —
17,4%). CpaBHeHUe MOKa3aTenel CBUIETEIbCTBYET O TOM, UYTO PECIOHIEHTHI ABYX PErMOHOB YKpauHb! (Bun-
Huna 1 TepHOMNONIB) OomyTHIIM OOJee HHTEHCHBHOE BIUSHUE CO CTOPOHBI Macc-Me/ua, B KOTOPhIX OCBEUIAUCh
Tparnyeckue coobitus 2013-2015 rogos. Mcxonas U3 yrmoMsHYTOr0 3aMe4aHHs, MbI JIeJIacM BBIBOJ O TOM, YTO
HJICOTIOTHSI TEPHOIMOIBCKUX M BHHHHUIIKMX CEMEH HECKOJIBKO OTIIMYAETCS OT CUCTEMBI B3TJISJIOB, OBITYIOIIUX B
KHEBCKHX, 3aTIOPOKCKUX, JIbBOBCKHX CEMbSIX.

BwMmecre ¢ ykazaHHBIM clieAyeT, Ha Halll B3I, OOpaTUTh BHUMAaHUE M Ha TOT (aKT, YTO B TeX K€ BUHHH-
IKAX CEMbSX HamH 3adukcupoBaH mokaszatenb 24,4% Kak KOIUYECTBO OTBETOB, CBUACTEILCTBYIOIINX O TOM,
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4TO 4JIEHBI CeMeil He oOpaluanu BHUMaHUS Ha HOBOCTH. B oTBerax mpernonaBaTeneld U ciayxammx Kuesckoro
HAIMOHAIILHOTO YHUBepcuTeTa uMeHU Tapaca IlleBYeHKO aHAJIOTHYHBIA BapHaHT OTBETOB Ha MPEJIOKEHHOE
HaMHU B aHKETE aHAJIOTMYHOE YTBEPXKICHHE TAK)KE OTMEUCH Ha YpoBHE 25%. Mbl 00BSCHSEM TaKHWe BBICOKHE
(24,4% wn 25%), Ha Ha1I B3TJISII, TIOKAa3aTeIH BHICOKOW CTEMEHbIO MOISIPU3alii MHEHHH B paMKaxX OJJHON CEMbHU
B OIICHKaX TParMuecKuX COOBITHH, OCBEIIaeMbIX B Macc-Meaua B repuona 2013-2015 romos.

OTBeTHl PECIIOH/ICHTOB Ha MpebIAyIiee YTBEPKICHUE aHKEThI YACTUYHO MOJTBEPIAMINCH B BBIOOpE Bapu-
aHTa OTBETA Ha YTBEPXKIICHHE O HAJTMYUH/OTCYTCTBHH KOH(IIMKTOB B CEMbE IOCIIE MOJIa4l B Macc-Menua uHdo-
pMaIK 0 TParMyecKuX COOBITHIX 00cyxaaemoro nepuona. Ilo Bceli Ykpaune 76,3% pecriOHICHTOB CUUTAIOT,
YTO UX CEMbH OCTAJIUCh HEKOH(IMKTHBIMH I10J] BIMSHUEM Macc-Menua, B 11,6% ciiydaeB orMedaercs: yCUIICHHE
KOH(IUKTOB B ceMbsix. bruskuit (11,5%) k ynomsiayromy (11,6%) mokazarens 3apKCHpOBaH B BHIOOpE Bapu-
aHTa «TSDKEJIO OTBETUTHY», YTO MOXKET CBUETELCTBOBATH O HETOTOBHOCTH OIPAIIMBAEMBIX OIICHUBATH CUTYya-
IO B CEMBE.

BecbMma MHTEpECHBIMH, Ha HAIll BT, CIEAYEeT CUYMTATh JBE TCHICHIIMY B KOPPEISINH IoKa3aTenel pe-
3yJIBTaTOB BHIOOpA OTBETA HA J[BA YTBEPIKACHHUS O TOM, KaK «JI0» H «II0CIIe» Havyala TPAHCIAIUA HHPOPMAITIH O
TParuvecKux COOBITUSX MPOUCXOAWIH CCOpPbI (KOH(MDIMKTHI) B CEMBSIX PecnoHACHTOB u3 KueBa, 3amopoxss,
Bunnnnst u Tepronons. Qs narnsaHocTr quddepeHnuaniy BpIOOpa OTBETOB Ha JIBA YTBEPIKICHUS MbI CBEIIH
JaHHBIC B OTACIBbHYIO Ta0auIy 1 (cM. maiee).

Tabauua 1
CpaBHuTenbHas TabnuIa MoKa3aTeneil BHIOOpa pecroHIeHTaMU
BapHaHTOB OTBETOB B aHKETE Ha BOMPOCHI 7 U 8

Jlo Toro, AK B
Mac-Memia
IO ATH
iHTeHCHEHO
TIOTABATH
iHnbopMario
IIpo MOJil Ha
€epomataaHi,
3aXOILTeHHA
Kpmmy,
3ara0IHx Ha
Cxomi
VxpainH, ¥
HAITIH
POIHHI:

H.

Janopoxne
TepHOIONL
KaTOJIMMeCKHidl YHHB epcuTeT
BunHuia

Kues — KHYKuld
dpaHko

IMMepueHKO

HAlIMOHANBHBIA YHUB epCcTeT UMEHH
YKPAHUHA
(cpenHKe MoKa3aTenH)

Kunes — npenogasareni KHY
uM. T. [lepueHko
JILBOB — YKp aWH cKHIA
JIbBOB — JILBOBCKHIA
VKpanuHa — HHTEpHET-0Mpoc

KuneB — crygenrsl KHY um. T.

1 3

1) crapHIHCH 0
gepes aMicT 0 8 7.6 |5.8 0.5 7.4 6.8 [|B.9 |15.5

HOBHH.

Kparnocts 1
2,5 .9 .1 .6 7.4 .8 17,03

ITicoa Toro,
AK Mac-Memia
IO ATH
TIOTABATH
iHbopMaIio
Ipo OoJil Ha
€BpoMatiaHi,
Kpmv, ATO
Ha Cxogzi
VkpaiHH, Mos
POIHHA:

1) gacrime 1
KOHDTIKTYE. 0 2.5 54 |96 | .7 0.5 46 | 2,7 | 1.6
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Hawmu ycranosneno, uto u3 8 konoHok (2-9) B 4-x (50%), a umenno Bo 2-it (KueB — KHYKuMl), 6-ii (Te-
pHononb), 8-i (JIeBoB — JIHY um. MBana ®@panko) u 9-it (Bunnuna), pukcupyercs 4€rkas TEHICHIIUS HA yMe-
HBIIEHNE KOJINYECTBA CCOP B CEMBSIX M3-3a IPOCMOTPa HOBOCTEH TOCIIE OCBEIIEHUS B MAaCC-MeIua TParniecKux
coObiTuit 2013—2015 romoB 110 CpaBHEHHUIO C TEMH IOKA3aTENIIMU, KOTOPbIe (PUKCUPYIOT HAJTMYHE CCOP B CEMb-
SIX JI0 OCBEIICHHS TParnyeckux CoOBITUI B YKpaWHe B yKa3aHHBIN meprol. Hanpumep, npu cpaBHEHUU KPaTHO-
CTH TaKOTO YMEHbIIEHHS (B KOJOHKE 2 KpaTHOCTh paBHa 2, B KOJMOHKe 6 — 2,6, B konouke 9 — 1,8) B oTBerax
CTYZEHTOB COOTBETCTBEHHO KHeBCKOro HallMOHAIBHOTO YHUBEPCUTETA KYJIBTYPHI H HCKYCCTB, | €pHOMOIBCKOTO
HaI[MOHAJIHHOI'O Mearorndeckoro yHupepcurera uMenu B. ['HaTioka 1 BUHHHIIKOTO TOCyIapcTBEHHOTO Teaa-
TOrMYecKOro yHUBEpcHUTeTa GUKCHpYeTCs TUana3oH Mnokaszareneid kpatHocT ot 1,8 10 2,6, 4To moaTBepkIaeTt
HaIlIe IPEATNONIOKEHHE O TpaHC(HOPMAIH CUCTEMBI B3TIISIOB WICHOB CEMEW PECIIOHJICHTOB IO BIUSTHUEM HH-
¢dbopmanum o Tparudeckux coOBITHSX B YKpauHe B neproa ¢ 2013 roma mo 2015 ron. YMeHbleHHe ccop U
KOH(IIMKTOB B CEMBSIX B 00CYKIaeMbIi TIEPHOJI MBI OOBSCHSIEM CIICAYIOMNMH (PaKTOpaMH:

1) yBenuueHHE HEIOBEPHUSA K MAaCC-MEIMa 3a JIBa T'0Jla HEOOBSIBIICHHON BOMHBI Poccuu mpoTuB Y KpauHbI;

2) TpUBBIKAHUE K PETYISIPHBIM HM3BECTHSIM O CMEPTSX, PaHEHHSX, B3PbIBax, oOcTpenax, OOMOEKKaX,
MpeAaTeNbCTBaX, 00X, paccTpenax, yOUHCTBaxX, U3EBATEILCTBAX, OCKOPOICHUSIX, pa3pylIeHHX, TOIOE, XO-
JI0Je B IOMax, YBEUUAX M PaHEHMSIX JIIO/IEH;

3) sddexroM «TIPUTUPKE» K TPOTUBOIOIOKHBIM TO3UIMAM B CUCTEMax B3IVISAJOB KaK B CBOEH ceMbe,
TaK U B CEMbAX OKPYKAIOUINX COOTEYECTBEHHUKOB.

Bricokuii nmokazarens (17,4) KpaTHOCTH B YMEHBIIEHHH CCOP U KOH(MJIMKTOB IMOCIE OCBEIEHHUS B Macc-
Meaua tparudeckux coowituii 2013-2015 rogoB B YKpauHe B CeMbSIX CTYICHTOB JIbBOBCKOTrO HallMOHAJILHOI'O
yHHBepcuTera nMeHu VBana dpaHko MBI TpakTyeM Kak MOACO3HATENbHYIO IEMOHCTPAIUIO )KUTEISIMU 3aral-
HBIX palfOHOB Y KpauHbI HEAOBEPUS K MacC-MeIua U «yCTaJIOCTU» OT CMePTed MY>KUIH — KOPMIUIBLIEB B CEMbSIX,
KECTOKO YHHUTO)KCHHBIX Ha (POHTE B XOJI€ IIECTH BOIH MoOmmu3anuu. OObsICHEHNEM BBICOKOTO MTOKa3aTest
KpPaTHOCTH YMEHBIIEHHUSI CCOp U KOH(IUKTOB 70 «0» B CEMbSIX CTYACHTOB JIbBOBCKOIO0 HAIMOHAILHOTO YHU-
BepcuTeTa MMeHM MBaHa ®paHKO mocjie OCBEIICHHS B Macc-Meaua Tparudeckux coObituii 2013-2015 romor
MOKHO OOBSICHUTH HEOBEpUEM K JCHCTBYIOIICH BiacTu. B 1r000M 00bsicHeHHH 3a(DUKCHPOBAHHOM HAMH TCH-
JICHITMU TTPOCMATPUBAETCSl CYIECTBEHHOE BIUSHHE Macc-Melua Ha TPaHCPOPMAIUIO HACONOTHH (CHCTEMBI
B3IJISZI0B) CEMbU B 00CY/IaeMbIii TIEPHO]I.

He Menee cymiecTBeHHOW, Ha HAIll B3TJISA]l, TSHJCHIIUEH CIIEAyeT CUUTATh U Ty, KOTOpas 3a(hMKCUpOBaHa
HaMH [P CpPaBHEHHH TOKa3aTeneld KOJOHOK: 3 (OTBETHI MperoiaBateneil u ciyxammx KneBckoro HalmoHasib-
Horo yHuBepcurera uMeHu Tapaca llleBuenko — kpatkocTh paBHa 12,5), 4 (oTBeThI cTyneHToB Knesckoro Ha-
LMOHAJIFHOTO YHUBepcuTeTa uMeHu Tapaca IlleBueHko) u 5 (OTBETHI CTYACHTOB Y KPaWHCKOTO KaTOINYECKOTO
yauBepcuTera Bo JIbBoBe). Bo Beex Tpéx cimydasx KOHQIMKTHOCTh B CEMbBSIX PECIIOHJICHTOB, IO UX OIICHKaM,
MOBBIIIAJIACH TIOCIIC OCBEILICHHUS B Macc-Meana Tparudeckux coobituii 2013—-2015 rogos. [Tpuuém camMbIM BbICO-
KHUM SIBIIETCS TIOKa3aTelb KpaTHOCTH 12,5 y mpemonaBaTeneil u ciykanmx KueBckoro HarMoHaJbHOTO yHHU-
Bepcutera uMeHn Tapaca [lleBuenko. MoxkeM JIMIIBb THIIOTETHYECKH OOBSICHUTD YIIOMSHYTBIH MTOKa3aTellb TEM,
YTO MPENoaBaTeNld, JOCTATOYHO TEPIETUBO U C TIOHUMaHHWEM OTHOCSIINECS C HEIOBEPHEM K Macc-Menua 0
coobrtrii 20132015 rogo B YKpanHe, 1IOCIIe OCBEIICHUS TAKOBBIX CTalld 00Jiee OTKPBITHIMH M HETEPIIMMBIMH
K yXacaM, BBI3bIBAEMBIM TPAHCISIIUEH CMepTed M yOMICTB Jtojell MOJIOIOTO MOKOJIeHHs (10 CPaBHEHUIO C
BO3pacTOM IpernojaBaTenei).

O6mmas xoHcTaTanus (akTa U3MEHEHUH B MJICONOTHHU (CHCTEME B3TJISIOB) CEMbU XapaKTepHa JUisi OTBeE-
TOB PECIOHJEHTOB BCEX PErMOHOB YKpauHbl. Hamn BeiBox onmpaercs Ha mokasatenu 60,4% (BapuaHT oTBeTa
«Koe B U&M W3MCHWJIMChH)» B3TIISABI MOCH CEMbH BO BpEMs OCBEICHHS B Macc-MeIua TParnuecKuX COOBITHH
2013-2015 romos B Ykpaune) u 14,8% (BapuaHT OTBETa «M3MEHUJIUCHY B3TJSABI MOCH CEMBH B yKa3aHHBIN
nepuon). Cymma (75,2%) nokazareneit (60,4% + 14,8%) mo3BoisieT KOHCTATUPOBATh (DAKT IMONTBEPIKICHHS
HalIeH THIOTE3bl O TOM, YTO TpaHchopMalys «HUICOJOTHI» YKPAHMHCKOW CEMbH IPOW3OIUIA IO/ BIHSHUEM
OTpa’kKEHHBIX B Macc-Menua colMaabHbIX Katakmu3MoB 2013-2015 rogos, npoucxoausmux B Kuese, B Kpeimy
u Ha Bocroke Ykpaunnsl (Ha Tepputopusix yactu Jonenkoid n yactu Jlyranckoit obnacreii).

OnHako KOppeIsIus ONMMCaHHBIX MoKa3aTenell uMeeT emé OfHY TeHICHIUIO, 3a()UKCUPOBAHHYIO HAMHU
npu OoJiee BHUMATEIbHOM MX aHanu3e. BeiOop Bapuanta orBera «He n3MeHmach cucrema B3TIISI0B MOEH ce-
MbU BO BpEMs OCBEIlICHHUs Tparudeckux coObitmii 2013-2015 romoB B YkpauHe» MO3BONHI 3a(h)UKCHPOBATH
cambiii BeIcOkHi (34,1%) mokazaTens y cTyeHTOB BHHHHUIIKOTO TOCYIapCTBEHHOIO MEIarornuecKoro yHUBep-
curera. [lomoOHas TeHIIEHIINS OTMEUEHA NP aHAIIM3e MoKa3aTeleil BEIOopa OTBEeTa «HE M3MEHWIIACHY CTYJICH-
Tamu KrueBckoro HanmoHaJIbHOTO yHUBepcuTeTa mMeHu Tapaca IlleBuenko (17,9%) u TepHOMOIBCKOTO HAIIHO-
HaJbHOTO yHHMBepcuTera uMmeHu B. I'matioka (16,1%). Ilpeanomnaraem, 9To BBICOKHUN MOKa3aTelnb OTCYTCTBUA
M3MEHEHUH B MJIE0JIOTUN ceMell BUHHHUUMHEI clelyeT TPAaKTOBaTh KAK JEKIapaluio JOCTATOYHOW TEpIUMOCTH
K MOJINTUKE CBOETO 3eMJIsika — HbiHelnHero Ilpesunenta Ykpaunsl [1. [Toporienko. 3Hast ObiBILIEro rydoepHaTopa
BunHMInKo# 061acty, e€ )KuTenu ObUTH FOTOBBI K HEBBITIOJHEHHIO MHOTHX MPEABBIOOPHBIX 00enmianuii Oymyie-
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ro Mpe3uICHTa U CaMOoro TJIaBHOTO OOelaHusl — 3aKOHYUTh BOWHY ¢ Poccueli yepe3 Hemeno mocie BEIOOPOB.
Onnako Hatre oObSICHEHHE He MPETEH TyeT Ha KATerOPHYHOCTh U TIOAJIKHT JOTIOIHUTENBLHOM MpOBEpKe.

Beicokwnit (31,6%) mokaszarens U3MEHEHHU B MJICOJIOTHH CBOMX CEMEH TO3BONWIN 3a(UKCHPOBATH CTY-
JICHTBl Y KPAaMHCKOTO KaTOIMYECKOTro yHuBepcuteTa (T. JIbBoB). MBI 00BSICHSIEM Takoi NOKa3aTellb, BO-TIEPBBIX,
HAJIMYMEM BBICOKMX MOPaJbHBIX MMIIEPATHBOB (B TpakToBke M. KaHTa) y CTYJIEHTOB yIOMSHYTOTO YHUBEPCHU-
Tera, BO-BTOPHIX, reorpapuueckuM U MOJMTHYECKHM MECTOM TPOXUBAHUS PECIIOHJICHTOB B 3amajHoi YKpawu-
He, T TPaIUIMOHHO CHIIbHBIMU ObUTH Mieanbl LlepkBy, HAIIMOHATBHBIX TPAJAUIIUN U TOHUMAaHUsT 00pasa JKu3-
HU HACTOSIIEro YKpawHIA, TOTOBOI'O MPUCHOCAONIHMBATHCS K PE3KO MEHSIFOIMMCS COIUAIBHO-TIONATHIECKHM
CHUTYAIIUSIM.

K yrBepxkaeHuto «Mosi ceMbsl CUMTAET, YTO Macc-Meina B YKpanHe UTParoT Polib: ...» BapHAHT OTBETa
«H(OPMAIIMOHHOTO BECTHUKA» BBIOpaiu 54,6% pECIOHIEHTOB 0 BCEM pernoHaMm YkpauHbel. HacTopakusa-
€T, Ha MepBbIi B3I, TOKa3aTelb BeIOopa BapuaHTa oTBera «He mory omnpenenutbes» (25,6%). OnHako aHa-
nu3 nokaszatens (12,3%) BeiOOpa BapuaHTa OTBETa «Pa3pPYyIIUTENS MOKOS B CEMbE» CTAaBUT BCE Ha CBOM MECTa.
TakuM 00pa3oM, peCIIOHICHTHI JEKIapUpPOBaIK CBOMMHU OTBETaMH (haKT TOro, 4To B YKpauHe B nepuon 2013—
2015 romoB ocBeleHNE B Macc-Meia TParndecKuX COOBITHI TPUBENO X B HEKOTOPOE 3aMENIATENILCTBO U HE
MO3BOJIMJIO KAXKIOMY YEeTBEPTOMY M3 ONPOIICHHBIX YETKO ONPEACTUTh poib Macc-Menua. O mpaBHIIBHOCTH Ha-
IIEr0 BBIBOJIA CBUJICTEIBCTBYET M IMOKAa3aTelbh BBIOOpPA BapuaHTa OTBETA «POJb Pa3BIICKATENs ISl BCEH CEMbI)
(4%). CrenoBatenbHO, Macc-MeIna JIHUIIb JJIsl TOJOBUHBI ONMpoIIeHHbIX (54,6%) urpano ponb «MHQOpMaIoH-
HOT'O BECTHUKA, UTO elé pa3 MOATBEP IO HAIIE TPEIION0KEHIE O BIMSHHN MacC-Me/Ina Ha TPaHCPOPMAITHIO
HJCOJIOTMH YKPAUHCKOH CEMBbHU B 00CYKIa€MbIH MEPUO/I.

Hamu Obu1o ycTaHOBJIEHO, YTO TIOJ] BIMSHHUEM OCBEIICHHS B MacC-MEAHa TParuuecKux COOBITHH B YK-
paune B iepuox ¢ 2013 mo 2015 rox uneonorus (CucTeMa B3TISI0B) CEMBH IIpeTepIiesa onpeaeaEHHbIe TpaHC-
dhopmaruu:

1) 50,3% pecroHIEHTOB CUMTAIOT, 4TO BXoxaeHue B EBpomnelickuii Coro3 cuenaer YKpauHy pa3BHUTOM,
xo1s 20,6% yBepeHbI, YTO YIIOMSIHYTOE COOBITHE HE U3MEHHT cTpaHy, a 12,2% meccCHMHUCTHYECKA HACTPOCHBI:
OHU CYHTAIOT, YTO YKpauHa cTaHeT OemHee mocie BXokAeHUs B coctaB EC; ciemyer oTMETHTh TakXke, 4To
16,1% He mocunTalu HYXKHBIM BBIOpaTh OTBET U3 MPEATIOKEHHBIX B aHKETE, HO U CBOW BapUaHT HE MPEITIOKH-
M

2) Ha ¢oHe HeoOBsBICHHON BOIHBI Poccuu mpoTuB YKpawHbI B 00Cyxaaemblii nepuon 48,7% omnpo-
MICHHBIX OTMETHIIM, YTO UX CEMBH YBEPEHBI B TOM, UYTO YKpanHa noinkHa BcTynuTh B HATO; mums 16,5% ce-
Meil He ToIepKUBAIOT TAKO€ MHEHHE U CUMTAIOT, UTO0 Y KpaunHe He HykHO BcTynaTs B HATO; npumeuarensHo,
4T0 15,4% pecnoHaeHTOB «BCE paBHO» Oyaer nmu YkpauHa B HATO unm He OyJer; cielyeT YYUThIBaTh, 4TO
19,2% ompoIIeHHbIX 0TKa3aJIMCh OTBEYATD;

3) o rtom, uto B CCCP ObLJIO IJI0X0 KHTh, yBepeHBI 38,4% ONMpOIICHHBIX MPEICTaBUTENEH YKPaHHCKIX
cemeii, 28,7% yBepensl B ToM, uto ipu CoBerckoM Coro3e «rMHOrIa OBLUIO MI0X0» (TaKUM 00pa3oM, MBI 3a(HK-
cupoBaiy nokazarenb 67,1% pecroHIEeHTOB, TpeICTaBUTENEH ceMeil, B HIICONIOTHH KOTOPBIX OTPa)KEHO Hera-
THBHOE OTHouIeHue K npouutoil xusHu B CCCP); cnemyer Takke oTMeTHTh, uTo /i 11,3% omporieHHbIx
MPEACTaBUTEICH yKpanHCKUX cemei xu3Hb B CCCP Oblia mooXHUTEIbHO olleHeHa; 18,6% pecroHIeHTOB —
YJICHOB YKPAMHCKHAX CEMEH — OTKa3aJHCh BBIOMPATh BapHaHT OTBETA HA HaIlle YTBEPKACHUE O KA4eCTBE KU3HU
ipu Coserckom Coto3e;

4)  78,5% pecroHIeHTOB, KOTOPhIE MPEACTABIISUTH HICOIOTHIO COBPEMEHHONW YKPAMHCKON CEMbH B TIe-
PHOJ OCBEIICHHS B Macc-Menua Tparudeckux coobituit 2013—2015 romoB, CONUIMCh, BO MHEHHH O TOM, YTO B
VYxpauHe ceroans (Ha nmepuoj aHkeTupoBaHus ¢ 4 mo 22 Hostops 2015 roxa) «oecropsinok» (65,2%) uiau «MHO-
rna 6ecriopsinok» (13,2%); mumub 4,3% octanuch yBEpeHBI B TOM, YTO B CTpaHE CETOAHS «IOPSJIOK»; HE BHIpa-
3WJIM CBOETO MHEHHUS IO YIIOMSHYTOMY YTBEpKIeHHIO 16% OmpomIeHHbIX;

5) B YKpamHCKHX CEMBbSIX ONPOIICHHBIX PECIIOHJICHTOB B CUCTEMY B3TJISIOB BHECEHBI U CYXKICHUS O CO-
BPEMEHHBIX MOJMUTHKAX: 67,9% OMpoIIeHHBIX yKa3alk Ha TO, YTO BCE MONMUTHUKM HeuecTHbIE; 20,6% cuuTaior,
YTO MOJIMTUKUA «UHOT/Ia HeYecTHbIe», 14,7% OTKa3anch BHIOMpATh BapHAHT OTBETAa HA MPEIJIOKEHHOE HAMHU
YTBEPKICHUE O YECTHOCTH MOJTUTHKOB;

6) 69,8% ompoIIeHHBIX MpeACTaBUTENe COBPEMEHHBIX YKPAaMHCKHUX CEMeH CYHTAIoT, YTO YKpauHe
HYXHBI pe)OpPMBI, «KOE-4TO HYKHO pedhopMUpoBaTh» cuntatoT 13,6% pecrionnentos; 0,9% Bbickaszauch 3a TO,
4T0 peOpMBI B CTpaHE HE HYKHBI, OTKa3aJIMCh OTBe4aTh 15,3% OIMPOIIEHHBIX PEPEe3eHTAHTOB YKPAaMHCKHX
COBPEMEHHBIX CEMEN;

7) B cUCTEMY B3TJISJIOB COBPEMEHHBIX YKPAaMHCKHX CeMel BXOIUT YTBEPXKJICHHE O TOM, YTO CEMbs CTa-
HOBHUTCSA KpeNKoM, eciau B Hel ectb aetu (77,5%), HO 3,8% mpuiepKUBAIOTCS MPOTHUBOIOIOKHOTO MHEHHUS;
16,9% ompoIIeHHbIX 0TKa3aJIMCh OTBEYATD;

8) HammMM pecroHIeHTaM OBLIO MPEUI0KEHO BBIOPATh M3 IMECTH MO3UINH (JTF000BB, JIETH, 3/I0POBLE, 3a-
paboTKH, KBApTHpPa, aBTOMOOMITb) HECKOIBKO BaXKHBIX JUIS UX CEMEil; pe3ybTaThl aHalli3a BHIOOpa IMOKa3alH,
410 i 26,8% Ba)KHBIM 0Ka3aJI0Ch 370pOBbs, I 24,9% — mo00Bb; mis 16,2% — neTu; 3apabOTKH CYMTAOTCS
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BaXHBIMU U1 8,2% OmNpoIIeHHbIX, B 3,1% oTMedyaercs mpuopuTeT HaJIHUMs KBApTUPHI B ceMbe U B 2% — aBTO-
MOOWJISI; TIPH TEePEUUCIIEHHBIX MoKa3zaTensix 15,3% oTkazannch BRIOUPATh BAPHAHT YTBEPIKICHUS;

9) Ha MomeHT ompoca 63,1% mpeacraBuTeNell COBPEMEHHBIX YKPAUHCKUX CEMEH CUMTAIH CBOIO CEMBIO
npyxHoit; 22,1% — Takoi cembell, KOTOpas U3MEHIJIaCh U OTHOCHUTCSI TIO-HOBOMY K MHPY IIOCJE OCBEIICHUS
Tparu4eckux coObITHi B YKpauHe B niepuoa ¢ 2013 no 2015 romsr; k coxanenuto, B 1,7% ciaydaeB pecroH 1eH-
Thl OTMETHJIM, YTO B UX CEMbsSX Ha MOMEHT orpoca Obu1 pas3nan; 9,8% ONpoIIeHHBIX MPEICTaBUTENICH ceMeit
OTKa3aJIMCh OTBEYATb.

4. BuiBoabI

B nauane wmccienoBaHusi Mbl BBIIBHHYJIM THIIOTE€3Y O TOM, YTO TpaHchopmalms WAEONOTHH (CHCTEMBI
B3IJISIJIOB) YKPAHHCKOW CEMbH TPOM3O0IIUIA TIOJ BIMSIHAEM OTPa’KEHHBIX B MacC-MeIna COIMAIbHBIX KaTaKIH3-
moB 2013-2015 romos, mpoucxoauBmux B Kuese, B Kppimy Ha Bocroke YkpauHbl (Ha TEppUTOpPHUAX YacTH
Jonerkoii u yactu Jlyranckoii odnacreit).

Hama runoresa Oblia mOATBEpXK/ICHA.

Lenpio Hamiero ucciaeqoBaHUsl CTAall0 BBISBICHHE W OMHMCAaHUE TPaHCHOPMALUU UACOIOTUU (CHCTEMBI
B3IJISLJIOB U MJICH, MUPOBO33PEHHUS) YKPAHHCKOW CEMBH TI0/ BIMSIHHEM OCBEIIEHHBIX B MacC-MeHa COLUANBHBIX
KaTaku3MoB ¢ 29 Hosopst 2013 roxa mo 31 nekadpst 2015 roxa B Ykpaune (B Kuese, Kpbimy u wactu Jlyran-
ckoii u JloHenkoi obacreit).

[MocTraBnennas nenb OblIa JOCTUTHYTA MOJTHOCTBIO.

1. B ugacTHOCTH, MBI JIOKa3aJli, YTO Tparuueckue coObITHs B YKpauHe, ocBemaemble B iepuoa ¢ 2013
o 2015 roasl B Macc-Menua, oKa3any BIMSHHE Ha UJICONOTHIO (CUCTEMY B3TJIAI0B) YKPAUHCKUX CEMBH.

2. YnomsHyTOE BIUsHHE 3a()UKCHPOBAHO MO BOCEMH TAKUM KPUTEPHSIM:

1) mo kputeputo «O0cyx)naercs/He 00CYXKIACTCs B CEMbE TO, YTO OCBEIAETCS B Macc-MEInay ycTa-
HOBJICHO, YTO OOJBIIMHCTBO CEMEH 0O0TOBapUBAIOT COOBITHUS, a B KAXKIION IATON CEMbe TaKoe 0OCYXKJICHHE «TO-
pSY0» | B KaxIou 12-if ceMbe Takoe 00CYKICHHE JTOXOHT J0 CCOPBL;

2) 1o kputepuro «CCOPUIINCh/HE CCOPUIUCH WICHBI CEMbH JI0 OCBEIICHMS B MacC-Mera TParndecKux
coobrTrii 2013-2015 romoB B YkpauHe» ObUIO 3a(hMKCUPOBAHO MMOJABIISIIONIEE OONBITMHCTBO CEMel, KOTOphIE
JKHITU CITIOKOMHO U HE CCOPUIIMCH TI0 TIOBOJY HOBOCTEH B Macc-Me/ua;

3) mno kputeputo «CIiioueHHAas/HECIUIOUEHHAs ObllIa CeMbs BO B3IJIAAaX Ha PoauHy BO BpeMs OCBellle-
HUSl B Macc-Me/Ina TParm4ecKux COOBITUH 00CYXIaeMoro neproja B YKparnHe» MbI MONyYHII JaHHbIC, CBUJIC-
TENBCTBYIONIME O TOM, YTO TPETh COBPEMEHHBIX YKPAMHCKHUX CEMEH CILIOTHIIACH, OKOJO MOJOBHHBI OMPOIICH-
HBIX JICKIIAPUPOBAIIH, YTO CIDIOYEHHOCTh B UX CEMbSX ObLIA M IO TPAarMYECKUX COOBITHH;

4) 1o kputepuio «M3MEHNI0CH/HE U3MEHUIIOCh OTHOIIICHHE CEMbH K Poccuu Kak K cTpaHe-arpeccopy»
Obl1a 3apuKcHpoBaHa OONbIIAs YaCTh TAKUX CeMEH, B KOTOPBIX MU3MEHEHHsI TPOU30ILIH B XY/IIYIO CTOPOHY, a B
Ka)/IOH MATOM ceMbe OTHOIIeHUE K Poccnu He M3MEHMIIOCh B 00CYKIaeMbIid TTEpHOT;

5) mo kputeputo «KoH)IMKTHOW/HEKOHDIUKTHOW OblIa CeMbsi JI0/TIOCIIE Havaja OCBEIICHUS B Macc-
Menua Tparundeckux coobitrit 2013-2015 ronoB B YkpanHe» HaMu ObLIIO YCTaHOBIICHO, YTO OCBEIIEHHE B Macc-
Mena 00CYKAaeMbIX TParu4eCKUX COOBITHI B YITOMSHYTHIH MEPUOJ] BPEMEHHU TPUBEIO K YBEINYCHUIO KOJIHYe-
CTBa CeMei, B KOTOPBIX MX YICHBI CIIOKOWHO BOCIIPHHHMAIN WH(OPMAITUIO U He KOH(IMKTOBAIIH; YTO JIOKA3bI-
BaeTCs IOKA3aTeNSIMI YMEHBIICHHS CCOP U KOH(MIMKTOB B CEMbSIX;

6) mo kputepuo «/V3MeHMIaCh/HE N3MEHHIIACH HJICONIOTHs (CHCTEMa B3TJISIOB) CEMBH B XOJI€ OCBEIIle-
HUSl B Macc-MeJiHa TParmueckuX cOOBITHH YMOMSHYTOTO Mepuoja B YKpauHe» ObLJIO yCTaHOBJIEHO, 4TO B 3/4
ClTy4aeB COBpEMEHHbBIC YKPAUHCKUE CEMbU «U3MEHITIY HITH «KOE B YeM M3MEHHITNY CBOIO HJICONOTHIO;

7) 1o kpurteputo «Ponb Macc-Menna B YKpanHey IMOJTOBHHA YYACTHUKOB aHKETHPOBAHUS ITOKa3aja, 4To
Macc-Mera BBIOIHSIOT POlib «HH()OPMAIIMOHHOTO BECTHHKAy», a KaXK/1as BOChbMasi COBpEMEHHas yKpanHCKast
CEMbsI CUMTAET Macc-Meia «Pa3pyIINTENIeM MTOKOSI B CEMbEe»; MPH 3TOM MPAaKTUYECKH KaXKaas YeTBEPTast CeMbs
«HE MOXET ONPEAICTUTH» POIIb Macc-Melia B YKa3aHHbBIN MEPHO OCBEIICHHS TPAarnIecKuX cOOBITUH B YKpau-
HE;

8) mo xputepuio «Maeonorus (Kak cucTeMa B3IJIAOB) COBPEMEHHOM YKpPaMHCKOW CEeMbH H3MEHH-
JIaCh/HE U3MEHWIIACh IO BIMSHHEM OCBCIICHHUS B Macc-Meaua Tparudeckux coowituii 2013—2015 rogos B Yk-
paunHe» OTBETHl PECIIOHJCHTOB OBUIM CBEJCHBI K TaKUM TPYNIaM JIOMHHHPOBAHUS, CBUJCTENBCTBYIOIIUM O
TpaHc(OPMAILIMU CUCTEMBI B3TIISZIOB CEMEN :

a) MOJIOBMHA PECIOHIEHTOB CUMTAIOT, 4TO BXOkeHne B EBponeiickuii Coto3 YkpauHy «cienaer pa3Bu-
TON» CTPaHOM;

0) MeHbIIIe TONOBUHBI (48%) YKpaUHCKMX CeMEH CUMTAIOT, 4TO Y KpauHe cieayer BcTrynuth B HATO;

B) Oosibliie 1BYX Tpereit (67%) ykpanHckux cemeil yBepeHbl B ToM, uTo mpu CCCP ObL10 «I110X0» MU
«UHOT]IA TIOXO0Y» KHTh;

I') MoJABJIsIOIICe OOIBIIMHCTBO (88%) OMPOIICHHBIX CUMTAIOT MOJUTHKOB «HEUECTHBIMUY WM «HHOTIA
HEUECTHBIMUY;
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1) 83% mpencraBuTeneil COBPEMEHHBIX YKPaWHCKUX CEMEH YBEpEHBI B TOM, 4TO peopMbl B YKpauHe
«HEOOXOMMBD» HITH «KOE-4TO HYXKHO pe)OpPMUPOBATEY;

¢) 60bIUHCTBO (77%) ceMelt YBEpEeHBI B TOM, UTO CEMbs KpEIlKa, KOrja B HeH eCTh JCTH;

) B COBPEMEHHBIX YKPAaUHCKUX CEMbsX TJIABHBIMH CUHTAIOTCS 310poBhe (26%), m000Bb (24%) u netu
(16%).

3. Cpeau ONpOIICHHBIX JAPYKHBIX CEMEH, M0 UX COOCTBEHHBIM OlleHKaM, 63%. Tpanchopmarus uaeo-
JIOTHH CeMeil OTpa3uiiach B BBIOOPE OTBETA «MOS CEMbsI IIO-HOBOMY OTHOCHTCS K MUPY» (22%).

Takum 00pazom, HaMH ObLIO JTIOKAa3aHO, YTO YKPAMHCKUE Macc-Melina, OCBEIIas TParniecKue COOBITHS B
VYxpaune, npousomieqmue B neproa or 30 HosOps 2013 roma mo 23 HosOps 2015 rona, TpancopMupoBaiu
WJICOJIOTHIO (CUCTEMY B3IUIAI0B) COBPEMEHHON YKPAUHCKOW CEMbH.

Ilepcnexmugul uccredoanus

B mponomkenre uccnenoBaHus Mbl IUIAHUPYEM YCTAHOBHUTH CTENEHb M3MEHEHHH B XyHAUIYIO CTOPOHY
(MHMyTaI¥s) U B JYYIIyI0 CTOPOHY (MyTalMs) UJICOJIOTHH COBPEMEHHOM YKPAUHCKOW CEeMbHU IOCIIe OKOHYAHUS
HeoOBsBICHHON BOWHBI Poccuu MpoTHB Y KpauHEI.

5. BaarogapHocru

HccnenoBanue, pe3yabTaThl KOTOPOTO MBI IIPECTABUIIN, HE COCTOSIIOCH OB, €CITM Obl HE aKTHBHAS MPaK-
THYeCKasi MOMOIIb MOEH CYNpyrd KaHAujata (QHUIONOTHYECKHX HayK, JoleHTa AHHBI Xoao0a u3 Kuesckoro
HaIlMOHAJHFHOT0 YHUBEPCUTETA KyNbTYphl U UCKyccTB (T. Kues).

Harre uccnenoBanue cTano BO3MOXKHBIM TaKKe P MOJAEPKKE KOJJIET: JOKTOPA COLIMOJIOTMYECKHX HayK
U JIoKTopa (uonoruveckux Hayk, nmpodeccopa Egennl I'opomko u3 HaimoHansHOTO TEXHUYECKOTO YHHBED-
cuTera «XapbKOBCKUM MOTUTEXHUYECKUH MHCTUTYT» (T. XapbKOB); KaHIHUIATa COLMOIOTHYECKUX U JOKTOpa
¢unonornueckux Hayk, npodeccopa KOpusa ®unkiepa u3 MeXIyHApOAHOTO IKOHOMHKO-TYMaHHTAPHOTO
yHHUBepcuTeTa UMeHH akajgemuka Crenana JlembsiHuyka (r. POBHO); Z1OKTOpa Hayk IO cOLMaIbHbIM KOMMYHU-
KanusM, mpodeccopa Hunbl 3pazkeBekoii N3 YKpanHCKOro KaToIMuecKoro yHueepcutera (T. JIbBOB); noKkTOpa
HayK 110 COIMaIbHBIM KOMMYHHKanusM, ipodeccopa Jlecu I'opoaenko n3 KrueBckoro HalioHaIbHOTO YHUBE-
pcutera umenu Tapaca lleBuenko (. Kues).

Mgl BBIpaXkaeM OIpOMHYIO OJIaroJapHOCTh CBOUM KOJIIETaM 10 W3YYEHHIO COIUATLHBIX KOMMYHHKAIIHIA:
KaHIUIaTy QUIOIOrHYecKuX Hayk, momneHTy Maiie Haropusik u3 KueBckoro HalloHalIbHOTO YHHBEPCHTETA
nmvenn Tapaca llleuenko (r. KueB); kanauaaTy Hayk Mo COIMANBbHBIM KOMMYHUKanusaM, noueHTy Hatanbe
®ypmaHkeBHY 13 TepHOMOILCKOr0 HAIIMOHAIBHOTO MEJarorndeckoro yHuBepcutera umenu B. ['HaTroka (T.
TepHononb); KaHAUIATY (QUIONOTHYECKHX HayK, JoleHTy Butanuio Ianazioky 3 Bunaumkoro rocymapcr-
BEHHOT'0 IMEAaroru4eckoro yHuBepcurtera (r. BunHHIA); KaHAMAATY HAyK MO COLMAIBHBIM KOMMYHUKALUSIM
Haranbe OcTpoBcKoii 13 3aropoykCKOro HAITMOHATFHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEpCUTETa (T. 3aopoXbe).
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Xosox Onexcanap MuxaiisioBud, JOKTOp (iJIONOTIYHUX HAYK, Mpodecop

TPAHC®OPMALIS «IJIEQJIOT'Ti» YKPATHCHKOI CIM'i ITIJ] BINIMBOM MEJIMHOTI'O BUCBITJIEHHSI
COIIAJIBHUX KATAKJII3MIB 2013-2015 POKIB B YKPATHI

Mema Odocnidoicenns — yCTAaHOBUTH piBeHb TpaHC(opMallii «ieonorii» yKpaiHChbKOI pOJIMHY il BIUIMBOM MeliHHO-
T'O BUCBITJICHHS COLIAJIbHUX KaTaK/Ii3MiB OCTaHHIX JBOX pokiB (2013-2015) B VkpaiHi.

Memoou docnidoicenns. ApXiBHUIA METO/ (IONOMOYKE BCTAHOBHUTH CTaBJICHHSI WICHIB YKpaiHCHKUX CiMei 10 collia-
JBHUX KaTakili3MmiB B YkpaiHi 3a nepiox 2013-2015 poku); KOHTeHT-aHali3 (OJMHUII aHANi3y — TemMa, 00pas3; 3a Jiajoriv-
HUMH 3allMCaMU B COLIAJIbHUX Mepeax JO3BOJHUTh YCTAaHOBHUTH 1€O0JIOTIYHY CKJIAZ0BY WIEHIB YKPaiHCHKOI POAMHU); Me-
TOJ| OITUTYBaHHS y ()OPMi CTaHAAPTU30BAHOTO aHKeTyBaHHs 250 PECHOH/EHTIB, SIKi MPOXKUBAIOTH Y CiM'ax B 10-Tu micTax
VYxpainu; KUTbKiCHO-SIKICHUH aHai3, 32 JOIIOMOT'OI0 SIKOTO 3'SIBUTHCS MOXIIUBICTh YCTAHOBUTH TOYHE CITiBBiIHOIIEHHS THX
YJIeHiB CiM'T, SIKi MATPUMYBaIIM COLIINIbHI 3MiHH, 1 THX, SIKI BUCTYIIAIU MIPOTH TAKKUX 3MiH B YKPailHCHKOMY CYCIIJIBCTBI.

Pesynomamu docnioocenns: 0yno 3adikcoBaHO Pi3HI PiBHI TpaHChOpMAIi «iIe0Ioril» YKpaiHChKOI POIAMHU IIij
BILTMBOM MEJIIHOTO BHCBITJIICHHS COIiaJIbHUX KaTaKIi3MiB OCTaHHIX JBOX pokiB (2013-2015) B YkpaiHi.

Koarou4osi ciioBa: «ineornoris» ykpaiHChKOI ciM’1, Mac-Mezia, Tpancdopmallisi, ColiaibHi KaTaKIi3MH, TpariqHi momii
B Ykpaini 2013-2015 pokis.

Kholod Alexander, Doctor of philological sciences, professor

TRANSFORMATION OF "IDEOLOGY" OF UKRAINIAN FAMILY UNDER THE INFLUENCE OF MEDIA
COVERAGE OF SOCIAL CATACLYSMS 2013-2015 IN UKRAINE

A research problem consists of that today sociologists spare insufficient attention to the study of processes of trans-
formation of social institute of Ukrainian family, what be going on in the last three years in Ukraine under the influence of
media coverage of social cataclysms (revolution on Maidan, shooting of protesting on February, 18-20, 2014 in Kyiv;
undeclared Russian-Ukrainian war on East of Ukraine, begun with February, 28, 2014 and incessant until now).

As transformation changes of institute of family have influence on a structure and quality of social actions, co-
operations and relations, it is necessary deeper and more detailed to study him with the purpose of prevention of negative
processes expecting Ukrainian society in the future.
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Research aim: to set the level of transformation of "ideology" of Ukrainian family under influence of social cata-
clysms of the last years (2013-2015) in Ukraine.

Methods: Archival method (will help to establish the ratio of canoes Ukrainian families to social upheavals in
Ukraine for the period 2013-2015); content analysis (the unit of analysis - the theme, image, on dialogic accounts in social
networks allow you to set the ideological component of the Ukrainian family members); survey method in the form of a
standardized questionnaire of 250 respondents living in households in the 10 cities of Ukraine; quantitative and qualitative
analysis, through which it will be possible to establish the exact relationship of the family members who support social
change and those who opposed such changes in Ukrainian society.

Results of research: fixing of different levels of transformation of "ideology" of Ukrainian family under the influ-
ence of media coverage of social cataclysms of the last years (2013-2015) in Ukraine.

Keywords: "ideology" Ukrainian family, media, transformation, social cataclysms, the tragic events in Ukraine
2013-2015's.
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BOUNDARY CROSSING IN CURRENT LIBRARY WORK
An activity-theoretical analysis of trans-disciplinary
collaboration

Elbeshausen H.

(Copenhagen, Denmark)

Many theoretical and practical studies in organizational theory have considered boundary crossing to be
both a disruptive process and a productive activity through which knowledge and practices from
different social contexts are being combined. To change existing knowledge and on-going practices
supposes that knowledge boundaries are enduring as well as permeable. The article starts discussing the
nature of boundaries.

Two development projects are analyzed to show how trans-disciplinary cooperation has been organized
and expanded. Both projects shared the common objective of enhancing the social and cultural capital of
marginalized groups in the Danish society. The analytical focus is on how new forms of interaction,
practices and self-images may emerge in intensified collaboration. Boundary crossing is analyzed by
using cultural-historical activity theory.

A case study design has been chosen as method. Two cases show how public libraries, schools and child-
care centers have adjusted their portfolio of tasks and self-conception in dynamic and open cooperation
with other institutions. It is concluded that boundary crossing, because of the paradoxical character of
boundaries, to succeed must be combined with expansive learning. Otherwise, boundary crossing and
boundary objects will be reduced to a mere coordination mechanism without a deeper understanding of
the semantic and pragmatic differences between different social domains.

Keywords: boundary crossing, library development, Denmark, marginalized user-groups

1. Introduction
This article outlines how trans-disciplinary collaboration between various knowledge organizations

contributes to the expansion of institutional knowledge boundaries and how trans-disciplinary cooperation is
supported by situation-related conceptual tools. The starting point is the paradox that ever-accelerating
processes of self-transformation are constantly increasing the social complexity in late-modern societies - a
process that leads to a sharp division of knowledge and to a growing steering skepticism. In contrast, there is an
increasing need for epistemological tools, which on the one hand reduce complexity and simplify an unstable
reality and, on the other hand are able to depict transitional aspects of the phenomenon studied. Trans-
disciplinary collaboration and process-sensitive organization will therefore be followed up by iterative and
agent-oriented development tools. A case-study shows how knowledge organizations such as public libraries
through cooperation with educational and art institutions have developed their portfolio of tasks and adjusted

© H. Elbeshausen, 2017
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their self-conception. Boundary objects, boundary crossing and boundary brokers are some of the analytical
key-concepts; the theoretical framework is the cultural-historical activity theory (CHAT).

Collaborations across knowledge boundaries

The accelerating self-transformation in late-modern society is conceived and drafted differently in the
social sciences. Neue Uniibersichtlichkeit (Habermas), Runaway World (Giddens) or Risikogesellschaft (Beck):
such metaphors show that social change is neither perceived as a clear and linear process nor can be controlled
by powerful political or economic players.

Luhmann (1984; 1997) is probably the sociologist who most emphatically expressed that social systems
are too complex to be controlled effectively by other social or political institutions. His steering pessimism is
based on the assumption that social systems are self-referential and decoupled from the surrounding world.
Furthermore, their internal complexity will never match the complexity of the outer world. Communication and
interaction will therefore primarily be internal processes organized and structured by the system's core code.
Borders, closeness, autopoiesis, and self-referentiality - not transparency, multidisciplinary and hybridity are,
according to Luhmann, the main characteristics that define social systems in functionally differentiated
societies. Consequently, only expert knowledge is considered as socially relevant knowledge.

Luhmann's functionalism has been criticized because of its instrumental rationality, which fails to explain
why and how symbols are capable of initiating innovative processes in existing institutions (Castoriadis 1984).
Another critical remark was that socially relevant knowledge is generated within the context of application.
(Nowotny et al. 2001).

In the concept of autopoietic social systems it is understood that a sharp division between systems is a
necessary condition for the production of knowledge. Other theoretical approaches consider knowledge
boundaries as major obstacles to optimize organizational processes. Although complexity theory emphasizes
self-organizing as a general characteristic of complex systems it is assumed that complex systems have
permeable boundaries (Gilpin & Murphy 2008, p. 31). Accordingly, they are defined as open systems that
constantly interact with their environment. In terms of knowledge, their openness is primarily based on a)
processes of ongoing sensemaking and reflexivity, b) the insight that all knowledge is locally situated and c) the
understanding that no agent has a complete knowledge of the whole system.

In addition, organizational theory emphasizes among others that knowledge must be configured in
dialogical processes across systemic boundaries if unique and innovative products are to be developed
(Engestrom 2004 a). The socio-cultural learning theory too points out that knowledge and skills are contextual.
Knowledge-transfer from one context to another is a complex matter, which requires that learners are aware of
the boundaries within which actions and knowledge are meaningful (Salj6 2003).

To acquire knowledge available in other domains may create new knowledge. However, new knowledge
is, as the following quote shows, always tied to the knowledge already known.

The characteristics of knowledge that drive innovative problem solving within a function actually hinder
problem solving and knowledge creation across functions. It is at these “knowledge boundaries” that we find
the deep problems that specialized knowledge poses to organizations. The irony is that these knowledge
boundaries are not only a critical challenge, but also a perpetual necessity because much of what organizations
produce has a foundation in the specialization of different kind of knowledge (Carlile 2002, p. 442).

The paradox between close professional knowledge boundaries on the one hand and the transfer of
knowledge across these borders on the other hand, has over the last 30 years given rise to many theoretical and
practical studies (Akkerman & Bakker 2011). This article aims to describe how libraries try to produce new
knowledge in cooperation with other knowledge institutions. The focus has been on knowledge boundaries, on
tools that support cross-border knowledge practices, on professionals who act as mediators, and on hybrid
knowledge spaces, which occur when different knowledge perspectives meet.

Analytical framework

To move beyond known boundaries in social worlds (Bowker & Star 1999) or activity systems (Engestrom
2004 a) is an identity-changing and challenging process, which is linked to individual and organizational learning.
In order to achieve organizational learning, Carlile (2002) stresses the importance of semantic and pragmatic
aspects, especially when trying to overcome institutional and organizational knowledge boundaries. New
languages and symbol-systems must be acquired, and a culture of reflexivity has to be created. Social identities are
according to Gal et al. (2005) exposed to great pressure when actors from different knowledge domains meet.
Status, roles, self-conceptions and routines represent common experiences that differ significantly from
experiences gained in other social worlds. Learning is often associated with resistance. Organizational changes, the
recognition of turning points in trans-disciplinary projects or the collaboration in horizontal and inter-
organizational relationships represent situations, where it is not always explicit what has to be learned and how
processes of trans-disciplinary cooperation have to be organized (Kerosuo & Engestrom 2003).

It is commonly believed that symbolic systems are becoming more ambiguous, social identities more
hybrid, and individual and collective experiences more temporary. Observations like these reflect not only that
collaboration is a multifaceted process but also that organizations are volatile social units. Moreover, they stress
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the need for tools that help develop cross-border expertise and transform self-protective behavior into expansive
learning. Tools like these are known as boundary objects.

Boundary objects are physical and symbolic tools, which have “different meanings in different social
worlds but their structure is common enough to more than one world to make them recognizable, a means of
translation. The creation and management of boundary objects is a key process in developing and maintaining
coherence across intersecting social worlds.” (Star & Griesemer 1989, p. 393). Translating between hitherto
unknown practices, symbol-systems and experiences creates convergence in interacting communities and
maintains frameworks of mutual understanding. By the means of translation thus far separated objects become
related, social identities are re-defined, arenas for rhetorical debates are established and adequate action-
strategies implemented (Callon 1986).

Star & Griesemer’s original concept has been expanded further and now includes processes of translation
and transfer, which may take place between various communities of practice (Bowker & Star 1999, p. 287). The
original concept explains mainly the technical side of these processes, but does not account for historical
conflicts or current structural tensions in separate social worlds and in between these worlds. Knowledge,
procedures, habits, and values appear therefore as neutral objects. Interests and motives behind the actors'
activities remain unexplained, although they play an important role in practical work. It is therefore appropriate
to extend the original concept of boundary crossing with two fundamental thoughts from CHAT: social conflicts
and practice-generated knowledge.

In CHAT conflicts are significant issues. “Contradictions within and between activity systems"
(Engestrom 2001b, p. 287) will retain historically accumulated structural tensions. Conflicts and tensions give
rise to individual learning and create opportunities to disclose new social worlds. Boundary objects thus are
symbolic and practical tools that mediate between “everyday actions of the individuals and the historically new
forms of the societal activity.” (Engestrom 2001a, P. 137; Langemeyer 2006)

According to Engestrom (2007), knowledge can be classified as stabilization or possibility knowledge.
Stabilization knowledge is used to freeze a bewildering and constantly changing reality in order to frame and
analyze a given social phenomenon. Possibility knowledge by contrast destabilizes and decentralizes an existing
reality. In this case knowledge serves as an intervening not as an analytical tool. Intervention into existing
practices helps explore hidden possibilities and make visible various perspectives of social transformation.
Boundary objects are the result of a transforming practice. They represent stabilization as well as possibility
knowledge. They destabilize prevailing knowledge practices in one system, but also foster the use of new
knowledge, which emerges when two or more activity systems meet. Promoting new knowledge will expand the
horizon of possible action (Engestrom et al. 2003).

While Star and Griesemer's concept of boundary crossing is able to explain the technical side of trans-
disciplinary collaboration in CHAT boundary crossing is conceived as expansive learning and as social
transformation. New knowledge facilitates the disclosing of unknown social worlds.

2. Methodological considerations

A case-study design has been applied as a methodological framework.

Case-studies have been criticized for only providing reliable information about a single example of the
phenomena studied and therefore considered to be less useful for studying a broader class of phenomena and/or
verifying hypotheses in a systematic manner. It has been suggested that the strength of case-studies is not to test
hypotheses, but to generate them. The assumption that context-independent knowledge is more valuable than
practice-based knowledge can be found at the center of the criticism. I will not go into a detailed discussion of
the pros and cons of a case-study methodology. This is has been done convincingly by Flyvbjerg (2006).

Flyvbjerg's main argument is that practiced-based and contextual knowledge is also embodied knowledge
and can therefore be identified in any expert activity, including scientific activity (Flyvbjerg 2006, p. 5).
Additionally, to study "real world phenomena" makes it sometimes necessary to settle with a case-study design.
That is even more the case if there is no profound research at hand, or if an in-depth analysis is carried out in
order to support decision-making in practice (Ramian 2012, p. 40). Case-studies go hand in hand with a culture
of reflective practice, in which “practice-based research is an essential part of the reflective process”
(Blumenfield & Epstein 2002, p. 10).

The article presents to different cases. The activities in both cases were composed as educational
experiences for all involved stakeholders and turned out to be a permanent reflection where new questions,
adjusted activities, and innovative solutions emerged as the work progressed.

The first case was about the cooperation between the children's library on the one hand and primarily
educational institutions for children of preschool age on the other hand. Initiating processes of inter-institutional
cooperation and learning were undertaken in order to strengthen the children's reading and communication
skills. The second case dealt with findings that young people in Denmark know too little about democracy. The
cooperation between three libraries and four schools, including a drama school, aimed to promote young
people's knowledge about and awareness of democratic debates and their participation in democracy.

The empirical basis for the study consists mainly of qualitative data. In both cases, data were compiled in
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relation to group discussions, planning meetings, workshops, a final conference and events inside and outside
the library. The methods used comprise interviews, document analysis, and participatory observation. In either
case, the respondents have been asked to complete so-called practice-cards. As for the children’s library,
practice-cards were intended to support the joint reflection of different language stimulating activities inside and
outside the children's library. In “Take a stand, now”, practice-cards served as a tool that documented and
developed the students’ learning processes in different organizational settings.

Below I will examine the concept of boundary objects, boundary zones, and boundary crossing as a
precondition for library development.

Presentation of the cases

Case 1

"With Bookstart to Languagestart" is a sub-project in a national campaign targeted vulnerable children
and children in disadvantaged neighborhoods. The campaign aims to teach children's librarians how to improve
young children's language acquisition and reading literacy more efficiently. Moreover, the librarians should
explore the core of their skills and their social identity regarding collaboration with other professional groups on
equal terms. Finally, new ways of communication, usable in outreach activities and targeting disadvantaged
groups should be tested.

The project and the campaign have an educational policy background: namely to raise awareness among
parents about the importance of language skills related to cognitive development in early childhood. In order to
increase literacy and language skills it is intended to monitor language socialization at the earliest possible
stage, to assess reading and communicative competencies continuously and to develop cognitive abilities and
fine-motor skills systematically — long before the start of school.

Appropriate boundary crossing activities were examined and reviewed during an intensive training
course. The librarians, who regularly work with language stimulation, dialogical reading, and other reading
enhancing activities, saw with their own eyes how other professions practices in this area look like.

Boundary objects were

- practice cards; they served as a mapping of how librarians improve language and literacy skills in
practice;

- interactive role play; the role play was designed as a tool to explore social identities and self-images of
librarians in outreach activities and in communication processes within and outside the library;

- panel discussion between different approaches and methods how to stimulate, assess and diagnose
age-appropriate language skills were discussed. The purpose was also to encourage working together across
disciplines.

Case 2

"Take a stand, now!" is a local project between libraries and schools, which primarily focus on vulnerable
young people. The aim is to strengthen the democratic knowledge and practices among the target audience.
"Take a stand, now!" is a highly experimental project - among other things because public libraries in Denmark
normally do not pursue educational purposes when offering their services to different audiences.

Since 2005 there has been increased attention to young people's participation in political life. Scientific
studies point out a paradox: young people in Denmark are good at analyzing politics, but they often lack the
confidence to speak in public or engage in politics. Therefore, it was deemed necessary to improve the insight
into the political culture, to raise political awareness and to intensify participation in political life. This was
especially relevant for young people at risk - a group, to whom the democratic debate usually is not a part of
their social activities. It was also desirable to intensify the discourse of de-radicalization.

From the public library’s perspective intensive cooperation with different types of schools is relatively
new, the purpose of the project is somewhat unusual, and the target group is quite unknown. Several conceptual
and material tools should support many boundary crossing activities. The success depended entirely upon
whether it proved possible to create a framework for co-creation and mutual recognition. Accordingly, the
project was organized as a laboratory and based on a consensus strategy (Mintzberg & Waters 1985). The
consensus mainly derived from collective action not from collective intention. Learning from each other and
from the environment has developed as an emergent process.

Two tools attracted particular attention and served as boundary objects:

1. The first tool is a typology of processes of co-creation. (Pedersen-Ulrich, 2016). This typology has
made it possible for participants to assess their own professional standpoint in accordance with institutional
expectations towards their role, knowledge and behavior.

2. The second tool is of a more practical nature and consists of a checklist. A checklist has been
formulated from evaluations of past debate meetings with vulnerable young people. There are three points to
highlight: 1) Always take young people's experiences and their knowledge background into account; 2) Be
appreciative in your communication; 3) Do not plan for, but together with the target group.

Summing up, boundary crossing in the first case was more or less a practical exercise, in which hitherto
unknown and unfamiliar concepts and practices were reviewed, discussed and adapted. In the second case,
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librarians and teachers together created an experimental learning space and established a culture of reflective
practice. In both cases was the intention to expand the librarian's professional boundaries by getting them
acquainted with and making them reflect on how other professional groups support language and literacy skills
or democratic awareness and participation.

3. Findings and discussion

The scientific literature distinguishes between two distinct approaches to boundary crossing and boundary
objects. The original concept highlights the technical and instrumental aspects in linking together different
social worlds or activity systems. Here the exchange of knowledge and processes of co-creation depend on
having the right tools and competent boundary brokers at hand. However, the technical approach does not take
into account that all tools have a mediating function and boundary brokers for their part are placed in specific
cultural contexts. Furthermore power relations between different social worlds or knowledge domains are
downplayed. Conflicts, structural tensions and power relations are at the core of the boundary crossing concept
in CHAT .

The first case is probably the most obvious example of boundary crossing as technical modification, by
which the library system became adapted to the educational system. While several activities under the umbrella
of language stimulation and Bookstart hold trans-disciplinary quality, it turned out during the project that the
librarians should amend their skills and expand their professionalism. Because the overall language policy in
Denmark has been revised, the order of social and discursive practices regarding language learning has been
fundamentally altered both at the local and at the national level. Systematic learning activities have high
priority, while pleasure-centered learning is downplayed. This means that the librarians are prompted to make
themselves familiar with the educational vocabulary. Self-directed and pleasure-centered learning, a hallmark of
the libraries' self-understanding, is fading these years. Consequently, the debate about the librarian's role in
language stimulation was highly controversial and annoyed. A course participant responded in regard to the
librarians’ view on different approaches to language stimulation:

The library offers language stimulation for all children and not just for children with language problems.
Unlike, for example, speech therapists who will be called in only when language problems have been identified,
we do not "smell" of administration, superintendence and monitoring. Something, which especially "weak"
families greatly appreciate (Elbeshausen 2015, p. 46).

Also in the Bookstart case boundary crossing has proved to be a rather suspenseful affair. As the example
shows, there is much at stake when disciplines and identities must be adapted and transferred to other social
worlds. The fear of loss is great. In general, it can be stated: not even when the need and desire is present, it is
easy to achieve collaboration and co-creation in between activity systems.

Similar activities are perceived and experienced differently even though the specific subject of the work
was the same: language stimulation of vulnerable children. It might well be that any potential difference has
been reflected, emphasized and amplified in the discursive practice. Organizational identities and professional
skills are considered significantly different in the discourses on language stimulation in spite of the fact that the
cooperation has worked smoothly in practice. A key question is therefore: How can knowledge and knowledge
structures be transformed through learning activities even if discursive practices appear to be a barrier for sense-
making? To Carlile it is crucial whether boundary crossing is studied and supported by a semantic or pragmatic
approach. Are participants satisfied with explaining each other the assumptions, rules and concepts that underlie
their work or are they ready to act upon each other’s knowledge base and practice? This issue is important in
order to determine how much a profession can be involved in the social worlds of other professions, and how
much new knowledge that can be created through boundary crossing.

The cross-boundary challenge is not just that communication is hard, but that to resolve the negative
consequences by the individuals from each function they have to be willing to alter their own knowledge, but
also be capable of influencing or transforming the knowledge used by the other function. (Carlile 2002, p. 445)

The second case-study conceived boundary crossing as an emergent process, where boundary objects
facilitate expansive and open processes of learning between different activity systems. The checklist is a good
example of what Star & Griesemer understand by boundary objects. The list works as a tool of translation
between different social worlds. The typology of co-creation represents a view on boundary objects and
boundary crossing, which is more in line with a CHAT perspective.

CHAT does not consider boundary crossing a technical translation, but an important element in a process
of expansive learning. Expansive learning is defined as an approach to and an analysis of those elements in
social life, which are unstable or even unknown. New types of activity and knowledge are acquired while
created (Engestrom 2004 b, p. 15). On this basis, boundary crossing and boundary objects become part of
disclosive activities in order to change common practices, put forth unknown knowledge and re-configure
organizational structures and styles. Transformation and sense-making are open and iterative processes where
joint intentions and mutual goals emerge in a culture of reflective practice. Expansive learning supported by
artifacts and symbolic tools helps in making open processes concrete, intelligible and practical.

With respect to co-creation are libraries supportive and assisting, while it is the school's role to ensure the
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educational responsibility and targeted learning. The different attitude to co-creation reflects historical tensions
between public libraries and public schools in Denmark. A transcript of an interview with a library manager
about the cooperation between the local college (Produktionshgjskole) and the public library may illustrate how
boundary crossing and expansive learning evolves together.

Those from the local college must of course also help educate active citizens. We do it. We from the
library want to set a joint focus and then commit ourselves. We will get their viewpoint how to assess the
challenges in the project and they will get our views. Out of this may arise something third. During the planning
sessions and by involving their students a joint concept grew (for a curriculum democracy and democratic
opinion formation, HE) - not by chance, but without a fixed plan and without certain knowledge where we
wanted to go, only guided by the expectation that the project would be about a collaboration and about teaching
the students how to learn to take a stand.

To me, the main focus was to study methodically what will evolve when trust and productive relations
have been created. It was important to find out whether there may arise something new out of these
relationships - something that makes sense for each of us. (Elbeshausen 2016)

What is interesting in the interview is that it is the relations and the working together of the different
parties, which create and underpin the meaning, the motives and aims with the course. There is no clear idea and
complete concept ahead of the working together. Ends and means emerge during the process, which does not
run randomly, but which is also far from being knowledge driven.

Gibbs (2001) makes us aware that our understanding of intentionality rests on the assumption that actions
usually are controlled by plans and objectives pointing into the future. However, this may not always be the
case. Intentions are often vague and not concrete until the activity is in full progress. However, this may require
a strong reflexive approach to on-going processes. In order to understand the meaning of an on-going process,
attention is necessarily directed backwards (Weick 1995). Intentions have to be shared or distributed among the
participants, not least because all action is social interaction. Engestrom therefore talks about distributed agency
— a term, which also includes the participants' personal and organizational identity in socially situated processes.

Not only activities but also relations play an important role regarding how intentions, motives and aims
will take shape. In the interview, it was particularly emphasized how crucial relationships and trust are for the
project to be a success. Relationships and trust are prerequisites for mutual sense-making: "We will get their
viewpoint how to assess the challenges in the project and they will get our views". Or: "There may arise
something new out of these relationships - something that makes sense for each of us". As a result, besides
distributed and joint intentions, trust-based relationship and the fundamental equality of all participants, another
point is important: the need to align various horizons of understanding. Here one could use the term: sense-
making via relational agency.

Relational agency is a capacity to align one's thought and actions with those of others in order to
interpret problems of practice and to respond to those interpretations” (Edwards 2009 p. 203).

Boundary crossing in its wider sense means to move beyond the knowledge, self-conception and practices
in one's own profession. Understood in this way, boundary objects actually support and encourage the crossing
of professional boundaries if and when they help establish and structure reflective spaces. To talk about
reflexive spaces is to talk about places and situations where sense-making takes place, where otherwise
distributed intentions meet and opinions are formed, where new knowledge is generated and the confidence in
each others' knowledge practices is consolidated. After establishing such a space for participation, it will also be
possible to include more peripheral partners in dialogical learning.

In our case vulnerable young people were called upon to participate in the planning after the teachers and
librarians had started to establish a reflective space. In doing so, the students could contribute to preparing a
teaching concept, which better corresponded to their needs and learning abilities. The place for such meetings is
not only a physical one, but also a space that is "offering emergent structures of wanting for local interagency
collaboration." (Edwards 2009, p. 203).

One final note: If objectives are not very specific and well defined at the beginning it will be difficult to
identify and determine in advance what means are effective to achieve these goals. Models that describe the
relationship between means and ends in a one-dimensional way will only work to a limited extent in emergent
processes. Following Gibbs, the significance of dynamic and iterative planning is to catch up with the pace of
change in the external environment and to adapt social systems to complex external environments.

The intentions constructed through the interactions between individuals and through those between
individuals and the environment are not always hierarchical means-end processes, as posited by the traditional
view; at least sometimes, they are interactively emergent organizations of activity. ... The complex structure can
emerge from the dynamic coupling between organisms and between organisms and their environment. (Gibbs
2001, p. 121).

Sarasvathy distinguishes between the logic of causation and logic of effectuation. To transform "current
means into co-created goals with others who commit to building a possible future” is subject to a form of non-
predictive control (Sarasvathy 2008, p. 58). Here the focus is on means, not on goals. The argument is rooted in
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an assumption that it does not make much sense to define clear goals in an environment of rapid change.
Participants may know the tools they have at hand. Nevertheless, goals will change because the future cannot be
controlled. In an iterative process are tools and future goals created dialectically. The very function of boundary
crossing and boundary objects thus is to be supportive to processes of co-creation between different social
worlds. From an activity-theoretical perspective, co-creation means expansive learning, the use of possibility
knowledge and the development of collaborative intentional capital.

4. Concluding remarks

The accelerating self-transformation in late-modern societies has the unintended consequence that the
need for planning and steering will increase enormously. According to Luhmann, functional differentiation has
led to the point where planning and steering of social systems seems to be almost impossible. In parallel with
the widespread steering pessimism at the societal level, there has been great creativity at the organizational
level. The literature on boundary crossing, boundary objects and boundary zones has grown considerably in the
past 25 years.

The article illustrates and analyzes the processes of enhanced cooperation by means of two collaborative
projects carried out between public libraries and educational institutions, such as schools, kindergartens or day
care centers. Fundamental shifts in the libraries' surroundings have led to an expectation that the cooperation
across institutions must be increased.

Each case shows that boundary crossing supports transformational change and expansive learning as soon
as the participants let go of hierarchical models for planning and organizing. However, boundary crossing is
also an ambivalent process. On the one hand, organizational identities, the stock of recognized knowledge and
institutional legitimacy have been threatened. In the first case professional differences to language stimulation
became apparent especially at the discursive level. The librarians' focus on their organizational and professional
identity has concealed the progress made in the practical cooperation.

On the other hand, the gains are great when cooperation is based on curiosity and mutual respect. In the
second case collaborative intentionality capital (Engestrom) was established via sustainable relationships and
with emphasis on organizational interaction. The lesson learned from the second case is that responsibility for
the joint project and mutual respect for professional identity will support boundary crossing and organizational
learning.

To sum up: boundary crossing in itself is no solution, on the contrary. It leads to the de-centering of
organizational knowledge, to the weakening of professional identities and to the de-legitimization of the
institution's mission. However, boundary crossing connected with expansive learning increases the
organizational capacity and ability of responding to other knowledge domains' practices, problem-solving
methodologies and self-perceptions in a more open and constructive way. Boundary objects appear as common
motives that arise in emergent processes of co-creation.
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Dabbecxay3eHn XaHc, JOKTOp, AoleHT KomeHnrarenckoro ynupepcutera, Jlanus

HEPECEYEHUE I'PAHUIIBI B PABOTE BUBJIMOTEKMU.
JedATeTbHOCTHBINH AaHAIN3 TPAHCAMCHUINIMHAPHOIO COTPYAHUYECTBA

[Mapagokc MeXIy 3aKpBITHIMH TpaHHIAMH MPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUH W Iepelnaveil 3HaHWi Yepe3 3TH TPaHHIIbI
MOPOJUII MHOT'O TEOPETHUECKUX M MPAKTUYECKUX HCCIIEAOBAHUM B OpraHM3allMOHHON Teopuu. B craThe omuceiBaeTcs He-
00XOIMMOCTh MHHOBAIIMOHHBIX MOJIEJICH, KOTOpbIE IMOMOTAIOT OPTaHM30BaTh M PACIIMPHUTh TPAHCAWCIUIUIMHAPHOE CO-
TPYAHUYECTBO U Iepeceyb IpaHUlbl. J[Ba TEMAaTHUECKUX HCCIIEAOBAaHUS WUIIOCTPUPYIOT, KaK OpraHU3aluy 3HAHUH, TaKue
Kak IyOJIMuHble OMOIMOTEKH, CKOPPEKTUPOBAIIM CBOM 33/1a4H U CAMOINIOHUMAHUE C IOMOIIBIO0 JUHAMHYHOTO W OTKPBITOTO
COTpYAHMWYECTBA C APYTUMHU MHCTUTYTaMH 3HaHMHU. [Ipolieccsl morpaHUYHOro mepexona aHaIU3UPYIOTCs ¢ UCIOJIb30BaHU-
€M TEOPHHU KYJIbTYpPHO-UCTOPHUYECKON JEeATENbHOCTH.

KaroueBble cioBa: nepeceueHne rpaHullbl, OnbmuoTeka pa3paboTky, JaHus, MapruHaibHBIE TPYIIIBI TOJB30BATE-
JIEeH.

Ennbecxay3en Xanc, 1okrop, goueHT KoneHrareHcbkoro yHiBepeurety, JlaHis

MNEPETHUH KOPJIOHY B POBOTI BIBJIIOTEKHA.
HisnibHicHuii aHami3 TpaHCAUCHUILTIHAPHOI cniBIpai

[Mapagokc Mixk 3aKpUTUMH KOpAOHaMHU Npo(eciiHIX 3HaHb 1 Mepeiaueto 3HaHb Yepe3 i KOPJOHH TOpOJUB 0arato
TEOPETHYHHX 1 MPAKTHYHHX JOCII/PKEHb B OpraHi3amiiiHii Teopii. ¥ craTTi onmucyeThcs HEOOX1THICTh IHHOBaLiHHUX MOJIe-
JIel, sIKi JIOIOMAararoTh OpraHi3yBaTH I PO3MIMPUTH TPAHCAUCHWIUTIHAPHY CHIBIPALIO W TEpeTHYTH KopaoHHu. JIpa
TEMaTU4HI JIOCHI/PKEHHS LIIOCTPYIOTh, SIK OpraHi3auii 3HaHb, TOOTO MmyOsiuHi 0i0IIOTEeKH, CKOPUTYBAJIM CBOI 3aBIaHHS W
CaMOpO3YMIiHHS 32 JOIIOMOT'OF0 JMHAMIYHOI i BIZIKPUTOI CHiBIpalli 3 iHITUMHU 1HCTUTYTaMH 3HaHb. [Iponecu mpruKopI0OHHO-
'O Mepexoy aHaJi3yIOThCS 3 BUKOPUCTAHHSIM TEOpii KyJIbTYPHO-iCTOPUYHOI AisTIbHOCTI.

Karouosi ciioBa: neperrH Kop/oHy, 6i0mioreka po3podku, JlaHiss, MapriHajabHi TPYIH KOPUCTYBAYiB.
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KINTbKICHUIN TA AKICHUIA AHATI3 MOMUIOK Y PYKOMNUCAX,
NMOAOAHUX ABTOPAMU B 3MI

MapTtuko 3.B.

(M. JIpBiB, YKpaina)

Ipoananizosano nonad 11 muc. noMunox, saxi OONyCmuau agmopu 6 55 aemopcbKux opuciHaiax (NoHs-
MitiHUX [HAYKOBUX | HABYANBHUX], XYOOJICHIX [ NYOIYUCMUYHUX) [ SIKI GUNPABUIU PEOAKMOPUL.

Memoro docnidoicenns 6y10 pyny8ants NOMUNOK, GUSLGIEHUX PEOAKMOPAMU 8 ABMOPCHKUX OPUSIHANAX,
3a 6i0OMUMU BUOAMU, BUSIGNIEHHSL YACTIOM YUX BUOI6 NOMUIOK, IX PAHIICUPYBAHHS, O MAKONC BUSHAYEHHS
BENUYUHU GIOXULEHb KIIbKOCMI YUX NOMUIOK Y PI3HUX NOPYISX MEeKCMi6 6i0 CepeoHIX 3HAUEeHDb.

byno 3acmocosano maxi nputiomu ma memoou 00CAIONCEHHS: AHAN3 (AKICHUU [ KIIbKICHULL), Kiacugika-
Yist, NiOPAXyHOK (CepeOHix eludul ma 6iOXUNIeHb), NOPIGHAHHS (KIIbKOCME NOMUNOK 8 OPUSIHANIAX PI3HUX
cmuie).

Ooeporcani pe3ytomamu MONCYmv OYMu UKOPUCTAHT 07151 600CKOHANICHHSL HAGYALbHUX NJIAHI8 Ol cneyi-
anvHocmi «Budasnuua cnpasa ma pedazysannsy, nio yac KOHCMPYIOGAHHS CUCMEM Peddzy8anisl, Ol
HOOANLULO20 OOCTIONHCEH S, CINATNUCIMUKY NOMUIOK 8 A8MOPCLKUX OPUSIHALAX, Y NPAKMUYHIT QisIbHOCMI
peoakmopa.

Knrouoei cnosa: asmopcoKi opuzinanu, nOMUIKY, Cmamucmuxd.

1. Beryn

B eauroinorii mist OCATHEHHS 101 HU3KK LJIeH MOTPiIOHO MaTH JIaHi, MPUYOMY HaIifHI, 1010 KITBKOCTI
MOMUJIOK B aBTOPCHKHMX opHriHanax. [IpoTe Taki qaHi B iTepaTypi SK BITYM3HAHIHN, Tak 1 3apyOiXKHIA MPAKTUIHO
BIACYTHI (/151 TOPIBHAHHS 3a3HAYMMO, 1[0 CTATHCTHKA CIIOTBOPEHB JOCITIIKEHa HEMOPIBHIHO Kpaiie). Buxoms-
YH 31 CKa3aHOro, JJIs HAIIOTO JAOCIHIHKEHHS 0yJ10 00paHO TeMy, sIKa MOJIATa€ Y BUSBJICHHI KITBKOCTI MTOMHJIOK B
ABTOPCHKUX OpHUTiHAJNAX, M0 HaJeXaTh JI0 PI3HUX BHJIIB JiTepaTypH. YKazaHi MIpKyBaHHs i BU3HAUMIIN aKTya-
JIBHICTH HAIIIOrO JOCIIKEHHS.

BinnoBiaHo 10 cka3aHOro 00’€KTOM IOCTIIKEeHHs Oynu 00paHi MOHATIHHI (HAyKOBI Ta HaBYaJIbHI TEKCTH
3 Teopii pelaryBaHHs), XyI0XKHI Ta MOJITEMaTHYHI MyONiUCTHYHI (Ta3€THI) aBTOPCHKI OpUTIHAH, SIKI BHJIAB-
HulTBa «Adimay, «/uke mone», «CBiTy, «3amopi3bKka mpapaay», «3amopisbka ciu», «KaxoBcbka 30ps» Ta BUIa-
BHUITBO KllacHUHOTrO MpUBaTHOTO YHIBEPCUTETY TOTYBaJHM JIs MyOikyBaHHs (ychoro 55 opuriHainis). Y BKa-
3aHUX OpHUTiHajaX OyJi0 BUSABJICHO PEIaKTOpaMH M OIPalbOBaHO B MPOIECI JOCIIDKEHHS moHaa 11 THC. moMu-
JIOK.

Takuii pi3HOBHJI TOMHJIOK, SIK CIIOTBOPEHHS, TOOTO BIIXUJICHHS B KOIIi TOBIIOMJICHHS BiJ HOro OpHUTIiHa-
Ny, y HaIIii cTaTTi po3risaaTucs He Oyne (IOCHiKEHHsI CTATUCTUKU CIIOTBOPEHB BiJIOMi i BHBYEHI SIK Y HAC,
TaK 1 32 KOPJOHOM HEMOPIBHSIHO Kpalle HDK CTATHCTHKA TOMHJIOK; JWB., HATIPUKJIAJ, CIHCOK JITEpaTypH B
ormsiai [1]).

© 3.B. Mapruxo, 2017
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[Ipeamerom mocnimkeHHs OyJM KUTBKICHI (CTATHCTHYHI) XapaKTEPUCTUKH BHUCOKOYACTOTHUX Ta SKICHI
XapaKTePUCTUKU MaJO4aCTOTHUX BUJIB IIOMUJIOK.

Meroro nociikeHHs: Oys10 BHSBIICHHS YaCTOT TIOMIJIOK PI3HUX BUJIB, IO a0 O 3MOTy BUKOPUCTOBYBA-
TH I1i IaHI i1 Yac CTBOPEHHS CHCTEM pelaryBaHHsl, yIOCKOHAJICHHS HaBYaJIbHUX IJIaHIB MiJITOTOBKU CTYJCHTIB,
miZIBHIICHHS eEeKTUBHOCTI X HaBYaHHS Ta PO3B’s3aHHS HIIUX MPOOJIEM MPAaKTHYHOI MisUTBHOCTI PEJakTOpPiB
(HampuKia 1, BUSBIICHHS MEBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH MOOymoBH TeKCTiB). J{Js TocATHEHHS i€l MeTH OyIu BU3HA-
YeH1 TaKl 3aBIaHHS:

1) migroryBatd OIS JITEPATypH 3a TEMOIO JOCIKEHHS (MpOaHANI3yBaTH TOMEPEnH] TOCTIKEeHHS,
BHUKOPHUCTaHI B HUX Kilach(ikallii MOMUJIOK, a TAKOX BHSBJICHI B HUX YaCTOTH IIOMHUJIOK);

2) po3poOUTH METONMKY W TUIAH MPOBEICHHSI JOCIiKCHHSI,

3) cdopMyBaTH reHepalibHy CYKYITHICTh MaCHBY IIOMHUJIOK JIUISI TPHOX OCHOBHHUX BHJIIB TEKCTIB: MOHSTIMH-
HUX, MyOMIIUCTHYHHX 1 XYJTOKHIX;

4) mimpaxyBaTH KUIbKICTh MOMUJIOK PI3HUX BHUJIB (32 MPUIHATOI Kiacu@iKalli€lo) y BigiOpaHUX OpHTi-
Haax;

5) nmocHiguTH OTpHMaHi KUTbKICHI XapaKTEePHUCTUKH BUCOKOUYACTOTHUX TIOMHJIOK PI3HUMHU METOJIAMH CTa-
TUCTHUYHOTO aHaJi3y, BUKOPUCTABIIH JUIS I[bOTO BiMOBIIHI (PYHKIIIT €JISKTPOHHHUX TaOJIHIIb;

6) TPOBECTH SKICHUI aHai3 HU3bKOYACTOTHUX TTOMHIIOK;

7) 3pOoOHTH BUCHOBKH IIOJIO MOKJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS OTPUMAHUX PE3YNITATIB Y PI3HUX JUISTHKAX BU-
JABHUYOI CITPaBH.

Ozns0 nimepamypu

CHMIITOMAaTUYHKM € T€, 1[0 BU3HAUCHHS MMOMUJIKH UM CIIOTBOPEHHS B Taly3eBill eHUMKIIoNeail [2] Biacy-
THI, XO4a caMe BOHU € OCHOBHUM 00'€KTOM BHIIPABJICHb IIijl Yac pelaryBaHHs Ta KOPEKTYPHU.

[Momunkoro OyzneMo BBakaTH 00’ €KTUBHE BIIXUIICHHS, SIKE € PI3HUIICI0 MK HEMpPaBWJIBHUM KOMITOHEH-
TOM TMOBIIOMJICHHS Ta 1Oro HOpMaTHBHUM (TIpaBHIILHEM) TIogaHHsM [3, 93]. Kaxkyuu iHIIUME cTIOBaMH, TOMU-
JIKa € JIOTIOBHEHHSIM MPaBUJIBHOTO KOMIIOHEHTA (OJMHUII) MOBIAOMIICHHS J0 HEMPaBUILHOIO (IIOMHIIKOBOIO).

OO6’€eKTHBHI BIIXWJICHHS BUHUKAIOThH 3aKOHOMIpHO (Hanpukial, y 80-90% BumajikiB) yHaCTiJOK iCHyBaH-
HSl MDK aBTOpPOM (3 OTHOT'0 OOKY), peIakTopoM i perumienToM (i3 Apyroro 60ky) 00’ €KTUBHUX BIIMIHHOCTEH y
3HaHHI HOpPM 1 He 3aJeXKaTh BN MiCIlf, Yacy, CUTYyallli Ta IHIIMX OCOOIMBOCTEH CIpUHMaHHS TOBiJIOMIICHb.
Cy0’ekTUBHI BIIXUJICHHS BUHHKAIOTh Y MeHIIocTi (10-20% BHUMajaKiB) y peqakTopiB i pelUITIEHTIB Iif] BILJIH-
BOM, SIK TIPaBUJIO, BUIAJIKOBUX, CY0’€KTUBHUX YMHHHKIB. TOMYy Cy0’€KTHBHI BIIXHJICHHS JI0 TOMHJIOK HE 3apa-
XOBYIOTb.

[NoMukaMu He MOXKHa BBaXKaTH KOMITOHEHTH (OJMHMIII) TIOBIJOMJICHHS, 1110 CyIepedaTh HOpMaM, MpoTe
3YMOBIIIOIOTECS cliel(DiYHIM KOHTEKCTOM, 30KpeMa BioOpakaroTh iHAMBIIyalbHUN CMaK aBTOpa, HOTO iHIHU-
BiflyaJIbHy CJIOBOTBOPYICTH TOIIO (HANPHUKIAL: MEPOPOMAHis, HOYILYHKOCNPOMOICHICMb, HAPKO-Xim-napao,
bomocapiil).

Buau nomwunok mocmimkeri B HU3MI myomikanii [4—18]. Tak, y po0oTi [5] aBTOp BHOKPEMITIOE TaKi BN
MOMUJIOK, SIKi TTOB’s13aHi 3 MOPOKEHHAM TekcTy. [IpoTe 1 kiacugikaiisi € BUHATKOBO JIHTBICTUYHOIO (BOHA
CTOCYETHCSl yTBOPEHHS aBTOPOM TEKCTY, a HE MOro BiITBOPEHHS Y BUIaHHi), a TOMY HE MOXe OyTH 3acTOCOBaHa
B Teopii peaaryBaHHsI.

[ammit nocmigauk [10] BUOKpEMITIOE Taki BHIHM MTOMHUIIOK:

— MaKpOCTPYKTYPHIi i MIKpOCTPYKTYpHi (TIpaBja, aBTOp HE BKa3ye, MK OJMHHIISIMH SIKUX PIBHIB IPOXO-
JIAThH TPAHUIIS MIXK IIMMH BUJAMHU TIOMHJIOK);

— TICUXOJIOTIYHI, JIOT14Hi, 3MICTOBO-CTPYKTYpHi, >KaHPOBO-CTHIILOBI, KOMITO3UIIiiHI, (hakThU4Hi, opdo-
rpa¢iuni, opdoenivuHi (30KpeMa aKIEHTYyallilHi), MyHKTyalliliHi, TPHUYOMYy B KO)KHOMY BHJI — JETaIbHO 3a
KOHKPETHUMHU HOpMaMHU (TaKui MOJIiJI, X04a 32 CBOEI TEMAaTHYHOIO CYTTIO € MPABUIBHUM, TIPOTE YIyCKAE HU3-
Ky BH/IIB TIOMHJIOK, HANPHUKIIAA, iHGOpMaIliifHi, FOpUANYHI, BUIABHIYI, TOTIrpadivHi TOIIO).

Y poborti [3] mponoHyOThCS KiJIbKa BHJIIB KiIacH(iKaIliii TOMUIOK:

— TOMMJIKH IIOJI0 IMOCTYJIaTIB PelaryBaHHs [HOBHUHHI, MOAAJIbHI, TEMIIOPAJIbHI, JOKAJIbHI i CUTyaTHBHI,
CEeMIOTHYHI, CIIPUIHATTEBI, aTEHIIIHHI, KOMIFOBaJIbHI (CIIOTBOPEHHS ), @ TAKOXK TIOMIIKH 111010 OaHKY iH(popMaii
peuumienral;

— TIOMHJIKM IOI0 TEMAaTUKH HOPM penaryBaHHs (iHGopMalliiiHi, IOpUIUYHI, €THYHI, eCTeTUYHI, MOi-
THUYHI, PENIriiHi, KOMIIO3MIIIHHI, )KaHPOBI, pyOpUKaIliiiHi, JIOTI4Hi, JIIHIBICTUYHI, ICUXOJIIHIBICTUYHI, BUABHH-
ui, monirpagiuni, inmi');

— BHJaBHMYA (aceTHA TpUMipHa Kiacu(ikaiis moMWwIoK (puc. 1), ska MiCTHTb, 30KpeMa Kiacudikaiito
3a KOMIIOHEHTaMH BHJIAHHSI, TIONIEPETHIO TEMAaTHYHY KJIaCH(IKAIIif0, 2 TAKOXK 32 BUJAMUA HOPM pelaryBaHHS.

1 . R .o .
Marorncs Ha yBasi Cl'IeI_II/I(i)l‘-IHl TIOMMWJIKH, HAIIpUKJIad, B €JICKTPOHHUX 3MI — paaio nu TeneOaYeHHI.
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TeKCTOBI
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BHABHH'I
nosirpadgivHi

€T HHI

Puc. 1. Knacudikarist moMuiok

Buxonsun 3 BaXJIMBOCTI TEMAaTUYHOI KiacH(ikallii SK OCHOBHA I MPOBEACHHS HAIIOTO TOCIIIKECHHS
Oyzae oOpaHa caMe BOHA, IPUYOMY B IIOBHOMY 00Cs31 TaK, sIK BOHA 3allpolioHOBaHa B po0oTi [3]. JlonoBHEHHAM
710 Hel cay)KUTUME Kiacu(iKaiis JTIHTBICTHYHUX MIOMHJIOK Ha OUTBIN JIeTallbHI IX BUIM, 30KpeMa Ha opdorpadi-
4Hi, MOp(doIoriuHi, CeMaHTUYHI, CHHTAKCHYHI, TYHKTYaI[ii{Hi Ta CTHIICTHYHI [6].

[I{ono cTaTUCTHKK IOMUIIOK, TO, KpiM poOoTH [12], siKy nuIe 3 TeBHUMU OOMOBKaMH MOXKHA BIZTHECTH J10
HaNIol TeMH, THIIUX MyOMiKaimiid Ha 110 TeMy BHsIBIIEHO He Oyio. [lonryk 0yio mpoBeieHo 1Mo KaTaiorax Y0TH-
prox Oibmiorek: HamionaneHoi 6i6miorekn Ykpainu im. B. 1. Beprancokoro, Pociiickkoi nepxaBHoi 0i0mioTeKH,
Bpurancekoi 6i6mioreku, bibmiorekn Konrpecy CIIA. Tlonryk mpoBOIUBCS 3a TaKUM IOITYKOBHM 00pazoM
(omaeMo JuiIiIe Horo aHTIiACHKUN BapiaHT):

(mistakes OR errors) AND [(author's copy OR manuscript OR original) OR text] AND statistics

3a TakuM caMHM IIOIIYKOBUM 00pa3oM OyJI0 IPOBEACHO M IOIIYK cepell BEO-CTOPIHOK IHTEPHETY 3a J0-
MOMOT'010 TIOITYKOBOI cucteMu Google (0yno mporisiHyTo nepiux 150 cTopiHOK, 10 CTaHOBUTH MPpHOIU3HO 1,5
THUC. TocHIIanBb). [IpoTe i TyT BiTHAWTH pe3yNbTaTH aHAIOTTYHUX JOCTIKEHb HE BJAJIOCS.

2. Metoau aocigKeHHs

[Tix yac BUKOHAHHS TIOCTABIICHUX 3aBJaHb IUIAHYBAJIOCS BUKOPHCTOBYBATH TaKi MPUMOMH Ta METOU JI0-
CIIIDKEHHS:

1) xmacudikarist TOMHIOK B aBTOPCHKHMX OPUTIHANIAX HA BH]IH;

2) anami3 MOMHJIOK (SIKICHUH Ta KUTbKICHU);

3) mniapaxyHOK KiIbKOCTI TIOMHUJIOK 3a BHJIAMH B TPhOX BHJIaX TEKCTIB — MOHATIHHUX, MyOIIIMCTHIHHX
Ta XyJIOKHIX (BU3HAYCHHS CEPEIHIX 3HAYCHb KIJIbKOCTI MOMHIIOK Y BHOIPKaX, a TAKOXK BEJIMYHMH BIAXUJICHB Bij
CepelHiX 3Ha4YeHb);

4) TOpIBHSHHS CTATUCTUKU MOMWJIOK Y TPhOX BHJAX TEKCTIB — IMOHATIHHUX, MYONIIIMCTHYHUX Ta Xy10-
JKHIX;

5) KITbKiCHH Ta SIKICHUH aHalli3 OTPUMAHOI CTATUCTUKHU ITOMUJIOK B aBTOPCHKUX OpHTiHAaX.

Onuc subipku

['eHepabHa CYKYIHICTh CKjagajacs 3 TEKCTIB TPhOX OCHOBHMX CTHJIIB: HMOHATIMHHUX, MyOJNIUCTHYHUX 1
XyIOXHIX (BiamoBinHO, 14, 39 12, TOOTO B cyMi 55 aBTOPCHKUX OpUTiHANIB, 200 pykonuciB). OOcAr 1iei cykyTi-
HOCTi cTaHoBHB 1545 c. (moHsTiiHI Teketrt — 1239, myOninucruuni — 115 1 xynoxui — 191 c¢.). 3aranbHa Ki-
JIBKICTh TIOMIJIOK y MacuBi cktana 11 266 (ta6m. 1)°.

2 OrpalitoBaHHs eMIIiPUYHOr0 MaTepiay BUKOHaHO B. M. AHipoHiKOM.
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Tabnuys 1
KinbKicTh MOMIIIOK y pyKOTHCAX 33 CTHIISIMH
. [My6ninucTnaanit AV
e XyI0XKHIN CTUITb CTHIIE TToHATIMHUN CTUIIB
Buan momunok - - -
3/m a0colL. BIJTH. a0coll. BIJTH. a0coll. BIJTH.
K-Thb K-Tb, % K-Tb K-Tb, % K-Tb K-Tb, %
1 Indopmartiitai 0 0 5 0,86 108 1,18
2 HOpunnuni 0 0 0 0 0 0
3 Etuuni # ecreTnyHi 0 0 0 0 0 0
4 [MoniTnyHi Ta peniriiti 0 0 0 0 0 0
5 Komno3umiiHo-aHpoBi 2 0,13 1 0,17 18 0,2
6 PyOpuxartiiini 0 0 0 0 1 0,01
7 Jloriuni 4 0,26 0 0 64 0,7
8 JlinrBicTHYHI: 1505 98,88 577 98,96 8660 94,53
8.1 — opgorpadiuni 63 4,14 16 2,74 246 2,69
8.2 | — mopdooriuni 6 0,39 1 0,17 118 1,29
8.3 | — mexcuuHi 96 6,31 247 42,37 4081 44,55
8.4 | — cuHTaKCHYHI 24 1,58 3 0,51 496 5,41
8.5 | — myHKTYyalIliiHi 1245 81,8 192 32,93 1978 21,59
8.6 | — cTumicTuuHi 71 4,66 118 20,24 1741 19,0
9 [TcuxomiHrBICTHYHI 5 0,33 0 0 4 0,04
10 Bugasanui 6 0,39 0 0 306 3,34
VYeboro 1522 100 583 100 9161 | 100

Jlist BU3HAYEHHS CTATHUCTHKY TTOMUJIOK YCi aBTOPCHKI OpHUTiHATIN OyIIi 00’ €/ITHAHI B OIMH MACUB, SIKHI OYIIO
noJIiyieHo Ha mopiiii mo 29-30 cTopiHOK (YacTKOBO 3 ypaxyBaHHIM I'PaHHUIIb PYKOIIKCIB); TAKUX TOPIIA BUSBHIOCS

54.

3. PesyabTatn aociixy

Marour OKa3HUKU KUTHKOCTI MIOMUJIOK y 54 TIOPIisIX TEKCTiB, BHU3HAYMIIN CEPEHIO KUIBKICTh IIOMUJIOK Y

KOXKHIH 13 UX nopiii (tadm. 2).

CepenHs KUIBKICTh TOMHIIOK Y TOPIIIT TEKCTY

Ne 3/m Twunm noMuIok AGcomotHa K-T6 | BignocHa K-Tb, %
1 Indopmartiitui 2,3 1,11
2 HOpuanuni 0,0 0,00
3 Ernuni # ecrernyni 0,0 0,00
4 [ToniTiyHi Ta pemiriiHi 0,0 0,00
5 Komno3umiiHo-kaHpoBi 0,3 0,13
6 PyOpukartiiini 0,0 0,01
7 Jloriuni 1,2 0,59
8 JlinrBicTHYHI: 199,9 95,37
8.1 — opdorpadiuni 5,4 2,56
8.2 — MopdoorivHi 2,9 1,38
8.3 — JIEKCHYHI 81,9 39,10
8.4 — CHHTAKCUYHI 9,7 4,62
8.5 — CTHJIICTHYHI 35,7 17,06
8.6 — MYHKTYaIiiH1 64,2 30,66
9 ITcuxomiHrBicTHYHI 0,1 0,03
10 Bugasanui 5,8 2,76
Ycboro 209,6 100

Tabnuys 2

Kpim Toro, Oyio BH3HAYEHO CTYIiHb MOMHJIKOBOCTI PYKOITUCIB (BiH BU3HAYABCS K BITHOIICHHS KUTBKOCTI
MTOMHJIOK JI0 00CSTY PYKOIUCIB y aBTOPCHKUX apKyIllax; OJJMH aBTOPChKHiA apkyl MictuTh 40 000 3HakiB i3 mpo-
Oinamu). Leit mokazHUK HAOyB TAKWX 3HAYCHB!
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— JUIs IOHATIHHOTO CTHITO: 9161 oM. / 37,54 aBT. apk. = 243,3 mom./aBT. apk.;

— JUIst yOMIIUCTUYHOTO CTHIIO: 583 rom. / 4,18 aBT. apk. = 139,5 nmom./aBT. apk.;

— ISl XyAOKHBOTO cTrotro: 1522 mom. / 11,83 aBr. apk. = 128,7 mom./aBT. apk.

InTepnperanis pe3yabTaTiB 10CaiTy

KinbkicHu#t aHaniz nomuiiok. Otpumani AaHi (Tabi. 2) naroTh 3MOry MoOaduTH, MO i3 CepeHbOI KUTbKOCTI
MOMHJIOK Y PYKOIHCAX yCiX CTHJIIB HAHYACTOTHIIIMMY € JIIHTBICTUYHI ITOMIJIKH, SIKi CTAHOBJIATH Oinblire 95%, Ha
Jpyromy Micili — BUaBHUYI 1oMuIiku (2,8%), Ha Tperbomy — iH(popmaiiiHi (1,1%). Pemra moMunok ctaHoB-
TSTh 200 MEHIIE OJTHOTO BiJICOTKA, a00 K y pyKomucax B3arani BigcyTHi. Cepel JTIHTBICTHYHUX TTOMUJIOK TTepeBa-
JKarOTh MYHKTYaIliiH1, IGKCHYHI Ta CTUTICTHYHI; TX BITHOCHA KiJIbKICTh cTaHoBUTH 30,7, 39,1 1 17,1% BiamnoBiaHo.

VY pykonucax XyAOKHbOTO CTHIIIO (TaOl. 1) HAMYACTOTHIIIMMH € JIHTBICTUYHI MTOMHJIKH, SIKI CTAaHOBJISTH
oinpme HK 98%, Ha apyromy wicii — BugaBHUYi noMuiku (0,39%), a Ha TpeThbOMY — TICHXOJIHTBICTHYHI
(0,33%). Perta moMIIOK Y PyKOIMHKCaX IbOTO CTHITIO a00 BIJCYTHI, a00 K IX KUIBKICTh He3HauHa. Cepen JiHrBiC-
TUYHUX TTOMHJIOK TIEpEeBaXkaloTh MMyHKTYAIiiHI, IEKCUYHI W CTANICTAYHI; iX BiJTHOCHA KUIBKICTh cTaHOBUTH § 1,80,
6,31 14,66% Binmosimmo.

VY pykonucax myOJilMCTHYHOrO CTHIII0 HAWYACTOTHIIIMMH TaK CaMO € JIIHIBICTUYHI TOMUJIKH, SIKI CTAHOB-
nsTh Oinbire 98%, Ha npyromy mici — iHdopmaniiiai mommiku (0,86%), a Ha TPETbOMY — KOMITO3HITIHHO-
xanposi (0,17%). [Tomunku iHIIUX BUAIB Y PYKOITUCAX I[LOrO CTUIO BificyTHi. Cepell THTBICTHYHAX TOMHJIOK,
Ha BiZIMiHY BiJl XyJJO)KHBOT'O CTHJIIO, TIEPEBAKAIOTH JIGKCHYHI, TyHKTYAIII{HI Ta CTUIICTHYHI; TX BiTHOCHA KUJTBKICTh
cranoButh 42,37, 32,93 1 20,24% BiAMOBigHO.

VY pykonmcax MOHSTIHHOrO, SIK 1 B pyKOMHCAaX XYI0XKHBOIO W MyOMIIUCTUYHOTO CTHIIIO, HAWYaCTOTHIIIMMA
€ JIIHTBICTUYHI TOMUITKH, SIKi CTAHOBIJIATH OutbIe 94%, Ha Apyromy miciii — BuaaBHUYI momMmwika (3,34%), a Ha
TperboMy — iHdopmaniiiai (1,18%). [Tomunkn iHIIMX BUAIB a00 CTAHOBJATH MEHIIE OJJHOTO BiJICOTKa, abo kK
B3araJi BifcyTHi. Cepes JTHTBICTHYHUX IOMUJIOK, SIK 1 B MTyOIIIIMCTHYHOMY CTHJIi, TIEpEBaXato0Th JIEKCUYHI, ITyHK-
TyalliliHi Ta CTUIICTHYHI, iX BIJHOCHA KUIBKICTh CTAaHOBHUTH 44,55, 21,59 1 19% BianoBigHo.

I'padiuHo BiAMIHHOCTI B KITBKOCTI TOMIJIOK y BKAQ3aHUX TPHOX CTHJISIX TIOKa3aHO Ha pucC. 2.

Sx BUAHO 3 MOJAaHUX TrpadikiB, CTATUCTHKA OMWIOK Y MOHSATIHHOMY U MyONIUCTHYHOMY CTHII OLIBII
CX0%a MK co00I0, HiXK KOXKEH 13 IIUX CTHJIIB MOOKPEMO CXOXKHH 13 XYJAO0KHIM CTHIIEM.

SAxicHuit aHani3 noMuiaok. Cepes JOCTIKEHNUX THITIB TIOMHUJIOK € TaKi, 10 TPAILISUTUCS 110 OTHOMY pasy, —
e KOMITO3UI[IHHO-)KaHPOBI Ta PyOpUKaIiliHi TOMHIIKH. PiIKiCTh mepmmx 3yMOBJIEHa THUM, IO BOHH 32 CBOEIO
CYTTIO HE MOXKYTb TPAIUISATHCS B PYKOITHCAX YaCTO: SIKIIO aBTOP JIOIMYCKa€e KOMIIO3UIIHHO-)KAaHPOBY ITOMHIIKY, TO
BOHA CTOCYEThCSI BChOI'O TEKCTY ¥ 4acTO Be/Ie 10 HeOOXIIHOCTI IepepOOICHHS IIJIOr0 PYKOIIHCY.

PyOpukartiiini TOMUJIKH B AOCTIHDKEHUX PYKOMHCAX TAKOXK Maji MICIIe JIMIIE OWH pa3 (aBTop Mija pyopH-
KOO MoJ1aB iH(OpMaIlilo, SIKa HE BiIIOBIIa€ Ha3B1 1i€i pyOpHKN).
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Puc. 2. YacroTra JNiHrBiCTHYHUX MOMHJIOK Y PYKOIIHCaX Pi3HUX CTHUIIIB

(3a nanumu Tab. 1)

LikaBuM € Te, 0 HANBUIIMI CTYITIHb MOMHJIKOBOCTI MalOTh PYKOITUCH TIOHSITIHHOTO CTHITIO, SIKMI Maihke B
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JIBa pasu MEPEBUIILYE el MOKA3HUK JJIsI PYKOMKCIB MTyOIIIMCTHYHOTO Ta XYA0KHBOTO CTHIIO (YKa3aHa pPi3HHMIIS,
IMOBIPHO, € CTATUCTUYHO 3HAYYIIOKO). Pi3HUIIS B CTYIEHI TOMUIKOBOCTI B PYKOMUCAX XyJOKHBOT'O Ta MyOTituc-
TUYHOTO CTHJIIB (BIIMIHHICTG Jiniie B 11 OM./aBT. apk.), MpUITyCKaEMO, € He3HauyIoro. Lle, 3 ogHOro 6oKy, MOXK-
Ha MOSCHUTH THM, IO aBTOPH MyONIIMCTHYHUX Ta XYIOXKHIX PYKOITHCIB, IIOJICHHO MAIOYH CIIPaBy 3 MOBOIO Ta
MPaBOIKCOM, OUTBII JOCKOHAJTIO BOJIOJIIOThH CIIOBOM, & 3 IPYTOro OOKY, pPeaKTOpH MOHITIHHUX TEKCTIB 3 OTJISTY
Ha BUMOTH JIO IIUX TEKCTiB BUUUTYIOTh iX OLTBII IPHCKIILIUBO.

4. BucHoBku

1. B 00’enaniii BUOIpII 3 TEKCTIB TPHOX CTHIIIB HAHYACTOTHIIIMMU € JIIHIBICTUYHI MMOMUJIKH, SIKI CTAHOB-
nsTh Oinmbine HiX 95%, Ha apyromy Mmicli — BuIaBHUYI noMiuiku (2,38%), Ha TpeTbomy — iH(pOpMAIiiHI
(0,88%). Pemra momMuiiok abo He I0CATAIOTh OHOTO BiJICOTKA, 200 K B3arali BiICYTHI B pykonucax. Cxoxe paH-
YKHPYBaHHS BUJIIB TOMHJIOK CITOCTEPITraeThCs 1 B OKPEMHX CTHIISIX.

2. Cepen MHIBICTHYHHX TOMWJIOK ITEPEBKAIOTh JICKCHYHI, MYHKTYaliiHi Ta cTiimicTHaHi. KiabKicTh Takux
MMOMUJIOK Ta X paHrd 3ajieKaTh Bil CTHIIO. Tak, KUIBKICTh MYHKTYaIlIHHUX MOMHJIOK KOJMBAETHCS B MEKaX Bij
81,80 10 21,59%, mexcnunux — Bix 44,55 no 6,31%, crunictuannx — Bix 20,24 1o 4,66%.

3. BapTo Bif3HAUMTH, 1110 B XKOAHOMY PYKOITHCI HE BHSBJICHO IOPUANYHUX, CTHYHHUX, €CTETUYHUX, TTOJITHY-
HUX Ta PEIIrifHUX moMIIOK. [le MoXKHA MOSICHUTH MaJIMM 00CSToM BHOIpKH (BOHA arpiopi He MOIJIa MICTUTH BCi
THUIIH TIOMUJIOK), & TAKOXK BIJICYTHICTIO Cepell MacHUBY JOCTIKYBAHUX aBTOPCHKUX OPUTiHAJIB TEKCTIB BiIITOB1THOT
TeMaTHKH (FOPUANYHOIL, TIOMITHYHOI, peniriiHoi Tomo). Lle cBimunTh Mpo HEeoOXIMHICTh MOJANBIIHX TOCITiIKEHb
CTATHCTHKH TIOMUJIOK Y BUJAHHAX KOHKPETHOT TEMATHKH.

5. Illoasiku

ABTOp BUCIOBIIOE BsTUHICTE B. Anaponiky (Knacuunuii npuBaTHUN yHIBEpCHUTET, M. 3aTIOPIX¥OKS), KUK
BUKOHYBaB TEXHIYHUH MiJPaxyHOK KiJIBKOCTI IOMHJIOK, & TaKOX MPOQEcOpoBi, TOKTOPY (i3MKO-MaTeMaTUIHHX
Hayk B. €. baxpymuny (3amnopi3bkuii Hal[iOHaJBHUIM TEXHIYHUN YHIBEPCUTET), SIKMH OpaB ydacTh y MaTeMaThy-
HOMY OIpAaIlfOBaHHI JaHUX JOCIIIKCHHS.
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IMapTeiko 3uHoBHii BacuianeBud, TOKTOp (HHIOIOrHUECKUX HAYK, ipodeccop

KOJIMYECTBEHHbBI 1 KAYECTBEHHbBI AHAJIW3 OIIUBOK B PYKOIIMUCSIX,
HNPEJOCTABJISIEMBIX ABTOPAMUA B CMH

[Ipoananu3upoBaHbl HCIpaBIIEHHBIE peakTopaMu Oomee 11 Thic. ommOOK, KOTOPBIE JOMYCTHIM aBTOPHI B 54 aBTOp-
CKUX OpUTHHaJIaX (MMOHATUIHBIX [HAYYHBIX ¥ Y4eOHBIX |, Xy/I0’)KECTBEHHBIX W IYOIHAIMCTHYECKHX ).

Lenvio uccredosanus ObLIO BBHISIBICHWE TUIMYHBIX (HanOoJiee YacTOTHBIX) OMIMOOK B aBTOPCKUX OpUTHHANAX, MX
IpYNITMPOBKA 110 U3BECTHBIM BHIAaM, PAH)XKUPOBaHUE, a TAKIKE OINpE/IeJICHNE BETMYMHBI OTKJIOHEHUH OT CPeTHUX 3HAUSHUH
B Pa3IMYHBIX MOPLHUSIX TEKCTOB.

BbuTH IPUMEHEHBI TAKHE MPUEMBI i MemoObl UCCAe006aHUs: KAaUeCTBEHHBIN aHAIN3 OMUOOK, KITaCCU(PUKAIIHS OIIU-
OOK, KOJTMYECTBEHHBIH aHAIN3 OIIMOOK (ITOJICYeT OMMOOK MO BHIAM, ONpeesieHne CPEeAHUX BEJIMYHH U UX OTKJIOHEHUIN),
CpaBHEHHE (KOIMYECTBA OUIMOOK B OPUTHHAIAX PAa3HBIX CTHICH).

[NonyueHnnsie pe3yavmamst MOTYT OBITh HCIIONB30BAHbI [l COBEPIICHCTBOBAHMS YYEOHBIX IUIAHOB JJIS CHEUAlTb-
HocTH «M3nmarenbckoe Jeo W peAakTHPOBaHHE», NMPU KOHCTPYUPOBAHUHM CHUCTEM DPEAaKTHPOBAHHS, IS JAIbHEWIIEro
WCCIIEIOBAaHMSI CTATHCTHKHU OIIMOOK B aBTOPCKUX OpPUTHHAJIAX, B IPAKTHYECKON NESATENEHOCTH PEAAKTOpPa.

KaroueBbie c10Ba: aBTOPCKHE OPUTHHAIIBI, OIIMOKH, CTATHCTHKA.
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Zinoviy V. Partyko, doctor of philological sciences, professor

QUANTITATIVE AND QUALITATIVE ANALYSIS OF ERRORS
IN MANUSCRIPTS SUBMITTED BY THE AUTHORS IN THE MEDIA

More than 11 thousand errors in 54 author's original texts (conceptual [scientific and educational], artistic and jour-
nalistic) made by authors and corrected by editors were analyzed.

The main objective of the study was identification of typical (most frequent) errors in author's original texts, their
grouping by known species, ranking and determination of deviations of average values of these errors in various portions of
texts.

The following methodology were used: qualitative analysis of errors, classification of errors, quantitative analysis of
errors (counting of errors by their types, determining of averages and their deviations), comparison (of quantity of errors in
author's original texts of different styles).

In the texts of this three styles the most frequent were linguistic errors (95%), in second place — editorial errors
(2.38%), the third — information errors (0.88%). The remaining types of errors was below one percent or absent in the
manuscripts completely. The same types of errors' rank observed in three mentioned styles.

Among linguistic errors prevail lexical, punctuation and stylistic errors. The number of such errors and their ranks
depending of the style. Thus, the number of punctuation errors ranged from 81.80 to 21.59%, lexical — from 44.55 to 6.31%,
stylistic — from 20.24 to 4.66%.

The results may be used: to improve the curriculum for the specialty "Publishing and Editing"; in design of editing
systems; in further study of errors statistics in author's original texts; in editor practice.

Key words: author's original texts, errors, statistics.
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HAYKOBA 1 KIHONEQAIOIN4YHA OIANbHICTb
FEOPI'IA ABEHAPIYCA B KUEBI

Be3pyuko O. B.

(M. Kui, Ykpaina)

Y emammi docniosiceno kuiecokuil nepiod Haykogoi il Kinonedazoeiunoi disnvrnocmi Ieopeis Onexcano-
posuua Aeenapiyca, saxuil 6ukiaoas ¢ Qoecbkomy OepiicasHomy mexuikymi Kinemamoepagii BY®DKY,
Kuiscoxomy oepoicasnomy incmumymi kKinemamoepagii, Akmopcwkin wkoni ma Pexcucepcokiil 1abopa-
mopii O. Hoexcenxa npu Kuiscokiti kinoghabpuyi « Yxpainginomy.

Teopeiti Onexcanoposuu Asenapiyc iz 1932 no 1936 poxu na nocadi doyenma Ha 4omupbox gaxyivme-
max K/IKy yumas nexyii 3i « Cyenapnoi cnpasuy, «Icmopii 3apy6ixcnozo Kinomucmeymeay ma «Icmopii
PAOSIHCHKO20 KIHOMUCEYMBAY, AKi OVIU Yu He HaUyoONeHIUUMY RICISL PENCUCYPU PEOMEMAMU.

YV pamkax uepeosoi paodsncokoi pepopmu xinoocsimu 1934 poxy na Kuiscvxuii kinogpabpuyi 6yno 6io-
kpumo Axmopcoky wikony Kinoakmopie (ALLIKK®), sikoio do 1935 poxy kepysanu il Oekan XyO00HCHbO20
Gaxynememy I'. Aséenapiyc i euxnaoau KJIKy B. IOnaxiscokuil. Ilicis sakpumms Akmopcovkoi wkoau
nepeixae 0o Pocii 1l cmas suknadamu y Buwjomy oepoicasnomy incmumymi Kinemamozpagii.

Haeeoeno cnucox mozouacnux nybonixayii I'. Aeenapiyca 6 yKpaincoKux JCypHAIax i eazemax, npuces-
ueHux Kinemamozpagy.

Knrouosi cnosa: I'eopeiti Asenapiyc, kinooceima, Yipaina, akmopcoka wikoia, pexcucepcvka iabopa-
mopis, Kuiscoka kinogpabpuxa « Yepainginomy.

1. Beryn

Tocmanoexa npobremu. AKTYyallbHICTh IILOT'O JTOCIIIPKEHHS 3YMOBJICHA MOTPEOOI0 BHBYEHHS HAYKOBOI,
TBOPYOT ¥ MeIaroriyHoi CaiMHK MPOBIIHUX YKPATHChKUX MHUTIIIB, HAYKOBIIIB Ta KIHOIEIATOTIB, SKi 3pO0HIIH
Oarato sl CTAaHOBJIGHHSI YKpaiHCBKOTO KiHeMaTorpada, TeaTpy, JTepaTypu Ta PO3BHTKY KIHOOCBITH, cepel
SIKMX YUIbHE MiCIle 3aiiMae BHJIATHUA KIHO3HABEIb, OJWH 13 MEPIIMX BITUU3HSHUX IEAAroriB €KpaHHUX MUC-
terts ['eopriit (FOpiit) Onexcannposuu Apenapiyc (30.11.1903 — 18.07.1958).

Ananiz ocmannix docaiodicens i nyonikayii. HaykoBy, CyClibHY ¥ 4aCTKOBO KIHOMEIATOTiYHY AISUTbHICTh
I'. ABenapiyca po3risiiaiy y cBOiX MyOiKamisx 3aKOpJ0HHI Ta yKpaiHcbki kiHo3HaBi JI. [Nocetiko [1], O. My-
cienko [2], B. CkypariBcbkuii [3], 1. 3yOasina [4], M. ®@inbkeBuu [5], P. Pocmsk [6], B. Mucnascekuit [7],
O. Be3pyuko [8; 9; 10; 11; 12]. MoxHa KOHCTaTyBaTH, 1110 KIHO3HABIISIMU I1I¢ HEOCTATHLO JOCIIIPKEHO caMe
KHIBCBKHI mepioj] KiHoIeAaroriyHoi i HaykoBoi gisutbHOCTI ["eopris (FOpis) OnekcanapoBuda ABeHapiyca.

Mema cmammi — TOCIIANTH Ta MPOAHANI3yBaTH KUIBCHKHIN TIepiojl HAYKOBOI i KiHOMEJaroriyHoi JisiibHOC-
Ti TeHIAJIbHOT'O KIHO3HABIIS, OJJHOI'O 3 MEPIIMX BITYM3HIHUX MEAaroris ekpanuux mucrenrs [.O. ABeHapiyca.

Hayxkosi 3a60anns 1i€l cTaTTi — AOCHIIUTH KIHOMEAATOT1YHY MisUTbHICTh Y KHEBI BUIATHOTO PaiHCHKOTO
kino3HaBisl [.O. ABeHapiyca; pO3MOBICTH PO HOro HaBuaHHS B AKTOpChKii cryaii ToBapucrtBa Apys3iB

© 0O.B. be3pyuko, 2017
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panmsHchKoro ¢oto kinemarorpada (TAP®DK) ta onepaTopcbkomy Bimaini OnechbKoro AepkaBHOTO TEXHIKYMY
kinemarorpadii (OATK) Bceykpaincbkoro ¢oro- kinoynpasiinas (BY®KY); nazsatu ioro oCHOBHI HayKoBi
po0OTH KHIBCBKOIO II€PiOJy; PEKOHCTPYIOBATH MAaJIOBIOMI CTOPIHKM KIHONENAroridHol JisUIbHOCTI B
KuiBcbkomy nepxaBHoMy iHcTUTYTI KiHemaTorpadii (KJIK), Axropcebkiit mkomi ta Pexucepcerkiii madopartopii
(maticTepHi) KiHOpexucepiB nmpu KuiBchbkiit kiHo(aOpuli.

2. MeTtoau AocCIisKeHHA

Jnst BUKOHAHHSI WX HAYKOBHX 3aBJaHb Oylia TeperiisiHyTa il mpoaHalli3oBaHa BCS HAyKOBa JIiITEpatypa;
omnpanboBaHi ykpaiHchbki (LleHTpanbHUil aepkaBHUU apxiB BUIIMX OpraHiB BIAJHM Ta YIPaBIiHHS YKpaiHH,
LenTpanpamii aepkaBHUN apXiB TpOMaJChKUX 00’€IHaHb YKpaiHu, My3eil-apxiB HamioHaneHOi KiHOCTYmil
XynoxHix ¢ineMiB iMeHi Omnekcanapa [loBkeHka Tomo) Ta pociiiceki apxiBu (apxiB Bcepociiicekoro
JepkaBHOro yHiBepcutery kiHemarorpadii imM. C.A. I'epacumoBa, Jlepkdizemoponny PD «bimi croBmu»
TOIL0); TOrOYaCHI YKpaTHChKI Ta 3arajJbHOCOI03HI razeru i xxypHaiu: «Kinokaapu», «Kinoy, «PaasHcbke KiHOY,
«MckyccTBO KHHOY» TOLIO.

3. PesynbTaTn ii 00roBOpeHHs

[icns opranizanii B 1930 poui KuiBcskoro nepskaBroro inctutyTy kinemarorpadii (KIIK) ["eopriit ABe-
Hapiyc cTaB ioro criBpoOiTHukoM. [lepiri qBa HaBuabHi poku B KUIBCBKOMY KiHOIHCTHUTYTI ABeHapiyc OyB
acucrenToM npod. banna Ha kadenpi KIHOTEXHIKH Ta J1a0OpaTOpii 3BYKOBOTO KiHO, JIe YATAB 3arajibHy KiHOTEX-
HIKY, CEHCUTOMETPIIO Ta KOJIbOPO3HABCTBO; 13 1931 poky mo 1934, ToO6TO 10 HOro 3akpuTTs, OYB ACKAHOM XY-
JOXKHBOTO 1 orepaTopchkoro (akyabTeriB KuiBcbkoro kiHoiHCTUTYTY [13, apk. S 3B.].

Xoua, SIK BUIHO 3 THIBHOT cTaTTi «["aHb0a 3prBayaM MapKCO-JCHIHCHKOTO BUXOBAaHHS KaJapiB /s KaapiB!y»,
mo Oyna HaapykoBaHa B razeri «KiHokanpu», ABeHapiyc pa3oM 3 iHIIMMH TpoBiganmu Bukinamadamu KKy
HanpukiHii 1931 poky npoirHOpyBaB TypTOK JIAIEKTHYHOTO Matepianiamy: «Ha 6 roguHy 8 rpyaHs mpu3HaueHo
OyJio 300pu rypTka miamary. I'pyma i3 6 oci0 4yekayia pemTy 10 7 TOIWHH, ajie, He JOYEKaBIIMCh, MyCHJIa PO3i-
HTHCh, BATPATHUBIIY Joporuii yac. He nmpuiinm taki ToBapuii, sik ['aBpoHChKHi, ABeHapiyc...» [14].

I'eopriit OnexcannpoBud Aenapiyc i3 1932 o 1936 poku Ha mocaji JoleHTa Ha YOTUPBOX (aKyIbTeTax
KJIKy unrtap nekuii 31 «CiieHapHoi cipaBmy» [15, apk. 693], «IcTopii 3apyOikKHOT0 KiHOMUCTENTBa» 1 «IcTopii
PaASTHCHKOTO KIHOMHCTEIITBAY, SIKi OYIIM YW HEe HAWYIIOOICHIIMMU TICIs PEXKUCYPH TPEIMETaAMHU.

[ToTpiOHO BiA3HAYMTH, IO KypC iCTOPIl KIHOMUCTENTBA ABEHApiyC po3pOOHMB CaMOCTIilHO, 11¢ OYB aBTO-
PCBKHIA KypC CITPaBKHBOTO BEIHMKOro eHumkioneancTa kino. Opaun 31 cryaentie KJAIKy I'. T'purop’es nucas:
«3HaB BiH He JIMIIE iCTOPIIO KiHO, a i TeXHiKy, (oTorpadiro, CKIagHy poOOTY peKucepiB, 3HaB Oe3id qpiOHUIIb
npo BupoOHUITBO GinbMiB y [omiByni, Ha crynisx ®@panuii, HiMeuunnn, Itanii. Bin menporo pykoro cumas
3epHa HayKH, & MH CTapaHHO 3alucyBau GakTHIHUN MaTepiam» [16, c. 38].

Maitxke uepe3 aBanusaTh pokiB ['. I'purop' €B, sxwuii i3 1937 poxy 3a abcypIHUMHU 3BUHYBAYCHHIMH BiJICH-
IMTH 0araTo POKiB y CTATIHCHKUX Tabopax, a Mmiciisi peadiniTamii Oy/e nmpamroBaTi BUUTEIEM B OJHIN 13 KUIBCh-
KuX KU1, 22.12.1951 p. Hanwuiie JucTa CBOEMY BUMTENIO, AKUK Oyne 30epiratucs y gouai I'. O. ABenapiyca B
«bimux croBnmax»: «Yac Big yacy 4yro Bicti mpo Bac. Y mam'siTi BCTaloTh CHOTrajgy CTYyJIEHTCHKUX POKIB, TaK
TiCHO MOB's13aHi 3 Bamm» [17, apk. 1].

Ha novatky TpuALSATHX POKIB PO3MOYMHAETHCS JIOCUTH YCIilIHa HaykoBa HisutbHicTh [.I. ABeHapiyca.
Tax, 30kpema, 1931 poky B «IIponerapckom KuHO» 3’aBHIIAcs Horo nepiia craTTs «K merogonorun onpenene-
HUsl KHHOKaHpoB» [18]. ¥V mpoBigHomMy ykpaiHcekomy xypHaii «Kino» y 1932 i 1933 pokax ["eopriii OnekcaH-
IpoBUY ABeHapiyc MpecTaBUB YKPaiHCHKOI MOBOIO IIiKaBi ctaTTi «MoHTaxHi Teopii ElizenmreitHa» (y Tpbox
cmapeHnx Homepax Ne 5—6 [19], Ne 7-8 [20], Ne 11-12 [21]) Ta «EkcnpecioHi3M B paJsiHCbKOMY KiHO» [22]; ¥
xypHai «DoTo condyaiBHUITBY» JeKiIbKa Mi3HABAIBHUX cTaTel 1o GoTorpadii: «/Jo muraHHs mpo TBOPUHA
Meroa noptperHoi ¢otorpadii» [23], «Kommosurist peamictuanoro noprpera [24], «Doromeiizax, sK mpo-
Onema ctuiio» [25].

HanzsryaitHo Ba)KJIMBUM y HayKOBiH 1 memaroriudii misisHocTi I.O. ABeHapiyca OyJi0 MO€IHAHHS TEO-
PETUYHOTO 1 MPaKTUYHOro Hauyal. Tak, 30Kpema, BiH MPOBOIMB JIEKIiT Ui cTyneHTiB KuiBchbKkoro Jep)aBHOTO
IHCTUTYTY KiHeMarorpadii He nuie B ayautopisx Ha OynbBapi Tapaca Lllepuenka, 12, ne no 1934 poky posra-
moByBaBcst KHIBChKHIA KiIHOIHCTHTYT, ajie i Oe3nocepeanbo Ha KuiBcbkii kiHodaOpuii.

3BakarouM Ha BIUTUIN apxiBHI JokymeHTH, ['. ABeHapiyc 3aiiMaBCsl BIPOB/IKCHHSM HOBHX (OpM Ha-
BuanHs B nenaroriuauii nponec K/IKy, 30kpemMa Tak 3BaHUMH aKTHBHUMH METOJaMH HAaBYaHHS, O OYJIU IO-
MyJISApHI B TOM 4ac [15, apk. 698].

Sk nocBimueHuii mpakTHK, . ABeHapiyc MpUBYaB CBOiX y4YHIB JMUBHUTHCS Ha KiHemaTorpad He 3 MO3HIIii
risiaada, a npodecionana: TOOTO HE POMaHTH3YBaTH KiHOMPOIIEC, a MIXOMUTH J0 HHOTO, 32 00pa3HUM BHCIIO-
BOM, i3 TBEPE30I0 TOJIOBOIO ¥ TapsiauM CEepIieM.

VY pamkax 4eproBoi pansHcbkoi pedopmu kiHoocBitH 1934 poky xynoxwiid dakymerer K/AIKy Oymo
Maibke 3aKpUTO (OKpiM KiHOOIEpaTOpiB), 3aMiCTh 11bOT0, Ha KUiBChkHiA KiHOQaOpHIli OYyII0 BiTKpUTO AKTOPCH-
Ky 1mkony kiHoaktopiB (AILIKK®), sikoro mo 1935 poky kepysanu Buknanadi K/{IKy B. FOnakiBcbkuii i nexan
XynoxHboro ¢akynsrery I'. ABeHapiyc. Bonn mpoBenu icriuTi, a00 Tak 3BaHI KOJIOKBIyMH, cepell KOMUIIHIX
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cTyeHTiB kiHoakTopchbkoro kypcy K/IKy, sxi 3akiHummm Apyruii Kype, i, SK BHHSTOK, HaWTaJIaHOBUTIIINX
MEPUIOKYPCHUKIB.

I'. ABeHapiyc K cekperap MpHiiMaNbHOI KOMicii TPOBiB MepIii BCTYIHI icnuTH 10 Pexxucepcbkoi tadopa-
topii O. loxenka npu KuiBcbkiil kinodadpuni (PJIKK®). ITinTBeppKkeHHSIM IOMY MOXKE OYTH TOKYMEHT i3
npuBatHoro apxiBy O. [1azeHko, oHykH pexwucepa-nadopanta B. JlopOuieHka: «Y 3B'S3Ky 3 THM, II0 KEPiBHHK
pexucepcbKoi MaricTepHi pu Kuisepkiit kinHodaopuiti pesxxucep O.I1. JI0oBKEHKO 10 OCTAaHHBOTO Yacy OyB 3aifHsI-
THi y MOCKBI Ha 3iloMKax KiHOQITbMY «Aeporpaj, BCTYIHI KOIOKBIyMH ISl OCI0, IO BCTYMAOTH JI0 PeXKMaric-
TEpHI, MEPEHECEHO Ha CepIIeHb MICALb IL.p. <...> Cekperap npuiMaibHOI KoMicii ABeHapiycy [26].

OnHoYacHO 3 aJMiHICTPATUBHOIO Ta MEAAaroriyHO poOOTOI0 B PEKUCEPCHKIil 1abopaTopii i akTOpChKiit
ko npu KuiBebkid kinogaOpuii I'. ABeHapiyc OyB HayKOBHM CITIBpOOITHUKOM KaOiHeTy KiHo3HaBcTBa Ku-
iBCHKOTO KIHOIHCTHTYTY, Ji¢ 30MpaB i cucTeMaTH3yBaB MaTtepial 3 icropii kiHo Ykpainu [13, apk. 71].

[Micnst Hepnanux HaMaranb Binkputu Bumii kypeu pexucepis kino (BKPK) npu xynoxxaboMy dakyibTeTi
KJIIKy, abo sk HOro craju Ha3WBaTH OCTaHHI POKH —YKpaiHCHKOI'0 KIHOIHCTHTYTY, JCKaHOM SKOro OyB
I'. ABenapiyc, yactuHa neaaroriB BoceHu 1935 poky nepeixana o Pocii (I. boxonos, B. FOnakiBcbkuii Ta iH.),
Jie OUTBIIICTH 13 HUX TOoYaia BUKIaJaTH y BuimoMy nepxxaBHomy iHcTuTyTi KiHemarorpadii (BAIK). Ha mouar-
Ky srotoro 1936 poky I'. ABeHapiyc po3noyaB BHKIAJANBKY AiSUIBHICTH HA Kadeapi 3aralbHOTO KiIHO3HABCTBA
CTOJIMYHOT'O KiHOBY3a.

HagecHni ta Biitky 1936 poky I'. ABeHapiyc 3HOBY MoBepTaBcs Ha Jeskuil yac g0 Kuepa, ne unras Kypc
JIEKIIiH 3 icTopii KiHO B YKpaiHCEKOMY KiHOIHCTUTYTI (Tak Ha Toi uac HazuBaBcst KJIIK), Ha KuiBchkiit kiHodab-
pHll B pexucepiB-1ab0OpaHTIB Ta OHOBJIEHIH aKTOPCHKIM IMIKOJI BXKe Mmif KepiBHUITBOM A. [Tankpumea. Sk
BUJHO 3 0coOoBoi crpaBu [.O. ABeHapiyca, AUpeKTOpPY KHUiBChbKOro KiHoiHCTHTYTY .M. XMemo moBenocs
Binnpasaty tenerpamu kepisHuky BJIIK O.M. JleGeneBy momno 3atpuMku B Kuesi Apenapiyca.

KuiBcbkuii niepiosl KIHOMEAAroriqHol AisUIbHOCTI, 0c00JMBO 3 1934 mo 1936 pik, I'. ABeHapiyc He IpUx0-
BYBaB, IpoTe i HaMaraBcsi He adimyBatu B odilliiiHIX JOoKyMeHTax. TuM He MeHII B Horo aBTobiorpadii, ska
30epiraetbest B apxiBi BJIIKy, BmacHopyuHo 3ammcaHo: «3 1934 mo 1936 pik OyB 3aBigyBayeM aKTOPCHKOIO
CTYII€I0 1 peKucepChKOIo JadopaTopieto Ha KuiBchkiit kiHohaopuili «Ykpaindinem» [13, apk. 52].

4. BucHoBku

Ha novatky mocmimpkeHHs Oyio BU3HAYCHO METY CTATTi — JOCHIUTH Ta MPOAHANI3yBaTH KUIBCHKUH Tepi-
0J1 HAyKOBOI i KIHOMEIAroriyHoi AisJIbHOCTI IeHIaIbHOTO KiIHO3HABIIS, OAHOI'O 3 IEPIIMX BITYU3HSIHUX IEaro-
riB ekpanHux mucrents [.O. ABenapiyca. [ToctaBieHa mera Oysa TOCATHEHA.

[TizcyMOByrOUM BHILEBUKIAJICHE, MOKHA 3a3HAYMTH, 1110 ITOCTABJICHI HAYKOBI 3aBJaHHS BUKOHAHO: JTOCIi-
JOKEHO KMIBCHKHI MEPioJ] dKHUTTEBOI0, HAYKOBOT'O ¥ menaroriunoro nusixy I'.O. ABeHapiyca; po3Ka3aHo Mpo HOro
HaBuaHHs B AkTopchkid cryaii ToBapucrBa npy3iB pansHcbkoro ¢oro kinemarorpady (TAP®PK) Ta
ornepaTtopcbkoMy Bijnini Opneckkoro nepskaBHoro texHikymy kinemarorpadii (OATK) Bceeykpaincekoro goto-
kinoymnpasiinas (BY®KY); Ha3zBaHO Horo ocHOBHI HaykoBi poOOTH KHIBCHKOTO TEpiOLy; PEKOHCTPYHOBAHO
MaJIOBIJIOMi CTOPIHKM KIHOIENATroriyHoi MisuibHOCTI B KHiBChbKOMY jep»aBHOMY I1HCTUTYTI KiHematorpadii
(KOIK), Axtopcekiii mkom Ta Pexucepcpkiii saboparopii (Maiictepni) KiHOpexucepiB npu KwuiBcbkiii
KiHO(aOpHIIi.

TuM He MeHIII, ePCIeKTHBA HAYKOBUX PO3BIZIOK 3aTHINAOTHCS BEIUKUMHE, OCKUIBKY IIIe HE BC1 JIOKYMEHTH
mono nenaroriudoi podotu I.O. ABenapiyca B KuiBcbkomy nepkaBHomy iHCTUTYTI KiHemartorpadii (KIIK),
AxTopceKiii mkoni Ta Pexucepcbkiit maboparopii (maiictepHi) KiHopexwucepiB npu KuiBcbkili kiHo(aOpuili
po3cekpeueHi a00 3HAXOAATHCS Y BUIBHOMY JIOCTYITI B YKPATHCHKUX 1 POCIHCHKHX apXiBax.
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BE3PYUYKO Anexcanap BukropoBny
HAYYHASA U KHHOIIEJATOI'MYECKASA AEATEJBHOCTDb 'EOPTUSI ABEHAPUYCA B KUEBE

B 31Ol crathe wHcclenoBaH KHEBCKUM MepuoJ HAaydyHOW M KHHOINENAroruuyeckod paedrenbHocTd [eoprust
AnekcannpoBuda ABeHapuyca, KOTOpBIH mperogaBal B OIEeCCKOM TOCyJapCTBEHHOM TEXHHKyME KHHEMaTorpaduu
BY®KY, KueBckom rocyapcTBEeHHOM HHCTUTYTe KuHeMaTorpaduu, AKTepckoi mkone u Pexuccepckoii 1abopatopuu A.
JoBxenko npu Kuesckoit kunogpadpuke «YKpauHQUIbEM.

I'eopruii Anexcanaposuu Asenapuyc ¢ 1932 mo 1936 roasl Ha IODKHOCTH JOIEHTA HA YeThIpeX (akyjIbTeTax
KI'MKa uuran nekupu no «CrenapHomy neny» u «Vcropuu 3apyOeKHOro KHHOMCKYCCTBay U «lIcTopun COBETCKOro KH-
HOMCKYCCTBa», KOTOpbIE ObLIH €/1Ba JIU HE CAMBIMH JIFOOMMBIMH II0CIIE PEXKUCCYPBI ITPEAMETaMU.

B pamkax odyepenHoii coBeTckoi pedopMbl kuHOOOpaszopanus 1934 rona Ha Kuesckuii kuHO(paOprke OblIa OTKpPHITA
Axtepckas mkona kuHoakTepoB (AILIKK®), xoropoi 1o 1935 roma pykoBoAMIM JEKaH XYyJIOKECTBEHHOTO (aKylbTeTa
KI'Ka I'. ABenapuyc u npenonaBatens KI'MKa B. FOnakosckwmii. Ilocne 3akpeiTus AkTepckoi mkossl nepeexan B Poc-
CHIO U CTaJl TIPeTolaBath B BhIcIIeM rocyaapcTBEHHOM HHCTUTYTE KHHEMATOrpadum.

[TpuBenen cnucok TorgamHux myonukarmii . ABeHapuyca B YKPaMHCKHX JKypHajaxX U ra3erax, MOCBSIIEHHBIX KH-
Hemarorpady.

Karouessie cioBa: ['eopruii ABeHapuyc, KHHOOOpa3oBaHHe, YKpanHa, AKTepcKas IIKOJIa, pexuccepekas Jabopa-
topusi, KueBckast kunopadpuka «YKpanHpUibpM».

BEZRUCHKO Alexander

SCIENTIFIC AND CINEMAPEDAGOGICAL ACTIVITY OF HEORHIJ AVENARIUS IN KYIV

In this article investigational the Kyiv’s period of scientific and cinemapedagogical activity of Heorhij O. Avenarius,
which teached the Odesa State Collage of Cinematography VUFKU, Kyiv State Institute of Cinematography, Actor School
at the Kyiv Film Studios, O. Dovzhenko’s Film director’s Laboratory.

After organization in 1930 year of the Kyiv State Institute of Cinematography (KSIC) on the base of Odessa State
College of Cinematography (OSCC) of All Ukrainian photo-, cinema management (Ukrainian — VUFKU) and cinema
faculty of the Kyiv Artistic Institute (KAI), Avenarius began to work in Kyiv State Institute of Cinematography. First two
school years in the Kyiv State Institute of Cinematography he was the assistant of Prof. Ball on the Department of Cinema
Technical and Laboratory of talkies, where read general cinema technical, sensitometers and color; from 1931 year to 1934,
that to his closing, was the dean of artistic and operator faculties of the Kyiv State Institute of Cinematography.

Heorhij O. Avenarius from 1932 to 1936 on position of Associate professor on four faculties of Kyiv State Institute
of Cinematography read lectures on the courses of «Scenario business» and «History of foreign cinematographic art» de-
veloped by him and «Histories of soviet cinematographic art», which were or by more not favorite after direction objects.

Within the framework of reform of soviet cinema formation of 1934 Movie actor’s school at the Kyiv Film Studios
«Ukrainian film», which to 1935 year managed ex-teacher of Kyiv State Institute of Cinematography V. Yunakivskiy and
dean of artistic faculty of H. Avenarius. They conducted examinations, or the so-called colloquiums, among the former
students of cinema actor course of Kyiv State Institute of Cinematography, which made off the second course, and, as an
exception, most talented freshmen. After closing of Actor school Heorhij Avenarius moved to Russia and began to teach in
the Higher State Institute of Cinematography.

The autor brought full list of that time publications of Heorhij Avenarius in the Ukrainian magazines and newspa-
pers, sanctified to the cinema.

Key words: Heorhij Avenarius, cinema education, Ukraine, Actor School, Film director’s Laboratory, Kyiv Film
Studio «Ukrainian filmy.
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WHAT IS A CRISIS?
A CASE STUDY OF RICHARD NIXON AND DESEGREGATION

Minelli M.

(New York, USA)

This paper discusses the concept of “crisis” and applies it to two case studies addressing education and
school busing that arose out of the presidency of Richard Nixon during the early 1970s. Case Study 1
examines Nixon’s March 24, 1970 white paper and Case Study 2 examines Nixon’s March 16, 1972
crisis speech. The paper argues that scholars should examine presidential communication forms beyond
the traditional public speech to better understand a crisis situation, and that there are problems
associated with presidents communicating in written documents in lieu of the traditional public address.
The paper argues that “crises” can be viewed as abnormal, unstable events that often arise out of
longer, systemic or “chronic” problems. In addition, the paper illustrates how Nixon used both
situations to influence governmental thinking about desegregation and that his administration made a
crucial mistake by relying on the media to accurately report the president’s desegregation positions. The
paper asserts that Nixon was afforded immense power when labeling situations as “crises” and
occasionally took advantage of such advantageous language usage.

Keywords: crisis, Richard Nixon, desegregation, school busing, semantics.

1. Introduction

The American presidency and its occupants have long been a focus of scholarly analysis. This paper
extends current presidential crisis rhetoric literature by examining the March 1970 and March 1972
desegregation and school busing events from Richard M. Nixon’s presidency. The paper first explores “crisis”
definitions from political science and communication scholars. It then discusses the backdrop of racial relations
in the early 1970s that provide contexts to understand the issues of desegregation and school busing and the two
case studies. The case studies examine Nixon’s choices to respond to the desegregation and school busing
crises. The paper then analyzes both case studies utilizing internal White House documents and materials from
Nixon’s speechwriters and advisors to reveal the reasons for Nixon’s choices. The paper concludes by
identifying which crisis event was considered to be “valid.”

What is a Crisis?

Presidential attention to situations they describe as “crises” prompts the larger question of “What is a
“crisis?” Analysis of different scholarly definitions suggests commonalities but no concrete, universal
definition.

Definitions developed by political science scholars generally focus on the situation to the expense of
language. Genovese defines a crisis as “a conflict which occurs suddenly, heightens tensions, where stakes are
high (usually a threat to ‘vital’ national interests), where there is little time to decide, where decision makers are
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under intense pressure, in an atmosphere of uncertainty containing expectations of hostile action” [1]. This
definition illustrates the difficulty of defining a situation as a crisis for several elements are involved, including
the event and its time frame, the event’s risks, the stakeholders involved, and the situation.

Graber identifies a “public crisis” as “natural or manmade events that pose an immediate and serious
threat to the lives and property or to the peace of mind of many citizens.” She argues that “man-made” events
are “pseudo-crises”, due to media attention to the situation transforming it from normal to one with
“extraordinary” status [2].

Nacos suggests a crisis is an “emergency” [3]. Her synonymous usage introduces a theoretical dilemma.
Individuals defining an event as an “emergency” may have varying conceptions of what constitutes a “crisis” in
addition to the evaluative criteria they use to identify a situation as such. In addition, the word “emergency”
suggests a situation that needs immediate attention and resolution. Thus time becomes an important criterion.

In his book on political language, Edelman also uses the word “emergency” as part of his crisis definition,
and argues that the language used to define an event or threat “helps people to adapt to it by evoking a
problematic picture of the issue” [4]. He argues two crisis types exist: semantically-created and semantically-
masked. The first is created by an individual and is based on the event, the event’s audience, or the level of fear
the event induces. The second describes more chronic or ongoing problems that have existed for long periods of
time, like social issues [5]. Semantically-masked crises occasionally become semantically-created crises when
events warrant a perceptional and linguistic change.

In a different book, Edelman argues that “a crisis, like all news developments, is a creation of the
language used to depict it; the appearance of a crisis is a political act, not a recognition of a fact or of a rare
situation.” In other words, an event can be labeled a crisis through language, regardless of how that event
started. He also suggests a difference between a “problem” and a “crisis,” claiming that a “problem” is a
systemic, ongoing condition that resists solutions due to its institutional entrenchments. A “crisis,” on the other
hand, is marked a period of instability that is acute and results in additional burdens on the crisis recipients [6].

Crisis definitions developed by communication scholars differ slightly, and the onus of rhetorical
construction is similar to Edelman’s semantic perspective. Pratt defines crisis as an “emergency” but
acknowledges that not all events constitute a crisis from a presidential point-of-view. Church argues that crisis
definers could be the president, the media, or the American public, which implies that crises have different
audiences. Bostdorff describes a crisis as the “turning point” or a “vitally important or decisive stage in the
process of anything,” which suggests that a crisis is a short term event and resolution will occur relatively
quickly [7].

Kiewe’s definition poses problems for scholars. He defines a crisis as “discursive products created and
transacted through an interaction between the president, the press and the public, which serves to legitimize the
definition of a given situation as critical.” Kiewe describes the crisis genesis as a negotiated transaction between
three groups: the president (and the presidency), the press (expand to the mass media) and the public (perhaps
publics or different types of public), but does not specify who is the initial event definer or interpreter. He does
suggest that Kiewe “presidents thus can create a crisis, react to a crisis created by others, or portray themselves
as reacting to a crisis they have created in the first place” [8]. His suggests that presidents may take advantage of
or manipulate an event into a “crisis”.

In addition, Kiewe’s claim of “legitimization” suggests that a crisis event exists independently from the
language used to define it and the language user. His position counters Edelman’s. A crisis situation already
existing in the status quo, as Kiewe suggests, cannot be possible from Edelman’s semantic point of view.
Edelman would argue that both would have to be semantically created.

Space does not exist to discuss these definitions in depth. Instead this paper will follow the directive of
Windt who argues that if the president says an event is a crisis, then it is [9]. This approach allows for case
study analysis without fully resolving the issues crisis definitions have raised.

Race and Nixon’s America in the early 1970s

The broader issue of race and civil rights was a contentious one during Nixon’s first presidential term. In
the early 1970s desegregation, or the elimination of racial segregation due to geographical location, was
emblematic of the broader American race relation issues. Solutions of school busing and mergers were met with
public dissention, and the media hotly debated each approach as the American courts repeatedly issued
contradictory lawsuit decisions. Nixon’s activities between 1970 and 1972 provides scholars with an excellent
opportunity to examine and analyze crisis situations identified by a sitting American president.

1970 was an off, non-presidential election, year. Desegregation was the subject of many House and
Senate election races due to several contradictory lower court decisions that created national confusion about the
legality of school busing as a means of eliminating segregation. The Nixon administration was pursuing several
equality initiatives, including his preference for curbing school busing.

Two years later, following several significant, contradictory lower and Supreme Court decisions, the
school busing solution re-emerged as a contentious 1972 presidential election issue. The court decisions,
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coupled with the legislature’s introduction of several bills calling for an Amendment to the U.S. Constitution,
the media’s reporting of these events, and Nixon’s preferred position of a busing moratorium, prompted the
president to declare a national “crisis situation” in mid-March. For Nixon, the crisis involved all three branches
of the American government and revolved around two primary concerns: racial equality in American school
districts, and government assistance to schools forced to comply with conflicting court decisions.

As the ensuing two case studies suggest, various racial issues provided Nixon with opportunities to
address the crisis situations. Nixon’s Chief of Staff H.R. Haldeman explained that during early 1970, school
desegregation was becoming a national problem and conflicting solutions were proposed and debated by various
entities. He indicated that Nixon preferred a steady, moderate pace of resolution because the president felt a
quick and decisive position would lead to additional racial confrontations [10]. Two crisis situations over the
same subject suggests Nixon did follow his deliberate pace.

Case Study 1: Nixon’s March 24, 1970 Desegregation White Paper

On March 24, 1970, Nixon composed a seventeen page white paper in response to the widening
desegregation crisis. It was designed to provide guidance to desegregation issues left unresolved by conflicting
court decisions as well as provide assistance to school districts as they attempted to comply with school busing.
Nixon stated that he chose to pen the white paper to publically affirm his belief in the seminal 1954 Brown v
Board of Education of Topeka U.S. Supreme Court decision which declared separate public schools for black
and whites was unconstitutional, to review the desegregation problems and suggest possible solutions, and to
contextualize the crisis within the larger context of “America’s historic commitment to the achievement of a free
and open society” [11].

Nixon claimed that northern and southern American geography complicated school busing compliance by
school districts due to the regional conflicting court decisions. He also pointed out that there were interpretation
issues with the word “desegregation,” noting that it could be construed as “integration” of American schools or
“racially balanced” schools. A third problem, the validity of school busing as a desegregation solution, was
questionable. Finally, claimed Nixon, continual conflicting court decisions would create additional problems,
including white students leaving for private schools and the rights of students and their education. The
president insisted that creating equal educational opportunities and improving overall equality for all American
citizens were his two preferred solutions. In his paper, Nixon encouraged educators to engage in innovation to
achieve those parallel educational opportunities instead of using school busing to eliminate segregation [12].

As the various courts continued to issue legal rulings that fueled ongoing racial clashes, Nixon pursued
different legal activities to compel different court decisions between spring 1970 and spring 1972. The media
during this time appeared confused about Nixon’s positions, despite numerous statements, press conferences,
speeches and other forms of presidential and executive branch communication. James Keogh, a Nixon special
assistant, claimed that the media completely missed Nixon’s equal educational opportunities point, preferring to
focus on the sensational charge of the president intentionally ignoring blacks. Keogh acknowledged that
although Nixon’s white paper did not appease all Northern or Southern minorities, the newsmen should have
been capable of understanding and clarifying complexities and distinctions. Instead, the tendency was to see
issues based on past actions and rhetoric. What emanated from the national press and television was a tone
which said that the Nixon Administration was working against good blacks and for the bad South [13], an area
historically known for racial issues.

Case Study 2: Nixon’s March 16, 1972 Equal Educational Opportunities and School Busing crisis
address

The return of desegregation and school busing to a “crisis” status began in spring 1972, a year after the
landmark U.S. Supreme Court decision in Swann v Charlotte-Mecklenburg Board of Education that determined
mandatory school busing was a viable desegregation solution. In addition, fall 1971 and spring 1972 witnessed
several additional multi-court cases about busing and related racial issues [14]. The January 1972 Richmond
decision ordered the merger of the black-dominated city school districts with the white-dominated suburban
school districts, a move that would affect other American cities who were awaiting resolution of their own
merger lawsuits. The subsequent media reporting throughout spring 1972 would partially contribute to crisis
that would emerge in mid-March [15].

The 1972 presidential election season also began in spring 1972. Nixon was the favored Republican
candidate while several Democrats vied for their party’s nomination. The spring primary season witnessed
these candidates using school busing as a campaign issue, with some introducing their own busing bills in
Congress. The busing issue peaked during mid-March, prompting Nixon to deliver his nationally aired Equal
Educational Opportunities and School Busing crisis address on March 16.

In his address Nixon stated he was proposing two legislative bills. The first would place a moratorium on
future busing, and the second would ensure equal educational opportunities for all American citizens. The
following day, Nixon issued a special Congressional message proposing the bills. Elimination of future busing
transformed into “The Student Transportation Moratorium Act of 1972,” and the equal educational
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opportunities legislation was labeled “The Equal Educational Opportunities Act of 1972.” Both were sent to
Congress for ratification.

Analysis: Authentic and Inauthentic Crises

Analysis of the two case studies suggests that desegregation was a long-standing issue in American
society that flared up to a crisis level in March 1970 and March 1972. Earlier Edelman argued that “crises” were
different than problems for the former created instability and required immediate attention and the latter were
more long-standing issues resistant to solutions. Other scholars have also suggested that a “crisis” transforms an
event, situation, or ongoing issue into an urgent situation that require immediate attention and resolution. The
case study examinations, along with several historical Nixon administration and personnel materials, helps
identify which crisis was considered “authentic,” and which one was not.

Although Nixon released his white paper in March of 1970, communication preparations began a month
earlier in February. Internally the White House debated between a crisis speech and a white paper before the
latter choice was finally selected. Internal White House documents point out that multiple drafts were submitted
by different speechwriting groups before a March 22 sixth draft was submitted for final presidential changes
prior to its release on March 24 [16].

At first blush, Nixon’s decision to communicate his administration’s desegregation position in the form of
a written paper appears unusual. In times of national crisis, a speech by the president is expected. American
scholars who study U.S. presidential crisis communication traditionally have focused their attention on
speeches. Public oratory allows presidents to appear “presidential” by affording them the opportunity to speak
before the nation addressing a situation, explaining the events leading up to the situation, identifying current and
future actions and responses, and providing reassurance that he, his administration, and the federal government
were doing all they could to rectify the situation. One could argue that during crisis situations, American
presidents are expected to deliver a speech.

But further analysis suggests strategic advantages for presidents communicating in the written form.
Writing allows a president the space to fully explain his ideas whereas a speech would chronemically limit his
explanations. In addition, writing allows for more accurate use of language (e.g. words) to explain ideas,
arguments, and positions, especially for those topics that are lengthy or complex. Also, a written document
could deflect attention away from the crisis topic, or reduce responses by interested or affected parties.

A behind-the-scenes analysis of the speech versus written paper debate reveals that the “waffling”
between the forms caused significant debate within the Nixon White House. Speechwriter William Safire
claimed that several solutions to the growing desegregation crisis existed but each had its own problems. For
example, Nixon could ignore the growing crisis, but that approach would not lead to a solution. The president
could propose a Constitutional amendment but that approach was deemed too lengthy. He could also propose
legislation to guide legal opinions about school busing (a choice Nixon did not prefer given his adversarial
relations with the legislative branch), or the president could deliver a speech to sway court and public opinion
[17].

Nixon speechwriter Ray Price noted that Administration members and wordsmiths vehemently argued
words, phrases, and entire sentences. He called the spring 1970 desegregation debate “a bloody one within the
administration as well as between the administration and its critics, both left and right”. Other administration
personnel noted that Nixon worried that desegregation’s complexity would be difficult to explain in a speech,
and that he eventually decided to release a written white paper because he was not excited about addressing an
emotionally charged subject on television [18].

These documents suggest that even Nixon’s closest aides were divided themselves on the desegregation
issue and formulating a final position as well as a final communicative form was contentious.

Edelman’s position on language usage helping audiences adapt is exemplified in Nixon’s white paper
decision. Unfortunately Edelman’s approach naively assumed audiences would read a written document. Only
motivated individuals would read a lengthy paper, otherwise most would defer to the media to do the reading
and interpreting for them. This approach assumed that media would have engaged in fair and unbiased reporting
as well as accurately explained the presidential message. As the Nixon administration discovered, their
assumptions were incorrect.

Post-presidency, Keogh issued a scathing media indictment about the media’s handling of the
desegregation problem. He claimed that the media botched their March 1970 desegregation statement reporting
and asserted that they failed to accurately explain the crisis situation and convey its meaning to various
audiences like the American public. Keogh’s media reporting assessment demonstrated the executive branch’s
reliance on the media to interpret crisis events for various audiences [19]. This suggests that presidents should
not allow independent entities to interpret and explain information to invested stake holders.

Document analysis also reveals a hidden reason for choosing a paper over a speech: the executive
branch’s attempts to manipulate the judicial branch’s desegregation court decisions, a strategy that may have not
been accomplished with an oral speech. Nixon speechwriter William Safire, along with fellow writers Price,
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Len Garment, and Patrick Buchanan, took turns penning the administration’s final desegregation statement
amidst Nixon’s waffling [20]. Safire quoted Nixon as saying, “I could do a speech about the failure of
integration — most of the country would agree — but then you’d have the Court coming out against us, and we
would have a Constitutional crisis.” That statement led Nixon to finally decide on the white paper for it deftly
disguised his attempts to covertly influence impending court cases that supported his busing position.

As Nixon correctly surmised, the desegregation issues were too intricate, complex, and detailed for a
nationally televised address. The presidential white paper that the media was expected to report on afforded
stronger manipulative possibilities. Garment noted the importance of form in a March 17, 1970 memo to the
President. He suggested that the paper would be a reasonable response to recent court decisions and would lend
credibility to the judicial opinions advocated by the president in the white paper [21]. In addition, Price told
Garment that the current educational and social crises threated to evolve into a constitutional crisis [22], a
position Nixon did not desire. In his diary, Haldeman revealed Nixon’s belief that desegregation in March 1970
was a seminal crisis for America [23]. As a result, the message’s written form thus becomes crucial because it
demonstrates that presidential manipulation occurs in multiple forms of communication.

Since the Nixon administration erred by expecting the media to accurately report and describe his legal
positions on desegregation to various stake holders like the American public, it is also reasonable to argue that
the media’s inadequate coverage of Nixon’s white paper could be a reason why the various courts were not
sway by Nixon’s legal opinions two years earlier.

As such, ignoring non-traditional presidential communication forms like written documents could result
in limited scholarly analyses that could subsequently draw incomplete or inaccurate results and conclusions.
Scholars could also argue that, in light of Edelman, communication in a written form does not suggest the
existence of an “emergency” or “turning point” like an oral speech would, given that audiences are aware of a
presidential crisis speech’s importance, and that such a speech suggests an urgent situation in need of resolution.
But in this situation, and since desegregation was considered a long-standing problem, a speech announcing
quick, short-term band aid solutions would not be successful. The white paper was focused on the long term in
hopes of eventual resolution. The issuance of a written form of communication also reveals the fatal assumption
that the media audience would have accurately reported and explained the president’s ideas, arguments, and
positions.

Turning attention to the March 1972 Nixon crisis speech, several audiences claimed that the
desegregation and school busing issues were creating a crisis situation, including Nixon’s Democratic
presidential opponents and the media. Analysis of the March 1972 political and social climate does not indicate
that an “emergency” existed, but a “pseudo-crisis,” as identified by Graber, was being created. As such, the
return of desegregation to crisis status suggests that the resurrection was more for political gain than substantive
and final resolution.

The most compelling evidence of presidential political gain from an oral speech comes from Haldeman.
His March 14 Haldeman Diary multimedia entry identified several reasons favoring a public speech: Nixon was
proposing a good solution that would be supported by Congress. Also, the Democrats opponents would continue
to discuss the issue and the sentiment was that they would hurt themselves politically in the process. In addition,
a March 27, 1972 internal Nixon White House memo to Haldeman suggested the president was happy with his
decision to give a crisis speech over another written statement that was to have been issued on March 17 [24].

Further support comes from additional internal White House memos. A March 3, 1972 Garment memo to
Domestic Affairs Assistant and White House Counsel John Ehrlichman suggests that while Nixon felt pressure
to discuss desegregation, the pressure was “to announce an effective position not a hasty one” [underscore in
original]. Garment elaborated his position to the president, stating that any action should be balanced so as not
to intensify “the sense of crisis” and create a “substantially worsened political situation” [25].

Earlier crisis definitions suggest that a crisis situation exists where decision-makers have little time to
respond. This March 1972 situation did not suggest the presence of a crisis. Nixon’s speechwriters began
working on his speech twelve days ahead of its public delivery. That extraordinary length of time suggests a
crisis situation did not exist and that the president took advantage of the situation generated by the media and his
Democratic presidential candidate opponents [26].

Analysis of historical documents also reveals a second hidden presidential reason for the crisis speech.
Nixon’s March 16, 1972 handwritten notes offers unique insights into his perspectives toward busing. He
claimed that he examined the desegregation issues as a lawyer, as President, and as a parent, and concluded that
only Congress could prevent a proposed Constitutional amendment by his opponents. In his opinion, this would
take the issue from the hands of the media and the political candidates and place it into the hands of an
American branch of government [27]. Nixon’s comments on the day of his speech suggests that he was
intentionally shifting his attention away from the judicial branch, who had been the focus of his attention in the
March 1970 crisis situation, to the legislative branch. Therefore politically, Nixon’s March 1972 crisis speech
can be viewed as his overt attempts to manipulate Congress after his March 1970 written white paper covertly
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failed to sway the Supreme Court.

As such, the March 1972 event can be seen as Graber’s pseudo-event or Edelman’s “semantically-
masked” crisis to assist Nixon’s attempts to influence other government branches on desegregation as well as
advance his long-term civil rights agenda.

2. Conclusions

This paper examines two case studies concerning the Equal Educational Opportunities and School Busing
crises that arose out of the Richard Nixon presidency. Focusing on two presidential communication forms, a
written white paper released on March 24, 1970 and a public crisis speech delivered by Nixon on March 16,
1972, this paper explores the concept of “crisis” and how different scholarly definitions help differentiate
between a sudden urgent situation and a longer, chronic problem. In addition, the paper determines that
desegregation could be viewed as an ongoing problem that had a genuine, “semantically-created” “crisis”
emerge in March 1970 and a semantically-masked, “pseudo crisis event” in March 1972.

This paper determines that Nixon, acting on behalf of the executive branch, used both situations as
opportunities to sway the judicial and legislative branches’ position on desegregation. The March 1970
opportunity was a subtle, covert attempt to sway judicial opinion through a written document while the March
1972 was a more blatant, overt attempt to influence legislative opinion through an oral crisis speech. These
presidential actions suggest that Windt’s position of “let the president speak as he identifies situations as crises”
incorrectly assumes a president will be honest and ethical in his behaviors and actions.

In terms of the concept of crisis and crisis methodologies, it is evident that additional approaches from
multiple academic disciplines must continue to be explored and tested to assist scholars with crisis concept
clarification and case study applications.

References

1. Michael A. Genovese, “Presidential Leadership and Crisis Management,” Presidential Studies Quarterly 16 (1986),
300-309.

2. Doris A. Graber, Mass Media and American Politics (Washington DC: Congressional Quarterly Press, 1980), 305.

Brigitte Lebens Nacos, The Press, Presidents, and Crises (New York: Columbia University Press, 1990), 8.

4. Murray Edelman, Political Language: Words that Succeed and Policies that Fail (New York: Academic Press, 1977),

45.

Edelman, Political Language, 46-48.

Murray Edelman, Constructing the Political Spectacle (Chicago: University of Chicago Press, 1988), 31.

7. James W. Pratt, “A Study of Presidential Crisis Speaking as a Potential Rhetorical Type” (Ph.D. diss., University of
Minnesota, 1971), 10; Russell Taylor Church, “President Richard M. Nixon’s Crisis Rhetoric, 1969-1972” (Ph.D. diss.,
Temple University, 1977), 12; Denise Bostdorff, “Idealism Held Hostage: Jimmy Carter’s Rhetoric on the Crisis of
Iran.” Communication Studies 43 (1992): 14-28.

8. Amos Kiewe, Introduction to The Modern Presidency and Crisis Rhetoric ed. Amos Kiewe (Westport, CT: Praeger,
1994), xvii.

9. Theodore W. Windt, Presidents and Protestors: Political Rhetoric in the 1960s (Tuscaloosa, AL: University of Alabama
Press, 1990), 78.

10. H.R. Haldeman, The Haldeman Diaries (New York: G.P. Putnam’s Sons, 1994), 126.

11. Brown et. al. v Board of Education of Topeka et. al., 346 U.S. 483 (1954); Richard Nixon, “Statement About
Desegregation of Elementary and Secondary Schools,” Public Papers of the Presidents: Richard Nixon, 1970
(Washington DC: US Government Printing Office, 1971), 304-305.

12. Nixon, “Statement About Desegregation of Elementary and Secondary Schools,” 318-320.

13. James Keogh, President Nixon and the Press (New York: Funk and Wagnalls, 1972) 78-86.

14. See Swann v Charlotte-Mecklenburg Board of Education 402 U.S. 10 (1971); United States of America, Plaintiff-
Appellant v. Texas Education Agency et. al. (Austin Independent School District), Defendant-Appellees 467 F. 2nd
848 (1972); Winston-Salem/Forsyth County Board of Education v Scott et. al., 404 U.S. 1221 (1971); Jefferson Parish
School Board et.al. v. Dandridge et. al., 404 U.S. 1219 (1971); Guey Heung Lee et. al. v. Johnson et. at., 404 U.S. 1215
(1971); Wisconsin v Yoder et.al., 406 U.S. 205 (1972); United States v Scotland Neck City Board of Education et. al.,
406 U.S. 205 (1972); and Wright et. al. v Council of the City of Emporia et. al., 407 U.S. 451 (1972).

15. See “The Taxing Question,” Newsweek, January 21, 1972, 48; “Who Pays the Bill?” Time, February 5, 1972, 52-53;
“Campaign ’72: The Busing Issue,” Newsweek, February 7, 1972, 24; “A Modest Proposal,” Newsweek, February 21,
1972, 80; “An Uneasy Truce in Troubled Schools,” U.S News and World Report, February 21, 1972, 48-50; “Nixon
Spurs A new Drive Against Busing,” Newsweek, March 6, 1972, 30, 33-35; “Busing: An American Dilemma,”
Newsweek, March 13, 1972, 20-24; “Running With the Busing Issue: Will the President’s New Program Provoke a
Constitutional Crisis?” Newsweek, March 27, 1972, 19-22; “What Nixon’s Plan on Busing Means,” U.S. News and
World Report, March 27, 1972, 73; “Seeing Your Enemy,” Time, April 3, 1972, 46-47; “Pro and Con on Busing:
Interviews on Both Sides,” U.S. News and World Report, April 3, 1972, 19-23; “Alternative Schools: Melting Pot to
Mosaic,” Time, April 10, 1972, 85-86; “In the North Now: An Order to Mix City, Suburban Schools,” U.S News and

98]

AN



Ne 4, 2017 97

16.

17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

World Report, April 10, 1972, 58; “Integration’s Bible,” Newsweek, April 24, 1972, 7, 81-82; “Turnabout in
Mississippi,” Newsweek, May 9, 1972, 75-76.

Draft Statement by the President, February 16, 1970, President’s Personal File, White House Special Files, Box 56,
Richard M. Nixon Presidential Project, National Archives, College Park, MD (hearafter cited as RMNPP); Schools —
6th Draft — 3/22/70, March 22, 1970, President’s Personal File, White House Special Files, Box 56, RMNPP.

Safire, 239. FIX ME

Leonard Garment, Crazy Rhythm: My Journey from Brooklyn, Jazz, and Wall Street to Nixon’s White House,
Watergate, and Beyond (New York: Times Books, 1997)(, 211; Raymond Price, With Nixon (New York: Viking Press,
1977), 203; Haldeman, The Haldeman Diaries, 126-130, 132, 136, 139-142; H.R. Haldeman, The Haldeman Diaries.
CD-ROM. Sony Imageworks, 1994.

Keogh, 80.

See William Safire, Before the Fall: An Inside View of the Pre-Watergate White House (New York: Da Capo Press,
1975), 236.

Leonard Garment to the President, March 17, 1970, Leonard Garment Papers, White House Central Files, Box 2,
RMNPP.

Ray Price to Leonard Garment, no date, Leonard Garment Papers, White House Central Files, Box 2, February 1970,
RMNPP.

Haldeman, The Haldeman Diaries, 126-130, 133, 138, 139-142; Price, 203-204; Haldeman, The Haldeman Diaries,
[CD-ROM], March 14-17, 1972.

Haldeman, The Haldeman Diaries, CD-ROM; President to Bob Haldeman, March 27, 1972, President’s Personal File,
White House Special Files, Box 3 — Memos — March 1972, RMNPP.

Leonard Garment to John Ehrlichman, March 3, 1972, Leonard Garment Papers, White House Central Files, Box 5,
RMNPP; Leonard Garment to the President, March 3, 1972, President’s Handwriting March 1972, White House
Special Files, Staff Members and Office Files, Box 16, RMNPP.

Busing Message to the Congress of the United States [Price, Fourth Draft, March 15, 1972], President’s Personal File,
White House Special Files, Box 73, Thursday, March 16 1972 1 of 2, RMNPP; 3rd Draft: Busing Speech [WLS
3/15/72], President’s Personal File, White House Special Files, Box 73, Thursday, March 16 1972 1 of 2, RMNPP;
3/16/72 — Draft No. 6, President’s Personal File, White House Special Files, Box 73, Thursday, March 16 1972 2 of 2,
RMNPP; Busing Message [Price, 1st Draft, March 4, 1972], President’s Personal File, White House Special Files. Box
73, Thursday March 16 1972 2 of 2, RMNPP.

3-16-C.O., March 16, 1972, President’s Personal File, White House Special Files, Box 73, Thursday, March 16 1972 1
of 2, RMNPP.

Minelli Maurine,
Ph.D., Associate Professor, The City University of New York;
President of Communication Association of Eurasian Researchers



98 CouiajpHi KoMyHikamii: Teopis i npakTHka

BIIACTb U UHTENNUTEHLUA B COBETCKUM U
NMOCTCOBETCKUU NEPUOA HA TEPPUTOPUU POCCUN

ToponoB [1.A.

(r. Mocksa, Poccus)

Kanazackuii ¢punocod, U3BECTHBIH CBOMMHU HCCIIEAOBAHMSAMU 110 YaCTH BO3ACHCTBUS 351eKTpoHHBIX CMU
Ha YenoBeka, Mapmann MaxknrosH (Marshall McLuhan, 1911-1980) B cBoeil Haubonee monyiaspHoil B Poccun
kaure «[loHMMaHNe MeMa: BHEITHUE PACHIMPEHUS YeJIOBEKa» JacT TaKoe OMMCaHUe 3HAYCHUS NHTEIUTUT CHIIUH
B o0IIIecTBe:

«Bep posb MHTEIUTMTEHIIMK BCETIa COCTOSIa B TOM, YTOOBI OBITH CBS3YIOUIMM 3BEHOM, WM TIOCPEIHU-
KOM, MEXJIy CTapbIMU ¥ HOBBIMH BJIACTHBIMH Ipyminamu. Hanboee H3BeCTHON U3 TaKUX TPYII ObUIH TPEUECKHUE
padbl, KOTOphIE MOJT0€ BpeMs CIYXKHIIM BOCHHUTATENSMH M ONMIKAMIIMMU MMOBEPEHHBIMH PUMCKON Biactu. U
MMEHHO 3Ty JaKeiCKyI0 poJib TOBEPEHHOr0 MPU MarHate — HEBa)KHO, TOPrOBOM, BOGHHOM HJIH MOIUTUYECKOM
— BOCIIUTATENb MPOJIOIDKAT MIPaTh B 3alaHOM MHpPE BIUIOTH IO HACTOSIIETrO BpeMeHU. B AHrimu rpynmoi
TAKUX MHTENIEKTyanoB Obutl «CepauThie», KOTOphble HEeOXKHJAHHO BHIOPAIHCh M3 HHU3IIMX SIICTOHOB Ha Ca-
MBII BEPX, BOCIIOJIH30BABIINCH TPaMIUIMHAMU 00pa3zoBaHusl. [loMHSBIIMCH B BBICIIMH MHpP BJIACTH, OHH OOHa-
PYXHIIH, 4TO aTMoc(epa TaM OTHIOJb HE OTIIMYACTCS CBEXKECTHIO U 370poBheM. OIHAKO CBOIO 3HEPTHYHOCTb
OHU yTpaTuiu aaxe eme ovicTpee, ueM bepHapa [loy. [Mogo6uo oy, oHM OBICTPO yCIIOKOWINCH, TOTPY3HB-
LITHCh B MyYMHY BOOOPAKEHUs U KyTbTHBHPOBAHHUS IIEHHOCTEH Pa3BIeueHU».

[Toxorke, YTO UMEHHO 3Ty JaKEHCKYyI0 POIb MCIOIHSIIA M MPOAOIKAET HCIIONHATh HanOosee 3HaYNTeNb-
Hasl 4acTh poccuiickod MHTeIUMreHuu. OOpaTHMcs K HEKOTOPBHIM Hamboliee M3BECTHBIM (PakTaM JakelcTBa
COBETCKOTO MepHoa.

«1937-0i1 Tox BCKpBUI HOBBIC JaHHBIE 00 M3Beprax M3 OyXapHHCKO-TPOIKUCTCKOW OaHnpl. CymeOHBbIH
nporecc no neny [lsrakosa, Pameka u apyrux, cyneOHbIN nporiecc no Aeny TyxadeBckoro, Skupa u Apyrux,
HaKOHell, CyleOHbIN mporece o aeny byxapuna, PrikoBa, Kpectunckoro, Po3eHrosbiia v Ipyrux — BCe 3TH
MPOIIECCHI MTOKA3ali, YTO OYXapHHIIBI ¥ TPOIKUCTHI, OKA3bIBACTCS, TABHO y)KE€ COCTABIISUIA OJIHY OOLIYI0 OaHIy
BparoB Hapoja MoJi BUJIOM «IPaBO-TPOLKUCTCKOro 0J10Ka....CyneOHbIe MpoIecchl MOKa3aiH, YTO 3TU MOIOHKH
YeJI0BEYeCKOro pojia BMeCTe ¢ BparaMu Hapoja — TpoikuM, 3MHOBEEBBIM M KaMEHEBBIM — COCTOSITH B 3ar0BOpE
nporuB JlennHa, npoTuB napTud, NpoTuB COBETCKOTr0O rocyAapcTBa yxke ¢ MepBbix aHell OKTA0pbcKoil conuna-
JIUCTHYECKON peBOtOIUHU. [IpoBOKaTOpCKHE MOMBITKHA CPhIBa OpecTckoro Mupa B Hadaje 1918 roma; 3aroBop
npotuB JIeHHHA U CrOBOp C «IEBBIMU» 3cepaMu 00 apecte u youiicrBe Jlennna, Crannna, CBep/sioBa BECHOM
1918 roma; 3moneiickuii BeIcTpen B JleHnHa u paneHue ero jgeroMm 1918 roma; MATEX «IEBBIX» 3CEPOB JIETOM
1918 rona; HamepeHHOe oOocTpeHue pa3Horiacuil B maptun B 1921 roxny ¢ menplo pacimaTarb U CBEprHYTh H3-
HYTpU PYKOBOJCTBO JIEHMHA; TOMBITKH CBEPTHYTH PYKOBOJCTBO MApTHH BO BpeMs OOJE3HH W TOCIIE CMEPTH
JlenwHa; BBIIaYa TOCYAapCTBEHHBIX TailH U CHAOXKEHWE INITHMOHCKHMHU CBEJICHHUSIMH HHOCTPAHHBIX Pa3BEIOK;
3nozeiickoe youiicTBo KupoBa; BpeanTEeNbCTBO, JMBEPCHHU, B3PBIBHI; 3J0feliCKoe YOUHCTBO MEHKHHCKOTO,
KyiibOpimeBa, ['opbkoro — Bce 9TH W MOMOOHBIE UM 3JIOJIESHHS, OKa3bIBACTCS, MPOBOJMINCH HA TPOTSHKEHUH

! «CepauThle THOM» HE COCTABISIIN SAMHON TBOPUECKOil rpymmisl. OHM He 3aBUCEIN APYT OT APYra U He IBITAINCH CO3ATh ONPe/Ie/ICH-
HOM 1IKOJIbI. M BCE-Taku B UX ITPOM3BEACHUSX, OIYOJUKOBAaHHBIX B 50-€ rojpl, €CTh 00IKe 4epThl. X TBOPUECTBO pa3BUBAJIOCH B PYC-
JIe KPUTHYECKOro pean3Ma. VICTOKH «CepIUThIX MOJIOIBIX JIFOJICID 3aKITIOYaINCh B Kpaxe JICHOOPHCTCKOTrO «Colralin3May, o0eIaB-
IIIEr0 CO3/aTh ITOCIIe BOWHBI «O0IIECTBO BCEOOIEero OaroneHCTBrs». JInTeparypa «CepauThIX» BeIpaxaa IPOTeCT MEIKOOYpIKya3HOH
MOJIOJIC)KH IPOTHB OYpIKya3HBIX MOPSIKOB U OypKya3HOH MOPAJIH. — IIPHM. aBT.

2 Maxmioss .M. «[IoHUMaHHe Meaua: BHELIHKE pacumpenusn», M., «<KAHOH-npecc-L», «KyuxoBo nmone», 2003, c. 46-47.

© I.A. Toponos, 2017
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JBAJIIATH JIET TIPU yYaCTHUHU WK pyKoBojacTee Tporikoro, 3uHoBheBa KameneBa. byxapuna. PeikoBa u ux mpu-
XBOCTHEH — 10 3a/IaHVSIM HHOCTPAHHBIX OYPIKYa3HBIX pa3BeloK.

CynebHble mpoIiecchl BBISICHHIIH, YTO TPOIIKHCTCKO-0YXapHHCKUE U3BEPTH, BBITIONHSS BOJIIO CBOMX XO035-
€B — MHOCTPAHHBIX OypiKya3HBIX Pa3BeOK, CTABHIIN CBOEH IIENBIO0 pa3pylleHHe MapTUU U COBETCKOTO ToCyaap-
CTBa, TOJIPBIB OOOPOHBI CTPAHBI, OOJIErYeHNE WHOCTPAHHONH BOCHHOW MHTEPBEHIINH, IMOATOTOBKY MOPaKEHHS
Kpacnoii apmun, pacuienenne CCCP, ormady simoHnaMm coBeTckoro IlprMopss, oTnady moiskam COBETCKOMH
Benopyccuu, ornady HemiiaM COBETCKOH YKpauHbI, YHUYTOXECHUE 3aBOCBAaHUN PabOYMX U KOJIXO3HHKOB, BOC-
craHoBIIeHHE KanuTanucTudeckoro pabcrea B CCCP....OTH HUYTOXKHBIE Jaked (alMCTOB 3a0bUTH, YTO CTOHT
CoBeTckoMy HapoJly IIEBENbHYTH MajblleM, YTOOBI OT HUX HE ocTanoch u ciena. COBETCKHH CyA MPUTOBOPHUII
OyXapHUHCKO-TPOIKUCTCKUX H3BEProB K paccrpeny. HKB/I npuBen npuroBop B UCIOTHEHUE.

CoBerckuii HapoXl omo0pHiI Pa3rpoM OYXapHUHCKO-TPOIIKHCTCKOM OaHIbl M Tepelien K o4epelHbIM Jie-
nam».’?

[Monnepxar «pasrpoM OyXapWHCKO-TPOIKUCTCKON OaHIb», BUIHBIC JESITENA COBETCKOH KYJIBTYPBI TOTO
BpeMeHH (akTuyecku ogoOpmin Havasmmiics Teppop B CCCP. Cpenu TpeboBaBmumx B 1937 romy paccTpensiTh
«IITHOHOBY» OKa3alMCh Takue 3HaMeHuThle mucatenu, kak A. Ilmaronos, WM. babens, 10. TwIHSIHOB,
M. 3omenko, FO. Onemma, B. Illknosckuii, K. [TaycToBckuii. HBIE cTaTMHCKHE MacTepa CIIOBa B IEMOHCTPAITUU
CBOCH MPEJaHHOCTH MarHary He OrpaHHYUBAIUCH TOJBKO MOJIMMCAHUEM KOJUIEKTHBHBIX IHCEM, pa3oliadaro-
HIUX €ro MPOTUBHUKOB, OHU MPEBPALIANKCE B SIPHIX 3aIIUTHUKOB €r0 HHTEPECOB.

Tak, A. @anees B xxypHaie «CmeHay» B 1937 roxy mucan ciemyromee:

«YTo mpezacraBisieT coOOM TIaBHBIN Jakel ¢ammuzMa — Bpar Hapoaa Tpoukwit? Ha mpotspkennn Beei
cBoell Ouorpaduu 3TOT YeIoBeK OOpOJICSA MPOTUB pabouero Kiacca, MpoTuB naptuu Jlennna — CranuHa. Arta-
MaH (ammcrckux youin, Uyna — Tpoukuit — Bpar Bcero MexIyHapoIHOTO IpojeTapuaTa, BCero AeMOKpa-
THYECKOT'0 YenoBeuecTBa. Ero areHThl BCIOY NEHCTBYIOT KaK OTHSBIICHHbIC OAHANUTHI M MTPOBOKATOPHI BOWHHI,
Kak COOOIIHUKH ¥ MOCOOHHUKH (DalMCTCKOM peakiuy.

Uro npencrapnsger codor Panek? Pagek — 310 yenoek 6e3 poay, 0e3 mieMeHu, 6e3 KopHs. ITo — 1o-
poxnenne 3aaBopok Il mHTEepHANMOHANA, 3arpaHUYHBIX Kade, BeUHbI (raHep U mepeneryuk. Pycckuii pabo-
YUl KJlacc M ero mapTus MbITAJHCh ero mepenenaTh, Ho Pajgek mpeanodes rHuTh 3aKUBO M TIOMIEN B TPOLKHUCT-
CKO€ IO/ OJIbE.

Xankue murMen, OTIIENEHIBI U BBIPOJKH, OMUPASCh HA YEPHBIC CHIIBI (AIIUCTCKOW PEaKIMH, XOTEIH
CBAJIMTh COIMAJIM3M, HO ITPOCUMTANICS MOJIeiIMi Bpar. biaaromgaps 0AuTeNbHOCTH ClIaBHBIX paOoTHHKOB Hap-
KOMBHY/IeNa ¥ UX PYKOBOJIUTENST — OONbIIEBHKA CTaTMHCKOW 3akanku ToB. H. M. ExxoBa — TpoukucTckas
raJiuaa pa3o0iaucHa U pa3iaBicHay.

VY A. IlnatoHoBa HaxomuMm clienyromee. «CaMbIM JKECTOKAM BHJIOM 3JI0JICHCTBA ceiiyac sIBJISETCS TPOII-
ku3M....Pa3se B «ryme» Paneka, [IarakoBa W Mpoyrx MPECTyIMHUKOB €CTh KaKoe-THOO OpraHuYecKoe, Terio-
TBOpsIllee Hayano, — pa3Be OHU MOTYT Ha3bIBAThCS JIIOABMHU XOTsI ObI B dyieMeHTapHoM cMmbiciie? Her, 3To yke
HEYTO HEOPTaHMYECKOe, XOTS U CMEPTENbHO SIIOBUTOE, KaK TPYMHBIN S U3 yynoBuIa. Kak oHM BBIHOCAT caMHUX
ce0s1? <...> Ho Bpar He caercs, oH OyJIeT 3a0CTPSITh CBOE OpY>KUE MPOTHB HACH.

A BOT KaKoW KpHK JIyIIIA «MacTepa MeTadop», KaKk ero Ha3blBajM KoJulerd 1o uexy, FO. Onemm qoHoCHT-
cst 1o Hac u3 30-x romoB XX cT., B KOTOPOM MacTep CJIOBa TPeOyeT apecTOB U PACCTPENIOB U MPU3HAETCS B JIHO0-
BU Kk CtanuHy: «B Koro oHu TOJKHBI ObLTH cTpenaTh? B pykoBoauTenei mapTuu u npaButeiabeTBa. OHU MOKY-
manuck Ha CranuHa. Ha Benmukoro yenoseka, cuiia KOTOPOTro, TEHUH, CBETIIBIN JyX YCTPEMIICHBI Ha OHY 3200-
Ty — 3a00Ty 0 Hapoze. Mep3aBIbl, KaJIKHUE JIFO/IM, IIMHOHBI, YeCTOIO0IbI, 3aBUCTHUKH XOTEIH MOTHITH PYKY
Ha TOTO, KOMY Hapoj| cKa3all: Thl CIleNlal MEHsI CYaCTIIMBEIM, 51 TeOst Mo0mt0. OTo ckazan Hapoa! OTHomeHHE
Hapoza kK CTauHy poXKIaeT B cep/Ile TaKoe K€ BOJTHEHHE, KaKoe poXkKJaeT UCKycCcTBO! DT0 ke mecHs | ».

A BOT 4TO OGHApykHuBaeM, 1o cnoBaM K. UyKoBCKOTo, y «HeoXHJaHHOro Mep3ania»’ B. IIIKI0BCKOro:
«OTH TOAM XOTENHN OTHATH OT HAac OOJbIIE, YeM )KU3Hb: OHU XOTEIIN OTHSATH Y MUpa Oy/yliee, YKe pOKICHHOE.
Ha HEX camuX... MBI U3y4aeM KpUCTAILIOrpaduio MOAIOCTH MPOIILIOTOY.

W B 3akimiodyeHre mpuBeaeM CTPOKH CTHXOTBOPEHHUS TeX BPEMEH, aBTOPOM KOTOPBIX SBJSETCA 3HAMEHU-
1o E. JfonMaToBCKHMiA:

«[Tomtbie TIMUOHBI U OAHANUTHI
Panexamu Tepnuch Bo3ie Hac.
Mosxer OBITh, €llle HE BCE JOOUTEI —
Kpenue pyku u octpee rias!».

3 .B. Cranun. Kparkwit kype ucropun BKII(6). M., 1938, . XII, m.4.

* K. Uykosckuii, JI. Uykosckas. ITepemmcka: 1912-1969, M., 2003. C. 263. K. WM. Yykosckuii macai gouepu: «O IIIKI0BCKOM CKaxy:
HEOXH/IaHHbIH Mep3aBell. Uurast ero JOHOCHI, sl UCIIBITHIBAI JKaJIOCTh K HEMY. TO, UTO HalleyaTaHo, €CTh MaJiasi I0JIs TOro, YTO OH Ha-
nucai 060 MHe. ITo TpeboBannio Coro3a BEIOPOIIEHO HECKOIBKO CTPAHUID».
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[Tozaaee B 50-¢ rombl XX CT. COBETCKAS MHTEIUTMTCHIIUS KOJUIEKTUBHBIMH IMHUCHbMaMH U CBOMM TBOpPYE-
CTBOM aKTHMBHO MOAEpKUBajIa OTIIPaBKy BOMCK B BeHTpuio Ha mogaBieHue HapoHoro Bocctanus 1956 rona, B
1968 romy — B UexocnoBakuio.

Heckonpko moznuee, B 1973 romy, rpyIina COBETCKUX MUCATENEH HaMMcada MACHMO B PEIAKITUIO Ta3eThl
«IIpaBma», B KOTOPOM OHH BBICKA3aJIM CBOE MHEHHE OTHOCHTEILHO «IOBEAeHUs akagemuka Caxapoa, Opo-
YaImero 4ecTh U JOCTOMHCTBO COBETCKOTO YIECHOT 0.

B yactHOCTH, OBLIO HamKCaHO: «MBI CYMTAEM CBOMM JOJITOM BBIPAa3UTh IMOJHOE COTJIAaCHE C MO3UIIMEH aB-
TopoB TuchkMa. COBETCKUE MHUCATETN BCErJa BMECTE CO CBOMM HapoaoM M KoMMyHHCTHYECKOH mapTueii 6opo-
JIUCh 3a BBICOKHME Hcajbl KOMMYHH3MAa, 32 MHP M JAPYX0y MexXy Hapoaamu. Jta 00pr0a — BeleHUE cepilia
BCEH XyJ0KECTBEHHON MHTEIUIMICHIIMY Halllel CTpaHbl. B HBIHEIIHUI HCTOPUYECKUA MOMEHT, KOIa IIPOUCXO-
JST OJaroTBOPHBIC TIEPEMEHBI B MOJIMTHYCCKOM KIIMMAaTe IJIAaHEThI, TIOBEACHNUE TaKuX Jitoael, kak CaxapoB U
CoOJDKEHHMIIBIH, KJICBEIIYIINX Ha HAIll TOCYAapCTBEHHBIA M OOILIECTBEHHBIN CTPOM, MBITAIOIIUXCS TOPOIUThH HE-
JOBEpHe K MUPOIHOOMBON moauTHKe COBETCKOI0 roCyIapCTBa U 10 CYIIECTBY MPHU3bIBAIOIIMX 3amaj] MpojoJ-
JKaTh MOJIUTUKY «XOJIOTHOW BOHHEI), HE MOXKET BBI3BATh HUKAKUX JPYTHUX YYBCTB, KPOME TITyOOKOTO MPE3pEHUs
U ocyxiaecHus». M mamee moamucu, 4TO HasbIBaercs, IBera Haruu: Y.Antmaros, HO.boumapes, B.Brikos,
P.I'am3atoB, O.l'onuap, H.I'pubaue, C.3anbirmn, B.Karaes, B.KoxeBHukoB, M.Jlykonun, I'.Mapkos,
C.Muxankos, C.Haposuatos, B.O3epog, b.ITonesoii, K. Cumonos, C. C. Cmupnos, A. Codponos, A.Cypkos,
H.Tuxonos, M.Typcyn-3ane, K.®enun, A.Yakosckuit, M.I1lomox 0B, C.[lumaues.’

W3 paspsaa COBpeMEHHBIX CIICAYET YIIOMSHYTh MUCbMO B OCY)KJICHUE MaHK-rpymibl Pussy Riot, nHUIMK-
poBanHoe B. PacnyrtuneiM, B. Kpynunasim u eme nopsaaka 30 nucatensmu u myonunucrtamu. [lpaBocrnaBHbie
MHCATEIU MTPOTECTOBANIM MMPOTHUB OCBOOOXKICHHUS «TpeX OECHOBATHIX XYJUTAHOK, COBEPIIUBIIHMX aKT TITyMIICHHUS
HaJl YyBCTBaMH IIPaBOCIABHBIX Bepyrommxy». W manee: «OnpaBasiBaTh pPEIUTHO3HOE KOIIYHCTBO, OeCIiepeMOH-
HO 00ENMBaTh MPECTYIHBIX YKCTPEMHUCTOK, CO3HATEILHO W IICJICHANPABICHHO COBEPIIMBIIMX 3apaHee MOJIro-
TOBJICHHBIM aKT HaJpyraTelbCTBa HaJl JyXOBHOH CBATBIHEN pYyCCKOrO MPaBOCIABUS U PYCCKOTO Hapoja, MOT'YT
TONBKO ITMHHYHBIE JIEATETH OECKYIbTYphsi»’.

IMocnenuue coObITHs, CBsA3aHHBIE ¢ aHHekcuel Poccmeit Kpeima B 2014 roamy, BbI3Baau OYpHYIO IOJ-
JIEP>KKY CO CTOPOHBI POCCHMCKON MHTeIIUreHunu. Tak, 11 mapTa Ha calite MuHHCTEpCTBa KYIbTYphl PD nes-
TeIH KyJAbTYphl OIYOIHMKOBaIM oOpalleHne B moauep:kky nosuiuu Ilpesuaenta PO B. ITyruna mo Kpeimy: «B
JTHH, KoTJia pemaercs cyab0a KpbiMa v HalllMX COOTEYSCTBEHHHUKOB, JISATEIH KYIbTYpbl PocCHU HE MOTYT OBITH
PaBHOIYIIHBIMU HAOJIOAATEISIMH C XOJIOAHBIM cepaiieM. Hama obimas uctopus u o0Lue KOpHH, Hallla KyJIbTY-
pa U ee IyXOBHbBIC UCTOKH, HAIlIK (PyHIaMEHTAaIbHbBIC IICHHOCTH U S3bIK O0BEIMHIIIN HAC HaBceraa. Mbl XOTHM,
YTOOBI OOIIHOCTH HAIIMX HAPOMOB M HAIIMX KYJIbTYP MMeJa MpouHoe Oyayiiee. BoT modyeMy Mbl TBEpIO 3asB-
JsseM o moaaep ke mosuiuu IIpesnaenta Poccutickoit @enepanuu no Ykpauae u Kpeimy». bonee 500 uzBect-
HBIX B CTpaHe JII0JIeH MOAIepKalld COBPEMEHHOT'0 POCCUIICKOr0 MarHata. B wactHocTH, 1To/1 0OpaIieHueM CTOST
rmoAmucH pexkrccepoB A. Anmabambsua, C. bongapuyka, M. 3axaposa, I1. Jlyuruna, I'. [Tapamkanosa, A. Yuu-
tens, B. Xorurenko, aptuctoB A. baramosa, JI. bponesoro, M. bosipckoro, O. brictpunkoii, b. I'paueBckoro,
b. Kmroesa, B. Jlanosoro, 10. Hazaposa, A. [lankpatoBa-Uepuoro, 0. Conomuna, O. TabakoBa, B. Tans3u-
noii, H. I{uckapumze, JI. Uypcunoii, Opatbe 3amamHbix, My3sikanToB HO. bammera, O. 'asmaHoBa, B. [eprue-
Ba, A. Kpomna, nesuil JI. Cenunnoii, H. babkunoit u ap.

B otBer Ha «mmucbMo 500» apyrast 9acTh pOCCUHCKON MHTEIUIMTCHIIMYA OTBETHIIA KOJUIEKTUBHBIM aHTHBO-
CHHBIM 3asBJICHHEM, B KOTOPOM coObITHsI B KpbiMy ObLTM Ha3BaHbI «10o30poM s Poccun u Genamu a1 Hapo-
JIOB JIBYX CTpaH». B 3asiBIIEHUU MOJUEPKUBAJIOCH, YTO «MbI, HE HA3BIBAIOIIME CEOSI «ISITEIIMIY KYIbTYPhI WIH
HayKH, a IIPOCTO POCCHUHCKNE MHTEIUIMTCHTHI, paboTalomue KaXKIblii B CBOEH 00JacTH, MPOTUB BTOPKCHUS Ha
TEPPUTOPHIO IPYTOro rocyaapcrsa...Mbl MPOTHB BOWHBI ¢ YKPaMHONH M BPaKIbl ¢ MHPOBBIM COOOIIIECTBOM.
MabI coluaapHbl CO BCEMH, KTO HE MPOrudaercs M He MOUIaCTCs JDKU». 3asBICHHE, TEKCT KOTOPOro IMO3IHEE
OBLT pacnpocTpaHeH B MHTEPHETE, COOpaj B MTOre ropas3io Ooiblile moamuced, yeM «mucbmo S00». B gucie
TeX, KTO 0Ka3aJicsi «I10 APYryI0 CTOPOHY», CleayeT Ha3BaTh nucateneit JI. Yinunkyro, I'. UxapTHUIIBUIIN, MY3bI-
kauToB lO. IlleBuyka, b. I'pebenmukoBa, A. MakapeBuua, KuHopexuccepoB A. CmupHoBa, B. Mep3soesa,
A. 3Bsrunnesa, B. Manckoro, E. JIyaruna, akrepo B. 'apkamina, A. JleBorduenko, O. MbICHHY, aKaJIeMHKa
PAH 1O. PwikoBa, mucatenpau; M. UymakoBy u M. PribakoBy, cosmarenst caidToB lenta.ru m gazeta.ru
A. Hocuka 1 MHOTHX JPYTHX.

3asBicHUE B MOAAEPKKY YKpawHbl B OcyKacHue aeiicTBuii Poccun B KpeIMy Ha3BaTh JIakeHCKOW IMOJI-
JIEPKKOW YKPAaMHCKOTO MarHata He IMOBOPAYMBACTCS SA3bIK, TAK KaK PACCUMTHIBATH HA IMOJIYYCHHUE KAKHX-JIH0O
JUBHUICHAOB OT ATOTO Iara JaHHON 4acTH POCCHMCKON MHTEJUIMT'CHIIMHM HHKaK He mpuxoauiaock. Ckopee, 3TO
AIITIOCTPALMs YK€ TOTO, YTO WHTEUIMIEHIINS BCEra HEOQHOPOaHA, Tak Kak intellegentia (cormacHo JaTHIHH)
€CTh MBICIUTENIbHAS CIIOCOOHOCTh, a MBICIISAIIMI YEIOBEK, KaK MPaBUIIO, Pa3MBIIUIICT KPUTHUECKH, a TOUHEE

> «IpaBna», 31 aBrycra 1973 ropa.
8 http://ruskline.ru/news_rl/2012/07/11/molchat_ne_pozvolyaet_sovest
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CcKa3aTh WHAKOMBICIUT. MIHAKOMBICIHE B HACTOAIICE BPEMs YKa3bIBa€T JIMIIL HA TO, YTO OJHA YacTh MHTEILIH-
reHiuu B Poccnn, Kak BIPOYEM, W MHTEIUIUTEHIMS B YKpanHe, BRIOUPAIOT IIEHHOCTH eBpormeiickue. Jpyras ke
4acTh POCCHUMCKONM MHTEUTUTECHIIMU MPOJOJDKAET MBICIUTh UPPALIMOHANIBHO, T.€. YUYUTHIBATh CUJIOBOM aCIIEKT
rOCYIapCTBEHHON MAIIMHBI, ¢ KOTOPOH OHA KPEMKO CBs3aHa B MEPBYIO OYEPElb SKOHOMHUYECKUMHU COOOpake-
HUSIMH (CM. pacCyKIeHnus Ta0aKOBbIX M KAIATHHBIX O CyIb0ax MX aKTePOB, TBOPUECKHX 3aMBICIIOB H IIP.)

3aBepiias paccykKIeHus O TOM, KaK TPaHC(HOPMHUPOBAIACh M IIPOAOKAET MEHITHCS MO3UIIMS COBETCKOM,
a Ternepb POCCUHCKOW MHTEJUIMTCHIIUN, XO0UYeTCs IMIPUBECTH BBIICPKKY M3 Oeces] M3BECTHOI'O COBETCKOI0, YKpa-
HMHCKOTO, HBIHE aMEpHUKaHCKOro XyaoxkHuka Minbpn KabakoBa ¢ pOCCHICKHM KyJIbTYpOJIOrOM U JINTEPATypPOBE-
JIOM, JTMHTBHCTOM MuxauiomM DIINTEHHOM, H3JaHHBIX I0J OOIIMM Ha3BaHueM «Kartajaor» OTHOCHTEIBHO POC-
cuMickoM MHTeureHuuu: «3 Bcex cioB, KOTOpble Poccusi BHECHIa B KOIMIIKY 4YEJIOBEYECTBA, «HMHTEJJIUTCH-
IHs» eBa Ji He caMoe cBerioe. Cpenu ocTalbHBIX, BOIICANINX B APYTHUE SI3BIKUA C MIOMETKON «H3 PYCCKOTO» -
Bozaka, KI'b, I'VJIAT", norpom, OoJbIeBUK, KOMX03. M BOT Temeph Mbl XOTUM CTEPETh YyTh JIM HE CIUHCTBEH-
HBIW CBETIIBIN ciei Poccuu B Uy KHX CIIOBapsix, HAIll TATEHT Ha OJIarOpoJICTBOY.

Bbynem HanesTbcd, 4TO B JajdbHEWIIIEM COJIEp)KaHUE CJIOBA «MHTEIUIUTeHLIMs» B Poccum ymactes coxpa-
HUTH B NIPUBBIYHOM 3HAYEHHH, MPEyCMATPUBAIOIIEM HAPSAY C KPUTUUECKUM OCMBICIEHUEM MPOUCXOISIIIETO,
3a00Ty O TyXOBHOCTH, HPAaBCTBEHHOCTH M OJIATOPOJICTBE HAI[UH.

ToponoB JImutpuii AnarojbeBuY,
JIOKTOp TeJaTOTH4eCcKUX Hayk, uieH-koppecnoraeHT MAHIIO

" 1. KaGaxos, M. Dmureiin. KATAJIOL. BubnuoTexa MOCKOBCKOro KoHuenTyanu3Ma Iepmana Turosa, Manas cepus. - Bomorna, 2010,
c. 154.
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BUMOI'H 10 O®OPMJIEHHA CTATEN JUIA HYBJIIKAIIIT
B HAYKOBOMY XKYPHAJII « COIIAJIBHI KOMYHIKAIIIT: TEOPIA 1
ITPAKTUKA»

OOcsar Ta ¢popmaTyBanHs

[ToBHMIT 00CAT CTATTiI pa3oM 3 aHOTAI[IIMH TPhOMa MOBaMH (QHTIIHCHKOIO, POCIHCHKOI0, YKPAlHCHKOIO),
JOJaTKaMH, TaOJUISIMH, LTFOCTpAIlisIMK, CITUCKOM JIITepaTypyu Ma€ CTAaHOBUTH 25-50 THC. 3HAKIB (CUMBOJIB Ta
mpoOiLTiB).

OO0csr perieH3ii Ha KHUTY Ma€e CTaHOBUTH 5-10 THC. 3HaKIB.

daiinyn HEOOXIHO HA3WBATH IMPI3BUILEM aBTOpa CTATTI JaTHHHICIO, Hanpukiad, Petrenko.doc. Skmio aB-
TOpIB KiJIbKa, TO MPI3BUIIIAMH TIEPIINX JBOX aBTOPIB, Hanpukiana, Petrenko Sydorenko.doc.

Pykomnuc HeobOxinHO momaBatu y popmarti, cymicHomy 3 Microsoft Word (MoxximBi po3mupeHHs ¢aiinis:
.1tf, .doc, .docx). Po3mip cropinkn A4; KHWKKOBA OpI€HTAIlis; MOJIS 3 ycix O0KiB 1o 2 cM; mpudT Times New
Roman; po3mip mpudry — 14; inTepan mix psakamu — 1,5.

HaszBy crarrti Tpeba HaOMpaTH 3BHYaHUM TEKCTOM; HE JOIYCKAEThCS HAOIp 13 BUKOPHCTAHHSM OIIIil
Caps Lock.

HeoOxiaHO po3pi3HATH CUMBOIH jiedic i THpe (TUpe BiIOKPEMITIOETBCS 3 000X OOKIB MPOITycKaMu i J0B-
1ie 3a nedic).

Crunb Texcty 3Bnvaiinuii (Normal). BukoprcTaHHs iHIIMX CTHIIIB HE JJOMYCKAETHCS.

Cxewmu, rpadiku, riarpamu (naii — Umoctpaitii), popmymu i TaOIUI HyMEpYIOThCS.

LmtocTparnii Tabnuili He MOBUHHI NMEPEBUIIYBATH PO3MIPOM 3a3HAUCHUX BUIIE PO3MIpiB CTOPIHKU (A4 Mi-
HIMYM 110 2 CM Ha IOJIs).

Tabmuii popMyroThcs B penakTopi Tabuip (myHKT MeHto "Tabnuns'"). dopmaT TaOJMIh TUTBKA KHUXK-
KOBHH.

dopmMynu B cTaTTSIX MaroTh OyTH HaOpaHi 3a moromoror penakropa Equation Editor.

He pekoMeHy€eThCs KOPUCTYBATHCh aBTOMATHYHOIO HYMeEpaIli€lo.

LmtocTpanii. KinbkicTh irocTpaliiii He MOBMHHA MEpEBUIIYBATH T’ ATH. DopMat (aiisiiB LIOCTpalliii: jpg.
PozainbHa 3aatHicTh LmrocTpartii: 300 dpi. Koxny imocrpaiiiro Tpeba Haacuiaatu okpeMuM ¢aitiom. HasuaTtu
¢aiin imrocTpartii Tpeda Mpi3BUIIEM aBTOpPa CTATTI JJATHHUIICKO. SIKIO LIHOCTpalliid KijibKa, TO MOTPiOHO J01aBa-
TH B Ha3Bi (¢aiiy 70 Npi3BUINAa aBTOpa MOPAAKOBHHM HoOMep imroctpaiii. Hampuknan, Petrenkol.jpg;
Petrenko2.jpg; Petrenko3.jpg.

[epen OCHOBHUM TEKCTOM CTaTTi MOTPiOHO BKA3aTH TaKi JaHi:

e ingexc YK;

e TIpi3BHIIIE, iM’sI Ta IO OATHKOBI aBTOPa/aBTOPIB, HAYKOBHI CTYITiHb, YU€HE 3BaHHS;

e Ha3BY CTaTTi;
aHoTalilo (1eTajlbHi BUMOIH — IMB. AaJi);

3-5 KITFOYOBHX CIIIB.

BuMoru 10 cTPYKTYpH OCHOBHOTO TEKCTY CTATTI

OCHOBHHIA TEKCT CTATTi MOBHHEH MaTH BU3HAYEHY CTPYKTYpY. [liapo3ninu craTTi, sIKi HAaBEIEHO HUXKYE,
MOBHHHI OyTH NMPOHYMEpPOBaHi, BUIICHI B TEKCTI JXKUPHUM HMIPUQPTOM 1 pO3TAIOBaHI HA OKPEMOMY PSAKY SIK
Ti13arOJIOBKH.

1. Beryn (akTyanbHICTh TEMH, OTJISA JIITEpaTypy W MONEpeNHiX JOCTIPKEHb 13 [iel uu cyMibKHOT mpobiie-
MaTHKH, MeTa i 3aBaanHs cTaTTi). O0csar — 6nu3bko 3000 3HAKIB.

2. Metoau aocaimxkeHns (He 3aralbHUIMH (pa3amH, a YiTKO PO3MUCATH, SIKi METOAH 1 SIK caMe BUKOPHC-
TOBYBAJINCS IS JAHOTO JIOCHIJPKEHHS; TOOTO PO3KPUTH CaM MEXaHi3M MPOBEACHHS JTOCTIKEHHS — SKUM YH-
HOM OyJI0 OTPUMaHO HOTo pe3ysbTaTH).

3. PesyabTartu ii 00roBopeHHsi (HABECTH OCHOBHI pe3yJIbTaTH JIOCHTIHKCHHS).

4. BucnoBku. O0csr — 61u3bpko 2000 3HaKIB.

5. Hoasixu (kopoTko BuciaoBuTy Noasaky BH3 Ta mocnmigHukaM, siKi Hajaau JOMOMOTY IIPH MiArOTOBII ITi-
€1 myOJikarrii).

6. Nonarku i Tadmuui (sxuo € Jlomatku 1 Tabuuili, TO BOHM 000B’SI3KOBO MOBHMHHI MaTH 3aroJIOBKU
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MOPSIIKOBI HOMEPH; IPUMITKH CIiJI PO3MIIILyBaTH Oe3MocepeHbo il TabauIsIMU. Y TEKCTi cTaTTi 000B’I3KOBO
MaroTh OYTH MOCHJIAHHS Ha 111 JOJATKH YU TAOJIHIII).

7. Cnucok JiiTepaTypu MoJaBaTd B MOPAAKY UUTYBaHHS B TeKCTi. PekBi3uTH jKepena Juis *KypHaIb-
HUX CTaTeil — aBTOp, Ha3Ba CTATTi, HA3Ba )KypHAILY, HOMEp KYpHAIY, PIK BHJIAHHS, HOMEPH CTOPIHOK. PekBizuTh
JoKepena JUIs KHHXKOK — aBTOp, Ha3Ba KHIDKKH, MICTO BUIAaHHS, Ha3Ba BUJABHMIITBA, PIK BUJIAHHS, KUIBKICTh
cropinok. [Tpuknaay opopMIIeHHS CIIUCKY JITEPaTypH JHB. HIDKYE.

Bumoru no anoramii

Anomauia yKpaiHcbKo ma pociiicbKoio Mogamu

AHOTaIIig yKpaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBAMHU MarOTh OyTH 1IEHTUYHUMH 32 3MIiCTOM.

Oocsar anoramii: 90-110 cais (800-1000 3nakiB, ypaxoByI0UYH MPOOLIH).

AHoTalis Mae 6yTH AKiCHO0, iHGOPMATHBHOIO Ta JAKOHIYHOIO. Ii MeTa — CTHCIIO BiZ0OPAa3HTH OCHOBHHUIA
3MICT IPOBEACHOr0 IOCII/PKCHHS. Y HUKATe MOBTOPEHHSI B AHOTAIlil HA3BU CTATTI i 3araibHUX (hpa3.

Crpykrypa aHoramii. B aHorauil He0OXiJHO YITKO BKAa3aTH:

e METY JIOCII/DKCHHS;

e MeToaM (HE 3aranbHUME (ppa3amu, a YiTKO BKa3aTH, SIK caMe OyJio 3aCTOCOBAHO IEBHI METOIH; TOOTO
PO3KPHUTH caM MEXaHi3M MPOBEACHHSI JOCIIPKEHHSI — SIKHM YHHOM OyJI0 OTPUMaHO HOro pe3yinbTaTH);

e TOJIOBHI pe3y/JIbTaTH W BHMCHOBKH JIOCTIDKCHHS, 13 SKUX Ma€ OyTH 3pO3yMIUIOI X 3HAYMMICTBH JUIS
HAyKH, CyCHUILCTBA, OCBITH TOIIO (3100yTHIi HOBHIA MIHHUK (DaKTak; BUSBIICHI HOB1 B3a€MO3B’SI3KU Ta 3aKOHO-
MIpHOCTI; MATBEP/XKEHI UM CIIPOCTOBaHI TMIEBHI TIMOTE3W a00 Teopii ToIo).

VYci Ha3BaHi CKJIaJIOBI aHOTAIlil MarOTh YiTKO iZleHTH(IKyBaTUCs. [ Oro peKOMEHyeEMO BXKHBATH B
aHOTAaIlii clIoBa: MeTa, METO/H, PE3yIbTaTH, BACHOBKHU, 3HAUCHHS.

3a HeoOXiJHOCTI MOJKHA Ha MOYATKY aHOTAIlii BKa3aTH OJHUM PEUCHHSM aKTyallbHICTh JOCIIIKEHHS, K-
10 BOHA HE € OYEBMIHOIO 3 Ha3BH, METH UM BUCHOBKIB TOCITIIKEHHS.

Kaio4oBgi cjioBa

[Ticns aHoTaii mOTPiOHO BKa3aTH 3-5 KIIFOYOBHX CIIIB, PO3AUIAIOYM TX KPAIKOIO 3 KOMOIO.

Anomauia an2ninicbkoi moeoio (Abstract)

AHOTAIlis aHTTIHCHKOI0 MOBOIO Ma€e OyTH BABIYi OLILIIOIO 32 00CATOM, HiZK aHOTaNisi YKPaiHCHKOIO Ta
POCIICBKOI0 MOBaMH, ajpKe JUTS IHO3EMHHX YHTAdiB 11e Oy/ie OCHOBHHM JDKEPEIoM iHpopMallii mpo BCio myodTi-
KaIlifo i MPOBEICHE BaMU JOCIIIKECHHS.

Oocsar anoranii anrailicbkor0: 200-250 caiB (1500-2000 3nakiB, ypaxoBylOUH apTUKIII Ta MPOOLIH).

Amnotarig Mae OyTH HamucaHa MPABUWJIBHOK AHTiCLKOI0 MOBOI0, 3 YPaXyBaHHSM OCOOJIMBOCTEH Op-
¢orpadii Ta rpamatuku (OputaHchka a00 aMeprKaHChKa aHTIIIHCHKA, aje He cyMin 000X ). Hempumycrtumo mo-
JaBaTH aHOTAIlii, IEPEKIIaICHI JIUIIIE 32 TOMTOMOI0I0 KOMIT FOTEPHHX IIepeKiIaiayviB.

Crpykrypa aHoramii. B aHorauil He0OXiJHO YITKO BKAa3aTu:

e MeTy JociipkeHHs (main objective(s) of the study);

e metoau (methodology) — He 3aranbHuME (pa3aMH, a YiTKO BKa3aTH, SK caMe OYyJIO 3aCTOCOBAaHO IMEBHI
METOJIH; TOOTO PO3KPUTH CaM MEXaHIi3M MPOBEACHOrO AOCIIDKEHHS — KM YHHOM OyJIO OTPHMAaHO Horo pe-
syneTatd (how the study was done);

e TOJIOBHI pe3yJibTaTH i BUCHOBKH fociikeHHs (results/findings andconclusions), i3 skux Mae Oytn
3pO3yMilioro iX 3HaYMMICTh (significance) as Hayku, CyciIbCTBa, OCBITH TOIIO (37100yTHI HOBHI LiHHMN (a-
KTa)X; BUSBJICHI HOBI B3a€MO3B’3KH Ta 3aKOHOMIPHOCTI; TIITBEPXKEH] UM CIIPOCTOBaHI TEBHI TIOTE3H TOIIO).

VYci Ha3BaHI CKJIaJIOBI aHOTAIlil MarOTh YiTKO iZleHTH(IKyBaTUCs. [ Or0 peKOMEHyeEMO BXKHBATH B
aHorallii coa: main objective(s) of the study, methodology, results, findings, conclusions, significance.

3a HEOOXIJHOCTI MOXKHA Ha MOYATKy aHOTAllli BKa3aTH OJHUM PEUCHHSIM aKTyajdbHICTb JTOCIIIKECHHS
(relevance of the study), sIKI10 BOHA HE € OYEBUIHOIO 3 HA3BH, METH a00 BUCHOBKIB JOCIIKCHHSI.

Kaiouosgi cioBa (Keywords)

[Ticns aHoTalii mOTPiOHO BKa3aTH 3-5 KIIFOYOBHX CIIIB, PO3AUIAIOYM TX KPAIKOIO 3 KOMOIO.

JloOuparoun KIFOUOB1 CIIOBA, ypaxylTe, 10 BOHK MarOTh CIIPHATH MOIIYKy Bamoi myOmikaiii B enexTpo-
HHUX KaTajiorax Ta HayKOMETpUYHHX Oazax. PexomeHmyemMo mpoaHamizyBaTH, siKi KIFOYOBI CIIOBa 3a3BHYAii
BHUKOPHUCTOBYIOTh y MyOIIKAIisAX 32 TEMATHKO Bamoro A0ciiyKeHHs B KIIFOYOBUX CBITOBHX HAYKOMETPHUYHUX
0azax, HaIpUKIaI, ScienceDirect BHJIABHUIITBA Elsevier (Scopus):
http://www.sciencedirect.com/science/search. IlpaBuibHO TiniOpaHi KIIOYOBI CIIOBA CHPUSATHUMYTH TOIIYKY
Bamoi myOmikariii kojeraMy Ta MmiaBUIICHHIO IHACKCY 11 IIUTYBaHHS.
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Bumoru 10 ogopmiieHHs cIUCKY JiTepaTypu

VYci HaBeeHI B TEKCTI IIUTATH ¥ CTATUCTUYHI JaHi MOBUHHI MaTH HAJICKHUM YUHOM O(opMIIeH] TocHIaH-
Hs Ha TIepIIoJDKepera.

PexoMenayeThes BifaBaTy niepeBary MoCHIaHHIO 0e3MocepeIHbO Ha TEePIIOHKEPENo, a He Ha HOro Bij-
TBOPEHHSA B SIKIHCH 1HININ mpami (MOCIOHUKY, OTJISIOBIH cTaTTi TOMIO). TaKoXK PEKOMEHIYEThCS MMOCHIATHCS Ha
MepIIoKEPENo, BUaHE MOBOIO OpHUTIHANY, a He Ha Horo nepeknaj (OKpiM BHUITAJKIB, KOJTH HEMAE MOXKITUBOCTI
OTPUMATH JOCTYII JI0 TIEPIIOKEpena MOBOIO OpUTIHATY).

[Nocunanus Ha BeO-mKepena (Ha JDKepena B IHTEpHET1) MatoTh OyTH 3BeJeHi 10 HeoOXiJHOrO MiHIMyMY,
KpIM BHITaJIKiB, KOJH HICTHCS MPO MOCHIIAHHS Ha MyOJIiKallii, 1110 nmepeOyBaroTh y MOCTIHHOMY JOCTYII Ha BeO-
pecypcax MbKHApOIHMX HAYKOMETPHUYHUX 0a3 JaHUX.

CaMonuTyBaHHS TO3BOJISETHCS JIMILE B pa3l HarajibHOI OTPEOH.

Y mekcmi cmammi nocunaHHs MO3HAYAIOTHCS MUQPOIO Y KBAIPATHUX JYKKaX, 4epe3 KOMY 3a3HA4AEThCS
HOMeEp cTOpiHKH (Ko Tpeba). Hymepallisi mocuiaHp BiANOBIAA€ MOPSIKY iX MOSBU B TEKCTI cTaTTi. SKiio as-
TOp TIOCHIIAETHCS Bifipa3dy Ha KibKa PI3HUX JPKEPEN, CIiJl PO3JUIATH iX Kpamkoro 3 komoro. Hanp.: [1, 44; 2,
35].

Ilpucmamerinuii cnucok aimepamypu yxianaeThCs B TOPSIKY HUTYBaHHS JPKEpe Y TEKCTI Baroi myo-
Jikanii (mpocuMo 3BEpPHYTH yBary: He 3a aOETKOIO, a B IOPSIKY LIUTYBAHHS).

Jiis cTatel, 110 MICTATh MOCHJIAHHS Ha JpKepesia, OnyOJIiKOBaHI BUKIIIOYHO JIATUHHUIICIO (aHTJIMCHKI, Hi-
MeIbKi, ()paHIly3bKi TOIIO), TOCTATHLO OJHOrO CIUCKY JiTepaTypH (References).

Jnist craTeid, mo MIiCTATh TOCHIIaHHS Ha JUKepesa He JaTHHHICIO (KUPUINYHI, apa0CchKi, KUTaChKi TOIIO)
a00 KOMOIHYIOTh TIOCHJIAHHS JIATHHHICIO W IHIMMHU mpudTamu (Hamp., 4acTWHA MOCHJIaHb aHTIIIHCHKOIO, a
YacTUHA — YKPATHCHKOI0), HEOOX1/IHO TI0IaBaTH /IBA BAPIAHTH CIIHCKY JIITEpaTypH:

1.Cnucok JiTepaTypu MOBOIO OpuUTiHaMy (yci JpKepena MoJarThes TiEI0 MOBOKO, SIKOKO 1X OMyOIiKoBaHO,
TYT MOXKYTh OYTH JDKepena i KUPWIHIEIO, 1 TATHHHUIIECIO TOIIO);

2.References (Toli caMuii CIMCOK JiTEpaTypy JIATHHHUIICIO, MIPpaBUia Iepekiaay W TpaHciiTepalii TUB.
HIDKYE).

Ilpuknaou ogpopmnenns cnucky aimepamypu

Pizyn B.B. Meroau HayKkoOBHX JOCIIIKEHb Y )KYPHATICTUKO3HABCTBI | HaBY. MOCIOHUK. — 2-€ BH/I., TIepe-
po0. i nom. / B.B. Pi3yH, T.B. Cxornukora. — K. : [Ipeca Ykpainu, 2008. — 144 c.

Pizyn B.B. Hauepku 10 MeTom0/0riT JOCTIIKEHb colliaibHuX KoMyHikailii / B.B. Pisyn // Cirt coriayib-
HUX KoMyHikanii. — T. 2. —2011. - C.7-11.

SAxno O.M. VYkpaiHa B Cy4acHOMY T€OMONIITHIHOMY TPOCTOPI (MONITUKO-MENIHHUI acIieKkT) : JHC. ...
KaH. moiiT. Hayk: 23.00.03 / SIxuo Onecs MuxaitniBHa ; KuiBcbkuil HarionaiapHuid yH-T iM. Tapaca IlleB4eH-
ka. [nctutyt xxypHanicruku. — K., 2006. — 189 c.

Bunyck BumaBHn4oi npoxnykmii B Ykpaini B 2013 poui (9 micsuiB) [Enekrponnuii pecype] / JepxaBHa

HaykoBa yctaHoBa «KHmxkkoBa mamata VYkpainm imeHi IBama ®emopoBa». — Pexum mocrymy:
http://www.ukrbook.net/statistika 2013 9 mis.htm#zag dani. — Ha3Ba 3 ekpany. — Jlata mocrymy: 20.12.2013.
References

3a ocHOBY 0(hOpMJIEHHS CIIMCKY JIITEpPAaTypHy JaTHHULICIO B3TO ["apBapackkuii cranmapt 0i0miorpadiyaux
nocunanb (Harvard reference system).

3aranpHi IpaBHiIa TaKi:

e CIIOYATKY BKA3y€ThCS MPI3BHILE aBTOPA, Yepe3 KOMY — HOro iHillian; BKa3yIOThCS BC1 aBTOPH;

e ImiciIs Mpi3BHINA 1 iHINIANIB aBTOPa/aBTOPIB y Iy’KKaX BKa3yeThCsl pik myOuikarii, Hamp.: (2014);

e micis naTw myOmikamii B Tankax Bka3yeTbes: "Haspa cratti” abo "Ha3Ba po3niny", SIKIIO 1€ TOCHIIAHHS
Ha PO3/IiJ1 KOJIEKTHBHOT MOHOTpadii;

e 1OTIM KypcuBoM Bkazyetbesi Hazpa XKXypuany un Hazea Monorpadii (yci 3HaunMi clioBa Ha3BH KypHa-
JIy 41 KHUTH / MOHOTpadii MUy ThCS 3 BENUKOI JTITEPH);

e TOTIM BKa3yIOThCS HOMEp XKypHay i cropiaku ctatti ABO BHIaBHUIITBO, MICTO BUJIAaHHS W 3araibHa
KUTBKICTh CTOPIHOK KHHTH.

Huxue nuBiThCA JeTanbHi npaBuiia oGopmM/ieHHS NOCHIAHDb HA Pi3HiI THIIN JuKepeJ.

INocuiaHHS Ha CTATTIO B IPYKOBAHOMY JKYPHAJII.

3aranpHa cxema opopmMIIeHHs 6i0iorpadivHOro MOCHIIAHHS Ha CTATTi Taka:

Author, A.A. (2013), "Title of article", Title of Journal, vol. 10, no. 2, pp. 49-53.

CrioyaTKy BKa3yeThCsl MPI3BUIIE aBTOpa, Yepe3 KoMy — Horo iHinianu (6e3 mpoOuTiB MiX iHillianaMu), mo-
TIM y Jy’KKax — pik myOikarii, yepe3 KoMy — Ha3Ba CTaTTi B JIAMIKaX, Yyepe3 KOMY — KypCHBOM Ha3Ba KypHaIy
(ycl 3Ha4YKMMI CJIOBa HA3BH JKypHaIy MMHIIITH 13 BEIHMKOI JIITEPH), Uepe3 KOMY — HOMEP JKYPHAITy, Yepe3 KoMy —
CTOpIHKM IyOJiKaIii.

SIK11o aBTOpPIB KiJIbKa, TO Mepes MPI3BHIIEM OCTAHHBOTO 3 HUX, 3aMiCTh KOMH, CTaBUThCS 3HaK & (and):
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Author, A.A., Author, B.B. & Author, C.C. (2014), "Title of article", Title of Journal, vol. 11, no. 3,
pp. 85-94.

[Tpuknanu:

Van der Geer, J., Hanraads, J.A.J. & Lupton, R.A. (2010), "The art of writing a scientific article", Journal
of Scientific Communications, no. 163, pp. 51-59.

Baron, R.M. & Kenny, D.A. (1986), "The moderator-mediator variable distinction in social psychological
research", Journal of Personality and Social Psychology, vol. 51, pp. 1173-1182.

THocunanus Ha cmammio 8 e1eKMPOHHOMY HCYPHAI.

OdopmitroeTsesl Maike Tak caMo, SIK 1 MOCHJIAHHS Ha CTATTIO B JPYKOBAHOMY >KypHalli, POTE HOMEPIB
CTOpiHOK ImyOumikarii Moxe He OyTu. HanpukiHi mocuianHs yepe3 KoMy JIOJIAl0Thes clioa available at: Ta Bka-
3yeThCs BeO-aapeca MOCHIIaHHS, TOTIM y Ay)KKax IICis cjioBa accessed BKa3yeThCs JlaTa OCTAHHBOTO JOCTYILY
JI0 TyOJTiKarii.

Ipuxaan:

Gilmore, J. (2014), "Translating American Exceptionalism: Comparing Presidential Discourse About the
United States at Home and Abroad",International Journal of Communication, vol. 8, available at:
http://ijoc.org/index.php/ijoc/article/view/2336/1263 (accessed 05 December 2014).

[epenaya JaTHHUIICIO TIOCHIAHb HA YKPATHCHKOMOBHI ¥ POCIHChKOMOBHI CTATTI.

Mpi3Buie aBTOpa NepenacThes TpaHCIiTepalliero BiqmoBinHo g0 Tabnwmi TpaHciTepanii yKpaiHCbKOTro
andapity naruHuier, 3atBeppkeHol ITocranoBoro KabGinery Minictpie Ykpainm NeS5 Bim 27.01.2010 p.
(http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/55-2010-11). Taky TpaHcIiTepallito MOXKHa 3pOOUTH aBTOMATHYHO Ha BeO-
pecypci: http:/translit.kh.ua/#lat/passport (y BunagarouoMy Crucky mae 0ytu odopano Cmandapm [lacnopmuuii
KMY 2010).

Hasga crarTi nepeknafaeTbcs aHTITIHCHKOI0 MOBOIO.

Ha3zpa :xypHasy nepenaethcs TpaHciTepalieo (ycl 3HauMMi CJI0Ba HA3BH JKypHaIy MHIIITH 13 BEIUKOT
JiTepu). PekoMeH1yeMO BUKOPHUCTOBYBATH CTaHIAPT TpaHCiTepalii, po3podienuii TepMiHOIOTIYHOK KOMICi-
ero 3 npupoaanunx Hayk (TKITH) KuiBchkoro HarioHanpHOTo yHiBepcuTeTy imeni Tapaca IlleBuenka B 1994
Pp-, OCKUTBKH BiH Ma€ BUCOKY 3BOPOTHICTh i MAaKCUMAaJIbHY CyMICHICTb 13 KOMIT toTepHIMHU KoayBaHHAMH (URL-
CYMICHICTB). Taky TpaHCITITEPAIliIo MOXKHA 3poOHUTH aBTOMAaTHYHO Ha BeO-
pecypci: http:/translit.kh.ua/?iso9%#lat/tkpn (y Bunanarodomy crucky mae 0yt oopano Cmanoapm TKIIH).

[Ticnst Ha3BW >KypHAITy TpaHCITEpaIico Tpeda y KBaJIpaTHUX JIyXKKaxX MMOJATH Ha3BY JKypHAIy, MepeKia-
JIeHy aHTJIICBKOI0 MOBOIO (YCi 3HaYMMI CJIOBa HA3BH JKypHAIY MHIIITH i3 BETUKOT JTiTEpH).

Ilpuknao:

Rizun, V.V. (2011), "Outlines of the methodology of social communication studies", Svit Socialjnykh
Komunikacij [World of Social Communications], vol. 2, pp. 7-11.

[ocuianHs Ha KHATY / MOHOTpadiro.

3aranpHa cxema opopmMIIeHHs 0i0miorpadivHOro NOCKIIAHHS Ha KHIXKKH / MOHOTpadii BUTIIAIAE TaK:

Author, A.A., Author, B.B. & Author, C.C. (2014), Title of Book, Publisher, City of publication, 593 p.

CrioyaTKy BKa3yeThCsl MPI3BUIIE aBTOPa, Yepe3 KoMy — Horo iHinianu (6e3 mpoOuTiB MiX iHillianaMu), mo-
TIM y AyXKKax — piKk myOJikallii, uepe3 KoMy — KypCHBOM Ha3Ba KHHTH / MoHOrpadii (yci 3HaUuuMi clioBa Ha3BH
MUIITH 13 BEJIUKOI JIITEPH), Yepe3 KOMY — HOMEp BHJIAHHS (SKIIO TEepeBHIaBANIOCS KiTbKa pa3iB 1 1e BxkKe HE
nepIie BUJIaHHA), Yepe3 KOMY — Ha3Ba BUJIAaBHHIITBA, Yepe3 KOMY — MICTO BHJIAHHSI, Yepe3 KOMY — 3aralibHa Ki-
JIBKICTh CTOPIHOK. SIKIIIO aBTOpPIB KiJIbKa, TO IMEpe. MPI3BUIIEM OCTAHHLOI'O 3 HUX, 3aMICTh KOMH, CTaBUThCS
3HaK & (and).

SIK1o pKepeno KUpUIndHe, TO:

e TIpi3BUIIE aBTOpa MepefaeTbcss  TPaHCIITEPaIliero 3a CTaHJAPTOM KMY 2010
(http://translit.kh.ua/#lat/passport);

e Ha3Ba KHIDKKU / MOHOTpadii mepexnasaeThesi aHTIIMCHKOI0 MOBOIO (yCi 3HAUMMI CIIOBa Ha3BH MMUCATH 3
BEJIUKOI JIITEPH );

e Ha3Ba BHUJIaBHUIITBA TEePENAETHCS TpaHCIITEPaIIiE0 3a CTaHIAPTOM TKIIH
(http://translit.kh.ua/?is09#lat/tkpn);

e MICTO BHAHHS MMEPEKIaIAEThCS aHTIIIHCHKOI MOBOIO.

Ilpuknao:

Rizun, V.V. & Skotnykova, T.V. (2008), Research Methods in Journalism Studies: a Textbook, 2nd ed.,
Presa Ukrajiny, Kyiv, 144 p.

[ocunaHHs HAa KOJIEKTUBHY MOHOrpadito.

3aranpHa cxema odopmiieHHs 610miorpadiyHOro NOCHIaHHS Ha KOJIEKTUBHY MOHOTpadito MpakTUYHO Ta-
Ka caMa, K y BHIIaJIKy aBTOPCbKOi MOHorpadii (IuB. BHIIE), i3 Ti€I0 PI3HHUICIO, [0 HA MOYATKY MOCHIIAHHS,
3aMiCTh IIPI3BHINA Ta IHIlIATIB aBTOPa, BKa3yIOThHCS MPI3BHILE T IHIIIAIH pelaKkTopa:
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Editor, E.E. (Ed.) (2014), Title of Book, Publisher, City of publication, 503 p.

Ilpuknao:

Perepelytsia, H.M. (Ed.) (2014), Foreign Policy of Ukraine — 2013: Strategic Assessments, Forecasts and
Priorities, Stylos, Kyiv, 352 p.

[ocuiaHHs Ha PO3JIUT Y KOJIIEKTHBHINA MOHOTrpadii.

3aranpHa cxema opopMIIeHHs 0i0iorpadivHOro MOCKIIAHHS HA PO3/IUT Y KOJIEKTHBHIH MoHOrpadii Taka:

Author, A.A. (2014), "Title of chapter", in Editor, E.E. (Ed.), Title of Book, Publisher, City of publication,
593 p.

CrioyaTKy BKa3yeThCsl MPI3BUIIE aBTOPa, Yepe3 KoMy — Horo iHinianu (6e3 mpoOuTiB MiX iHillianaMu), mo-
TIM Y JAyXKax — pik myOumikaiiii, uepe3 KoMy — y Jlalikax Ha3Ba po3Jily, Yepe3 KoMy CJIOBO in Ta Mpi3BHIIE pejia-
KTOpa, yepe3 KoMy — iHilianu penaktopa i y ayxkax ckopodeHHs (Ed.) abo (Eds.) mis kibKOX pemakTopis,
4yepe3 KOMy — KypCHBOM Ha3Ba MOHOrpadii (yci 3HauMMi clioBa HA3BU MUIIITH 13 BEJIHMKOI JIITEPH ), Yepe3 KOMY —
HOMEp BHJAHHs (SIKIIO €), 4epe3 KOMY — Ha3Ba BUABHHIITBA, Yepe3 KOMY — MIiCTO BHJAHHs, Yepe3 KOMY — CTO-
PIHKH pO3Tiny.

Ilpuknao:

Mettam, G.R., & Adams, L.B. (2009), "How to prepare an electronic version of your article", in Jones,
B.S. & Smith, R.Z. (Eds.), Introduction to the Electronic Age, E-Publishing Inc., New York, pp. 281-304.

INocunanHs Ha AMcepTalliio i aBTopedepar.

Cxema oopMIIeHHS MOCHIIAHHS TIPUOITU3HO Taka, K JJIsl KHHKKH/MOHOrpadii. I3 Tiero BiqMIHHICTIO, 1110
IICNISE Ha3BU POOOTH A0Aar0Thes ciioBa PhD diss. (st TekcTy KaHIuAaTchkoi aucepTaiii), D.Sc. diss. (st Tek-
CTy HIOKTOpchKoi mucepranii), Abstract of the PhD diss. (s aBTOpedepaTy KaHAMIATCHKOI JucepTalii),
Abstract of the D.Sc. diss. (s aBTOpedepaty AOKTOPChbKOi auceprailtii). ITicias mporo B AyXKax CKOPOYEHO
Ha3MBAETHCS cepa HAYKH, 13 SKOI 3aXHIleHO aucepralifo. [ToTiM BKa3yeThCcs Ha3Ba 3aKiajy, /e BOHA 3aXHIIa-
Jlacsi, 4epe3 KoMy — Ha3Ba Micra (SKIIO HE € OYEBUIHMM i3 Ha3BM HABUYAJIBHOIO 3aKjajay), MOTIM — KUIBKICTh
CTOPIHOK.

Ilpuknaou:

Yakhno, O.M. (2006), Ukraine in Contemporary Geopolitical Space (Political and Media Aspects), PhD
diss. (polit. sci.), Institute of Journalism, Taras Shevchenko National University of Kyiv, 189 p.

Yakhno, O.M. (2006), Ukraine in Contemporary Geopolitical Space (Political and Media Aspects),
Abstract of the PhD diss. (polit. sci.), Institute of Journalism, Taras Shevchenko National University of Kyiv,
20 p.

[ocunanHs Ha MaTepian KoH(epeHIIii.

3arajpHa cxema oopmiieHHS 0i0aiorpadiuHOro MoCHIaHHS Ha MaTepianyu KoH(GEpeHIll Taka:

Author, A.A. (2014), "Title of proceedings", in Editor E.E. (Ed.), Title of Conference, Place of
Conference, Date of Conference, Publisher, City of publication, pp.89-91.

CrioyaTKy BKa3yeThCsl MPI3BUIIE aBTOPa, Yepe3 KoMy — Horo iHiniany (6e3 mpoOuTiB MiX iHillianaMu), mo-
TIM Y AyKKax — pik myOmikaiii MmaTepialis, uepe3 KOMy — y JIallKax Ha3Ba BUCTYIY YH Te3, 4epe3 KOMY CIIOBO in
Ta MpPI3BHIIE PeAaKTOpa, Yepe3 KoMy — iHilllaau peaakropa W y ayxkax ckopodeHns (Ed.) abo (Eds.) mis xinb-
KOX pellakTopiB (SKIIO €), Yyepe3 KOMy — KypCHBOM TMOBHA Ha3Ba KOH(]epeHIlii, uepe3 KoMy — KypcHBOM MicIiie
MPOBENICHHS KOH(EPEeHIlii, uepe3 KOMY — KYpPCHBOM JiaTa MPOBEACHH KOH(epeHIlii, uepe3 KoMy — BHJIAaBHHUIITBO
(sIK1I0 €), Yepe3 KoMy — MicIe myOumikaiii MaTepiaiiB, Yepe3 KOMY — CTOPIHKH MyOJTiKariii.

Ilpuknao:

Khylko, M.M. (2014), "Modern social and communication technologies: international experience and
Ukrainian prospects", in Rizun, V.V. (Ed.),Proceedings of the All-Ukrainian Scientific Conference "Criteria of
Diagnostic and Methods of Estimation of the Media Impact", Institute of Journalism, Kyiv, 10 April 2014, Kyiv,
pp- 89-91.

[ocunanHs Ha MaTepiaJiv 3 IHTEPHETY.

3arajbpHa cxema oopmMiieHHs 0i0IiorpadiuHOro MOCHIaHHS Ha MaTepiaiy 3 IHTEPHETY TakKa:

Author, A.A. (2014), "Title of article", available at: url (accessed date).

CrioyaTKy BKa3yeThCsl MPI3BUIIIE aBTOpa, Yepe3 KoMy — Horo iHiniany (6e3 mpoOuTiB MiX iHillianaMu), mo-
TIM y Iy’)KaxX — pik myOuikallii, yepe3 komy — ciioa available at: Ta BeO-aspeca MOCHIAHHS, MOTIM Y JIy)KKax
micns cjaoBa accessed BKa3yeThesl 1aTa OCTAHHBOTO JIOCTYITY J0 IMyOImiKaifii.

Ilpuknao:

Seddon, M. (2014), "Documents Show How Russia’s Troll Army Hit America", available at:
www.buzzfeed.com/maxseddon/documents-show-how-russias-troll-army-hit-america (accessed 03 June 2014).
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HocunanHs Ha MaTepiaJiv 3 IHTEPHETY, ABTOP SIKUX HE BKA3aHUU.

3arajbpHa cxema oopmMiieHHS 0i0miorpadiuHOro MoCHIaHHS Ha MaTepianu 0e3 aBTopa Taka:

Title of edition (2014), "Title of article", available at: url (accessed date).

Ilpuknao:

BBC NEWS (2014), "Ukraine profile", available at: http://www.bbc.com/news/world-europe-18018002
(accessed 09 December 2014).

HocunaHHs Ha 3aKOHH, PE30JIIOLLIT, PIIIICHHS W TOIIO.

3arajpHa cxema ohopMIIeHHs 0i0iorpadiyHOro MOCHIJIAHHS HAa 3aKOHH, PE3OJIIOL, PillieHHs ¥ MOAi0HI
JIOKYMEHTH TaKa:

Organization name (2014), Title of document, Publisher, City of publication, 593 p.

CrioyaTKy BKa3yeThcs Ha3Ba OpraHy 4d OpraHizallii — aBTopa JOKyMEHTY, MOTIM y AyXKKax — piK my0Jika-
11ii, yepe3 KoMy — KYpCHBOM Ha3Ba JOKYMEHTY, Yepe3 KOMY — JaTa JOKYMEHTY (SKIIO €), Yepe3 KoMy — Ha3Ba
BHJIABHUIITBA (SKILO €), Yepe3 KOMY — MICTO BHJAHHS (SKILIO €), Yepe3 KOMY — KUIbKICTh CTOPIHOK (SKIIO €).
SKIO TOKYMEHT JOCTYIHHMM OHJIAMH, uyepe3 KOMY JI0JalThes ciioBa available at: Ta BeO-aapeca, MOTIM y TykK-
Kax Ticis cioBa accessed BKa3yeThCsl IaTa OCTAHHBOIO JIOCTYITY JI0 IOKYMEHTY.

Ilpuknao:

Council of the European Union (2014), Council conclusions on Ukraine, 20 October 2014, Luxembourg,
available at: http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/145211.pdf (accessed
05 December 2014).

[I1a0/10H po3MilleHHs1 MaTepiadiB y cTaTTi

Inpgexc YVJIK.

[IpizBuie, iM’s Ta 10 6OaTHKOBI aBTOPa/aBTOPIB, HAYKOBUI CTYIIIHb, yUeHE 3BaHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.
Ha3spa craTTi yKpaiHChKOIO MOBOIO.

AHoOTaIig yKpaiHCHKOI0 MOBOIO 3 3-5 KITIOUOBHMH CIIOBAMHU.

Tekcr cTaTTi.

Crucok JitepaTypH.

[IpizBuie, iM’s Ta M0 6aTHKOBI aBTOpa/aBTOPiB, HAYKOBUH CTYIiHb, yUeHE 3BaHHS POCIHCHKOI0 MOBOIO.
Ha3spa craTTi pocificbKOr MOBOIO.
AHOTaIIig POCiiCHKOI MOBOIO 3 3-5 KIFOUOBHMH CIIOBAMH.

[pizBuie, iM’s Ta 1Mo 6aTHKOBI aBTOpa/aBTOPiB, HAYKOBUI CTYIiHb, BUCHE 3BAaHHS aHTITIHCHKOI0 MOBOIO.
Hazga ctaTTi aHT/TiIHCBEKOI0 MOBOIO.

AHOTaIlig aHTTIHCHKOI0 MOBOIO 3 3—5 KIIFOYOBUMH CIIOBaMHL.

TpaHcniTepOBaHUIA CIIMCOK JITEPATypH.

SIxuo opopmileHHs CTATTI He BiINOBia€e 3a3HAYEHHM BHMOI'aM, PelaKIlisi MOBEPTAE CTATTIO ABTO-
Py Ha 100NPAIOBAHHS.



HaYKOBe BUAAaHHA

COIJAJIbHI KOMYHIKAIIII:
TEOPISI I IPAKTUKA

Tom 4

Hayxosuii xxypHai

HayxoBuii xxypHan «ConiajibH1 KOMYHIKaILli: T€Opis 1 IPAKTHKa»
3apeecTpoBaHuil y MiHiCTepCTBI IOCTHUIIT YKpaiHU
SK IPyKOBaHMM 3acid MacoBoi iH(popmarii
(cBimoutBo — cepist KB Ne 21875-17775 P Big 01.02.2016 poxy)

VYkpaiHChKOI0, POCICHKOIO, CEPOCHKOIO,
MOJILCHKOIO, HIMEIILKOIO Ta aHIIHCHKOI0 MOBAMH

HaykoBi penakropu — Xomnon I'.51., Xonon O.M.
JlirepatypHuii pegakTop — Xomon I' 4.
Komm’totepumii Habip — aBTOPH TEKCTIB.
Komn’rorepna BepcTka, 1u3aiiH,

apXITEKTOHIKA BUJIaHHS — Bariposa H.B.

TexHiuHe 3a0e3meUeHHS — baripos C.b.

[Mianmucano mo apyky 5.02.2017. ®opmar 60x84/8.
[Mamip ogic. INapuitypa «Times New Romany. [Ipyk nazep.
Y. np. apk. 11,68. Tupax 320 mpum. 3am. Ne 703.

Hpykapuast "CTIIPEC", 50025, m. Kpuswuii Pir, Byn. OxpyxHa, 12
CeinmourtBo npo BHeceHHs 10 JlepkaBHoro peectpy JAK Ne 2794 Bix 19.03.2007 p.
ten. +380 (564) 04-35-88



C 72 CouianbHi koMyHikanii: Teopist i mpakTHKa : Hayk. )XypH. [Hayk. 1 jit. pen. I'.5. Xomnox; Hayk. pen.
O. M. Xonox]. - T. 4. - K., 2017. — 109 c.

Tom 4 nepioANYHOr0 HAyKOBOTO JKypHAIIy MICTUTh Pe3y/bTaTH JOCHiKEeHb (axiBIIB 13 COIIJILHUX KOMYHIKalliH,
MIPEe3eHTOBaHl aBTopamMu iectu kpain cBity (Ascrpii, [Janii, [Tonbmi, Cep6ii, CIIA i Ykpainu) mipg 4ac podOTH Ipyroro
MikHapoaHoro cummnosiymy «ColiiaiabHi KOMyHIKaIii: pe3ynbTaTi gociimkens» (25 0epesns 2017 poky, M. KuiB, Ykpaina).

JlociimKkeHHsT CTOCYIOTHCSI Teopil Ta icTopil colialIbHAX KOMYHIKallii, Teopil Ta icTopil )KypHAIIICTUKH, Teopil Ta icTo-
pii BUIaBHUYOI CIIpaBH Ta peaaryBaHHs, MPUKIAIHUX COLIATbHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOTIH, KHUTO3HABCTBA, 010Ii0TeKo-
3HABCTBA, 010Ti0rpa)03HABCTBA, COLIAILHIX KOMYHIKAIIiH B TIEaroryili TOIIO.

OkxpiM ¢axiBuUiB 13 COlAILHUX KOMYHIKaIlil, MaTepianu OyayTh I[IKaBUMH JUIs TICHXOJIOTIB, MOMITONOTIB, (iIoJIoriB,
coriosnoriB Ta Qingocodis.
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